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1 General information

1.1 Purpose of the document

These operating and installation instructions are part of
the product and contain information for the user to en-
sure safe operation and for the electrician to carry out
safe installation of the Webasto Pure charging station.

1.2 Using this document

» Carefully read the operating and installation instruc-
tions before installing and starting up the Webasto
Pure.

> Keep these instructions ready to hand.

» Hand these instructions on to the following owner or
user of the charging station.

= NOTE
We would draw your attention to the fact that, as part of
a professional installation, an installation log should be
drawn up by the installer. We also request that you fill in
our Check list for the installation of the Webasto charging
station.
NOTE
Individuals with deficiency in their colour vision require
support in the allocation of all fault indicators.

1.3 Intended use

The Webasto Pure charging station is designed for char-

ging electric vehicles in accordance with IEC 61851-1,

charge mode 3. In this charge mode, the charging station

ensures:

—The voltage is not applied before the vehicle has been
connected correctly.

— The maximum power is calibrated.

1.4 Use of symbols and highlighting

/!\DANGER
This signal word denotes a hazard with a high degree of
risk which, if not avoided, will lead to death or serious in-

jury.

/\WARNING
This signal word denotes a hazard with a moderate de-
gree of risk which, if not avoided, may lead to minor or
moderate injury.
NOTE
This signal word denotes a Special Technical Feature or (if
not observed) potential damage to the product.

v' Requirements for the following necessary action

> Necessary action

/\CAUTION
This signal word denotes a hazard with a low degree of
risk which, if not avoided, will lead to minor or moderate
injury.

1.5 Warranty and liability

Webasto shall not assume liability for defects or damage

that are the result of the installation and operating in-

structions being disregarded. This liability exclusion par-

ticularly applies for:

— Improper use.

— Repairs carried out by an electrician not contracted by
Webasto.

— Use of non-original spare parts.

— Conversion of the unit without permission from .

— Installation and commissioning by unqualified staff
(not an electrician).

— Improper disposal after decommissioning.

2 Safety

2.1 General information

The charging station has been developed, produced,
tested and documented according to the relevant safety
regulations and environmental requirements. The device
must only be used in a technically faultless condition.
Have any malfunctions that adversely affect the safety of
persons or of the device rectified immediately by an elec-
trician in accordance with nationally applicable regula-
tions.

= NOTE
It is possible that the signalling in the vehicle differs from
that described here. Always read the operating instruc-
tions of the respective vehicle manufacturer and always
observe these.

2.2 General safety information
A — Hazardous voltages are present within the casing.

— The charging station does not have its own main
ON/OFF switch. The protective devices installed in
the power supply system are therefore also used
to disconnect the power supply.

— Check charging station for visual damage before
use. Do not use the charging station if damaged.
— Installation, electrical connection and initial opera-
tion of the charging station must only be carried

out by an electrician.

— Do not remove the cover of the installation area
whilst in operation.

— Do not remove markings, warning symbols and
the type label from the charging station.

— The charging cable must only be replaced by an
electrician in accordance with the installation in-
structions.

— It is strictly prohibited to connect other equip-
ment/devices to the charging station.

—When not in use, store the charging cable in the
designated holder and lock the charging coupling
in the charging station. Loosely wind the charging
cable around the charging station casing so that it
does not touch the ground.

— Make sure that the charging cable and coupling
cannot be driven over, trapped and are protected
from any other hazards.

— Immediately notify Webasto Customer Service if
the charging station, charging cable or the char-
ging coupling are damaged. Do not continue us-
ing the charging station.

— Prevent the charging cable and coupling from
coming in contact with external heat sources, wa-
ter, dirt and chemicals.
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— The Webasto Live charging station also meters the —When handling electrostatically sensitive boards, 2.4 Safety information for electrical

plug-in cycles of the charge coupling for service wear grounded antistatic wrist straps and properly connection
purposes and after 10,000 plug-in cycles, displays observe ESD safety precautions. Wrist straps must /\ WARNING
a note on the web interface that an electrician only be used when mounting and connecting the | Comply with the nationally applicable require-
needs to inspect the plug contacts on the charge loading unit. Wrist straps must never be worn on ments pertaining to electrical installations, fire
coupling for any signs of wear. If any signs of a live Webasto Pure. protection, safety regulations and escape routes
wear are discovered, the electrician must replace — Electricians must be properly grounded during in- ahelinendedinstalanonlocatonNobcenanne
the affected charging cables with genuine stallation of the Webasto Pure. applicable national installation regulations.
Webasto spare parts. — Do not install the Webasto Pure in an explosion ) ) L
— Do not attach extension cables or adapters to the sensitive area (Ex Zone). — Each ghargmglstanon must be protected W'th,'ts
charging cable. - Install the Webasto Pure in such a way that the own line circuit breakgr and residual cgrrent cr
— Remove the charging cable by pulling on the char- charging cable does not block any passageways. it k?reaker. See Requirements at the installation
ging coupling only. — Do not install the Webasto Pure in areas subject to location.
— Never clean the charging station with a high-pres- ammonia or air containing ammonia. — Make sure that the electrical connections are de-
sure cleaner or similar device. — Do not install the Webasto Pure in a location energised before connecting the charging station
— Switch off the power supply before cleaning the where falling objects may damage the it. to the power supply.
charging sockets. — The Webasto Pure is suitable for use indoors as ~ Do not connect a vehicle during initial start-up of
— The charging cable must not be subjected to any well as outdoors. the charging station.
strain during use. - Do not install the Webasto Pure in the vicinity of -
— Ensure only persons who have read these operat- water jets, such as car-wash installations, high- —Make sure that the correct supply cable is used
ing instructions have access to the charging sta- pressure cleaners or garden hoses. for the power connection.
tion. — Protect the Webasto Pure against damage caused — Do not leave the charging station unattended
/ANARNING e charging cable i the d would e 1 efo you fo our I protecton cassat o e Overpen.
- When not in use, store the charging cable in the desig- _ _— i i
nated holder and lock the chargir?g goupling in the rer’r?ote this juncture (IP54). Cpfange 21 S B R L AR R
dock. Loosely wind the charging cable around the remote — The Webasto Pure is suitable for use in areas ot
dock making sure the cable does not touch the floor. without access restrictions. — Register with the power supply company as re-
- You must make sure that the charging cable and coup- — Protect the Webasto Pure from direct sunlight. quired.
ling cannot be driven over, trapped and are protected The charging current may be reduced at high tem-
from all other hazards. peratures, or charging may be disabled com- . . A
pletely. The operating temperature range is -30 °C 2.5 Safety information for initial start-up
2.3 Safety information for installation to+55°C. . A\ WARNING , :
1\ — You must comply with the locally applicable re- — The installation location of the Webasto Pure - Imzal start-|Upbof thelcharlg}ng station must be car-
" quirements regarding electrical installations, fire shouldiensure that vehicles cannotinadvertently L out only by an € ectrician. =
protection, safety regulations, and escape routes collide W'th i Protlec‘tl|ve EERIRES AL (6 sl — Prior to initial §tart-up! the electrician must check
& ithe finieneed insalkiden loetien. mented if the possibility of damage cannot be that the charging station has been connected
ruled out. correctly.

— Only use the supplied installation material.

—When open, ESD (electrostatic discharge) precau-
tions must be taken properly to avoid electrostatic
discharge.

— Do not put the Webasto Pure into operation if it
has been damaged during installation; a replace-
ment will be required.

— Before starting-up the charging station, check
the charging cable, charging coupling and the
charging station for visible damage. The charging
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station must not be started up if it is damaged or
if the charging cable/charging coupling is dam-
aged.

3 Unit description
Fig. 1

These operating and installation instructions describe the N4
Webasto Pure charging station. The exact unit descrip-
tion, corresponding to the material number which com-
prises a seven-digit number and one letter, is indicated

on the type label of the charging station. N>
3.1 Control cable (Control Pilot) NG
Fig. 2
There also is a data line in the charging cable together
with the power supply lines and is known as a CP (con- N7
trol pilot) line. This line (black-white) is inserted into the
push-in terminal on the CP connection . This applies to
installing the original charging cable and also to replacing
the charging cable.

4.2.2
4 Operation Fig. 5

41 overview

Fig. 3 F

Legend

1 LED indicator 4 Key-operated switch,
accessible from below

2 Charging cable holder 5 Installation cover F2
3 Charging coupling holder

4.2 LED indicators

4.2.1 LED operating indicator F3

LED not lit:

Charging station is off.

White chase light running up and down:
Charging station is starting up.

LED is green:

Charging station is on standby.

LED pulsing blue:

Charging station being used; charging
vehicle.

Blue chase light running up and down:
Charging coupling connected to the vehicle,
charging interrupted.

Green chase light running up and down:
The charging station is in operation but
locked with the key-operated switch.
Orange chase light running up and down:
Charging process interrupted by power sup-
ply company.

LED fault list

Fault list Description

LED is green, yellow pulsing through:

The charging station has become hot and
charges the vehicle with reduced power. After
a cool-down phase the charging station con-
tinues the normal charging cycle.

LED is yellow and an acoustic signal sounds
for 0.5s:

Overtemperature.

After a cool-down phase the charging station
continues the normal charging cycle.

LED is green, red pulsing through, and an
acoustic signal sounds for 0.5 s:

There is a fault in the power connection to
the charging station, phase monitoring is act-
ive, charging station charges with reduced
power.

Fault list Description

> Checking of the phase sequence by an au-
thorised electrician. Requirement: clock-
wise phase sequence.

F4 LED pulses red for 1 s at 2 s intervals and an
acoustic signal sounds for 0.5 s. Then, after a
pause of 1 s, the acoustic signal sounds for
5s:

There is a fault in the vehicle.
> Re-connect the vehicle

F5 LED pulses red for 0.5 s at 0.5 s and 3 s inter-
vals. An acoustic signal sounds for 0.5 s:

The supply voltage is outside the valid range
of 180 V to 270 V. See details in chapter 8.3,
“Installation" on page 5.

» Checking by an authorised electrician.

F6 LED is red and an acoustic signal sounds for
0.5 s. Then, after a pause of 1 s, the acoustic
signal sounds for 5 s:

There is a problem in the voltage or system
monitoring.

ADanger of fatal electric shock.

Switch off and secure the power supply to
the charging station. Only then unplug the
cable from the vehicle.

Contact the Webasto Charging Hotline. You
can find this on our website at
www.webasto-charging.com

4.3 Key-operated switch

Fig. 6

The key-operated switch is used for authorisation pur-
poses and can be turned through 90°. Turn clockwise to
unlock the charging station. Turn anticlockwise to lock
the charging station.
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= NOTE

The key can be removed in both positions. The locked
charging station is not switched off, but is merely in
locked mode (no charging possible).

4.4 Start charging
Fig. 7
= NOTE

Always take into account the vehicle requirements before

charging a vehicle.
= NOTE

Park the vehicle for charging such as to avoid strain in the

charging cable. See Fig. 7

Action Description

» Connect the charging
coupling to the vehicle.

4.5 Stop charging

Charging station performs
system and connection
tests.

At the start of charging, the
LED strip which was initially
green starts to pulse blue. If
the vehicle is not ready for
charging (e.g. the battery is
full), a blue chase light runs
up and down.

The vehicle has stopped the charging cycle auto-

matically:

Action Description

> Unlock the car if neces-
sary.

» Unplug the charging
coupling from the
vehicle.

» Lock charging coupling
in the holder of the
charging station.

LED: Blue chase light run-
ning up and down. Vehicle
is connected, not charging.

If the vehicle does not automatically stop the char-

Description

Charging cycle is stopped.

ging cycle:
Action

The LED changes to a green
chase light running up and
down. Operating status N6

to "Off" position.

or Charging cycle is stopped.
> Stop charging cycle at

The LED changes to a blue

vehicle. chase light running up and
down. Operating status N5.
5 Transportation and storage

Observe the ambient temperature for storage during
transportation. See Technical data.

Transport the charging station only when suitably pack-
aged.

6 Scope of delivery

Scope of delivery Amount \
Charging station 1
Charging cable with charging coupling 1
Installation kit for wall mounting

— Wall plug (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Screw (6 x 70, T25) 2
— Screw (6 x 90, T25) 2
— Washer (12 x 6.4 mm, DIN 125-A2) 4
— Screw (3 x 20 mm, T10) 242

(2 replacement screws)

— Mounting bracket 1
— Bushing (1 as replacement part) 2
Installation kit for charging cable:

— Spiral antikink protection 1
— Cable tie 1
— Strain relief clamp 1
— Screw (6.5 x 25 mm, T25) for fastening 2

the strain relief clamp

Scope of delivery Amount

Operating and installation instructions
Key
.= NOTE

1
2

The Fischer universal wall plug UX R 8 supplied is a plastic
wall plug made of high quality nylon. The universal wall
plug splays out in solid building materials and catches in
wooden and board materials for excellent retention.

7 Required tools

Tool description Amount

Slot-head screwdriver 0.5x3.5 mm
Torx screwdriver Tx25
Torx screwdriver Tx10

Torque wrench (range covers 5-6 Nm, for
Tx25)

Torque wrench (range covers 4-5 Nm, for
open-ended spanner size 29)

Drilling machine with 8 mm drill
Hammer

Measuring tape

Spirit level

Wire stripping tool

Installation tester

EV simulator with rotary field display
Round file

Combination pliers

8 Installation and electrical
connection
DANGER

1
1
1

Observe the safety information provided here chapter 2,

"Safety" on page 1.
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To access further documents use one of the following

options:

— The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Go to https://apps.apple.com/ or scan the following
QR Code to download the app from the Apple App
Store.
To download from the Google Play Store go to
https://play.google.com/ or scan the following QR
Code.

To use the Webasto Service App and access online
Webasto technical documentation, please scan the QR
code or the barcode on your Webasto product box.
Our operating instructions are also available on our web-
site at www.webasto-charging.com/default/
documentation. All languages can be found in the
download portal on our website.
= NOTE
The Webasto Pure safety concept is based on a power
supply system that is earthed at all times, which must al-
ways be ensured by an electrician during installation.

8.1 Requirements installation space
The following points must be take into account when se-
lecting the installation location for the Webasto Pure:

—The lower edge of the enclosed mounting template
must be a minimum distance of 90 cm above the
ground during installation. (See Fig. 14)

— If several charging stations are installed next to each
other, a spacing of at least 200 mm must be main-
tained between each station.

— The mounting surface must be solid and strong.

— The mounting surface must be completely flat (max. 1
mm difference between the individual mounting
points).

— The mounting surface must not contain any flam-
mable substances.

— A cable run from the charging station to the vehicle as
short as possible.

— No risk of driving over the charging cable.

— Possible electrical connections from infrastructure.

— Pavements and escape routes must not be obstructed.

— We recommend an installation location that is protec-
ted against direct sunlight for optimum and fault-free
operation.

—The usual parked position of the vehicle, taking ac-
count of the position of the charging plug on the
vehicle.

— Consideration of local building and fire protection reg-
ulations.

= NOTE
The mounting distance between the bottom edge of the
charging station and the floor must be at least 0.9 m.

8.2 Criteria for the electrical connection
The maximum charging current is factory set and is indic-
ated on the type label of the charging station. The max-
imum charging current can be reduced to the value of
the installed circuit breaker using DIP switches.
= NOTE
The current value of the selected protective device must
not fall below the current value specified on the type plate
for the charging station or that set using the DIP switch.
See chapter 8.6 DIP switch settings.
The installation requirements for the charging station
should be checked by an electrician before starting con-
nection works.
Comply with the nationally applicable regulations of the
authorities and power supply companies, e.g. registration
of installation of a charging station.

= NOTE
In some countries, single-phase charging is limited to a
defined current. Please observe the local connection re-
quirements.
All protective devices specified must be designed such
that every power supply pole of the charging station is
disconnected in the case of a fault. When selecting the
protective device, you must use the national installation
regulations and standards.

8.2.1 Dimensioning of the Residual Current
Circuit Breaker (RCCB)

The national installation regulations generally apply. Un-
less otherwise specified therein, each charging station
must be protected by an appropriate residual current

device (RCD type A) with a trip current of < 30 mA.

8.2.2 Dimensioning of the circuit breaker

The circuit breaker must conform to IEC 60898. The let-
through energy (I?t) must not exceed a maximum 80,000
AZs.

Alternatively, a residual current circuit breaker combina-
tion (RCBO) according to EN 61009-1 can be used. The
aforementioned parameters apply for this circuit breaker
combination.

8.2.3 Mains isolation device

The charging station does not have its own main ON/OFF
switch. The protective devices installed in the power sup-
ply system are therefore also used to disconnect the
power supply.

8.3 Installation
See also chapter 15, "Assembly” on page 9. The sup-
plied installation material is intended for mounting the
charging station on a concrete wall or on an external
stand. For installation on a stand, the mounting material
is included in the scope of delivery of the stand.

v' Scope of delivery is checked for completeness.
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> Take into account the mounting position at the install-

ation location. See Fig. 14.
= NOTE

The central hole must be drilled!

> Remove the drill template at the perforation from the
packaging.

> Mark the four positions of the drill holes at the install-
ation location using the drill template. See Fig. 14.

> Drill 4 holes of @ 8 mm in the marked positions.

> Position the bracket over the upper holes and mount
using 2 wall plugs and 2 screws, 6 x 70 mm, T25.

> Remove the lower cover from the connection area of
the charging station.

Fig. 8

> Remove the spiral antikink protection from the con-
nection area of the charging station and place it with
the other supplied material.

> For surface mounting, make a recess for routing the

lead on the back of the charging station using the des-

ignated lateral predetermined breaking points (if ne-
cessary deburr the edge of the break using a round
file).

> Insert the lead through the designated lead-through
and fit the charging station on the previously mounted
bracket.

» Mount the charging station using 2 screws,

6 x 90 mm, T25 using the mounting holes in the lower

connection area. Do not exceed the max. torque of
6 Nm.

8.3.1 Connecting the charging cable

> Push the spiral antikink protection with the threadless
opening forward over the supplied charging cable.

> Guide the charging cables through the previously pre-
assembled sealing clip.

= NOTE
Ensure correct fit of the previously pre-assembled rubber
seals in the sealing clip.

» Push the charging cable at least 10 mm beyond the
upper edge of the clamping area of the strain relief
clamp.

> Turn the antikink protection spiral several turns onto

the sealing clip.

-~ NOTE
Do not tighten yet.

Fig. 9
> Screw in the supplied strain relief clamp in the correct

position on the charging cable.

= NOTE
The strain relief clamp has two position options for char-
ging cable versions 11 kW and 22 kW.
Ensure that the "11 kW installed" label for an 11 kW char-
ging cable faces downward and is not visible.

> Fit the strain relief clamp in the correct mounting posi-

tion using the supplied self-tapping Torx screws
(6.5 x 25 mm) and tighten to 5.5 Nm. (Attention: Do
not overtighten screws).

» The strain relief clamp must be flush when securely

screwed in.

= NOTE
Perform a tension test on the charging cable to make sure
that the cable cannot move.

> Screw the antikink protection spiral onto the sealing

clip with a torque of 4 Nm.

> Using the slot-head screwdriver (3.5 mm), connect the

individual cable ends according to the specification in
the illustration on the right terminal block with the
"out" label.

> To do this, insert the screwdriver in the designated up-

per opening of the spring relief for the terminal block
and open the clamping spring.

> Now insert the individual wire into the designated

connection opening of the terminal block (lower open-
ing).

Charging cable Description

Blue N

Brown L1
Black L2
Grey L3

Yellow-green  PE

Charging cable Description

Black-white Control cable (CP)

» Then pull the screwdriver out again and perform a
tension test to make sure that the individual wires are
clamped properly and fully.

> Connect the black/white control cable (CP) to the ter-
minal (contact A). See Fig. 2.

= NOTE
Push the white spring contact of the connection on the
right down while inserting the control cable fully.

> Perform a tension test to make sure that the cable is
clamped properly and fully.

8.4 The electrical connection

» Check and make sure that the lead is tension-free and
measures have been taken to secure against being
switched on.

» Check and comply with all the requirements necessary
for the connection and mentioned previously in these
instructions.

> Take the cable gland grommets from the supplied ma-
terial.

» Slide the cable bushing over the lead.

= NOTE
Ensure that the insertion aid for the grommet is on the
back of the charging station when in the final installed
state, however, do not position it in the housing lead-
through yet.

> Remove the sheathing of the lead.

> If arigid lead is used, bend the individual wires paying
attention to the minimum bend radiuses so that it is
possible to connect them to the terminals without sig-
nificant mechanical stress.

> Remove the insulation from the individual wires as per
the illustration. (Note: Avoid damage to the copper
braid).

Fig. 10

» Using the slot-head screwdriver (3.5 mm), connect the
individual cable ends according to the specification in
the illustration on the left terminal block with the
"Power In" label.
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= NOTE
Make sure to connect them using the correct connection
sequence for a right rotating field.

» To do this, insert the screwdriver in the designated up-
per opening of the spring relief for the terminal block
and open the clamping spring.

» Now insert the individual wire into the designated
connection opening of the terminal block (lower
opening).

> Then remove the screwdriver again and perform a ten-

sion test to ensure that the individual wires are

clamped properly and fully and no exposed copper
areas are visible.

NOTE

If multiple charging stations are connected to a common

main power supply point, there is a risk of overload.

> A phase rotation must be provided and adapted to the
connection configuration of the charging station. See on-
line configuration manual: https://webasto-charging.com/
documentation.

> Insert the data line into the designated connection in
the connection area. See chapter 3.1, "Control cable
(Control Pilot)" on page 3 and Fig. 2

» Remove any soiling such as insulation trimmings out
of the connection area.

» Check again for firm attachment of all wires in the
corresponding terminal.

> Next position the cable bushing in the housing lead-
through.

= NOTE

Make sure there are no air gaps between the housing and
the cable bushing.

8.4.1 The electrical connection in split-phase
systems
Terminal configuration:
Supply lead \ Terminal block \
L1 L1
L2 Neutral

DIP switch configuration: D6 = 0

= NOTE
This terminal configuration does not define the unbalance
load limit.

8.5 Active power increase

See Fig. 2

The active power increase as per the rules of VDE-AR-N
4100 should be connected as follows.

The two cables from the radio control receiver should be
inserted into this connector (position 3 & 4) — the alloca-
tion is irrelevant (max. cable cross-section 1.5 mm?).

8.6 DIP switch settings
/\DPANGER
High voltages.
» Danger of fatal electric shock.
> Ensure safe isolation from the power supply.
DIP-switches configure the current setting of the char-
ging station.
Fig. 11
DIP switch up/ON =1
DIP switch down/OFF = 0
DIP-switch factory setting: 000111
= NOTE
Changes to the DIP switch settings become active after re-
starting the charging station.
The DIP switches should be programmed in such a way
that the output power illustrated below for the single-
and three-phase charging operation can be set to the de-
sired current (D1-D6).

D1 | D2 | D3 [A] Description

o 0 o 8  Factory settings
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 20
1 0 1 25

D1 | D2 | D3 [A] Description

1 1 0 32

1 1 1 0  Demo mode: charging not

possible

D4 0= no unbalance load limit for single-phase char-
ging, 1=unbalance load limit at 16A and D1-D3 >
20A (for CH and AT).

D5 0= no unbalance load limit for single-phase char-
ging, 1= unbalance load limit at 20A and D1-D3 >
25A (for D).

D6 1=TN/TT system, O= IT system (only 1-phase con-
nection possible). See chapter 8.4.1, "The electrical
connection in split-phase systems" on page 7

8.7

8.7.1 Safety check

Document the results of the checks and measurements
carried out during initial start-up corresponding to the
applicable installation requirements and standards.
The local regulations relating to operation, installation
and environmental protection also apply.

Initial start-up

8.7.2 Start-up procedure
> Remove material residues from the connection area.
> Check that every screw is correctly tightened and
every clamp is correctly engaged.
> Fit the lower cover.
> Secure the bottom cover with the mounting screws;
carefully tighten the mounting screws to the stop. See
Fig. 8.
> Switch on power supply.
—Start sequence is activated (duration up to 60
seconds).
—White chase light running up and down. See Fig. 4
operating status N2.
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> If necessary, unlock charging station with key-oper-
ated switch.

> Perform initial operation check and record measured
values in test log. An EV simulator is used for the
measurement at the charging coupling.

» Simulate and test the individual operating and protec-
tion functions with the EV simulator.

» Connect the charging cable to the vehicle.

—The LED changes from green to pulsing blue.

9 Settings

= NOTE
It is necessary to complete the following procedures
within a certain time, therefore read through all the steps
before starting the procedure.

9.1 Dim LED indicator
Fig. 12
See also Key-operated switch.
v’ Charging station switched on.
v" LED indicator is green.
v’ Key-operated switch set to ON.
v" No vehicle connected.
> Set key-operated switch from ON to OFF, green chase
light runs from bottom to top, wait until it reaches the
bottom again.
> Set key-operated switch from OFF to ON (switch to
ON within 3 seconds)
—Dimming mode is unlocked
The LED indicator changes to blue and dims in several
stages from maximum to minimum, in 3 second intervals.
After reaching the lowest dim level, the LED indicator
switches back to maximum. This cycle through the
brightness stages is repeated five times.
> Set key-operated switch from ON to OFF.

V”Dim level is selected.

= NOTE
The LED is set to max. brightness at the factory.

-~ NOTE
The brightness of the error colour shades cannot be
changed.

10  Decommissioning the product

A decomissioning shall be carried out only by an electri-
cian.

> Disconnect the power supply.

> Electrically disconnect the charging station.

> Disposal: see chapter 13, "Disposal" on page 8.

11 Maintenance, cleaning, repair

11.1 Maintenance
Maintenance must only be carried out by an electrician
and in accordance with local requirements.

11.2 Cleaning

/\DANGER
High voltages.
Danger of fatal electric shock. Do not clean the charging
station with a high-pressure cleaner or similar device.

> Clean the installation only with a dry cloth. Do not use
aggressive cleaning agents, wax or solvents.

11.3  Repair

Unauthorised repair of the charging station is not permit-
ted.

Webasto reserves the exclusive right to perform repairs to
the charging station. It is only permitted for repairs to be
carried out by an electrician using original spare parts
sold by Webasto.

12  To replace the charging cable
/\DANGER
Danger of fatal electric shock.
» Switch off and secure the power supply to the
charging station.

= NOTE
Only use genuine Webasto parts.

= NOTE
The charging cable may be replaced a maximum of four
times during the service lifetime of the Webasto Pure.

= NOTE
Refer to the Webasto online shop for part numbers:
www.webasto-charging.com

|_iFollow the installation instructions provided with the re-

pair kit when replacing the charging cable.

13 Disposal

The symbol of the crossed-out waste bin indicates

- that this electrical/electronic device must not be
disposed of in household waste at the end of its
service life. Dispose of the device free of charge at
a local collection point for electrical/electronic
devices. Addressed can be obtained from your city
or local authority. Separate collection of electrical
and electronic devices enables re-use, material re-
cycling or other forms of re-utilisation of waste
equipment while also avoiding the negative effects
of hazardous substances which may be contained
in the devices on the environment and for human
health.

» Dispose of packaging in corresponding recycling con-

tainer in accordance with national regulations.

14 Declaration of conformity

The Webasto Pure has been developed, produced, tested
and supplied in accordance with the applicable legal reg-
ulations of the specified sales regions.

The complete text of the EU-declaration of conformity is
available on the download area of http://webasto-
charging.com/.
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15  Assembly
Fig. 13
Fig. 14
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16 Technical data

Description Data

Mains voltage [V] 230/ 400 AC

Rated current [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (single-phase, 3-phase), split phase (L1+L2, without N),
max. 16A possible with 11 kW charging station
Grid frequency [Hz] 50
Network types TT /TN (single- and 3-phase) / IT (1-phase)
EMC class Emitted interference: class B (residential, business, commercial areas)
Immunity: industrial areas
Overvoltage category Il as per EN 60664
Protection class |
IP-protection class P54
Protection against mechanical impact K08
Protective devices Earth leakage circuit breaker RCD of type A & circuit breaker. See chapter 8 Installation and electrical connection.
Fixation type Wall and base mounting (permanently connected)
Cable feed Mounted on-wall or in-wall
Power supply conductor cross section Depending on the cable and type of installation, the recommended minimum cable cross-section for a standard installation is:

6 mm? (for 16 A)
10 mm? (for 32 A)
Charging cable with charging coupling Type 2 according to EN 62196-1 and EN 62196-2
Mains connection terminal Connection cable:
- rigid (min.-max.) 2.5-10 mm?
— flexible (min.-max.) 2.5-10 mm?
— flexible (min.-max.) with wire end ferrule 2.5-10 mm?

Output voltage [V] 230/ 400 AC
Max. charging power [kW] 11 kW or 22 kW (depending on factory configuration)
Ambient temperature [°C] -30 to +55 (without direct solar radiation)
Storage temperature range [°C] -30 to +80
Display LED element
Lock Key-operated switch set to start charging
Altitude [m] max. 3000 (above sea level)
Permissible relative humidity [%] 5 up to 95; non-condensing
Weight [kg] 11 kw

4.5m: 4.6 kg

7 m: 5.3 kg
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22 kW

4.5m; 5.7 kg

7 m: 6.8 kg
Dimensions [mm] See figures in Assembly
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17 Check list for the installation of the Webasto charging station

Charging station Webasto Pure

Charging power 11 kw ] 22 kw [ ]

Serial number

Material number

General : Applicable/

completed
Installation, electrical connection and initial operation of the charging station must be carried out by an electrician.

Local conditions:

ﬂ

The charging station has not been installed in an explosion sensitive area (EXzone). ]
The charging station has been installed in a location where falling objects cannot damage the charging station. ]
The charging station is installed in an area protected from direct sunlight, as recommended. ]
The location of the charging station should be selected such that vehicles cannot inadvertently collide with it. ]
The legal requirements for electrical installations, fire protection, safety regulations and escape routes have been met. ]
The charging cable and coupling has been protected against coming into contact with external heat sources, water, dirt and chemicals. ]
The charging cable and coupling has been protected against being driven over, trapped or any other mechanical hazards. ]
The customer/user was informed how the Webasto Pure voltage is switched off with the installation-side protective devices. ]
Charging station requirements:

The cable bushing for the mains lead and signal cable has been installed during installation. ]
The kink protection for the charging cable has been screwed onto the charging station and the rubber seal has been fitted correctly into the kink protection. ]
The appropriate charging cable (11 kW or 22 kW) has been connected to the charging station (as per type label) during installation. The strain relief clamp that en- ]
sures the charging cable has strain relief has been fitted. The specified torques have been observed. The charging cable has been connected as per the instructions.

Tools and installation remnants have been removed from the charging station before closing the cover. ]
The locally applicable test logs should be drawn up during commissioning and a copy should be given to the customer. []

Customer/client:

Place: Signature:
Date:
Place: Signature:
Date:

-
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1 Allgemeines

1.1 Zweck des Dokuments

Diese Bedienungs- und Installationsanweisung ist Teil des
Produkts und enthalt Informationen fur den Nutzer zur si-
cheren Bedienung und fir die Elektrofachkraft zur siche-
ren Installation der Webasto Pure Ladestation.

1.2 Umgang mit diesem Dokument

> Die Bedienungs- und Installationsanweisung vor In-
stallation und Inbetriebnahme der Webasto Pure le-
sen.

> Diese Anweisung griffbereit aufbewahren.

> Diese Anweisung an nachfolgende Besitzer oder Be-
nutzer der Ladestation weitergeben.

-~ HINWEIS
Wir weisen darauf hin, dass fiir eine fachgerechte Installa-
tion ein Installationsprotokoll durch den Installateur zu er-
stellen ist. Weitergehend bitten wir Sie unsere Checkliste
fir die Installation der Webasto Ladestation auszuftillen.

= HINWEIS
Personen mit Farbenfehlsichtigkeit bendtigen Unterstut-
zung bei der Zuordnung aller Fehleranzeigen.

1.3 BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Webasto Pure Ladestation ist fir das Laden von Elek-

tro- und Hybridfahrzeugen gemaf IEC 61851-1, Lademo-

dus 3 geeignet. In diesem Lademodus stellt die Ladestati-

on folgendes sicher:

— ein Zuschalten der Spannung erfolgt erst dann, wenn
das Fahrzeug korrekt angeschlossen ist.

- die Maximalstromstédrke wurde abgeglichen.

1.4 Verwendung von Symbolen und
Hervorhebungen
/!\GEFAHR

Das Signalwort bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem ho-
hen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

&WARNUNG
Das Signalwort bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfligige oder maRige Verletzung zur Folge ha-
ben kann.
=~ HINWEIS
Das Signalwort bezeichnet eine technische Besonderheit
oder (bei Nichtbeachtung) einen méglichen Schaden am
Produkt.
v Voraussetzung fur die folgende Handlungsanweisung
» Handlungsanweisung
&VORSICHT
Das Signalwort bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringflgige oder maRige Verletzung zur Folge ha-
ben kann.

1.5 Gewadbhrleistung und Haftung

Webasto Gibernimmt keine Haftung fur Mangel und Scha-

den, die darauf zurtickzuftihren sind, dass Einbau- und

Bedienungsanweisungen nicht beachtet wurden. Dieser

Haftungsausschluss gilt insbesondere fir:

- Unsachgemalie Verwendung.

— Reparaturen durch eine nicht von Webasto beauftrag-
te Elektrofachkraft.

- Verwendung von Nicht-Originalersatzteilen.

—Umbau des Gerats ohne Zustimmung von Webasto.

- Installation und Inbetriebnahme durch unqualifiziertes
Personal (keine Elektrofachkraft).

- Nicht sachgerechte Entsorgung nach AufRerbetrieb-
nahme.

2 Sicherheit

2.1 Allgemeines

Die Ladestation wurde gemaf den relevanten Sicherheits-
bestimmungen und Umweltvorschriften entwickelt, her-
gestellt, geprift und dokumentiert. Das Gerat nur in
technisch einwandfreiem Zustand verwenden.

Stérungen, die die Sicherheit von Personen oder des Ge-
rats beeintrachtigen, sind sofort von einer Elektrofach-
kraft nach den national geltenden Regeln beheben zu las-
sen.
~ HINWEIS
Es kann vorkommen, dass die Signalisierung fahrzeugseitig
von dieser Beschreibung abweicht. Dazu ist immer die Be-
triebsanleitung des jeweiligen Fahrzeugherstellers zu lesen
und stets zu beachten.

2.2 Allgemeine Sicherheitshinweise
1\ — Gefahrlich hohe Spannungen im Inneren.

— Die Ladestation besitzt keinen eigenen Netzschal-
ter. Die netzseitig installierten Schutzeinrichtun-
gen dienen auch zur Netztrennung.

— Ladestation vor Verwendung auf optische Scha-
den prifen. Bei Beschadigung die Ladestation
nicht verwenden.

— Die Installation, der elektrische Anschluss und die
Inbetriebnahme der Ladestation durfen nur durch
eine Elektrofachkraft erfolgen.

— Die Abdeckung des Installationsbereichs wahrend
des Betriebs nicht entfernen.

— Markierungen, Warnsymbole und Typschild nicht
von der Ladestation entfernen.

— Das Ladekabel darf nur durch eine Elektrofachkraft
nach Anleitung gewechselt werden.

— Es ist strikt untersagt, andere Gerate an die Lade-
station anzuschlieen.

— Bei Nichtgebrauch das Ladekabel in der vorgese-
henen Halterung aufbewahren und die Ladekupp-
lung in der Ladestation arretieren. Das Ladekabel
locker um das Gehause legen, so dass es den Bo-
den nicht berihrt.

— Darauf achten, dass das Ladekabel und die Lade-
kupplung vor Uberfahren, Einklemmen und sonsti-
gen mechanischen Gefahrdungen geschltzt sind.

- Sollte die Ladestation, das Ladekabel oder die La-
dekupplung beschadigt sein, informieren Sie um-
gehend den Service. Die Ladestation nicht weiter
betreiben.

14
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— Ladekabel und -kupplung vor Kontakt mit exter- — Nur das mitgelieferte Montagematerial verwen- — Der Installationsort der Webasto Pure ist so zu

nen Warmequellen, Wasser, Schmutz und Chemi- den. wabhlen, dass ein unbeabsichtigtes Anfahren durch
kalien schutzen. — Ergreifen Sie bei gedffnetem Gerat fachgerechte Fahrzeuge ausgeschlossen ist. Wenn Beschadigun-
— Die Ladestation Webasto Live zahlt fiir Service- Vorkehrungen zum ESD-Schutz, um elektrostati- gen nicht ausgeschlossen werden kénnen, mussen
zwecke die Steckzyklen der Ladekupplung mit, sche Entladungen zu vermeiden. SchutzmaBnahmen getroffen werden.
und gibt nach 10.000 Steckzyklen einen Hinweis —Tragen Sie bei der Handhabung elektrostatisch ge- — Nehmen Sie die Webasto Pure nicht in Betrieb,
in der Weboberflache aus, dass die Steckkontakte fahrdeter Platinen geerdete antistatische Armban- wenn sie wahrend der Installation beschadigt wur-
der Ladekupplung durch eine Elektrofachkraft auf der und beachten Sie die fachgerechten ESD- de; das Gerat muss ausgetauscht werden.
eine eventuelle Abnutzung zu kontrollieren sind. Schutzvorkehrungen. Armbander diirfen nur beim
Bei Abnutzungsersc.heinungen muss das betroffe.— Montieren und Anst‘chlieBer) der Lgdeeinheit getra- 5 4 sicherheitshinweise fiir den elektrischen
ne Ladekabel von einer Elektrofachkraft durch ori- gen werden. Armbander dirfen niemals an einer Anschl
) : . nschluss
ginal Webasto Ersatzteile ersetzt werden. spannungsfiihrenden Webasto Pure getragen wer-
— Das Ladekabel nicht mit Verlangerungskabel oder den. A WABNUNG .
Adapter verlangern, um mit dem Fahrzeug zu ver- — Elektrofachkrafte miissen wahrend der Installation — Die nationalen gesetzlichen Anforderungen an
binden. der Webasto Pure fachgerecht geerdet sein. elektrische Installationen, Brandschutz, Sicher-
— Das Ladekabel nur an der Ladekupplung abziehen. — Installieren Sie die Webasto Pure nicht in einem heitsbestimmungen und Fluchtwege am geplan-
— Die Ladestation niemals mit einem Hochdruckrei- explosionsgefahrdeten Bereich (Ex-Zone). ten Installationsort berticksichtigen. Die jeweils
niger oder einem &hnlichen Gert reinigen. — Installieren Sie die Webasto Pure so, dass das La- geltenden, nationalen Installationsvorschriften be-
— Zur Reinigung der Ladesteckerbuchsen die elektri- dekabel keinen Durchgang versperrt oder behin- achten.
sche Spannungsversorgung abschalten. dert. — Jede Ladestation muss durch einen eigenen Feh-
— Das Ladekabel darf wahrend der Anwendung kei- — Installieren Sie die Webasto Pure nicht in Umge- lerstromschutzschalter und Leitungsschutzschal-
ner Zugbelastung ausgesetzt sein. bungen mit Ammoniak oder ammoniakhaltiger ter in der Anschlussinstallation geschiitzt werden.
— Sicherstellen, dass nur Personen auf die Ladestati- Luft. Siehe Anforderungen an den Installationsort.
on zugreifen kénnen, die diese Bedienungsanwei- - Installieren Sie die Webasto Pure nicht an einem — Vor dem elektrischen Anschluss der Ladestation
sung gelesen haben. Ort, an dem sie durch herabfallende Gegenstande sicherstellen, dass die elektrischen Anschliisse
/\WARNUNG beschadigt werden kann. ) spannungsfrei sind.
- Hangen Sie das Ladekabel bei Nichtgebrauch in den da- ~ Die Webasto Pure ist fur die Verwendung im In- . . .
fiir vorgesehenen Kabelhalter und arretieren Sie die Lade- nen- sowie AuBenbereich geeignet. ~ gl grsten Inbetnebnahme Sl lresEle
kupplung in der Aufhéngung. Das Ladekabel wird dabei — Installieren Sie die Webasto Pure nicht in der Nahe noch kein Fahrzeug anschlieSen.
locker um den Kabelhalter gelegt, sodass es den Boden von Wassersprithanlagen, wie z. B. Autowaschan- — Sicherstellen, dass das richtige Anschlusskabel fiir
nicht berthrt. lagen, Hochdruckreinigern oder Gartenschlau- den elektrischen Netzanschluss verwendet wird.
- Sorgen Sie dafir, dass Ladekabel und Ladekupplung vor chen. i . X . . X
Uberfahren, Einklemmen und allen sonstigen mechani- — Schiitzen Sie die Webasto Pure vor Beschadigung — Die Ladestation n'Cht. m't' gedffneter Installations-
schen Gefdhrdungen geschutzt sind. durch Frost, Hagel oder Ahnliches. Wir méchten abdeckung unbeaufsichtigt lassen.
hierbei auf unsere IP-Schutzart (IP54) verweisen. — Die Einstellung der DIP-Schalter nur bei ausge-
23 Sicherheitshinweise fiir die Installation — Die Webasto Pure ist flir den Einsatz in Bereichen schaltetem Gerat andern.
W\ - Beachten Sie die 6rtlichen gesetzlichen Anforde- ohne Zugangsbeschrankung geeignet. — Eventuelle Anmeldungen beim Stromnetzbetrei-

— Schutzen Sie die Webasto Pure vor direkter Son-
neneinstrahlung. Bei hohen Temperaturen kann
der Ladestrom reduziert oder der Ladevorgang so-
gar ganz unterbrochen werden. Die Betriebstem-
peratur betragt -30 °C bis +55 °C.

rungen an elektrische Installationen, Brandschutz, ber beachten.
Sicherheitsbestimmungen und Fluchtwege am ge-

planten Installationsort.
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25 Sicherheitshinweise fiir die
Inbetriebnahme
A WARNUNG
— Die Inbetriebnahme der Ladestation darf nur
durch eine Elektrofachkraft erfolgen.

— Der korrekte Anschluss der Ladestation muss vor
der Inbetriebnahme durch die Elektrofachkraft
Uberprift werden.

—Vor der Inbetriebnahme der Ladestation das La-
dekabel, die Ladekupplung und die Ladestation
auf optische Schadstellen oder Beschadigungen
Uberprifen. Die Inbetriebnahme einer beschadig-
ten Ladestation oder mit beschadigtem Ladeka-
bel/Ladekupplung ist nicht zulassig.

3 Geratebeschreibung

Abb. 1

Bei der in dieser Bedienungs- und Installationsanweisung
beschriebenen Ladestation handelt es sich um die Webas-
to Pure. Die genaue Geratebeschreibung entsprechend
der Materialnummer, die sich aus einer siebenstelligen
Nummer und einem Buchstaben besteht, ist auf dem Typ-
schild der Ladestation angegeben.

3.1 Steuerleitung (Control Pilot)

Abb. 2

Im Ladekabel gibt es neben den Energieleitungen auch ei-
ne Datenleitung, welche als CP (Control Pilot)-Leitung be-
zeichnet wird. Diese Leitung (Schwarz — Weif3) wird am
Anschluss CP in die push-in-Klemme eingesetzt. Das be-
trifft die Montage des original-Ladekabels und auch den
Austausch des Ladekabels.

4 Bedienung 4.2.2 LED-Fehleranzeige

4.1 Ubersicht i .
Fehler- Beschreibung

. 3 Anzeige

Legende F1 LED leuchtet grin, gelb pulsiert rein:

1 LED-Anzeige 4 Sperr-Schusselschalter, Die Ladestation ist stark erwdrmt und I4dt das
zugdnglich von der Un- Fahrzeug mit reduzierter Leistung. Nach einer
terseite Abkiihlphase setzt die Ladestation den nor-

2 Halter fiir das Ladekabel 5 Installationsabdeckung malen Ladevorgang fort.

3 Halterung der Ladekupp- F2 LED Ieuchteﬂt durﬂchgehend gelb und ein Si-

lung gnalton ertont fur 0,5 s:

Ubertemperatur.
Nach einer Abkihlphase setzt die Ladestation

4.2 LED-Anzeigen den normalen Ladevorgang fort.

421 LED-Betriebsanzeige F3 LED leuchtet grin, rot pulsiert rein und ein Si-

R gnalton ertont fir 0,5 s:

—-_ . Ein Installationsfehler im Anschluss der Lade-
Betriebs- Beschreibung station liegt vor, die Phasentiberwachung ist
Anzeige aktiv, Ladestation ladt mit reduzierter Leis-

N1 LED leuchtet nicht: tung.

Ladestation ist aus. » Priifung des Drehfelds durch eine Elektro-

N2 Weiles Lauflicht fahrt hoch / runter: fachkraft. Voraussetzung Rechtsdrehfeld.

Ladestation startet. Fa LED pulsiert im 2 s Takt 1 s rot und es ertént
N3 LED leuchtet durchgehend griin: ein Signalton flr 0,5 s. Danach mit Pause von
Ladestation ist im Standby. 1 s ein Signalton flir 5 s :

N4 LED pulsierend blau: Ein fahrzeugseitiger Fehler liegt vor.
Ladestation wird benutzt, Fahrzeug ladt. > Fahrzeug noch einmal neu anschliefsen

N5 Blaues Lauflicht fahrt hoch / runter: F5 LED pulsiert im 0,5 s und 3 s Takt fir 0,5 s
Ladekupplung am Fahrzeug angeschlossen, rot. Es ertont ein Signalton fir 0,5 s:
Ladevorgang unterbrochen. die Versorgungsspannung ist auBerhalb des

N6 Griines Lauflicht fahrt hoch / runter: gultigen Bereichs von 180 V bis 270 V. Siehe
Ladestation ist in Betrieb, aber Gber den Details in Kapitel 8.3, "Installation" auf Seite
Sperr-Schliisselschalter gesperrt. 19

N7 Oranges Lauflicht fahrt hoch / runter: » Priifung durch eine Elektrofachkraft.
Ladevorgang durch Netzbetreiber unterbro- ~ F6 LED leuchtet durchgehend rot und es ertont
chen. ein Signalton flr 0,5 s. Danach mit Pause von

1 s ein Signalton fir 5 s:
Es liegt ein Problem mit der Spannungsuber-
wachung oder der Systemiiberwachung vor.

16
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Fehler-
Anzeige

Beschreibu
A Gefahr eines todlichen Strom-

schlags.

Elektrische Stromversorgung zur Ladestation
in der Installation abschalten und gegen Ein-
schalten sichern. Erst danach das Ladekabel
vom Fahrzeug abziehen.

Kontaktieren Sie die Webasto Charging Hotli-
ne. Diese finden Sie auf unsere Website
www.webasto-charging.com

4.3
Abb. 6
Der Sperr-Schusselschalter dient der Autorisierung und ist
um 90° drehbar. Im Uhrzeigersinn drehen, um die Lade-
station zu entsperren. Entgegen dem Uhrzeigersinn dre-
hen, um die Ladestation zu sperren.
= HINWEIS
In beiden Positionen kann der Schlissel abgezogen wer-
den. Die gesperrte Ladestation ist nicht ausgeschaltet,
sondern befindet sich lediglich im Sperr-Modus (keine La-
dung maoglich).

Sperr-Schiisselschalter

4.4
Abb. 7
~~ HINWEIS
Die Fahrzeuganforderungen stets berticksichtigen, bevor
mit dem Laden eines Fahrzeugs begonnen wird.
= HINWEIS
Das Fahrzeug so zur Ladestation parken, dass das Ladeka-
bel nicht gespannt ist. Siehe Abb. 7

MaBnahme IBeschreibung

» Ladekupplung an Fahr- Die Ladestation fuhrt Sys-
zeug anschlieRen. tem-und Verbindungstests
durch.

Ladevorgang starten

MaBnahme Beschreibung 6

Die anfangs griin leuchten-
de LED-Leiste fangt beim
starten des Ladevorgangs
an blau zu pulsieren. Sollte
das Fahrzeug nicht ladebe-
reit sein (z.B. da Batterie
voll), erscheint ein blaues
Lauflicht.

4.5 Ladevorgang beenden
Das Fahrzeug hat den Ladezyklus automatisch be-
endet:

MaBnahme Beschreibung
> Ggf. Fahrzeug entsi- LED: Blaues Lauflicht. Fahr-
chern. zeug verbunden, nicht la-

> Ladekupplung vom dend.
Fahrzeug abziehen.

> Ladekupplung in der
Halterung der Ladestati-

on arretieren.

Wenn Ladevorgang nicht automatisch fahrzeugsei-
tig beendet wird:
MaBnahme Beschreibung

Ladezyklus wird unterbro-

chen. LED wechselt auf

» Sperr-Schiisselschalter
auf , Off” Position stel-

len. Lauflicht grlin. Betriebssta-
tus N6
Oder Ladezyklus wird unterbro-
> Ladezyklus fahrzeugsei- chen. LED wechselt auf
tig beenden. Lauflicht blau. Betriebssta-
tus N5.
5 Transport und Lagerung

Beim Transport den Temperaturbereich fur Lagerung be-

achten. Siehe Technische Daten.
Der Transport nur in geeigneter Verpackung ausfihren.

Lieferumfang
Lieferumfang
Ladestation 1
Ladekabel samt Ladekupplung 1
Installationskit fir die Wandbefestigung:
— Dibel (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Schraube (6 x 70, T25) 2
— Schraube (6 x 90, T25) 2
— Scheibe (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Schraube (3 x 20 mm, T10) 242
(2 Ersatzschrauben)
— Wandbefestigungshalter 1
— Kabeltille, (1 Stiick als Ersatzteil) 2
Installationskit Ladekabel:
— Spiralknickschutz 1
— Kabelbinder 1
— Zugentlastungsklemme 1
— Schraube (6,5 x 25 mm, T25) zur Befesti- 2
gung der Zugentlastungsklemme
Bedienungs- und Installationsanweisung 1
Schlissel 2
.= HINWEIS

Der mitgelieferte Fischer Universaldibel UX R 8 ist ein
Kunststoffdtbel aus hochwertigem Nylon. Der Univer-
saldlibel verspreizt in Vollbaustoffen und verknotet in
Hohl- und Plattenbaustoffen fiir maximalen Halt.

7 Erforderliche Werkzeuge

Werkzeugbeschreibung Stiick-
zahl

Schlitzschraubendreher 0,5x3,5 mm 1

Torx-Schraubendreher Tx25 1

Ol Il Webasto Pure
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Werkzeugbeschreibu i
1

Torx-Schraubendreher Tx10

Drehmomentschlissel (Bereich erfasst 5-6
Nm, fir Tx25)

Drehmomentschlissel (Bereich erfasst 4-5 1
Nm, fur Maulschlussel SW29)

Bohrmaschine mit Bohrer 8 mm 1
Hammer 1
MaRband 1
Wasserwaage 1
Abisolierwerkzeug 1
Installationsmessgerat 1
EV-Simulator mit Drehfeldanzeige 1
Rundfeile 1
Kombi-Zange 1
8 Installation und elektrischer

Anschluss
GEFAHR

Die unter Kapitel 2, "Sicherheit" auf Seite 14 genannten
Sicherheitshinweise beachten.

Fir den Zugriff auf weitere Dokumente, verwenden Sie

eine der folgenden Optionen:

— The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Um die Anwendung aus dem Apple App Store herun-
terzuladen, gehen Sie auf https://apps.apple.com/
oder scannen Sie den folgenden QR-Code.
Um die Anwendung aus dem Google Play Store herun-
terzuladen,gehen Sie auf https://play.google.com/
oder scannen Sie den folgenden QR-Code.

Fir den Zugriff auf die Webasto Service App und die
technische Online-Dokumentation von Webasto, scannen
Sie bitte den QR-Code oder den Strichcode auf lhrer We-
basto-Produktverpackung ein.
Unsere Bedienungsanleitungen sind auch auf unserer
Website unter www.webasto-charging.com/default/
documentation verfligbar. Alle Sprachen sind im Down-
loadportal unserer Website zu finden.
= HINWEIS
Das Webasto Pure Sicherheitskonzept basiert auf einer ge-
erdeten Netzform, die immer bei der Installation durch ei-
ne Elektrofachkraft gewahrleistet sein muss.

8.1 Anforderungen an den
Installationsbereich

Bei der Auswahl des Installationsortes der Webasto Pure

miussen folgende Punkte beriicksichtigt werden:

— Bei der Installation muss die Unterkante der beigeleg-
ten Montageschablone einen Mindestabstand von
90 cm zum Boden haben. (siehe Abb. 14)

— Wenn mehrere Ladestationen nebeneinander montiert
werden, muss der Abstand zwischen den einzelnen
Stationen mindestens 200 mm betragen.

- Die Montageflache muss massiv und stabil sein.

— Die Montageflache muss komplett eben sein (max.

1 mm Unterschied zwischen den einzelnen Montage-
punkten).

— Die Montageflache darf keine leichtentflammbaren
Stoffe beinhalten.

— Ein moglichst kurzer Kabelverlauf von der Ladestation
zum Fahrzeug.

- Keine Gefahr, dass das Ladekabel tiberfahren wird.

— Magliche elektrische Anschlusse von Infrastruktur.

- Keine Behinderung von Geh- und Fluchtwegen.

— Fir einen optimalen und stérungsfreien Betrieb emp-
fehlen wir ein Installationsort ohne direkter Sonnen-
einstrahlung.

- Die Ubliche Parkposition des Fahrzeugs unter bertick-
sichtigen der Ladesteckerposition des Fahrzeuges.

— Beachtung von lokalen Bau- und Brandschutzvorschrif-
ten.

=~ HINWEIS
Der Montageabstand zwischen Unterkante Ladestation
und Boden muss mindesten 0,9 m betragen.

8.2 Kriterien fiir den elektrischen Anschluss
Der ab Werk parametrierte, maximale Ladestrom ist auf
dem Typschild der Ladestation angegeben. Mit DIP-Schal-
tern kann der maximale Ladestrom an den Wert des ein-
gebauten Schutzschalters reduziert werden.
= HINWEIS
Die Stromwerte der ausgewahlten Schutzeinrichtungen
durfen auf keinen Fall den auf dem Typschild der Ladesta-
tion angegebenen oder mit dem DIP-Schalter eingestellten
Stromwert unterschreiten.
Siehe Kapitel 8.6 DIP-Schaltereinstellung.
Vor Beginn der Anschlussarbeiten sind die Voraussetzun-
gen flr die Installation der Ladestation durch eine Elek-
trofachkarft zu prifen.
Landerabhangig sind Regularien der Behérden und
Stromnetzbetreiber zu beachten z.B. Meldepflicht der In-
stallation einer Ladestation.
= HINWEIS
In einigen Landern ist das 1-phasigen Laden auf eine defi-
nierte Stromstérke begrenzt. Wir bitten die lokalen An-
schlussbedingungen zu beachten.
Die im folgenden genannten Schutzeinrichtungen mussen
so ausgelegt sein, dass die Ladestation im Fehlerfall allpo-
lig vom Netz getrennt wird. Bei der Auswahl der
Schutzeinrichtungen sind die nationalen Installationsvor-
schriften und Normen anzuwenden.
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8.2.1 Dimensionierung des
Fehlerstromschutzschalters

Grundsétzlich gelten die nationalen Installationsvorschrif-

ten. Ist dort nichts anderes festgelegt, muss jede Ladesta-

tion mit einer geeigneten Fehlerstromschutzeinrichtung

(RCD Typ A) mit einem Auslésestrom von <30 mA ge-

schiitzt werden.

8.2.2 Dimensionierung des
Leitungsschutzschalters

Der Leitungsschutzschalter (MCB) muss EN 60898 ent-

sprechen. Die Durchlassenergie (12t) darf 80 000 A%s nicht

Uberschreiten.

Alternativ darf auch eine Fehlerstrom- und Leitungs-

schutz-schalterkombination (RCBO) nach EN 61009-1 ein-

gesetzt werden. Fir diese Schutzschalterkombination gel-

ten auch die zuvor genannten Kenngréf3en.

8.2.3 Netztrenngerat

Die Ladestation besitzt keinen eigenen Netzschalter. Die
netzseitig installierten Schutzeinrichtungen dienen somit
auch zur Netztrennung.

8.3 Installation
Siehe auch Kapitel 15, "Montage" auf Seite 22. Das mit-
gelieferte Montagematerial ist fir die Installation der La-
destation an einem Mauerwerk oder einer Betonwand
vorgesehen. Fir die Installation am StandfuR liegt das
Montagematerial in dem jeweiligen Lieferumfang des
StandfufSes bei.
v Lieferumfang ist auf Vollstandigkeit geprift.
» Montageposition am Installationsort berticksichtigen.
Siehe Abb. 14.
=~ HINWEIS
Mittlere Loch ist zu bohren!
» Bohrschablone an der Perforation aus der Verpackung
16sen.
» Unter Zuhilfenahme der Bohrschablone die vier Posi-
tionen der Bohrlécher am Installationsort kennzeich-
nen. Siehe Abb. 14.

» 4 Bohrlocher mit @ 8 mm in den gekennzeichneten
Positionen bohren.

» Halter mit 2 Dibel und 2 Schrauben, 6 x 70mm, T25
Uber die oberen Bohrungen positionieren und montie-
ren.

> Untere Abdeckung vom Anschlussbereich der Ladesta-
tion abnehmen.

Abb. 8

» Entnehmen Sie den Spiralknickschutz aus dem An-
schlussbereich der Ladestation und legen Sie diesen
zum restlichen mitgelieferten Material.

> Bei einer Aufputzverlegung, Aussparung fur die Verle-
gung der Zuleitung auf der Riickseite der Ladestation
Uber die an den vorgesehenen seitlichen Sollbruchstel-
len herstellen (ggf. Bruchkanten unter Zuhilfenahme
der Rundfeile entgraten).

» Zuleitung durch die dafir vorgesehene Durchfiihrung
stecken und Ladestation auf den bereits montierten
Halter setzen.

» Ladestation mit 2 Schrauben, 6 x 90 mm, T25 Uber die
Befestigungslocher im unteren Anschlussbereich mon-
tieren. Das max. Drehmoment von 6 Nm darf nicht
Uberschritten werden.

8.3.1 Anschluss Ladekabel

> Spiralknickschutz mit der gewindelosen Offnung voran
Uber das mitgelieferte Ladekabel schieben.

> Ladekabel durch die bereits vormontierte Dichtklemme
fuhren.

=~ HINWEIS
Achten Sie auf den korrekten Sitz des vormontierten
Dichtgummis in der Dichtklemme.

» Schieben Sie das Ladekabel min. 10 mm Uber die
Oberkante des Klemmbereichs der Zugentlastungs-
klemme hinaus.

» Knickschutzspirale einige Gewindegange auf Dicht-
klemme drehen.

= HINWEIS
Noch nicht festdrehen.
Abb. 9
> Mitgelieferte Zugentlastungsklemme in korrekter Posi-
tion auf das Ladekabel schrauben.
= HINWEIS
Die Zugentlastungsklemme besitzt zwei Positionsmoglich-
keiten flr Ladekabelvarianten 11 kW und 22 kWw.
Vergewissern Sie sich, dass die Beschriftung , 11 kW instal-
led” bei einer 11 kW Ladeleitung nach unten zeigt und
nicht sichtbar ist.
> Zugentlastungsklemme in der korrekten Montageposi-
tion mit den mitgelieferten selbst Gewinde schneiden-
de Torxschrauben (6,5 x 25 mm) montieren und
5,5 Nm anziehen. (Achtung: Schrauben nicht Uberdre-
hen).
> Die Zugentlastungsklemme muss im fest angeschraub-
ten Zustand plan aufliegen.
=~ HINWEIS
Fiihren Sie eine Zugkontrolle am Ladekabel durch, um si-
cherzustellen, dass sich die Ladeleitung nicht mehr be-
wegt.
> Schrauben Sie jetzt die Knickschutzspirale mit 4 Nm
auf die Dichtklemme.
> SchlieBen Sie unter Zuhilfenahme des Schlitzschrau-
bendrehers (3,5 mm) die einzelnen Leitungsenden ent-
sprechend der Vorgabe im Bild auf dem rechten
Klemmblock mit der Beschriftung ,OUT” an.
> Stofen Sie dazu den Schraubendreher in die daftir vor-
gesehene obere Offnung der Federentlastung des
Klemmblock und &éffnen Sie damit die Klemmfeder.
> Stecken Sie nun die einzelne Leitung in die dafur vor-
gesehene Anschlussoffnung des Klemmblocks (untere
Offnung).

Ladekabel Beschreibung

Blau N

Braun L1
Schwarz L2
Grau L3
Gelb-Grin PE

Ol Il Webasto Pure
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Ladekabel Beschreibung

Schwarz-Wei ~ Steuerleitung (CP)

> Ziehen Sie anschlieBend den Schraubendreher wieder
raus und vergewissern Sie sich durch eine Zugkontrol-
le, dass die einzelnen Leitungen korrekt und vollstan-
dig eingeklemmt sind.

» SchlieBen Sie die schwarz/weife Steuerleitung (CP) auf
die Klemme (unterster Kontakt A). Siehe Abb. 2.

= HINWEIS
Driicken Sie den weil8en Federkontakt rechts des An-
schlusses nach unten, wahrend Sie die Steuerleitung voll-
standig einflihren.

> Vergewissern Sie sich durch Zugkontrolle, dass die Lei-
tung korrekt und vollstandig eingeklemmt ist.

8.4 Der elektrische Anschluss

> Prifen und vergewissern Sie sich, dass die Zuleitung
spannungsfrei ist und MaRnahmen gegen das Wieder-
einschalten getroffen wurden.

> Priifen und erfiillen Sie alle fur den Anschluss notwen-
digen und in dieser Anweisung vorher genannten An-
forderungen.

> Entnehmen Sie aus dem mitgeliefertem Material die
Kabeldurchfihrungstullen.

» Schieben Sie die Kabeldurchfihrungstulle Gber die Zu-
leitung.

= HINWEIS
Achten Sie darauf, dass sich die Einfuhrhilfe der Tulle im
installierten Endzustand auf der Ruckseite der Ladestation
befindet, positionieren Sie jedoch diese noch nicht in der
Gehausedurchflihrung.

> Entfernen Sie die Ummantelung der Zuleitung.

> Bei der Verwendung einer starren Zuleitung biegen Sie
die einzelnen Leitungen unter der Beachtung der Min-
destbiegeradien so, dass Sie einen Anschluss auf die
Klemmen ohne eine groRe mechanische Belastung er-
moglichen.

>

Entfernen Sie die Isolierung der einzelnen Leitungen
entsprechend der Darstellung. (Hinweis: Vermeiden Sie
Beschadigungen auf der Kupferlitze).

Abb. 10

>

SchlieBen Sie unter Zuhilfenahme des Schlitzschrau-
bendrehers (3,5 mm) die einzelnen Leitungsenden ent-
sprechend der Vorgabe im Bild auf dem linken Klemm-
block mit der Beschriftung ,,Power In” an

HINWEIS

Achten Sie beim Anschluss auf die korrekte Anschlussrei-
henfolge eines rechten Drehfelds.

StolBen Sie dazu den Schraubendreher in die daftr vor-
gesehene obere Offnung der Federentlastung des
Klemmblock und 6ffnen Sie damit die Klemmfeder.
Stecken Sie nun die einzelne Leitung in die dafir vor-
gesehene Anschlussoffnung des Klemmblocks (untere
Offnung).

Ziehen Sie anschlieRend den Schraubendreher wieder
raus und vergewissern Sie sich durch eine Zugkontrol-
le, dass die einzelnen Leitungen korrekt und vollstan-
dig eingeklemmt sind und keine offenen Kupferstellen
sichtbar sind.

HINWEIS

Bei mehrere Ladestationen an einen gemeinsamen Haupt-
energieversorgungspunkt: Risiko von Uberbelastung.

P> Eine Phasenrotation ist vorzusehen und in der An-
schlusskonfiguration der Ladestation anzupassen. Siehe
online Konfigurationsanleitung: https://webasto-char-
ging.com/documentation.

Stecken Sie die Datenleitung in den dafir vorgesehe-
nen Anschluss im Anschlussbereich. Siehe Kapitel 3.1,
"Steuerleitung (Control Pilot)" auf Seite 16 und Abb. 2
Entfernen Sie mégliche Verunreinigungen wie Isolati-
onsreste aus dem Anschlussbereich.

Uberpriifen Sie erneut alle Leitungen auf ihren festen
Sitz in der entsprechenden Klemme.

Positionieren Sie nun die Kabeldurchfiihrungstiille in
der Gehausedurchfihrung.

HINWEIS

Achten Sie darauf, dass keine Luftspalte zwischen Gehau-
se und Kabeldurchflihrungstille enstehen.

8.4.1 Der elektrische Anschluss in geteilten
(Splitphase) Netz

Anschlusskonfiguration:

Netzleitung Klemmblock

L1 L1
L2 Neutral
DIP-Schalter Konfiguration: D6 = 0
=~ HINWEIS

Mit diese Anschlusskonfiguration ist keine Schieflastbe-
grenzung definiert.

8.5 Wirkleistungssteuerung

Siehe Abb. 2

Die Wirkleistungssteuerung laut der Richtlinie nach VDE
AR-4100 soll folgendermafen angeschlossen werden.
Die beiden Kabel von dem Rundfunksteuerungempfanger
— die Belegung spielt hier keine Rolle — sollen in diesen
Stecker (Position 3 & 4) eingefiigt werden (max. Kabel-
querschnitt 1,5 mm?).

8.6 DIP-Schaltereinstellung
/\GEFAHR
Hohe Spannungen.
» Gefahr eines todlichen Stromschlags.
> Spannungsfreiheit feststellen.
Die Stromeinstellungen der Ladestation werden mit DIP-
Schaltern konfiguriert.
Abb. 11
DIP-Schalter oben/ON =1
DIP-Schalter unten/OFF = 0
DIP-Schalter Werkseinstellung: 000111
= HINWEIS

Anderungen der DIP-Schaltereinstellungen werden erst
nach einem Neustart der Ladestation aktiv.

20
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Die DIP-Schalter sind dabei so zu programmieren, dass
die nachfolgend dargestellte Ausgangsleistung fiir den 1-
und 3-phasigen Ladebetrieb mit den gewiinschten
Stromstarken eingestellt werden kann (D1-D6).

D1 | D2 | D3 [A] Beschreibung
0 0

0 8  Auslieferungszustand

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Demo Modus: Laden nicht

moglich

D4 0= keine Schieflastbegrenzung bei 1-phasigem La-
den, 1= Schieflastbegrenzung auf 16A und D1-D3 >
20A (fir CH und AT).

D5 0= keine Schieflastbegrenzung bei 1-phasigem La-
den, 1= Schieflastbegrenzung auf 20A und D1-D3 >
25A (fur D).

D6 1=TN/TT-Netz, O= IT-Netz (nur 1-phasiger Netzan-
schluss méglich). Siehe Kapitel 8.4.1, "Der elektri-
sche Anschluss in geteilten (Splitphase) Netz" auf
Seite 20

8.7 Erstinbetriebnahme

8.7.1 Sicherheitspriifung

Die Priif- und Messergebnisse der Erstinbetriebnahme
entsprechend den geltenden Installationsregeln und Nor-
men dokumentieren.

Es gelten die lokalen Bestimmungen in Bezug auf Betrieb,
Installation und Umwelt.

8.7.2 Startverfahren
> Materialreste aus dem Anschlussbereich entfernen.
> Vor dem Starten alle Schraub- und Klemmverbindun-
gen auf festen Sitz prufen.
> Die untere Abdeckung einbauen.
> Die untere Abdeckung mit den Montageschrauben be-
festigen; Montageschrauben auf Anschlag vorsichtig
festdrehen. Siehe Abb. 8.
> Netzspannung einschalten.
—Startsequenz wird aktiviert (Dauer bis zu 60 Sekun-
den).
—Weiles Lauflicht fahrt hoch / runter. Siehe Abb. 4 Be-
triebsstatus N2.
> Ggf. Ladestation Uber Sperr-Schllsselschalter entsper-
ren.
> Erstinbetriebnahmeuberprifung durchfihren und
Messwerte im Priifprotokoll festhalten. Als Messpunkt
dient die Ladekupplung und als Messhilfsmittel dient
ein EV-Simulator.
> Mit EV-Simulator die einzelnen Betriebs- und Schutz-
funktionen simulieren und testen.
> Ladekabel an einem Fahrzeug anschlie3en.
—Die LED wechselt von Griin zu pulsierend Blau.

9 Einstellungen

= HINWEIS
Bei den folgenden Beschreibungen ist die zeitliche Ausfiih-
rung wichtig. Lesen Sie daher alle Schritte, bevor Sie den
Vorgang beginnen.

9.1
Abb. 12
Siehe auch Sperr-Schisselschalter.
v’ Ladestation gestartet.
v' LED-Anzeige leuchtet dauerhaft in Grin.
v Sperr-Schlusselschalter auf ON.
v’ Kein Fahrzeug verbunden.
> Sperr-Schlisselschalter von ON auf OFF stellen, griines
Lauflicht startet unten, warten bis Lauflicht wieder un-
ten ankommt.

LED Anzeige dimmen

> Sperr-Schllsselschalter von OFF auf ON stellen (inner-
halb von 3 Sekunden auf ON)
—Dimmingmodus 6ffnet sich
LED-Anzeige wechselt auf die Farbe Blau und dimmt
mehrstufig in einem 3 Sekunden Intervall von Maximum
bis Minimum. Nach der niedrigsten Dimmstufe springt
die LED-Anzeige wieder auf das Maximum. Der Durchlauf
der Helligkeiten erfolgt fiinf Mal.
> Sperr-Schliisselschalter von ON auf OFF stellen
v~ Dimmstufe wird ausgewahlt.
= HINWEIS
Bei Auslieferung ist die LED auf max. Helligkeit eingestellt.
= HINWEIS
Die Helligkeit der Fehlerfarbtone kénnen nicht geandert
werden.

10 AuBerbetriebnahme des Produkts

Eine AufRerbetriebnahme ist nur durch eine Elektrofach-

kraft durchzufihren.

> Netzversorgung trennen.

> Elektrische Demontage der Ladestation.

> Entsorgung: siehe Kapitel 13, "Entsorgung" auf Seite
22.

1 Wartung, Reinigung und Reparatur

11.1  Wartung
Die Wartung darf nur durch eine Elektrofachtkraft und
gemaf den lokalen Bestimmungen erfolgen.

11.2 Reinigung

/\GEFAHR
Hohe Spannungen.
Gefahr eines todlichen Stromschlags. Die Ladestation darf
nicht mit einem Hochdruckreiniger oder einem ahnlichen
Gerat gereinigt werden.

> Anlage nur mit einem Tuch trocken abwischen. Keine
aggressiven Reinigungsmittel, Wachs oder Lésungs-
mittel verwenden.
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11.3 Reparatur

Die eigenmachtige Reparatur der Ladestation ist unter-
sagt.

Webasto behalt sich ausschlieflich das Recht vor, Repara-
turen an der Ladestation durchzufiihren. Die einzig er-
laubte Reparatur, sind gemaf den von Webasto angebo-
tenen original Ersatzteilen, durch eine Elektrofachkraft
moglich.

12 Austausch des Ladekabels
GEFAHR

Gefahr eines todlichen Stromschlags.

» Elektrische Stromversorgung zur Ladestation in der
Installation abschalten und gegen Einschalten si-
chern.

= HINWEIS

Es dirfen nur Originalteile von Webasto verwendet wer-

den.

HINWEIS

Wahrend des Einsatzzeitraums der Webasto Pure darf das

Ladekabel maximal vier Mal getauscht werden.

=~ HINWEIS
Teilenummern erhalten Sie im Webasto Online Shop:
www.webasto-charging.com
i Beim Austausch des Ladekabels ist die im Reparaturkit bei-
gelegte Installationsanleitung zu befolgen.

13 Entsorgung

Das Symbol des durchgestrichenen Mlleimers be-
sagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill ent-
sorgt werden darf. Zur Riickgabe stehen in der N&-
he kostenfreie Sammelstellen fiir Elektro- und Elek-
tronikaltgerdte zur Verfugung. Die Adressen erhal-
ten Sie von |hrer Stadt- bzw. Kommunalverwal-
tung. Durch die separate Sammlung von Elektro-
und Elektronikaltgerate soll die Wiederverwen-
dung, die stoffliche Verwertung bzw. andere For-
men der Verwertung von Altgeraten ermdglicht,
sowie negative Folgen bei der Entsorgung der in

den Geraten moglicherweise enthaltenden gefahr-
lichen Stoffe auf die Umwelt und die menschliche
Gesundheut vermieden werden.
> Verpackung gemaR den geltenden nationalen Rechts-
vorschriften in den entsprechenden Recyclingbehalter
entsorgen.

14  Konformitatserkldrung

Die Webasto Pure wurde gemaf geltenden Rechtsvor-
schriften der festgelegten Vertriebsregionen entwickelt,
produziert, gepruft und geliefert.

Die vollstandige EU-Konformitatserklarung ist im Down-

loadbereich https://webasto-charging.com/ abrufbar.

15 Montage
Abb. 13
Abb. 14
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16 Technische Daten

Netzspannung [V]
Nennstrom [A]

Netzfrequenz [Hz]
Netzformen
EMV Klasse

Uberspannungskategorie
Schutzklasse

IP-Schutzart

Schutz gegen mechanischen Schlag
Schutzeinrichtungen
Befestigungsart

Kabelzufiihrung
Anschlussquerschnitt

Ladekabel mit Ladekupplung
Netzanschlussklemme

Ausgangsspannung [V]

Max. Ladeleistung [kW]
Umgebungstemperatur [°C]
Lagertemperaturbereich [°C]
Anzeige

Verriegelung

Hoéhenlage [m]

Zulassige relative Luftfeuchtigkeit [%]
Gewicht [kq]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-phasig, 3-phasig), Splitphase (L1+L2, ohne N),
bei 11 kW Variante max. 16A méglich

50

TT /TN (1- und 3-phasig) / IT (1-phasig)

Stéraussendung: Klasse B (Wohn-, Geschafts-, Gewerbebereiche)

Storfestigkeit: Industriebereiche

I gemal EN 60664

|

IP54

IKO8

Fehlerstromschutzschalter RCD vom Typ A & Leitungsschutzschalter. Siehe Kapitel 8 Installation und elektrischer Anschluss.
Wand- und StandfufSmontage (fest angeschlossen)

Aufputz oder Unterputz

Der empfohlene Mindestquerschnitt fir eine Standardinstallation betragt - abhangig vom Kabel und der Art der Installation:
6 mm? (fur 16 A)
10 mm? (fiir 32 A)

Typ 2 gemaR EN 62196-1 und EN 62196-2
Anschlussleitung:

— starr (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) mit Aderendhdlse: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 oder 22 (je nach Werkskonfiguration)

-30 bis +55 (ohne direkte Sonneneinstrahlung)
-30 bis +80

LED-Element

Sperr-Schlisselschalter fir Ladefreigabe

max. 3000 (Uber Meeresspiegel)

5 bis 95; nicht kondensierend

11 kW
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5.3 kg
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m Beschreibung Daten
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6.8 kg

Abmessungen [mm] Siehe Abbildungen in Montage

24
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17 Checkliste fiir die Installation der Webasto Ladestation

Ladestation Webasto Pure
Ladeleistung 1 kw ] 22kw[
Seriennummer

Materialnummer

Allgemein: zutreffend /

'Die Installation, der elektrische Anschluss und die Inbetriebnahme der Ladestation erfolgte durch eine Elektrofachkraft. [ ]

Ortliche Gegebenheiten:

Die Ladestation ist in einer nicht explosionsgefahrlichen Umgebung installiert.

Die Ladestation ist an einem Ort installiert, an dem die Ladestation nicht durch herabfallende Gegenstédnde beschéadigt werden kann.

Die Ladestation ist wie empfohlen in einem Sonnengeschutzten Bereich installiert.

Der Ort der Ladestation ist so gewahlt, dass eine Beschadigung durch unbeabsichtigtes Anfahren durch Fahrzeuge verhindert wird.

Die gesetzlichen Anforderungen an elektrische Installationen, Brandschutz, Sicherheitsbestimmungen und Fluchtwege sind bercksichtigt.
Das Ladekabel und die Ladekupplung sind vor Kontakt mit externen Warmequellen, Wasser, Schmutz und Chemikalien geschitzt.

Das Ladekabel und die Ladekupplung sind vor Uberfahren, Einklemmen oder sonstigen mechanischen Gefahrdungen geschiitzt.

obooobd

Dem Kunden/Anwender wurde erklart wie die Webasto Pure mit den installationsseitigen Schutzeinrichtungen spannungsfrei geschaltet wird.

[Anforderungen an die Ladestation:

Bei der Installation ist die Kabelttlle fir das Netzanschlusskabel und das Signalkabel eingebaut.
Der Knickschutz des Ladekabels ist an der Ladestation verschraubt und der Dichtgummi ist im Knickschutz korrekt eingesetzt.

Bei der Installation ist das passende Ladekabel (11 kW oder 22 kW) zur Ladestation (gem. Typschild) angeschlossen. Die Zugentlastungsklemme zur Sicherstellung
der Zugentlastung des Ladekabels ist verbaut. Die vorgegebenen Anzugsmomente sind ber(cksichtigt. Das Ladekabel ist geméaf Anleitung angeschlossen.

Vor dem VerschlieRen der Abdeckung sind Werkzeuge und Installationsreste aus der Ladestation entfernt.

o0 Oouo

Bei Inbetriebnahme sind die lokal geltenden Prifprotokolle zu erstellen und zusatzlich dem Kunden eine Kopie zu Gbergeben.

Kunde/Auftraggeber

Unterschrift:
Datum:
Ort: Unterschrift:
Datum:
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1 0O6Lwa uHdopmaums

1.1 Llen Ha noKymeHTa

Te3u MHCTPYKLMM 3a eKCrioaTaums U MHCTanmpaHe ca
4acT OT NPOAYKTa U CbAbPXKAT MH(OPMALMS 3a
6e3onacHa paboTa Ha NOTPEBUTENA 1 3@ ENIEKTPOTEXHIK
3a 6e3onacHOTO MOHTUpaHe Ha Webasto Pure 3apsaHaTa
cTaHums.

1.2 PaboTta ¢ TO3U JOKYyMEHT
> [lpefun UHCTanMpaHeTo W NyckaHeTo B eKcrioaTaums
npoyeTeTe UHCTPYKLMMTE 33 eKCrioaTaLma N MOHTax
Ha Webasto Pure.
> CbxpaHsBaiTe Te3M UHCTPYKLMN Ha AOCTBIHO MACTO.
> [lpepaiiTe T€3U UHCTPYKLMM Ha ClefBaLLmuTe
COBCTBEHNLM MW NOTPEOUTENN Ha 3apsaHaTa
CTaHumsA.
= YKA3SAHUE
Buxme nckanu aa 0T68}'IE>KVIM, 4e nHCTanmpawmaT
TpﬂﬁBa [a N3roTen UHCTaNIaUuMOHEH NMPOTOKOJ1 3a
npodecnoHanHa nHctanauma. Collo Taka Bu Mmonum ga
NOMbJIHATE HallnUTe KOHTpOJ‘IeH CMNCbK 3a MOHTa>Xa Ha
3apsgHaTa ctaHumusa Webasto.
- YKASAHUE
XopaTa C LIBETHa aMeTponuna ce Hy>KOaAaT OT MOMOLL, Npu
onpegenAaHe Ha BCUYKN NHANKALUNK 3a FPeLUKU.

1.3 Ynorpe6a no npegHasHauyeHue

3apapHata ctpaHuua Webasto Pure e npegHasHayeHa 3a

3apexzJaHe Ha enekTpPoMoBUN 1 XNBPULHU

aBToMo6unm IEC 61851-1, pexum Ha 3apexzaaHe 3. B

TO3U PeXVM Ha 3apex[aHe, 3apafHaTa CTaHuus

rapaHTupa cIefHoTO:

— HanpeXeHWeTo ce BKJIIYBa CaMO KoraTto
aBTOMOOUITLT € NMPaBUIHO CBbP3aH.

— MaKcvMasHaTa cuia Ha Toka ce Kopurupa.

1.4 Ynortpe6a Ha CMMBONU U aKLLeHTN
QOI'IACHOCT
3HaKbT [lymMa Moka3Ba OMacHOCT C BUCOKa CTereH Ha
PUCK, KOATO, ako He ce 136srea, BOAM A0 CMBPT UMK
Cepro3HO HapaHsBaHe.
&HPE.EI,YI'IPE)KHEHVIE
CvrHanHaTa ayma nokasBa onacHOCT C HUCKa CTemeH Ha
PUCK, KOATO, ako He ce 13bsArea, Moxe fia fjloBefe 10
NeKN VNV YMePeHU HapaHsABaHWs.
=~ YKASAHUE
YkasaHue CurHasHaTa Ayma o603HauaBa TexH14ecka
0C06€eHOCT U (MO HEBHVIMaHME) Bb3MOXHa MoBpesa Ha
npogykTa.
v’ YcnoBue 3a clefHUTe MHCTPYKLUMKM 3a paboTa
> VHCTpykumm 3a paboTa
/\BBAETE MPEANA3NNBU
3HaKbT [lymMa Moka3Ba OMacHOCT C HICKa CTEMeH Ha PUcK,
KOATO, aKo He Ce M36ArBa, MOXe fa foBefe A0 Niekn Unn
yMepeH HapaHABaHWA.

1.5 FapaHuMa n OTTOBOPHOCT

Webasto He HOCU OTFOBOPHOCT 3a AedeKkT 1 NoBpeau,

KOWTO ce AbMKaT Ha (pakTa, Ye He ca craseHu

MHCTPYKLMUTE 38 MOHTaX v eKcrioaTauus. Tosa

M3KJ/IIOYBAHE OT OTFOBOPHOCT Ce OTHAcs No-creLyanHo

no:

— HenpasunHa ynotpe6a.

— lpoBepka oT KBanhuLMpaH eNekTPOTEXHNK Ha
Webasto

— V13non3BaHe Ha HEOPUMMHAIHU Pe3ePBHY YacTu.

- lMpeobopyasaHe Ha ypeaa 6e3 cbrnacue ot Webasto

— MOHTax 1 BbBeXaHe B ekcrnioatauus ot
HekBannuLUMpaH nepcoHasn (6e3 eneKTPOTEXHUK).

— HenpaBuWHO M3XBbPAHE Ha OTMaAbXWUTE Cleq,
u3BeX/aHe OT eKcrioaTaLms

2 be3onacHocT

2.1 O6ua uicgopmauus
3apsApHaTa cTaHumA e pa3paboTeHa, nponsseneHa,
TecTBaHa M AOKyMeHTUpaHa B CbOTBETCTBME CbC
CbOTBETHUTE pa3nopenbu 3a besonacHOCT 1
eKonornyHuTe pasnopendu. M3nonsgaiTe ycTpoOMCTBOTO
CaMO B TEXHUYECKMN M3MPaBHO CbCTOAHWE.
HeunsnpaBHOCTUTe, KOUTO HapyLlaBaT be30nacHOCTTa Ha
xopaTa WM Ha yCTPONCTBOTO, TpAbBa He3abaBHO Aa
6baaT OTCTPaHeHN OT eNeKTPOTEXHUK B CbOTBETCTBME C
HaLMOoHanH1Te pasnopenom.
= YKASAHUE
Mo>Ke Aa ce Clyum, curHanmMsaumsaTa oT cTpaHaTa Ha
NPeBO3HOTO CPEACTBO Ce pasfiniaBa OT TOBa ONUCcaHue.
3a ToBa BMHAru YeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a eKCrloaTaLms
Ha CbOTBETHUA NPOouU3BOAUTEST Ha aBTOMOGWMA 1 BUHArK
ro cnassawTe.

2.2 O6wWww¥ cbBeTU 3a GesonacHoCT
1\ — OnacHo BMCOKO HanpexXeHue BbB BbTPELIHOCTTA.

— 3apsAgHaTa cTaHuma He pasroara CbC cobcTBeH
MPE)KOB npeKbcsan 1o TO31 Ha4mH 3alWnuTHUTE
YCTPOWCTBA, UHCTaNMpaHu B Mpexara, ce
M3M0JI3BaT 1 3a NPeKbCBaHe Ha 3aXxpaHBaHETO.

— lMpoBepeTe 3apaaHaTa CTaHUWA BU3yasHoO 3a
noBpeaAu npeau ynotpeba. He nsnonseaiire
3apsAgHaTa CTaHuwa, ako e noBpefeHa.

— MOHTaXbT, CBbP3BaHETO Ha
eIeKTPOVHCTaNALMATA 1 NYCKaHETO B
eKcnioatauya Ha 3apagHaTa ctaHuma Tpsbea aa
Ce V3BBbPLUBAT CAMO OT €/IEKTPOTEXHNIK.

— He cBananTe kanaka Ha MOHTaXxHaTa 30Ha no
BPEME Ha eKcrnoataums.

— He oTcTpaHsBaiiTe MapKUpoBKUTE,
npeaynpeauTeH1Te CUMBOAU U hupMeHaTa
Tabesika OT 3apAfHaTa CTaHuyA.

— 3apexpalumaT kaben Tpabsa aa 6bae 3amMmeHeH
CaMo OT efIeKTPOTEXHWK CbIIAaCHO MHCTPYKLMUTE.

— VI3pnyHo e 3abpaHeHo Aa ce CBbp3BaT Apyru
YCTPOWCTBA KbM 3apsiaHaTa CTaHLyA.
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— KoraTto He n3non3eare 3apexpgaluusa kaben, ro
CbXpaHsBalTe B NPeABUAeHNA 3a LenTa Abpxay 1
ukcupaiiTe Liencena 3a 3apexjaHe B 3apagHaTta
CTaHumA. HaBuiiTe 3apexjaluums kaben okono
Kopnyca, Taka 4e fja He JOKOCBa 3eMsATa.

— YBepeTe ce, Ye 3apexaaLlmnaT kaben u Lwencenbt
3a 3apexaHe Ca 3alUMTeHN CpeLLy npekbecBaHe,
3axBallaHe 1 ApYrii MeXaHU4HN OMacHOCTU.

— AKO 3apsafHaTa CTaHUMs, 3apexaalumaT kaben
VNN LLENCeTbT 3a 3apexaHe ca NoBpeneHu,
yBefjoMeTe He3abaBHO cepBu3a. He
eKcrnioaTupanTe 3apsgHaTa CTaHuuA.

— MNa3eTe 3apexpgalumns kaben ot KOHTaKTa C
BbHLLHW M3TOYHWLYM Ha TOM/IMHA, BOAQ,
3aMbpcABaHe U XUMUKaW.

— 3apsgHata ctaHuma Webasto Live otunTa
LMKJIMTE Ha BKJIIOYBaHE Ha 3apsAfHOTO
YCTPOWCTBO 3a CEPBU3HM LieNn 1 13BeXAa Cleq
10 000 uvkbNa Ha CBbp3BaHe ykasaHue B yeb
nHTepdenca, Ye KOHTaKTHUTE KOHTaKTU Ha
3apALHOTO CbeavHeHne Tpabaa fa 6baat
NMPOBEPEHN OT KBann@ULMpaH eNeKTPOTEXHMK 3a
Bb3MOXHO W3HOCBaHe. B cnyyaii Ha npusHaum Ha
N3HOCBaHe, CbOTBETHUAT Kaben 3a 3apexaaHe
TpsbBa fa Obfe 3aMeHeH OT KBanuguumpaH
€N1eKTPOTEXHWK C OPUrMHANHN PE3EPBHU YacTy Ha
Webasto.

— He yabxaBaiiTe 3apexalums kaben ¢
yobIKUTENeH Kaben nan agantep, 3a ja ro
CBbPXKETE C aBTOMOGWNa.

— N3kntoyBaiiTe 3apexaaluys kaben camo ot
Liencena 3a 3apexgaHe.

— Hukora He noyncTBaliTe 3apaaHaTa CTaHums C
napocTpyvika 1au ¢ Nofo6HO YCTPOICTBO.

—3a fa nounctuTe ByKcuTe Ha LLLEeNCeNHOTO rHe3ao,
N3KJII0YeTe eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

— 3apexpgalmaT kaben He Tpabea Aa 6bae n3naraH
Ha HaTOBapBaHe Ha OMbH MO BpeMe Ha ynoTpeba.

— YBepeTe ce, Ye caMo xopaTa, KOUTO ca Mpoyenu
Ta3u UHCTPYKLUMA 3a ekcrioaTauya, UMaT JoCTbi
[10 3apsAHaTa CTaHumA.

1\ — OMacHo BMCOKO HamnpeXeHUe BbB BbTPELLHOCTTA.

“— _ 3apsHaTa CTaHLMA He pasnosiara CbC COBCTBEH
MPEXOB MpekbcBay. Mo TO31 HaUYMH 3aLUTHUTE
YCTPOWCTBA, MHCTANIMPaHU B Mpexarta, ce
3M0/13BaT 11 3a MPEKbCBaHE Ha 3axpaHBaHETO.

— MpoBepeTe 3apsaHaTa CTaHuWs BU3yasiHO 3a
nospeau npeay ynotpeba. He nsnonssante
3apsgHaTa CTaHuys, ako e nospeneHa.

— MOHTabT, CBbpP3BaHETO Ha
e/IeKTPOVHCTaaLMATa U NYCKaHETO B
eKcrioaTauys Ha 3apagHaTa ctaHums Tpsbsa aa
Ce V3BbPLUBAT CAMO OT €JIEKTPOTEXHIIK.

— He cBansiiTe Kanaka Ha MOHTaXHaTta 30Ha no
BpEME Ha eKcrioaTaums.

— He oTcTpaHsBaiiTe MapKUpoBKUTE,
npesynpeavTesHiTe CUMBOSIU 1 (ripMeHaTa
Tabesika OT 3apsfHaTa CTaHuyA.

— 3apexpalmaT kaben Tpsbsa fa 6bae 3aMeHeH

CaMO OT eJIEKTPOTEXHUK CbrMacHO NHCTPYKUNNTE.

— VI3pnyHo e 3abpaHeHo Aa ce CBbP3BaT ApYru
YCTPONCTBa KbM 3apAfHaTa CTaHLmA.

— KoraTo He n3nosi3Bate 3apexgaluyva Kaben, ro
CbXpaHsABalTe B NpeBUAEHNA 3a LenTa Abpxay
1 rKcnpanTe Lencena 3a 3apexjiaHe B
3apajHaTa cTaHumA. HaBuinTe 3apexaallma
Kaben okoJio Kopryca, Taka Ye Aa He AoKOCBa
3emsATa.

—YBepeTe ce, Ye 3apexxaaLLMAT Kaben u LwencesbT
3a 3apexaHe Ca 3alMTeHN CpeLLly npekbcBaHe,
3axBallaHe 1 ApYrii MeXaHU4HN OMacHOCTU.

— AKO 3apsfHaTa CTaHuuA, 3apexpalluaT kaben
WAV WencenbT 3a 3apex/jaHe ca nospeaeHu,
yBegomeTe HezabaBHO cepBu3sa. He
eKkcnnoaTupanTe 3apagHaTa CTaHLMA.

— MMa3seTe 3apexpalLya Kaben oT KOHTaKTa C
BbHLLHM M3TOYHMLM Ha TOMMHa, BOAa,
3aMbpcABaHE N XUMUKaN.

— 3apagHata cTaHuma Webasto Live otynTa
LMKATE Ha BKJTIOYBAHE Ha 3apAgHOTO
YCTPOWCTBO 3a CEPBU3HM LieNn 1 13BeXaa ceq,
10 000 uyKbIa Ha CBbP3BaHe ykasaHue B yeb

2.3

NHTepeNca, Ye KOHTAKTHUTE KOHTAKTV Ha
3apALHOTO CbeAnHeHWe TpAbBa fa 6baat
npoBepeHn OT KBaNNMULMPaH eeKTPOTEXHMK 3a
Bb3MOXHO M3HOCBaHe. B ciyyalt Ha npusHaum Ha
M3HOCBaHe, CbOTBETHUAT Kaben 3a 3apexaaHe
TpsbBa fa 6bae 3aMeHeH OT KBanuuLmpaH
€1eKTPOTEXHUK C OPUTMHAITHI PE3EPBHMN YacTh
Ha Webasto.

— He yabnxaBaiiTe 3apexgaluyma kaben ¢
yobKUTENeH Kaben unu agantep, 3a Aa ro
CBbpXKETE C aBTOMOOUNA.

— U3kntouBaiiTe 3apexgalums kaben camo ot
Liencena 3a 3apexaaHe.

— Huvikora He noYmncTBaiiTe 3apsagHaTa CTaHUmsA C
napocTpyviKa nau ¢ Nofo6HO yCTPONCTBO.

—3a fla noumncTuTe ByKCMTe Ha LLencenHoTo
rHe3A0, U3KJYETe eNeKTPO3axpaHBaHETO.

— 3apexgalmaT kaben He TpsbBa fa 6bae n3naraH
Ha HaToBapBaHe Ha OMbH Mo Bpeme Ha yrnoTpeba.

—YBepeTe Ce, Ye CamMo xopaTa, KOMTO ca npoyenv
Ta3un UHCTPYKLWMS 3a ekcrioaTaums, MmaT 4oCTbn
[10 3apsiaHaTa CTaHums.

CbBeTu 3a 6e30MacHOCT 3a MOHTaXka

— MimanTe npeaBvAa MECTHUTE 3aKOHOBU
VN3UCKBaHWA 3a eNleKTpMYeckin MHCTanaumm,
NpoTUBOMOXapHa 3alLuTa, Npaswia 3a
6e30MacHOCT ¥ aBapuUHW U3Xoau Ha
NNaHMPaAHOTO MACTO 3@ MOHTaX.

— 3non3Bante camo NpefocTaBeHNTe MOHTaXXHM
mMaTepvany.

— KoraTto ycTponcTBOTO € OTBOPEHO, B3emMeTe
npodecoHanHn NpeanasHy Mepku 3a 3aluuTa ot
CTaTWYHO ENEKTPUYECTBO, 3a Ja u3bertete
€NeKTPOCTaTUYHN pa3paam.

— HoceTe 3a3emMABaLLM aHTUCTATUYHW FPUBHU NPU
paboTa C enekTPOCTaTUYHO YYBCTBUTENHM MAATKM
1 cnasBsaviTe nogxopawmTe ESD 3aLlUUTHY MepKu.
IPUBHUTE MoraT fia ce HOCAT caMo Npu
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crnobsBaHe 1 CBbp3BaHe Ha 3apsALHOTO
YCTPONCTBO. MPUBHUTE HYKOra He TpsAbBa fa ce
HocAT npu Webasto Pure nof HanpexeHue.

— KBanuduumpaHuTe enekTpotexHnum Tpsabea aa
6bJaT NPaBUIHO 3a3eMEHN MO BpeMe Ha
MHCTanupaHeTo Ha Webasto Pure.

— He nHcTanupaiite Webasto Pure B noteHupanHo
eKcnio3nBHa 30Ha (Ex 30Ha).

— MoHTupante Webasto Pure Taka, ye
3apexzalmaT kaben aa He 610kMpa nm
Bb3MNpenATcTBa NPeMUHABAHETO.

— He moHTMpaiiTe Webasto Pure B cpefin ¢ aMoHsAK
WNW Bb3AYX, CbAbPXKALL, aMOHSAK.

— He moHTupaiiTe Webasto Pure Ha MACTO, KbaeTo
He MOXe fja ObJe NOBpeAeHa OT Naaallin
npegmeTy.

— Webasto Pure e noaxopsiia 3a ynotpeba KakTo
Ha 3aKpUTO, Taka 1 Ha OTKPWUTO.

— He moHTupaiiTe Webasto Pure 61130 go cuctemm
3a NpbCcKaHe Ha BOAa, Hamp. aBTOMMBKM, LLA6W
noJ, HanAraHe UK rpaguHCKy MapKyym.

— MNa3seTe Webasto Pure ot noBpega ot
3aMpb3BaHe, rpafyLlka uiamn Apyru nogobHu.
Buxme nckanu fia ce 06bpHEM BHUMaHWe Ha
Halwma knac Ha IP 3awmTa (IP54).

— Webasto Pure e nogxopsLua 3a u3non3saHe B
30HM 6e3 orpaHuYeHne Ha LOCTbNA.

— MNa3seTe Webasto Pure oT AMpeKTHY CbHYeBM
Jbum. Tpy BUCOKM TemnepaTypu 3apALHUAT TOK
MoXe [la 6bae HamasneH UM NPOLECHT Ha
3apexzaHe a Obfie HambHO NPeKpaTeH.
PaboTHaTa Temnepatypa e ot -30 °C go +55 °C.

— MsACTOTO Ha MOHTaxa Ha Webasto Pure Tpabsa
[la ce n3bepe Taka, Yye Aa ce UKJIoUN CllydaiHo
CTapTupaHe OT NPeBO3HU CPeacTBa. AKO
rnoBpeauTe He MoraT Aa ce u3kJioyaT, Tpabea aa
ce B3emart npeanasHu MepKu.

— He nyckaite Webasto Pure , ako ce e noBpeanna
Mo BpemMe Ha MOHTaxa, yCTPOMNCTBOTO TpsbBa Aa
Obe 13BeAEeHO OT eKcrnoaTaLus.

2.4 CbBeTH 3a 6e30NacHOCT 3a CBbpP3BaHe Ha

eJieKTpounHCcTanauuaTa
A NPEAYNPEXXAEHUE
— Cna3BanTe HaLMOHaIHVTE 3aKOHOBW M3VCKBaHNA

3a eNnekTpuyecknTe NHCTaaauun,
NpoTMBONOXXapHaTa 3allinTa, npasknaTa 3a
6e30MacHoOCT 1 €BaKyalUNOHHUTE MbTULLa Ha
NJ1aHNPaHOTO MACTO 3a MOHTaX. CnasBavite
NPUNOXUMUTE HauMOHaIHU pa3r|opep.61/| 3a
MOHTaX.

— Bcska 3apagHa ctaHumsA Tpsabea fa 6bae
3aLMTEHA CbC COBCTBEHO YCTPOMCTBO 3a
OCTaTb4eH TOK U MUHMATIOPEH NMPeKbCcBaYy B
MHCTanaumsTa 3a cBbp3BaHe. BuTe Vi3uckaHus
KbM MSCTOTO Ha UHCTasMpaHe.

- I'Ipeu.w CBbp3BaHe KbM €JIEKTPONHCTaNaUMATa Ha
3apAafHaTa CTaHUuuA, ce yBepeTe, 4e
€NIEKTPpUYeCcKnTe CbefMHEHUA Ca 6e3
HanpexXeHune.

— [MpY MbPBOHAYaJIHOTO MyckaHe B eKcrioartaLms
BCE OLLE He CBbp3BaiTe 3apAfHaTa CTaHUMs KbM
aBTOMOOU.

— YBeperTe Ce, Ye NPaBuIIHUAT CBbp3BaLL, kaben ce
13M0J13Ba 3a efleKTpuyeckara Mpexa.

— He ocraBawTe 3apagHaTta CTaHUMA ¢ OTBOPEH
Karnak Ha MHcTanauusaTa 6e3 Hasgop.

— MNpomeHanTe HacTpowikaTta Ha DIP-
NPeBKJIYBATENA CAMO NPU U3KITOYEHO
YCTPOWCTBO.

— B3emeTe npengua, Ye Moxe Aa ce Hanoxu
perucTpauua B enekTpopasnpesesnTenHoTo
[IpY>KeCTBO.

25 CbBeTH 3a 6e30NacHOCT 3a NyCKaHeTo B
ekcnnoatauus
A\ NMPEAYNPEXXAEHVE
— 3apagHaTa cTaHUWA TpA6Ba Ja Obae nycHaTta B
eKcnioaTaLmsa camo OT eleKTPOTEXHUK.

— MNpaBUIHOTO CBbP3BaHE Ha 3apsifHaTa CTaHums
Tps6Ba fia GbAe NPOBEPEHO OT ENEKTPOTEXHUK
npeay nyckaHe B eKcrnnoaTaLys.

— MNpeau nyckaHeTo B eKcrioataums Ha 3apsgHata
CTaHuus, NpoBepeTe 3apexaaluuns kaben,
Liencena 3a 3apexzaaHe v 3apsaHaTa CTaHums 3a
BCAKAKBM OYEBMAHU LLETU UN NOBPEAN.
MycKaHeTo B eKCrioaTauus Ha NoBpeaeHa
3apsAgHa CTaHuMs Uav ¢ nospegeH kaben 3a
3apexaaHe/3apexially Wences He e paspeLueHo.

3 OnuncaHve Ha yCTPOMCTBOTO

Qur. 1

3apafHaTa CTaHuus, onmcaHa B ToBa PbKOBOACTBO 3a
eKcnioaTauya u uHcTanmpate, e Webasto Pure. TouHoTo
oncaHune Ha yCTPOMCTBOTO, Cropes HoMepa Ha
maTepuana, KoTo ce CbCTou OT CeAeMUMMPEHO YNCIIO U
byKBa, e NocoyeHo Ha habpuyHata Tabenka Ha
3apsgHaTa cTaHums.

3.1 KoHTponeH npoBogHuk (Control Pilot)
Qur. 2

B lonb/IHEHVe KbM eNeKTpornpoBoavTe UMa 1 kaben 3a
[laHHW B 3apexpalumsa kaben, Konto ce Hapuya CP
(Control Pilot) kaben. To3n kaben (YepeH n 6an) ce
BMbKBa B 13804 CP BbB BXOAALLMA TepMuHai. Toa ce
OTHacA O MOHTaXa Ha OpUrMHaNHUA 3apexaall, kaben
1 CMAHaTa Ha 3apexaaluma Kabern.

4 YnpaBneHue

4.1 Mpernepn
Qur. 3
JlereHpa

1 CeetogvopeH aucnnen 4  [pekbcBay C KoY,

[OCTbIEH OTAONY
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2 [Obpxady 3a 3apexpaluma 5 MoHTaxeH Kanak
Kaben

3 [bpxay 3a wencena 3a
3apexpaaHe

4.2 CBeTOAMOAHM NHANKATOPKU
4.2.1

Qur. 4

WHaukaTo
p 3a

CBeToAMOfEH UHAMUKATOP

OnucaHue

pe>xxuma

Ha pa6GoTta

N1

N2

N3

N4

N5

N6

N7

CBETOAMOALT He CBeTH:
3apsAaHaTa CTaHLyMA e U3KIoYeHa.

Banata nocnefoBaTenHo ABMXKELLA ce
CBET/IHA Ce ABVXXM Harope/Haaony:
3apapHata CTaHuusA ctapTupa.
CBETOAMOALT CBETU NOCTOAHHO B 3€/1€HO:
3apajHata CTaHUuA e B peXKunM Ha
FOTOBHOCT.

Mpemurealy, CMH CBETOANOL,:

3apsAaHaTa CTaHuyMs ce U3non3sa,
aBTOMOOWITHT Ce 3apexpa.

CuHATa NocsiefloBaTeHO ABMXeLla ce
CBET/IVIHA Ce ABVXXMN Harope/Hapony:
CBbp3aH 3apexgall Wwencen Kbm
aBTOMOOWNA, NPOLLECHT Ha 3apexaaHe e
NPVIKSIIOYNA MU € NpeKbCcHaT
npexaeBpeMeHHo.

3esieHaTa NocnefoBaTeNIHO ABMXKELLA Ce
CBET/IVIHA Ce BVXXU Harope/Hapony:
3apsAaHaTa CTaHuys e B eKCriioaTtaluys, Ho e
3aKJ/Il0Y€eHa C MOMOLLTa Ha NpekbcBaYa ¢
KJTI0Y.

OpaH>keBaTa Noc/eA0BaTeNHO ABUXKeLLA ce
CBET/IVIHA Ce BVIXXN Harope/Hapony:
MpoLeckT Ha 3apexaaHe e NpekbCHaT oT
notpebutens.

4.2.2 CeeToaMofieH UHAUKATOP 3a rpeLukun
Qur. 5
NHpukar

op 3a
rpeLukm
F1

F2

F3

F4

F5

OnucaHue

CBETMOAMOLLT CBETBA B 3€/1€HO, XXbITUAT
camo npemuraa:
3apagHaTa CTaHuMA e CUSIHO HarpsATa u
3apex/a aBToMobuna ¢ HamasieHa MOLLHOCT.
Cnep, nepvof, Ha oxJlaxxaaHe 3apagHaTa
CTaHLMA NpoAb/KaBa HOPManHUA NpoLec Ha
3apexzaHe.
CBETOANOABT CBETU HEMPEeKbCHATO B XKbTO
1 3BYKOB CUrHan ce 4vyBa 3a 0,5 cekyHaum:
CBpbxTEMMepaTtypa
Cnep, nepvof, Ha oxJlaxxaaHe 3apaaHaTa
CTaHLMA NpoAb/IKaBa HOPManHUA NpoLec Ha
3apexnaHe.
CBETOANOABT CBETU B 3€/1€HO, YEPBEHNAT
camo nyficMpa 1 3ByKOB CUrHas e YyBa 3a
0,5 cekynaum:
MMa rpeLuka npy MOHTaXa npu cBbp3BaHe
Ha 3apsHaTa CTaHUMA, KOHTPONBT Ha (ha3aTa
€ aKTMBeH, 3apsaAHaTa CTaHumA 3apexaa ¢
HamasneHa MOLLHOCT.
> lpoBepka Ha BbPTALLOTO ce nose oT
eNeKTPOTEXHUK. YCI0BUE BbPTALLO Ce Mo
YaCOBHWKOBATa CTpesika none.
CBETOAMOABLT MUra B YepBeH LBAT 3a 2
cekyHam npe3 1 cekyHaa v 3a 0,5 cekyHaum ce
YyBa 3ByKoB curHan. Cnep ToBa ¢ nay3a ot 1
CeKkyHa 3ByKOB CWrHan 3a 5 cekyHau:
VMa rpeLLKa OT CTpaHa Ha aBTomobuna.
> CBbpykeTe aBTOMOOUIa OTHOBO
CeeToanonbT npemurea npes 0,5 cekyHan n
3 cekyHAm 3a 0,5 cekyHAuM B YepBeHO.
Mpo3Byyasa 3ByKoB curHan 3a 0,5 cekyHAau:

Wnupukart

Onucanue

op 3a
rpeLuKku

F6

EnekTpo3axpaHBaLLOTO HamnpeXeHue e 13BbH

fonyctumms obxeat ot 180 V go 270 V.

BwxxTe nogpobHocTuTe B [MaBa 8.3,

"MoHTax" Ha cTpaHuua 33

> [poBepka OT kBanuurumpaH
€1eKTPOTEXHNUK.

CBETOAMOABLT CBETU NOCTOAHHO B YEPBEHO U

B NpoAb/keHne Ha 0,5 cekyHau ce vyBa

3ByKOB curHan. Cnep ToBa € naysa ot 1

ceKyHAa, 3ByKOB CUrHan 3a 5 cekyHau:

Mma npobnem ¢ KOHTPONa Ha HanpPexXeHNeTo

Nnn C KOHTPOa Ha cucTtemara.

OMNacHOCT OT CMbPTOHOCEH TOKOB
ynap.
M3kntoyeTe enekTposaxpaHBaHeToO Ha
3apsAfHaTa CTaHUMA B UHCTanauuaTa u
3almTeTe cpelly BkaoyBaHe. Camo ToraBa
n3BafeTe 3apsAHMs kaben oT aBTomobuna.
CBbpXeTe Ce C ropeliata mHUA Ha Webasto
Charging. LLle A HamepuTe Ha HawwuA yebcant
www.webasto-charging.com

4.3 KoHTaKTeH knio4

Qur. 6
KOHTaKTHMAT KJTt0Y Ce 13M0J13Ba 3@ OTOPM3aLIMA U MOXe
[a ce 3aBbpTU Ha 90 °. 3aBbpTeTe No NOcoKa Ha
YaCOBHWKOBATa CTPesiKa, 3a fa OTKJlounTe 3apagHaTa
CTaHuuA. 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATa
CTpesika, 3a [a 3aK/ounTe 3apagHaTa CTaHLmA.
= YKASAHUE
KnioubT Moxe fa 6bsie 13BajeH 1 B iBeTe NO3ULMU.
BriokupaHaTa 3apsaHa CTaHLMA He e U3K/TloYeHa, a caMo
ce Hamupa B 6IOKMPaH PeXnM (He € Bb3MOXHO
3apexpaHe).
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4.4
Qur. 7

-~ YKASAHUE
BuHarn umaiTe npeasua XxapakTepucTukmuTe Ha
aBTOMObMNa, Npeay Aa 3anoYHETe CbC 3apeXAAHETO My.
= YKA3AHUE
Mapkupaiite aBTOMO6WIa A0 3apAAHaTa CTaHUMsA, Taka ve
KabenvT 3a 3apexaHe Aa He e obTerHar. Buxxre dur. 7
Msapka Onucanve
3apagHaTa cTaHuma
V3BbpLLUBa TeCTOBE 3a
cucTemarta 1 Bpb3karta.

CrapTupaHe Ha npoueca Ha 3apexpaaHe

> CBbpxeTe Lencesa 3a
3apex/jaHe Kbm
aBTOMObUNa.

LED neHTata, KoaTo
MbpBOHaYaaHO CBETU B
3e/1eHo, 3anoysa fa
npemMurea B CUHbO, KOraTo
NpOLLeCHT Ha 3apexaaHe
3anoyHe. AKO aBTOMOBWTBT
He e roToB 3a 3apexpaaHe
(Hanp. noHexe baTepusTa e
MbJIHa), Ce NosABsABa CUHSA
nocnefoBaTesiHoO ABMXKeLLa
ce CcBeT/IMHa.

4.5 MpuknoyBaHe Ha npoueca Ha
3apeXxpaHe
ABTOMOGMIBT aBTOMaTUYHO 3aBbpLUBA LMKBJIA HA

3apeXkgaHe:

Ceetoauopn: CuHsa
nocnefoBaTesIHO ABVKeLLa
ce cBeT/IMHA. CBbp3aH C
NpeBO3HOTO CPeacTBO, 6e3
3apexaHe.

» AKO e Heobxoamumo,
OTKJItOYeTe NPEBO3HOTO
CpencTBso.

> U3gbpnante
cbefuHUTENd 3a
3apexnaHe ot
NPeBO3HOTO CPEACTBO.

Msapka

OnucaHve

> bnokwupaiiTe
CbeavHUTENA 3a
3apex/aHe B AbpXaya
Ha 3apsAfHaTa CTaHLmA.

AKo npouechT Ha 3apeXkAaHe He NPUKJTIoYN
aBTOMAaTUYHO OT CTPaHa Ha NPEBO3HOTO CPEeACTBO:
Msapka OnucaHve

LIMKbABT Ha 3apexaaHe ce
npekbcsa. CBETOANOALT ce

> 3aBbpTeTe KOHTaKTHUA
KJTI04 B MOJIOXKEHWe

"Off". NPOMeHA Ha 3efieHa
nocnefoBaTesiHo ABuxKeLla
ce CBeT/IMHA. PaboTHO
CcbcToAHNe N6

Nnn LInkbnbT Ha 3apexaaHe ce

npekbCBa. CeeToamnoasT ce
NPOMEHA Ha CNHA

> CnpeTe npoueca Ha
3apexgaHe oT

aBTOMObMNa. nocnenoBaTesiHoO Apuxellla
ce cBeT/MHA. PaboTHO
cberoAHve N5.
5 TpaHCNoOpT N CbXpaHeHne

Mpu TpaHCNopTa UMaiTe Npeasua, TeMnepaTypHus
06xBaT 3a CbXpaHeHwe. BuxTe TeXHUYECKU AaHHU.
V13BbpLUBANTE TPAHCMNOPTA CaMO B NOAXOAALLA
onakoBka.

6 O6xBaT Ha foCTaBKaTa

O6xBaT Ha foCTaBKaTa Bpoii
3apsagHaTa cTaHums 1
3apexpaly kaben ¢ Lwencen 3a 3apexaaqe 1

NHCTanauvoHeH KOMMNEKT 3a CTeHeH MOHTaX:

— [tobena (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
BuHT (6 x 70, T25) 2
— BuHT (6 x 90, T25) 2
— LWanba (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— BuHT (3 x 20 mm, T10) 242

(2 pe3epBHW BUHTa)

0O6xBaT Ha AoCTaBKaTa Bpowu

— (CToliKa 3a CTeHeH MOHTaXx 1
— KabenHa myda, (1 6poit kaTo pesepBHa 2
yacr)

MOHTaxeH KOMMeKT 3apexnall, kaben:
— CnupanoBuiHa 3aLymTa oT nperbsaHe
— KabenHw Bpb3ku

— KabenHa ckoba

N = =2 =

— BWHT (6,5 x 25 mm, T25) 3a duKkcupaHe
Ha kabenHata ckoba

MHCprKLLI/lM 3a ekcnnoatauma n MOHTax

-

Kntoya

-~ YKASAHUE
[LoctaBenusT Fischer Universaldibel UX R 8 e nnactmacos
[to6en OT BUCOKOKAYECTBEH HANIIOH. YHUBEPCANIHUAT
nio6en ce paslumpsBa B TBbPAY CTPOUTENHW MaTepranu
1 Bb3NIW B KYXW U NMaHENHU CTPOUTENHU MaTepuani 3a
MaKCYMasHO 3afbpiKaHe.

7 Heo6xoaMMy MHCTPYMEHTU

OnucaHue Ha MHCTPYMEHT Bpoi
1

MNpaga otBepTka 0,5x3,5 mm

Torx oTBepTKa Tx25 1
Torx otBepTka Tx10 1
[MHamomeTpuryeH koY (amana3oH 5-6 Nm, 1
3a Tx25)

[MHamomeTpuyeH Koy (AnanasoH 4-5 Nm, 1
3a raeyeH ko4 SW29)

BopmalumnHa cbe cepenio 8 mm 1
Yyk 1
PyneTka 1
HuBennp 1
VIHCTPYMEHT 3a 3a4ncTBaHe Ha n3onauva 1
M3mepBaTeneH ypeq 3a MOHTaXxa 1
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OonucaHue Ha UHCTPYMEHT Bpou

CrmynaTop 3a efnekKTpoMoBUn C HAMKaTop
3a BbPTALLO Ce none

Kpbrna nuna 1
KoMBuHvpaHu kneLuy 1

8 MoHTaX Ha €NIEKTPOUHCTalauunATa
/\OI'IACHOCT

Cna3sgaiiTe nocoyeHuTe B MNaBa 2, "be3onacHocT" Ha
CTpaHMUa 27 cbBeTU 3a 6e30macHoCT.

3a [OCTBN A0 AOMBAHUTENHN AOKYMEHTV V3Mon3BaiiTe

eflHa OT ClefHUTe onuuu:

— lMopTanbT 3a Aunbpu Ha Webasto (https://
dealers.webasto.com)

— Webasto Service App
3a pa nsternuTe npunoxexuneto ot Apple App Store,
oTuaeTe Ha https://apps.apple.com/ nnun ckaHupaiite
cnegHua QR kopg.
3a pa vsTernuTe nNpunoxeHuneto oT Google Play Store,
otuaeTe Ha https://play.google.com/ unn
CkaHupawnTe cnegHua QR kop.

3a foctbn Ao npunoxerneto Webasto Service u
TexHUYyeckaTa OHNanH fokyMeHTauma ot Webasto, mons,
ckaHupaiite QR kofa unm 6apkoaa Ha onakoBkaTa Ha
BaLLua npoaykT Webasto.

Hawwute NHCTPYKUMK 3a ekcrnioatauma ca AOCTbMHU N Ha
Halma yebcalT Ha agpec www.webasto-charging.com/
default/documentation. Bcuukun eswum morat ga 6baar
HamepeHu B NopTana 3a u3TersHe Ha Halms yebcaiT.

- YKA3AHUE
KoHuenuuaTa 3a 6e3onacHoctTa Webasto Pure ce
OCHOBaTa Ha 3a3eMeHa Mpexa, KOATo TpAbBa fa 6bae
rapaHTpaHa BUHaru npu UHcTanauuata ot
€NeKTPOTEXHUK.

8.1 N3nckBaHUA KbM MACTOTO Ha
VHCTanaumAaTa

Mpu n3bopa Ha MACTOTO Ha MOHTaXa Ha Webasto Pure
TpabBa [ia ce Cnas3BaT CleiHNTE TOUKM:

— Mo Bpeme Ha MOHTaxa AONHUAT pbb Ha NpUNoXeHUs
MOHTaXeH LIabnoH TpabBa fa NMa MUHUMAHO
pa3cTtosHue oT 90 cm Hag nopa. (BuxTe dur. 14)

— AKO HAKOJIKO 3apAfHM CTaHumK Tpsabea fa 6baat
MOHTUPaHW efiHa [0 Apyra, pa3CcTOAHNETO MexXay
OTAeNHWTE CTaHuMK Tpabea fa 6bae noHe 200 mm.

— MoHTa)xxHaTa NoBbPXHOCT TpsAbBa Aa 6bae MacvBHa 1
crabunHa.

— MoHTaxHaTa NoBbPXHOCT TpAbBa Aa e HambJIHO
nnocka (He noseye oT 1 mm MeXay OTAeNHUTE TOYKM
Ha MOHTaX).

— MoHTaXKHaTa MOBbPXHOCT He TpsAbBa Aa Cbabpka
HVKaKBW 3ananumu BeLLecTBa.

— Bb3MOXHO NO-KbC kKabesn oT 3apsgHaTa CTaHums 4o
aBTOMObUNa.

— HAMa onacHocT, 3apexaalumaT kaben fa ce ycyde.

— Bb3MOXHW enekTpuyeckyt Bpb3ku ot
NHpacTpykTypata.

— He TpsbBa fia Ma NpensTCTBYs BbpXY NeLLIeXogHuTe
1 eBakyaLMOHHUTE MapLUpyTy.

- 3a onTuMasHa 1 6e3npobnemMHa ekcrioaTtauys
npenopbyYBamMe MACTO Ha MOHTaXa 6e3 aypeKkTHa
CTbHYEBa CBET/IMHA.

— ObuyaiiHaTa No3uuMs 3a NapkMpaHe Ha aBToMobuna,
KaTo ce B3eMe npeABnf NO3MLMATA Ha 3apAaHUA
Liericen Ha aBTomobuna.

— CnasBaHe Ha MeCTHWUTe CTPOUTENHWN 1
NPOTUBOMOXAPHYM pa3rnopenom.

-~ YKASAHUE
MOHTaXHO pa3cToAHVe MeX/y AONHMA Kpaii Ha
3apafHaTa cTaHuus 1 nopa Tpabea fa Gbae Hait-manko
0,9 m.

8.2 KpuTepuu 3a cBbp3BaHe Ha
efleKTpouHCTanaumaTa
DabpyyHO 3a8afeHUAT MakcManeH 3apaaeH Tok e
ykasaH Ha TabenkaTta C laHHU Ha 3apsfHaTa CTaHLuA.
Mpw DIP npeBk/ito4BaTENN MaKCUMAHUAT 3apAfeH ToK
MOXe fja ce peAyLMpa KbM CTOMHOCTTa Ha BrpafeHus
npeKbcBay.
= YKASAHUE
TeKyLumMTe CTONHOCTY Ha M36paHNTe 3aLUMUTHI YCTPOIACTBA
He TpAbBa Npu HWKaken obcToATencTBa Aa 6baat no-
Masikv OT TekylliaTa CTOMHOCT, Moco4eHa Ha habpryHaTta
Tabenka Ha 3apAgHaTa CTaHuWA, unn ga 6baat nop,
CTOMHOCTTa Ha ToKa, 3afafeHa c DIP npesktoyBaTens.
BuxTe rnasa 8.6 .
Mpenw fa 3anouHeTe paboTaTa Mo CBbp3BaHeTo, TpAbBa
[la Ce U3BbPLUM NPOBEPKa Ha ycl10BUATa 3a
MHCTanauvATa Ha 3apagHaTa CTaHumA OT eNeKTPOTEXHVIK.
B 3aBMCVMOCT OT Abp>kaBaTa Hanpumep, Tpabea Aa ce
B3emMaT Moj, BHUMaHvie pa3nopeaduTe Ha Bfactute u
e/leKTpopasnpeaenuTesiHiTe Jpy>XecTsa, Hanp.
3a[ibJIXKeHVe 3a [JOK/IafBaHe Ha MOHTaXKa Ha 3apaaHa
CTaHUMA.
= YKASAHUE
B HAKOM CTpaHu 1-(ha3HOTO 3apeXaaHe e orpaHnyeHo 4o
onpefenieHo TekyLo HMBO. MonvM Bu fa cna3sate
MeCTHUTE YCI0BUA 3a CBbp3BaHe.
V136poeHnTe No-fosty npefnasHu ycTponcTea Tpabea Aa
6baT NpoeKT!paHN Taka, Ye 3apsaHaTa CTaHuvA Aa ce
OTKauu BbB BCUYKM NOJKOCK OT eflekTpuyeckata Mpexa B
cnyyan Ha nospepa. Mpw nsbopa Ha npefnasHn
ycTpoicTBa TpAbBa fa ce npunaraT HaLyoHanHuTe
pasnopeAbuw 1 CTaHAapTN 3a MOHTaX.
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8.2.1 Pa3mepu Ha YCTPOMCTBOTO 3a OCTaTbyeH
ToK

Mo NpUHLMN ce npunaraT HaLMoHaH1Te pasnopenom 3a
MOHTaX. AKO He e MOCOYeHO [pyro, BCska 3apaaHa
CTaHuMA TpAbBa fa Obae 3almMTeHa C NOAXOAALLO
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH ToK (RCD Tun A) ¢ U3kntoyBalLll
ToK <30 mA.

8.2.2 Opa3smepsABaHe Ha npeanasHUA NpeKbcBay
MuHuaTiopHUAT Npekbeaay (MCB) Tpsibea aa oTroBaps
Ha EN 60898. NpenasaHata eHeprus (12t) He Tpsabea na
Hagsuwasa 80 000 AZs.

ANTepHaTMBHO, MOXe fa Ce M13Mos3Ba KOMOVHaUMA oT
NpeKbcBaym 3a yTeueH Tok U MUHWUATIOPHW NPeKbcBayin
(RCBO) cbrnacHo EN 61009-1. 3a Ta3u KombuHaumsa oT
npekbcBaym ce npunarat NocoyeHuTe no-rope
napameTpu.

8.2.3 MpexxoB npekbcBay

3apafHaTa CTaHUMA He pa3nosiara CbC COBCTBEH MPEXOB
npekbcBay. Mo TO3M HauYMH 3alUTHUTE YCTPONCTBA,
MHCTaNMpaHun B MpexarTa, Ce 13nos3saT v 3a
npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTO.

8.3 MoHTax
BuxTe cbuo Mnasa 15, "MoHTax" Ha cTpaHuua 36.
[locTaBeHUAT MOHTaXKeH MaTepuan e npefHasHayeH 3a
MHCTanMpaHe Ha 3apafgHaTta CTaHuma KbM 3uaapusa unm
6eTOHHa CTeHa. 3@ MOHTaXa Ha CTOMKaTa, MOHTaXHUAT
MaTepuan e BKoYeH B KOMMNIeKTaLmaTa Ha CTokaTta.
v KomnnekTauusta ce npoBepsBa 3a
OKOMMNJIEKTOBAHOCT.
» OO6bpHeTe BHYMaHWe Ha MOHTaXKHaTa nosvums Ha
MACTOTO Ha MOHTaxa. Buxre ®ur. 14.
- YKA3AHUE
Tpnﬁaa Ja ce npoﬁme Aynka no cpe,uaTa!
> U3BageTe WwabnoHa 3a NnpobusaHe Ha oTBOpa OT
ornakoBkarta.

» C nomoLuTa Ha LWabnoHa, onpefeneTe Yetnpute
no3uLMKN Ha OTBOPWTE Ha MACTOTO Ha MOHTaXa.
Buxre ®ur. 14.

> [MpobuiiTe 4 oTBopa x 8 mm B 0603HaYeHNTe
nosuumn.

> MoHTupaiiTe cToinka ¢ 2 giobena u 2 BUHTa,

6 x 70 mm, T25 Hap no3unumATa Ha roOpHUTE OTBOPMU.
> CaasleTe [ONHUA Kanak OT 30HaTa Ha CBbp3BaHe Ha
3apafHaTa CTaHumA.

Qur. 8

> OTCTpaHeTe cnvpanoBuaHaTa 3almuTa cpeLly
nperbBaHe OT 30HaTa Ha CBbp3BaHe Ha 3apsAgHaTa
CTaHLMA 1 A NocTaBeTe Npu ocTaHanata 4yacT oT
[OCTaBeHVA MaTepuan.

> B c/lydam Ha MOBBLPXHOCTHO MOHTUPaHa MHCTanauws,
HanpaseTe BAsbOHaTVHA 3a NonaraHe Ha
3axpaHBallaTa JIMHUA N MPeXXoBuAa kaben 3a OaHHU
OT 3a[jHaTa CTpaHa Ha 3apagHaTa CTaHLmA Ypes
npensapuTesiHO onpeaenieHnTe CTPaHNYHU TOYKN Ha
npekbcBaHe (ako e HeobxoaMMO, nouncrete
pbboBeTe C NOMOLLTA Ha Kpbria nuna).

> BkapaiiTe 3axpaHBalLusa kaben npes npeasuaeHaTta 3a
uenta Myca v noctaBeTe 3apAfHaTa CTaHLMUA Ha Beye
MOHTVIpaHaTa CTonKa.

> MoHTupainTe 3apagHaTa CTaHUmMA ¢ 2 BUHTa, 6 x 90
mm, T25 Haf, MOHTaXHWTe OTBOPY B JONIHATa 30Ha
Ha npucbeanHaBaHe. Makc. BbpTALL MOMEHT oT 6 Nm
He TpAbBa Aa ce HafBULLaBa.

8.3.1 (CBbp3BaHe Ha 3apeXxpaly kaben

> 13byTanTe CnvpanoBmaHaTa 3alyTa OT NperbBaHe C
oTBopa 6e3 pe3ba Hanpen, Npe3 fOCTaBeHUs
3apexzaly, kabes.

> [lpokapaiTe 3apexaalumsa Kaben npes
npenBapuTesHO MOHTUPaHa YTbTHUTENHA CKoba.

= YKA3AHUE
YBeperTe ce, Ye NpeABapUTENHO Cr106EHOTO ryMeHO
YMIbTHEHWE € MPABUIHO MOCTABEHO B YNAbTHUTENHATA
ckoba.

> [nb3HeTe 3apexaaluys kaben MuH. 10 mm Hag,
ropHvs pbb Ha 30HaTa Ha 3axBallaHe Ha kabenHata
ckoba.

> 3aBuiiTe cnnpanosuaHaTa 3allimTa OT nperbBaHe C
HAKOJIKO 3aBbpTaHUA BbPXY YMTbTHUTENHaTa ckoba.

= YKA3AHUE
He 3aTdraiiTe oue.

Qur. 9

> 3aBuiiTe kabenHaTta ckoba B MPaBUIHO MOSIOXKEHNE

BbpXY 3apexjalima kaben.

YKA3AHUE

KabenHaTa ckoba MMa [iBe Onuuu 3a NO3ULMOHNPaHe Ha

3apexpalute kabenu 11 kW n 22 kW.

YBepeTe ce, Ye eTUKeTbT "MoHTUpaH 11 kW" He couu

Hafony v He ce BUXAa Npu 3apexpaly kaben 11 kW.

> MoHTupanTe kabenHata ckoba B NpaBUIHOTO
MOJIOXKEHME 33 MOHTaX C MOMOLLITA Ha NPUIOXeHUTe
camoHape3Hu BuHToBe Torx (6,5 x 25 mm) u
3aTerHete Ao 5,5 Nm. (BHMMaHwue: He npeHaTsraTe
BUHTOBETE).

> KabenHata ckoba TpsbBa Aa e paBHa B 3aBUHTEHO
[OKpal NonoxeHwue.
YKA3AHUE
V13BbpLUETE KOHTPO 3@ M3TErNIAHE Ha 3apeXxaaLLys
Kabes, 3a fa ce yBepuTe, Ye 3apexaallmaT kaben Beye He
ce OBMXKK.

> Cera 3aBuinTe CNvpanoBmaHaTa 3almuTa ot nperbBaHe
C 4 Nm BbpXy ynnbTHUTENHaTa ckoba.

> C nomoLuTa Ha niocka oteepTka (3,5 Mm), cBbpKeTe
OTAeNHMTe KpauLla Ha kabenmTe, KakTo e nokasaHo
Ha KapTWHKaTa, Ha AeCHVA KNeMHOB 610K C Hagmuc
"OouT".

> HaTucHeTe oTBepTKaTa B NpenBuAeHVs ropeH oTBop
Ha peneda Ha Npy>XuHaTa Ha KnemMHus 610K 1
oTBOpeTe 3aTAraLlata npy>xmHa c Hero.

> Cera noctaBeTe eAVHUYHKA Kaben B NpeABUaeHNS 3a
LienTa OTBOP 3a CBbP3BaHe Ha KiieMHUsA 6110k (BonHuA
0TBOP).

3apsapeH kaben OnucaHve \

CuH N
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3apapeH kaben OnucaHue

Kachss L1

YepeH L2
(@7]:] L3
3eneHo-xbnto onuetuneH

YepHo-6sn KoHTponer nposogHuk (CP)

> Crnep ToBa U3BafeTe OTHOBO OTBepTKaTa U ce
yBepeTe, Ye C MOMOLLTa Ha YCTPOMCTBOTO 3a OMbBaHe
OTAEe/HMTE Kabenw ca NPaBWIIHO M HaMb/IHO OMbHATY.

> CBbpXKeTe YepHO-6enma KOHTPoneH NpoBoaHUK (CP)
KbM TepMuHana (Han-moNnHUA KOHTakT A). BuxTe ®ur.
2.

-~ YKASAHUE
HaTucHeTe Hagony 6enua Npy>KMHeH KOHTAKT OT AAcHaTa
CTpaHa Ha KOHeKTOpa, AOKATO BKApBATe HaMbJIHO
KOHTPOJTHWS MPOBOAHNIK.

> YBepeTe Ce C YCTPOWCTBOTO 3a OMbBaHeE, Ye KabenbT e
MPaBWJIHO W HAMbJIHO OMbHAT.

8.4 Enektpuueckarta Bpb3ka

> [poBepeTe 1 Ce yBepeTe, Ye 3aXpaHBaLLMAT
NPOBOAHVK € U3KJIOYEH U Ca NPeAnpueTy Mepku
CpeLly NOBTOPHOTO My BKJIlOYBaHe.

> [poBepeTe 1 U3MbJIHETE BCUYKN U3NCKBaHUA,
HeobXoAMMY 3a CBbP3BAHETO U CNOMEHATU B Tasu
VHCTPYKLMA.

> OtcTpaHeTe kabesHuTe BTYIKM OT AOCTaBEHNA
maTepuan.

> [nb3HeTe kabenHaTa Mya BbpxXy 3axpaHBaLLva
Kaben.

= YKA3SAHUE
YBepeTe ce, Ye MOMOLLHOTO YCTPOCTBO 3a MOCTaBAHE Ha
BTYJIKW € B NHCTa/INpPaHOTO KpaVIHO NOJIO>XKEeHMEe Ha rbpﬁa
Ha 3apsAfHaTa CTaHLsA, HO BCe OLLe He ro NoCTaBANTe B
MycaTa Ha Kopriyca.

> OTcTpaHeTe o6BMBKaTa Ha 3axpaHBaLLsA NPOBOAHUK.

> [pv 13noN3BaHETO Ha TBBPJA, 3aXpaHBaLL, MPOBOAHWK,
OrbHeTe OTAeHWNTE NPOBOAHULM, CNa3Baiiku
MWHMManHUTE paJnycu Ha OrbBaHe, Taka ye Te Aa
No3BONABAT CBbP3BaHe KbM KjleMuTe 6e3 ronsaMo
MexaHU4YHO HaToBapBaHe.

> OTcTpaHeTe U30aLMATa Ha OTAENHWUTe Kabenw, KakTo
e nokasaHo. (YkasaHve: n3bsaraaiirte nospeaa Ha
Me[HUA NPOBOAHNK).

Qur. 10

> C nomolyTa Ha naocka oTBepTka (3,5 MM), CBbpxeTe
oTAeNHWTe Kpaulla Ha kabenuTte, KakTo e NokasaHo
Ha curypaTa, Ha NleBnA KnemeH 610K ¢ Haanmc
Power In".
YKA3AHUE
Mpw cBbP3BAHETO OOBPHETE BHMMAHWeE Ha NpaBUIHaTa
NOCNe0BaTENIHOCT Ha CBbP3BaHe Ha AACHOTO BbPTALLO
ce none.

> HaTucHeTe oTBepTKaTa B NpeABUAEHNS FOPeH OTBOP
Ha peneda Ha Npy>XnHaTa Ha KieMHUs 610K 1
oTBOpETE 3aTArallaTa npy>xuHa ¢ Hero.

> Cera noctaBeTe eAVHNYHNA Kaben B NpeABUaeHUA 3a
LiesiTa OTBOP 3a CBbP3BaHe Ha kyieMHUs 610K (LonHus
oTBOp).

> Crnep ToBa M3BafeTe OTHOBO OTBepTKaTa v ce

yBepeTe, Ye C NMOMOLLTA Ha YCTPOMCTBOTO 3@ OMbBaHe

oTaenHnTe Kabenn ca NpaBUITHO U HaMbJIHO OMbHATW

1 HAMA OTKPWUTW BUAMME MEeLHW NPOBOSHULIN.

YKA3AHUE

TPy MHOXeCTBO 3apsAAHM CTaHUMM 0 0bLla OCHOBHA

TOUKa Ha eneKTpo3axpaHBaHe: PpUCK OT MPeToBapBaHe.

)

> Tpabea Aa 6bae ocurypeHa asosa poTauus n
afanTtypaHa B KOHUrypaumaTa Ha CBbp3BaHe Ha
3apAgHaTa CTaHUmMA. BikTe oHNalH MHCTpyKumMATa 3a
KOH(urypupaHe: https://webasto-charging.com/
documentation.

> BkapaliTe kabena 3a fAaHHV B onpefeneHaTa 3a Lenta
BPb3Ka B 30HaTa Ha CBbp3BaHe. BuxTe nasa 3.1,
"KoHTponeH nposofHuk (Control Pilot)" Ha cTpaHuua
29 1 Gur. 2

> OTCTpaHeTe eBeHTyasHUTe 3aMbpCsABaHNA, KaTo
oCTaTbLy OT M30/1aLUms OT 30HaTa Ha
npucbeauHsaBaHe.

> lpoBepeTe OTHOBO CTAbMHOCTTA Ha BCVYKM
NPOBOAHNLM B CbOTBETHUA TEPMUHAI.

» Cera nocTaBeTe KabenHaTta Myca B 0TBOpa Ha
Kopnyca.

-~ YKASAHUE
YBepere ce, Ye HAMa XNabuHn Mexay Kopryca v
KabenHata myda.

8.4.1 EnekTpuyeckata Bpb3Ka B pa3genieHa
(paspeneHa chasa) mpexxa

KoHdurypauys Ha Bpb3KkaTa:

Mpe>koB NpoBOAHUK KnemeH 650k

L1 L1
L2 HeyTtpanHo

Kocburypauus Ha DIP-npeBkntoysaten: D6 = 0

= YKA3SAHUE
C Ta3u KoHUrypaLus Ha Bpb3KaTa He ce aedrH1pa
HebanaHCMpPaHoO OrpaHu1yeHie Ha HaToBapBaHETO.

8.5 YnpasneHue Ha aKkTUBHA MOLLHOCT

Buxre ®ur. 2

yﬂpaBﬂeHVIETO Ha aKTMBHATa MOLLUHOCT B CbOTBETCTBUE C
HacokuTe cbrnacHo VDE AR-4100 TpabBa Aa 6bae
CBbP3aHo, KaKTo cfiea.

[lBaTa kabena oT NpUeMHVKa 3a paauoynpasneHue -
Pa3nosIoKeHNETO HAMA 3HauYeHne TyK - TpsbBa fa 6baaT
BKapaHu B TO3u Lijekep (no3uumn 3 1 4) (MaKkc. HanpeyHo
ceveHue Ha kabena 1,5 mm?).

8.6 Hactpoiika Ha DIP-npekbcBay
/\OMACHOCT
Bucoku HanpexeHus.

» OnacHOCT OT CMbpPTOHOCEH TOKOB yaap.
> YBepeTe ce, Ye HAMA HamnpexeHue.
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HacTponkuTe Ha ToKa Ha 3apafHaTa CTaHLuA ce
KoHurypupaT ¢ DIP-npeskntoyBaTenu.
Qur. 11
DIP-npeBkJitoyBates rope/ski. = 1
DIP-npeBkntoysaten fony/mskn. =0
®abpunyHa HacTpolika Ha DIP-npeskntoysaten: 000111
=~ YKA3SAHUE
MpomeHuTe B HacTpoviknTe Ha DIP npeskioysaTens ce
aKTMBMpAT Camo /e[, pecTapTvpaHe Ha 3apsagHaTta
CTaHLMA.
DIP-npeBktoyBaTenuTe Tpsabea fa 6GbaaT Nnporpamvpani
M0 TaKbB HAa4yWH, Ye N3X0AHaTa MOLLHOCT, NoKasaHa no-
fony, Aa Moxe fia 6bAe HacTpoeHa 3a 1- 1 3-hasHo
3apexpaHe C XenaHute cunm Ha Toka (D1-D6).

1 | D2 [A] OnucaHue

0 0 0 8 CbCTOAHME NpY JocTaBKaTa
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1 0 1 25
1 1 0 32

N
N

0 [demo pexum: 3apexaaHeTo
He e Bb3MOXHO

D4 0 = HAMa HebanaHcMpaHo orpaHnYeHne Ha ToBapa
3a e1-ha3Ho 3apexzaHe, 1 = HebanaHcpaHo
orpaHuyeHue Ha ToBapa 1o 16A n D1-D3> 20A (3a
CH n AT).

D5 0 = HAMa HebanaHcpaHo orpaHnyeHne Ha ToBapa
3a e1-ha3Ho 3apex/aHe, 1 = HebanaHc1paHo
orpaHuyeHue Ha ToBapa o 20A n D1-D3> 25A (3a
D).

D6 1=TN/TT-mpexa, 0= IT-Mmpexa (Bb3MOXHO camo
cBbp3BaHe kbM 1-hasHa Mpexa). Buxre
Mnasa 8.4.1, "EneKktpuyeckarta Bpb3ka B pasfeseHa
(paspeneHa hasa) Mpexa“ Ha cTpaHuua 34

8.7 MbpBOHaYanHo BbBEXAAHe B
ekcnnoaTtauusa
8.7.1 [IpoBepka Ha 6Ge3onacHocTTa

[loKyMeHTUpaliTe pe3ynTaTiTe OT TecTa 1 U3MepBaHETO
Ha MbPBOHAYasIHOTO MyckaHe B eKCrioaTauus, B
CbOTBETCTBYE C MPUAOKMUMITE MPaBUIa U CTaHAAPTYH 3@
MOHTaX.

Mpunarat ce MecTHUTE pa3nopeadu OTHOCHO
eKcnioataumsTa, MOHTaXa 1 OKoJHaTa cpeaa.

8.7.2 CrapTtupaHe

> OTCTpaHeTe ocTaTbuuUTe OT MaTepuanm oT 30HaTa Ha
npucbeanHABaHe.

> [peaw cTapTUpaHeTo NpoBepeTe BCUYKM
CTabMNHOCTTa Ha BCUYKN BUHTOBU U KJIEMHU
CbenHeHuA.

> MoHTupanTe foNHUA Kanak.

> OuKcrpante BHUMAaTEHO JOJHNUA Kanak ¢
MOHTaXHUTE BUHTOBE, 3aTErHETe MOHTaXXHUTE
BUHTOBE [OKpaW. BuxTe ®ur. 8.

> BkJoyeTe MPEXOBOTO HamnpexeHue.

—HavanHata nocefoBaTesIHOCT € akTUBMpaHa
(NpombMKUTENHOCT 10 60 CeKyHAN).

—bAnarta nocnenosaTesHO ABvXeLla ce CBETIMHA ce
[IBVKV Harope/Hafony. Buxre ®ur. 4 PaboTHo
cbcToaHne N2.

> AKO e HeobxoMMO OTKJIloYeTe C MOMOLLTa Ha
rnpexkbcBa4va C KJoY.

> V3BbpLueTe NpoBepka Npu MbpBOHaYaIHO
BbBeXJaHe B eKcrjioatauma n 3anniueTte nsmMepeHunTe
CTOMHOCTM B OTYeTa 3a TecTa. LLlencensT 3a
3apexjaHe ce U3Mnos3Ba KaTo 13MepBaTesiHa TouKa, a
CYMYNaTOPBT 3a eNeKTPOMOBUAN CYXKW KaTo
MOMOLLIHO CPeACTBO 3a M3MepBaHe.

> CumynupaiTe v TecTBaiiTe OTAeNHUTE (hyHKLMMN 3a
paboTa 1 3aLmTa CbC CUMynaTop 3a enekTpomobunu.

> CBbpxeTe 3apexaallma Kaben KkbM aBTOMOOWI.

—CBeToanoabT ce NPOMEHA OT 3eJ1eHO B NpemMUreaLlo
CNHBO.

9 Hacrtpoiiku

= YKASAHUE
I'Ipm cnefBallmTe onncaHnA BPeMeTO e BaXKHO. 3atoBa
npoyeTeTe BCUYKU CTBIMKU Npefmn 3arnoysBaHe Ha
npouenypara.

9.1 3aTbMHABaHe Ha cBeToAMOAA

Qur. 12

BuxTe CbLLo KOHTaKTeH Ktou.
v/ 3apafHaTa CTaHUMA cTapTvpa.
v' CBETOAHVIAT UHAMKATOP CBETV MOCTOSHHO B 3€/1EHO.
v' MpekbCcBaybT C KoY e Ha BKJ1.
v’ HAMa CBbp3aH aBTOMOGMIL.
> [peBktoyeTe npekbcBayda ¢ koY ot BKJ1. Ha U3KIJ1,
3efleHaTa Noc/1eA0BaTeNHO [BUXKeELLa Ce CBETIMHA
CBeTBa OTAOJ1Y, 34aKawnTe, AOKaTO NocnefoBaTesIHO
[BUXKeLaTa ce CBET/IMHA He U3racHe OTHOBO.
> [peskitoyeTe npekbcBayda ¢ koY ot U3KJT. Ha BKJ1.
(B pamKkuTe Ha 3 cekyHAamM Ha BKJ1.)

—PeXuMbT 3a 3aTbMHABaHe Ce 0TBapA
CBETOAVOAHUAT UHAMKATOP Ce MPOMEHA Ha CUHLO 1
APKOCTTa My HaMaJifiBa Ha HAKOJIKO eTarna B HTepBas oT
3 cekyHAM OT MaKCUMyM 0 MUHUMYM. Cnep, Hai-
HMCKOTO HMBO Ha 3aTbMHABaHe LED ancnneAT ce Bpblua
Ha MaKCMMyM. ApKOCTTa MMa NeT CTeneHu.
> [peskntoyeTe nNpekbcBaya ¢ koY ot BKJT. Ha N3KJ1

v”i CTeneHTa Ha 3aTbMHsBaHe ce u3bmpa.
YKA3AHUE
Mpu AOCTaBKaTa CBETOAMOALT € HACTPOEH Ha
MaKcuMasiHaTa ApPKOCT.

= YKASAHUE
ApKOCTTa Ha LIBETOBETE Ha rpeLuKaTa He MOXe Aa ce
npoMeHs.
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10 N3BeXkpaHe OT eKcruioaTtauumsa Ha
npoaykrta

M3BexpaaHe OT ekcrnnoatauus Tpsbea fa ce M3BbPLUBA

CaMO OT eNNeKTPOTEXHUK.

> M3KkntoyeTe enekTpo3axpaHBaHeTo.

> EnekTpuyecky AeMOHTaX Ha 3apsagHaTta CTaHuuA.

> V3xBbpnaHe: BuxX Mnasa 13, "U3xsbpnaHe Ha
oTnagbum" Ha cTpaHuua 36.

11 MoappbiKKa, MOYNCTBAHE N PEMOHT

11.1 MopapbXKKa

MopapbxkaTa TpAbBa Aa ce U3BbpLLBA Camo OT
KBaM@ULMpaH eneKkTPOTEXHUK U B CbOTBETCTBIE C
MeCTHWTe pa3nopesou.

11.2 TMMouncrBaHe

/!\OI'IACHOCT
Bucokv HanpexeHus.
OnacHOCT OT CMbPTOHOCEH TOKOB yAap. He nouncraaiTe
3apsagHaTa CTaHUmMsA C napocTpyiika uian nofobHo
YCTPOMNCTBO.

> 1136bpLueTe cucTeMaTa C Kbpra. He n3nonseante
arpecvBHU NOYMCTBALLY MpenapaTh, BOCbK U
pa3TBopuTenu.

11.3 PemoHT

CBOEBOJIHUSAT PEMOHT Ha 3apsHaTa CTaHLUMsA € CTPoro
3abpaHeH.

Webasto cv 3ana3Ba M3KJIIOYMTENHOTO NPaBo Aa
M3BbPLLUBA PEMOHT Ha 3apsAAHaTa CTaHuus.
ELVHCTBEHUAT OTOPU3MPaH PEMOHT MOXe fia Obae
M3BbPLLEH OT KBAIMULMPaH eNeKTPOTEXHUK, KaTo ce
M3MON3BaT OPUrMHANHUTE PE3EPBHUN YacTu, MpeasiaraHn
oT Webasto.

12 CmsAHa Ha 3apexkgawuma Kaben 14 D,eKnapame 3a CbOTBETCTBUE

A\ OMACHOCT Webasto Pure e paspaboTeH, npoussefeH, TecTBaH v
OnacHoOCT OT CMbPTOHOCEH TOKOB yAap. [l0CTaBeH B CbOTBETCTBME C NPUIOXNMUTE 3aKOHOBM
» M3knioveTe enekTpo3axpaHBaHETO Ha 3apanHaTa pasnopefbw Ha onpefeneHnTe pernoHn 3a Npogaxou.

CTaHUMA B MHCTanauyaTa 1 3almrerte cpeLly MbnHata CE geknapauus 3a CbOTBETCTBME MOXE [ia Ce
BKJ/ItOYBaHe. M3TErNn OT NIMHKA 3a usTernsHe https://webasto-
YKA3AHUE charging.com/.
TpAb6Ba fia ce M3M0/3BaT CaMO OPUTVIHAIHW YacTU Ha
Webasto.

- YKA3AHVE 15 MoHTax

Mo Bpeme Ha nepuofa Ha un3nonssaHe Ha Webasto Pure dur. 13

KabesbT 3a 3apex/aaHe Moxe Aa ce CMeHs Halk-MHOro
4eTVpu MbTu.
- YKA3AHUE
Homepata Ha 4acTu ca HasM4HWU B OHANH MarasvHa
Webasto: www.webasto-charging.com
| Mpu cvAHa Ha 3apafHUA Kaben cenBsaiiTe MHCTPyKLMUTe
3a VHCTaNMpaHe, NPefoCTaBeHN C KOMMIIEKTA 38 PEMOHT.

Qur. 14

13 N3xBbpRsAHe Ha oTnagbumn

noKasga, 4Ye TOBa eIeKTPUYECKO Un eNeKTPOHHO
YCTPOWCTBO He TpsbBa Aa ce N3XBbPJISA 3aeAHO C
6VTOBUTE OTNAABLM B Kpas Ha eKCnioaTaLMoHHMA
My >XMBOT. VIMa 6e3nnaTHu NyHKTOBE 3a CbbupaHe
Ha eNneKTPUYeCKn N eNneKTPOHHW YCTPOCTBa
Habnuzo. Agpecute mMoraT fa 6baaT nonyyeHn ot
BaLLWA rpag, iy MecTHo ynpasneHue. PasgenHo
CcbbypaHe Ha OEEO 1Ma 3a Lien fa npefoTspath
nosTopHaTa ynotpeba, peunKInpaHeTo 1 apyrun
dopmm Ha ononzoTBopsBaHe Ha OEEO, kakTo 1
OTPULIATENHOTO Bb3AEeNCTBME BbPXY OKOJHATa
cpefa v YOBELLKOTO 3[paBe B CNiefCTBME Ha
V3XBBPJIAHETO Ha NOTEHLMANIHO ONacHW
BeLLIeCTBa, CbAbPXKALLM Ce B yCTPOMCTBATA.

E CYMBONTBT Ha 3ajipackaHarta kKoda 3a oTnagbum
—_—

4 V|3XB'pr'IeTe onakoBKaTa B CbOTBETHUA KOHTeI;IHep 3a
peunknmpaHe B CbOTBETCTBME C NMPUIOXKMMOTO
HaUWNOHANIHO 3aKOHO4AaTesICTBO.
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16 TexHu4yeckn gaHHn

OnucaHue [laHHK

MpexoBo HanpexeHue [V]
HomuHaneH Tok [A]

HomuHanHa vectota [Hz]
Mpesxxosu hopmmn
Knac EMC

KaTeropusa cepbxHanpexeHue
Knac 3awmrta

CTeneH Ha 3awwmTa IP

3allmTa CpeLLly MexaHu4eH yaap
3aLUMTHK YCTPOICTBa

Bup rkcmpaHe

Bxop 3a kabenu

HanpeyHo ceyeHve Ha kaben

3apexgal kaben ¢ Lercen 3a 3apexaaHe
Knema 3a cBbp3BaHe ¢ Mpexara

M3xonHO HanpexeHue [V]

Makc. MOLLHOCT Ha 3apexaaHe [kW]
TemnepaTypa Ha okonHata cpega [°C]
[lnanasoH Ha TeMnepaTypaTta Ha CbXpaHeHue
[°d

MokasaHve

Bnokuposka

BucounHa [m]

[lonycTma oTHOCUTeNHa BNaXHOCT [%)]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-chaseH, 3-chaseH), pasaeneHa dasa (L1+L2, 6e3 N),
npu BapuaHT 11 kW ca Bb3MOXHM Makc. 16A

50

TT /TN (1- v 3-chaseH) / IT (1-chazeH)

CmyLLeHMe: KNac B (kunmniwHm, GusHec, TbproBeki MoLLm)
YCTOMYMBOCT CpeLly CMmyLeHna: NHAYCTpranHu 30Hu

Il cbrnacHo EN 60664

|

IP54

IK08

Mpekbceay Ha ocTaTbyeH TOK TMM A RCD 1 MUHMaTIOpeH NpekbcBay. BuxxTe rnasa 8 .
MOHTaX Ha CTeHa v CToiiKa (MOCTOAHHO CBbp3aH)

OTKpuWTa U 3aKpuTa HCTanauma

MpenopbYMTENHOTO MUHMMASIHO HANPEYHO CeYeHMe 3a CTaHAAPTHA MHCTaaums € - B 3aBUCMMOCT OT Kabesa 1 B1uaa Ha
MHCTanauuaTa:

6 mm? (3a 16 A)

10 mm? (3a 32 A)

Tvn 2 cbrnacHo EN 62196-1 n EN 62196-2

CBbp3BalL kaben:

— HenomdBMXeH (MUH.-makc.) 2,5-10 mm?

— rbBKaB (MUH.-Makc.) 2,5-10 mm?

— rbBKaga (MUH.-Makc.) ¢ kabenHa obyska: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 nnn 22 (B 3aBUCMMOCT OT habpuyHaTta KoHGUrypaLya)
-30 fo +55 (6e3 npska cibHYeBa CBETANHA)

-30 no +80

CBETOAMOAEH enemMeHT

MpekbcBay C K04 3a aKTVBUPaHe Ha 3apeXaaHeTo
Makc. 3000 M (Haf, MOPCKOTO paBHULLLE)

5 0o 95; 6e3 KoHAeH3aums
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m Terno [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Pasmepu [mm] Bux churypute B MoHTax
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17 KoHTponeH cnucbk 3a MOHTaXka Ha 3apsafgHaTta ctaHuua Webasto

3apagHaTa cTaHuma Webasto Pure
MoLHOCT Ha 3apexaaHe 1 kw ] 22kw[
CepueH Homep

Homep Ha maTepuan

061wy ycnoBus NPUICXKNUM
0 / pa3p

MOHTaxwbT, CBbP3BaHETO Ha eflIeKTpOUHCTaNauuATa 1 NyckaHeTo B eKCrnsioatauma Ha 3apafHaTta CTaHUMA Cce U3BbPLLUBA OT €JIEKTPOTEXHUK. D

MecTHKn ycnoBuAa:

3apafHaTa CTaHLMA € MOHWUTPaHa B HeeKCrn103MBHa cpefa. ]
3apAgHaTa CTaHLMA € MOHTMPaHa Ha MACTO, KbeTo He MOXe Aa 6bae nospefeHa oT Najaluy npeaMeTu. ]
3apafHaTta CTaHUMA e NHCTaNMpaHa, KakTo ce NpenopbyBa B 30Ha, 3alLMTeHa OT CJTbHLETO. [
MACTOTO Ha 3apsfHaTa CTaHUWA e n3bpaHo Taka, Ye fja ce NpefoTBpaTh NoBpeaa, NPUYMHEHa OT HeBOJTHO CTapTUpaHe Ha aBTOMObMAN. ]
CnaseHu ca 3aKOHOBWTe pa3nopetu 3a enekTPUYECKM NHCTanaLny, NPOTUBOMNOXapHaTa 3aLWTa, NpasuiaTa 3a 6e30NacHOCT 1 eBaKyaLVIOHHWTE MbTULLA. ]
3apAnHUAT Kaben 1 3apafHOTO YCTPOMCTBO Ca 3aLLUMTEHUN OT KOHTaKT C BbHLUHM W3TOYHULM Ha TOMVMHA, BOAA, 3aMbPCABAHUA N XUMVIKaNN. ]
3apAfHUAT Kaben U LWencensT 3a 3apexaaHe ca 3aliUTeHu cpeLLly npekbcBaHe, 3axBalliaHe U |pyrn MeXaHW4YHU OMacHOCTY. ]
Ha knueHTa/noTpebutens e pasacHeHo, kak Webasto Pure kak ce W3KJ104Ba HaMpexXeHUEeTO CbC 3aLLMTHITE YCTPONCTBA OT CTpaHaTa Ha MHCTanaumsTa. ]
N3ncKBaHUA KbM 3apaAHaTa CTaHuuA:

Mo BpemMe Ha MOHTaxa e BrpajieHa kabenHaTta Myda 3a MpexoByA CBbp3BaLL, kaben 1 curHanHus kaben. ]
3almMTaTa OT nperbBaHe Ha 3apAfHUA Kaben B 3aBUHTEHa KbM 3apAfHaTa CTaHLMA U F'YMEHOTO YNbTHEHVE e NOCTaBeHO NPaBUIHO B 3alLyTaTa OT NperbBaHe. ]
Mo BpemMe Ha MOHTaXa, KbM CTaHUMATa 3a 3apexaaHe (cnopes chabpuyHata Tabenka) ce cBbp3Ba NOAXOAALUMAT 3apafeH kaben (11 kW nnm 22 kW). MoHTupaHa e ]
KabenHata ckoba 3a ocurypsBaHe Ha obnek4aBaHe Ha 06TAraHeTo Ha 3apaaHUA Kaben. NMpeaBapUTENHO 3ajafeHnTe BbPTALLWM MOMEHTU Ha 3aTAraHe ca CnaseHu.
3apAagHUAT kaben e cBbp3aH CbracHo MHCTPYKLUMKTE.

I'Ipe,u,m 3aTBapsAHe Ha Karaka, NHCTPYyMEeHTUTE U 4acTUTe, N3MOoN3BaHM No BpeEME Ha MOHTaXa Ce U3BaXKaaT OT 3apAafdHaTa CTaHuuA. I:l
Mo BpemMe Ha nyckaHe B eKcnnoaTauma Tpabsa fa ce Cb3AafaT JIOKaNHO NPUIOXVMM NPOTOKONM 3@ U3NWUTBaHE 1 CbLLO Aa Ce NPeAoCTaBu KOMUe Ha KNVeHTa. ]
KnueHt/Bb3noxuren:

Mpan: Moanuc:

Jarta:

lpan: Mopnuc:

[Narta:
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1 Vseobecné informace

1.1 Uéel dokumentu

Tyto pokyny k obsluze a instalaci jsou soucasti produktu a
obsahuji informace pro uZivatele tykajici se bezpecné
obsluhy, a pro elektrotechnika infomace o bezpe¢né
instalaci dobijeci stanice Webasto Pure.

1.2 Pouziti tohoto dokumentu

» Pred instalaci a uvedenim zafizeni Webasto Pure do
provozu si pfectéte pokyny k obsluze a instalaci.

> Tyto pokyny uchovavejte tak, aby byly vzdy po ruce.

> Tyto pokyny predejte dalSimu vlastnikovi nebo
uZzivateli dobijeci stanice.

= UPOZORNENI
Upozorfiujeme na to, Ze jako doklad o odborné instalaci
musi osoba provadéjici instalaci vystavit instalacni
protokol. Déle prosime o vyplnéni naseho Checklist pro
instalaci dobijeci stanice Webasto.

= UPOZORNENI
Osoby trpici barvosleposti si pfi pfifazovani vsech
indikovanych poruch musi zajistit asistenci dalsi osoby.

1.3 Pouziti ke stanovenému tcelu

Dobijeci stanice Webasto Pure je urcena k dobijeni

elektromobild a hybridnich vozd podle normy

IEC 61851-1, rezim nabijeni 3. V tomto rezimu nabijeni

zajistuje dobijeci stanice nasledujici:

— pfipojeni napéti probéhne teprve po spravném
pfipojeni vozidla.

—maximalni sila proudu je vyrovnana.

1.4 Pouziti symboll a znacek
&NEBEZPECi
Vyraz oznacuje ohroZzeni s vysokym stupném rizika, které,
pokud nebude eliminovano, ma za nasledek smrt nebo
téZzké zranéni.

&WSTRAHA
Vyraz oznacuje ohroZeni se stfednim stupném rizika, které,
pokud nebude eliminovano, mlze mit za nasledek drobné
nebo lehké zranéni.
UPOZORNENI
Upozornéni vyraz oznacuje Technickou zvlastnost nebo
(pfi nerespektovani) mozné poskozeni vyrobku.

v" Podminka pro nasledujici pokyny, jak postupovat

> Pokyny, jak postupovat

@POZOR
Vyraz oznacuje ohrozeni s nizkym stupném rizika, které,
pokud nebude eliminovano, méze mit za nasledek drobné
nebo lehké zranéni.

1.5 Zaruka a ruceni

Webasto neruci za zavady a skody, ke kterym doslo v

diisledku nerespektovani montaznich pokynti a pokyn k

obsluze. Toto vylouceni ze zaruky se vztahuje zejména

na:

— Nespravné pouzivani

— Opravy provedené elektrotechnikem, ktery nebyl
povéren firmou Webasto

— Poutziti neoriginalnich nahradnich dild.

- Uprava pfistroje bez souhlasu Webasto.

— Instalace a uvedeni do provozu nekvalifikovanym
personalem (jinou osobou nez elektrotechnikem).

— Nespravna likvidace po vyfazeni z provozu

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecné informace

Dobijeci stanice byla zkonstruovana, vyrobena,
vyzkousena a zdokumentovana v souladu s relevantnimi
bezpecnostnimi pfedpisy a predpisy na ochranu Zivotniho
prostfedi. Pfistroj pouZzivejte pouze v technicky
bezvadném stavu.

Poruchy, které maji vliv na bezpe¢nost osob nebo
zafizeni, je tfeba nechat neprodlené odstranit
elektrotechnikem v souladu s platnymi pfedpisy dané
zemé.

= UPOZORNENI
MUzZe se stat, Ze se signalizace na strané vozidla od tohoto
popisu lisi. Za timto Ucelem je nutné si vzdy precist a
respektovat pokyny v ndvodu k obsluze pfislusného
vyrobce vozidla.

2.2 Vseobecné bezpecnostni pokyny
1\ — Nebezpecné vysoka napéti uvnitf zafizeni.

— Dobijeci stanice neni vybavena vlastnim sitovym
spinacem. Ochrannd zafizeni instalovana na
strané sité slouzi i k odpojeni od sité.

— Pred pouzitim vizualné zkontrolujte mozna
poskozeni dobijeci stanice. V pfipadé poskozeni
dobijeci stanici nepouzivejte.

— Instalaci, elektrické pfipojeni a uvedeni dobijeci
stanice do provozu muze provést pouze
elektrotechnik.

— Béhem provozu neodstranujte kryt zakryvajici
oblast instalace.

— Z dobijeci stanice neostranujte oznaceni, vystrazné
symboly ani typovy Stitek.

— Dobijeci kabel smi ménit pouze elektrotechnik
podle pfilozeného navodu.

— Je pfisné zakazano pripojovat k dobijeci stanici jiné
pristroje.

— Pokud se dobijeci kabel nepouziva, musi byt
ulozen do urceného drzaku a dobijeci zastrcka
musi byt aretovana v dobijeci stanici. Dobijeci
kabel volné ulozte kolem krytu tak, aby se
nedotykal podlahy.

— Pritom dbejte na ochranu dobijeciho kabelu a
dobijeci zastrcka pred prejetim, priskfipnutim a
jinym mechanickym ohrozenim.

— Pokud by byla dobijeci stanice, dobijeci kabel nebo
dobijeci zastrcka poskozena, okamzité o tom
informujte servis. Dobijeci stanici dale
nepouzivejte.

— Dobijeci kabel a zastrcku chrarite pred kontaktem
s externimi zdroji tepla, vodou, necistotami a
chemikaliemi.
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— Dobijeci stanice Webasto Live zapocitava pro
servisni Ucely cykly zasunuti dobijeci zastr¢ky a po
10.000 cyklech zasunuti vyda upozornéni na
webovém rozhrani, aby elektrotechnik
zkontroloval pfipadné opotfebeni zasuvnych
kontaktl dobijeci zastrcky. V pripadé opotrebeni
musi elektrotechnik pfislusny dobijeci kabel
vyménit za originalni nahradni dil Webasto.

— Dobijeci kabel neprodluzujte pomoci
prodluzovaciho kabelu nebo adaptéru, abyste ho
spojili s vozidlem.

— Dobijeci kabel odpojujte pouze zatazenim za
dobijeci zastrcku.

— Dobijeci stanici nikdy necistéte vysokotlakym
Cisticem nebo podobnym pfistrojem.

— PFi cisténi dobijecich konektord odpojte privod
elektrického napéti.

— Dobijeci kabel nesmi byt béhem pouZiti vystaven
namahani v tahu.

— Presvédcte se, Ze k dobijeci stanici maji pfistup
pouze osoby, které si precetly tyto pokyny k
obsluze.

/,\WSTRAHA
- Kdyz se nabijeci kabel nepouzivd, uchovavejte ho v
ur¢eném drzaku a zablokujte nabijeci spojku v docku pro
vzdalené pripojeni. Volné obtocte nabijeci kabel okolo
docku pro vzdalené pfipojeni a zajistéte, aby se kabel
nedotykal podlahy.
- Musite zajistit, aby nabijeci kabel a spojka nebyly
pretazené, pfiskfipnuté a aby byly chranény proti veskerym
dalsim rizik(im.

2.3 Bezpecnostni pokyny pro instalaci
A — Na planovaném misté instalace je nutné dodrzet
narodni zakonné predpisy tykajici se
elektroinstalaci, protipozarni ochrany,
bezpecnostni predpisy a Unikové cesty.
— Pouzijte pouze dodany montazni material.
— Pri otevieném pfistroji pfijméte pfislusna opatreni
tykajici se ochrany ESD, abyste zabranili
elektrostatickym vybojdm.

— Pfi manipulaci s deskami ohroZzenymi
elektrostatickym vybojem noste uzemrovaci
antistatické naramky a fidte se pfislusnymi
opatfenimi ochrany ESD. Naramky se smi pouzivat
pouze pfi montaZi a pfipojovani dobijeci jednotky.
Naramky se nikdy nesmi nosit v blizkosti stanice
Webasto Pure, ktera je pod napétim.

— Elektrotechnici musi byt b&hem instalace stanice
Webasto Pure fadné uzemnéni.

- Neinstalujte stanici Webasto Pure v misté, kde
hrozi vybuch (Ex zéna).

- Instalujte stanici Webasto Pure tak, aby dobijeci
kabel neblokoval nebo nebranil v priichodu.

— Neinstalujte stanici Webasto Pure do prostfedi, v
kterych se vyskytuje amoniak nebo vzduch
obsahujici amoniak.

— Neinstalujte stanici Webasto Pure na misté, kde
muzZe byt poskozena padajicimi predméty.

— Stanice Webasto Pure je vhodna pro pouZziti v
interiéru i exteriéru.

— Neinstalujte stanici Webasto Pure do blizkosti
ostikovacli vody, jako napf. mycek aut,
vysokotlakych cisticli nebo zahradnich hadic.

— Chrante stanici Webasto Pure pred poskozenim
mrazem, kroupami apod. Zde bychom chtéli
odkazat na nas stupen kryti IP (IP54).

— Stanice Webasto Pure je vhodna pro pouZziti v
oblastech bez omezeni pristupu.

— Chrarite stanici Webasto Pure pred pfimym
slunecnim svétlem. Pfi vysokych teplotach mlize
dojit ke snizeni nabijeciho proudu nebo dokonce k
Uplnému pFerudeni procesu nabijeni. Provozni
teplota je -30 °C az +55 °C.

— Misto pro instalaci stanice Webasto Pure je tfeba
zvolit tak, aby byl vylou¢en nedmysiny naraz
vozidlem do stanice. Pokud nelze vyloucit

poskozeni, musi byt provedena ochranna opatfeni.

— Neuvadéjte stanici Webasto Pure do provozu,
pokud byla béhem instalace poskozena, pfistroj
musi byt vyménén.

24 Bezpecnostni pokyny pro elektrickou
pripojku
/\ VYSTRAHA
— Na planovaném misté instalace je nutné dodrzet
zakonné predpisy tykajici se elektroinstalaci,
protipozarni ochrany, bezpecnostni predpisy a
Unikové cesty. Je nutné respektovat prislusné
platné narodni predpisy pro instalaci.
— Kazda dobijeci stanice musi byt chranéna
vlastnim proudovym chranic¢em a jisticem vedeni.
Viz Pozadavky na misto instalace.

— Pred elektrickym pfipojenim dobijeci stanice se
presvédcte, Ze jsou elektrické pripojky bez napéti.

— Pfi prvnim uvedeni dobijeci stanice do provozu
jesté nepfipojujte zadné vozidlo.

— Presvédcte se, Ze je pro pripojeni k elektrické siti
pouzit spravny pfipojovaci kabel.

— Dobijeci stanici nenechavejte bez dozoru s
otevienym instalacnim krytem.

— Nastaveni DIP spinace mérite pouze pfi vypnutém
zafizeni.

— Dodrzujte pfipadna pfihlaseni u provozovatele
rozvodné sité.

25 Bezpecnostni pokyny pro uvedeni do
provozu
/\ VYSTRAHA
— Uvedeni dobijeci stanice do provozu smi provést
pouze elektrotechnik.
— Spravné pripojeni dobijeci stanice musi pred
uvedenim do provozu zkontrolovat
elektrotechnik.

— Pred uvedenim dobijeci stanice do provozu
zkontrolujte vizualné pripadna poskozeni
dobijeciho kabelu, dobijeci spojky a dobijeci
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stanice. Uvedeni poskozené dobijeci stanice nebo
stanice s poskozenym dobijecim kabelem/
spojkou do provozu neni pfipustné.

3 Popis pristroje

Obr. 1

U dobijeci stanice popsané v téchto pokynech k obsluze a
instalaci se jedna o Webasto Pure. Pfesny popis zafizeni
dle ¢isla materialu, které se sklada ze sedmimistného cisla
a jednoho pismena, je uveden na typovém Stitku dobijeci
stanice.

3.1 Ridici vedeni (Control Pilot)

Obr. 2

V dobijecim kabelu se vedle napajecich vedeni nachazi
také datové vedeni, které je oznacovano jako CP (Control
Pilot) vedeni. Toto vedeni (Cerné — bilé) se v pripojce CP
vklada do svorky push-in. To se tyka montaze
originalniho dobijeciho kabelu i vymény dobijeciho
kabelu.

4 Obsluha

4.1 Prehled

Obr. 3

Legenda

1 Ukazatel LED 4 Zamykaci spinac s
klicem, pfistupny ze
spodni strany

2 Drzak dobijeciho kabelu 5

3 Drzak dobijeci zastrcky

Instala¢ni kryt

4.2 Ukazatele LED

4.2.1 LED indikace provozniho stavu

Obr. 4
Indikace
provoznih
o stavu
N1 LED nesuviti:
Dobijeci stanice je vypnuta.
N2 Bilé béZici svétlo se pohybuje nahoru / doll:
Dobijeci stanice se spousti.
N3 LED trvale sviti zelené:
Dobijeci stanice je v pohotovostnim rezimu.
N4 LED pulzuje modfe:
Dobijeci stanice se pouziva, vozidlo se nabiji.
N5 Modré bézici svétlo se pohybuje nahoru /
dold:

Dobijeci zastrcka je pfipojena k vozidlu,
proces dobijeni byl prerusen.

N6 Zelené bézici svétlo se pohybuje nahoru /
dolli:
Dobijeci stanice je v provozu, ale je zamcend
zamykacim spinacem s klicem.

N7 Oranzové bézici svétlo se pohybuje nahoru /
dold:
Proces dobijeni byl pferusen provozovatelem
sité.
4.2.2 LED indikace poruchy
Obr. 5
Indikace Popis
poruchy
F1 LED sviti zelenég, Zluta jasné pulzuje:

Dobijeci stanice je silné pfehfata a dobiji
vozidlo se snizenym vykonem. Po ochlazeni
bude dobijeci stanice pokracovat v norméalnim
dobijecim procesu.

Indikace
poruchy

F2

F3

F4

F5

F6

Popis

LED trvale sviti Zluté a na 0,5 s zazni akusticky

signal:

Nadmérna teplota.

Po ochlazeni bude dobijeci stanice pokracovat

v normalnim dobijecim procesu.

LED sviti zelenég, Cervena jasné pulzuje a na

0,5 s zazni akusticky signal:

Vyskytla se chyba instalace pfi pfipojeni

dobijeci stanice, sledovani faze je aktivni,

dobijeci stanice dobiji s omezenym vykonem.

> Kontrola tocivého pole elektrotechnikem.
Pfedpokladem je tocivé pole smérem
doprava.

LED pulzuje v 2 s intervalu 1 s ¢ervené a na

0,5 s zazni akusticky signal. Poté zazni s

pfestavkou 1 s akusticky signal na 5 s:

Na strané vozidla se vyskytla chyba.

> Zopakujte pfipojeni vozidla

LED pulzuje v intervalu 0,5 s a 3 s po dobu

0,5 s Cervené. Na 0,5 s zazni akusticky signal:

napajeci napéti je mimo platny rozsah 180 V

az 270 V. Viz podrobnosti v kapitola 8.3,

"Instalace" na strané 46

> Kontrola elektrotechnikem.

LED trvale sviti cervené a na 0,5 s zazni

akusticky signal. Poté zazni s prestavkou 1 s

akusticky signal na 5 s:

Doslo k problému se sledovanim napéti nebo

sledovanim systému.

ANebezpeéi smrtelného zésahu

elektrickym proudem.

Odpoijte privod napéti do dobijeci stanice v
instalaci a zajistéte ji proti zapnuti. Teprve
poté odpojte dobijeci kabel od vozidla.
Obratte se na asistencni linku Webasto
Charging. Tu najdete na nasich webovych
strankach www.webasto-charging.com
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4.3
Obr. 6
Zamykaci spinac s klicem slouzi k autorizaci a jej otocny o
90°. Pro odemknuti dobijeci stanice otocte spinacem v
sméru hodin. Pro zamknuti dobijeci stanice otocte
spinacem proti sméru hodin.
= UPOZORNENI(
Kli¢ Ize vytdhnout v obou polohach. Zamcena dobijeci
stanice neni vypnutd, ale je pouze v rezimu zamknuti
(dobijeni neni mozné).

Zamykaci spinac s klicem

4.4
Obr. 7
= UPOZORNENI
NezZ zacnete vozidlo nabijet, vzdy spliite pozadavky nutné
pro dané vozidlo.
= UPOZORNENI
Vorzidlo zaparkujte u dobijeci stanice tak, aby dobijeci
kabel nebyl napnuty. Viz Obr. 7
Opatieni \Popis
> Piipojte dobijeci zastrcku Dobijeci stanice provede
k vozidlu. test systému a pfipojeni.

Spusténi dobijeciho procesu

Zpocatku zelené svitici LED
lista zacne pfi zahajeni
dobijeni pulzovat modfe.
Pokud vozidlo neni
pfipravené na nabijeni
(napf. je pIné nabity
akumulator), objevi se
modré béZici svétlo.

4.5 Ukonceni dobijeciho procesu
Vozidlo automaticky ukoncilo dobijeci cyklus:
Opatieni
LED: Modré béZici svétlo.
Vozidlo je pfipojené, ale
nedobiji se.

> Pfip. vozidlo odjistéte.

> Odpojte dobijeci
zastrcku od vozidla.

> Zaaretujte dobijeci
zastrcku v drzaku
dobijeci stanice.

Pokud neni dobijeci proces automaticky ukoncen na

strané vozidla:

Opatreni Popis ]

» Zamykaci spina¢ s klicem Dobijeci cyklus je prerusen.
nastavte do polohy LED prejde na zelené bézici

L, Off". svétlo. Provozni stav N6.

Nebo Dobijeci cyklus je prerusen.
» Ukoncete dobijeci cyklus LED prejde na modré bézici
na strané vozidla. svétlo. Provozni stav N5.

5 Preprava a skladovani

PFi pfepravé dodrZujte rozmezi teplot pro skladovani. Viz
Technicka data.

Pfepravujte vyhradné ve vhodném obalu.

6 Obsah dodavky

Obsah dodavky Pocet ‘

kust

Dobijeci stanice 1
Dobijeci kabel véetné dobijeci zastrcky 1
Instalacni sada pro upevnéni na sténu:

— hmozdinka (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— Sroub (6 x 70, T25) 2

— Sroub (6 x 90, T25) 2

— podloZka (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Sroub (3 x 20 mm, T10) 242

(2 nahradni Srouby)

Popis \

Pocet
kust
— drzak pro pfipevnéni na sténu 1
— kabelova prachodka, (1 kus jako nahradni 2
dil)
Instalacni sada dobijeciho kabelu:
— spiralova ochrana proti zlomeni 1
— kabelova spona 1
— svorka pro odlehceni tahu 1
— Sroub (6,5 x 25 mm, T25) pro upevnéni 2
svorky pro odleh¢eni tahu
Pokyny k obsluze a instalaci 1
Kli¢ 2

= UPOZORNENI
Dodana univerzélni hmozdinka Fischer UX R 8 je plastova
hmozdinka z kvalitniho nylonu. Univerzalni hmozdinka se
pro maximalni upevnéni v pinych materidlech rozpina, v
dutych a deskovych materidlech se uzluje.

7 Potrebné nastroje
Popis vozidla Pocet
kustl
Plochy 3roubovak 0,5x3,5 mm 1
Sroubovak Torx Tx25 1
Sroubovak Torx Tx10 1
momentovy kli¢ (rozsah 5-6 Nm, pro Tx25) 1
momentovy kli¢ (rozsah 4-5 Nm, pro plochy 1
kli¢ ¢. 29)
Vrtacka s vrtakem 8 mm 1
Kladivo 1
svinovaci metr 1
vodovaha 1
odizolovaci ntiz 1
méfi¢ elektrické instalace 1
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Popis vozidla

Simulator EV s ukazatelem tocivého pole 1
Kruhovy pilnik 1
Kombinované klesté 1
8 Instalace a elektricka pripojka
/ANEBEZPECI

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené v kapitola 2,
"Bezpecnost” na strané 41.

Pro pfistup k dalsim dokumentiim pouZijte jednu z

nasledujicich moznosti:

— Portal obchodnikli Webasto (https://
dealers.webasto.com)

— Aplikaci Webasto Service App
Pro staZeni aplikace z Apple App Store prejdéte na
https://apps.apple.com/ nebo naskenujte nasleduijici
QR kéd.
Pro stazeni aplikace z Google Play Store prejdéte na
https://play.google.com/ nebo naskenujte nasledujici
QR kod.

Pro pfistup k aplikaci Webasto Service App a k technické
online dokumentaci Webasto naskenujte QR kod nebo
¢arovy kod na baleni Vaseho produktu Webasto.
N&3 navod k poutZiti je také k dispozici na nasich
webovych strankach na adrese www.webasto-
charging.com/default/documentation. Vsechny jazyky
najdete na portélu pro stahovani na nasem webu.
= UPOZORNENI
Bezpecnostni koncept Webasto Pure je zaloZen na
uzemnéné sitové formé, kterou musi pfi instalaci
elektrotechnik vzdy zajistit.

Pocet
s 8.1 Pozadavky na oblast instalace

Pfi vybéru mista instalace Webasto Pure je nutné dodrzet

nasledujici body:

— Pfi instalaci musi byt spodni hrana pfilozené montazni
ablony ve vzdalenosti nejméné 90 cm od zemé (viz
Obr. 14).

— Je-li vedle sebe namontovano nékolik dobijecich
stanic, musi byt vzdalenost mezi jednotlivymi stanicemi
minimalné 200 mm.

— Montézni plocha musi byt masivni a stabilni.

— Montéazni plocha musi byt dokonale rovna (max. 1 mm
rozdil mezi jednotlivymi montaznimi body).

— Montazni plocha nesmi obsahovat lehce vznétlivé
latky.

— Co nejkratsi délka kabelu od dobijeci stanice k vozidlu.

— Z4dné riziko, 7e by mohlo dojit k prejeti dobijeciho
kabelu.

— Mozné elektrické pripojky infrastruktury.

— Bez omezeni pfistupovych a tnikovych cest.

— Pro optimalni a bezporuchovy provoz doporucujeme
zvolit misto pro instalaci mimo pfimé slune¢ni zareni.
— Zohlednéni obvyklé parkovaci polohy vozidla a polohy

nabijeci zasuvky vozidla.

— Dodrzovani mistnich stavebnich a protipozarnich
predpisd.

- UPOZORNENi
Vzdalenost mezi spodni hranou dobijeci stanice a zemi
musi byt nejméné 0,9 m.

8.2 Kritéria pro elektrickou pripojku
Maximalni nabijeci proud, parametrizovany ve vyrobnim
zavodé, je uveden na typovém Stitku dobijeci stanice.
Pomoci spinacti DIP je mozné snizit maximalni dobijeci
proud na hodnotu vestavéného jistice.

= UPOZORNENI
Hodnoty proudu vybranych ochrannych zafizeni nesmi byt
v zadném pripadé nizsi nez hodnota proudu uvedend na
typovém Stitku dobijeci stanice nebo nastavena pomoci
spinace DIP.
Viz kapitola 8.6 Nastaveni spinace DIP.
Pred zacatkem pfipojovacich praci je tfeba nechat
podminky pro instalaci dobijeci stanice zkontrolovat
elektrotechnikem.
V zavislosti na zemi instalace je nutné dodrzovat pravidla
Uradu a provozovatell rozvodné sité, napf. povinnost
prihlasit instalaci dobijeci stanice.
= UPOZORNENI
V nékterych zemich je 1-fazové dobijeni omezeno na
definovanou intenzitu proudu. Prosime o respektovani
mistnich podminek pro pfipojeni.
NiZe uvedena ochranna zafizeni musi byt konstruovana
tak, aby byla dobijeci stanice v pfipadé poruchy na viech
pdlech odpojena od sité. Pri vybéru ochrannych zafizeni
se fidte narodnimi instala¢nimi predpisy a normami.

8.2.1 Dimenzovani proudového chranice

Zasadné plati narodni predpisy pro instalaci. Pokud v nich
neni stanoveno jinak, musi byt kazda dobijeci stanice
chranéna vhodnym proudovym chrani¢em (RCD typu A) s
vybavovacim proudem < 30 mA.

8.2.2 Dimenzovani jistice vedeni

Jisti¢ vedeni (MCB) musi splfiovat normu EN 60898.
Propustna energie (12t) nesmi prekrocit 80 000 A%s.
Alternativné je mozné pouzit kombinaci jistice vedeni a
proudového chranice (RCBO) podle EN 61009-1. Pro tuto
kombinaci rovnéz plati vySe uvedené parametry.

8.2.3 Zarizeni k odpojeni od sité

Dobijeci stanice neni vybavena vlastnim sitovym
spinacem. Ochrannd zafizeni instalovana na strané sité
tudiz slouzi i k odpojeni od sité.
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8.3 Instalace

Viz také kapitola 15, "Montéz" na strané 49. Dodany

montazni materidl je uréen pro instalaci dobijeci stanice

na zdivo nebo betonovou sténu. Pro instalaci na stojan je
montazni material soucasti pfislusné dodavky stojanu.
v' Byla zkontrolovana kompletnost dodavky.

» Zohlednéte montazni polohu v misté instalace. Viz

Obr. 14.
= UPOZORNENI
Je tieba vyvrtat prostfedni otvor!

> Uvolnéte vrtaci Sablonu v misté perforace z obalu.

> Pomoci vrtaci Sablony oznacte Ctyfi pozice otvord pro
vrtani v misté instalace. Viz Obr. 14.

> V oznacenych pozicich vyvrtejte 4 otvory s @ 8 mm.

» Do hornich otvorl ustavte a namontujte drzak pomoci
2 hmozdinek a 2 Sroubd, 6 x 70 mm, T25.

> Sejméte spodni kryt oblasti s pfipojkami dobijeci
stanice.

Obr. 8

> Sejméte spiralovou ochranu proti zlomeni z oblasti s
pfipojkami dobijeci stanice a odloZte ji ke zbyvajicimu
dodanému materialu.

> V pfipadé montaZe na omitku vytvorte po stranach v
misté perforace na zadni strané dobijeci stanice otvor
pro instalaci pfivodniho vedeni (pfip. otfepy zacistéte
kruhovym pilnikem).

> Protahéte privodni vedeni pfislusnym otvorem a
nasadte dobijeci stanici na jiz namontovany drzak.

» Namontujte dobijeci stanici pomoci 2 Sroubd, 6 x 90
mm, T25 do upevnovacich otvord dole v oblasti s
pfipojkami. Nesmi byt prekrocen max. utahovaci
moment 6 Nm.

8.3.1 Pripojeni dobijeciho kabelu

> Na dodany dobijeci kabel nasurite, otvorem bez zavitu
napred, spirdlovou ochranu proti zliomeni.

> Protdhnéte dobijeci kabel jiz pfedmontovanou tésnici
svorkou.

= UPOZORNENI
Dbejte na spravné usazeni pfedmontovanych tésnicich
gumicek v tésnici svorce.

> Nasurite dobijeci kabel min. 10 mm pfes horni hranu
svérné casti svorky pro odlehceni tahu.

> Nasroubujte spiralu ochrany proti zlomeni nékolik
zavitl na tésnici svorku.

- UPOZORNENI
Jesté neutahuijte.

Obr. 9

> Nasroubujte dodanou svorku pro odlehceni tahu ve
spravné poloze na dobijeci kabel.

= UPOZORNENI
Svorka pro odlehceni tahu ma dvé mozné polohy pro
varianty dobijeciho kabelu 11 kW a 22 kw.
Ujistéte se, Ze napis , 11 kW installed” u dobijeciho kabelu
11 kW sméfuje dold a neni vidét.

» Namontujte svorku pro odlehceni tahu ve spravné
montazni poloze pomoci dodanych samoreznych
SroubUl Torx (6,5 x 25 mm) a utahnéte ji momentem
5,5 Nm. (Pozor: Srouby nepfetahnéte).

» Svorka pro odlehceni tahu musi v dotaZzeném stavu

rovné priléhat.

UPOZORNENI

Zatadhnéte za dobijeci kabel a ujistéte se, Ze se dobijeci

kabel jiz nepohybuije.

> Nyni nasroubujte spiralu ochrany proti zlomeni
momentem 4 Nm na tésnici svorku.

> Pripojte pomoci plochého Sroubovaku (3,5 mm)
jednotlivé konce vodicd podle pokyn( na obrazku na
pravém upinacim bloku s népisem ,OUT".

> K tomu zasurite Sroubovak do pfislusného horniho
otvoru pruzinového odlehceni upinaciho bloku a
otevrete tak svérnou pruzinu.

> Nyni zasurite jednotlivy vodic¢ do pfislusného
pripojovaciho otvoru upinaciho bloku (spodni otvor).

Dobijeci kabel Popis

Modra N
Hnedy L1
Cerny L2
Sedy L3

Zluto-Zeleny ~ PE

Cerno-Bily Ridici vedeni (CP)

> Nasledné Sroubovak vytdhnéte a zatazenim se ujistéte,
Ze jsou jednotlivé vodice spravné a Uplné seviené.

> Pripojte cerno/bilé fidici vedeni (CP) na svorku
(nejspodnéjsi kontakt A). Viz Obr. 2.

= UPOZORNENI
Stisknéte bily pruzny kontakt vpravo na pripojce dolt a
zéroven zasunte fidici vedeni az nadoraz.

> ZataZenim se ujistéte, Ze je vedeni spravné a upIné
seviené.

8.4 Pfipojeni k elektrické siti

> Zkontrolujte a ujistéte se, Ze je pfivodni vedeni bez
napéti a Ze byla pfijata opatfeni proti opétovnému
zapnuti.

> Provéfte a spliite veSkeré poZzadavky, které jsou pro
pfipojeni nutné a které jsou uvedeny vyse v tomto
navodu.

» Odeberte z dodaného materialu kabelové prachodky.

> Nasurite kabelovou prichodku na pfivodni vedeni.

= UPOZORNENI

Dbejte na to, aby byla pomticka pro zavedeni priichodky v
nainstalovaném konecném stavu na zadni strané dobijeci
stanice, do otvoru v krytu ji v3ak zatim jesté neinstalujte.

> Odstrante obal pfivodniho vedeni.

> Pfi pouziti nepoddajného pfivodniho vedeni ohnéte
jednotlivé vodice (dbejte na minimalni polomér ohybu)
tak, aby je bylo mozné pfipojit na svorky bez velkého
mechanického namahani.

> Qdstrante izolaci jednotlivych vodici podle obrazku.
(Upozornéni: Zabrante poskozeni médéné licny).

Obr. 10

> Pfipojte pomoci plochého Sroubovaku (3,5 mm)
jednotlivé konce vodict podle pokynt na obrazku na
levém upinacim bloku s napisem ,Power In".
UPOZORNENI
Pfi pfipojovani dbejte na spravné poradi pripojeni pravého
tocivého pole.
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» K tomu zasurite Sroubovak do pfislusného horniho
otvoru pruzinového odlehceni upinaciho bloku a
otevrete tak svérnou pruZinu.

> Nyni zasunite jednotlivy vodi¢ do pfislusného
pfipojovaciho otvoru upinaciho bloku (spodni otvor).

> Nasledné Sroubovék vytdhnéte a zatazenim se ujistéte,
Ze jsou jednotlivé vodice spravné a UpIné seviené a ze
nejsou vidét zadna otevienad médéna mista.

= UPOZORNENI
PFi vice dobijecich stanicich na jednom spole¢ném hlavnim
napajecim bodé: Riziko pretizeni.
P> Je treba urtit fazovou rotaci a upravit ji v konfiguraci
pripojeni dobijeci stanice. Viz online ndvod na konfiguraci:
https://webasto-charging.com/documentation.

> Zasunte datové vedeni do pfislusné pfipojky v oblasti s
pfipojkami. Viz kapitola 3.1, “Ridici vedeni (Control
Pilot)" na strané 43 a Obr. 2.

> Z oblasti s pfipojkami odstrafte pfipadné necistoty
jako napf. zbytky izolace.

> Opét zkontrolujte, zda jsou viechny vodice v
pfislusnych svorkach pevné usazené.

> Nyni umistéte kabelovou priichodku do otvoru v krytu.

< UPOZORNENI
Dbejte na to, aby mezi krytem a kabelovou prichodkou
nevznikly vzduchové mezery.

8.4.1 Pripojeni k elektrické siti v délenych sitich
(Split faze)
Konfigurace pfipojky:

Sitovy kabel Upinaci blok

L1 L1
L2 Neutralni

Konfigurace spinace DIP: D6 = 0
= UPOZORNENI

Touto konfiguraci pripojek neni definovano omezeni
nesoumeérného zatizeni.

8.5  Rizeni ¢inného vykonu
Viz Obr. 2

Rizeni ¢inného vykonu podle smérnice v souladu s VDE
AR-4100 ma byt pfipojeno nasledovné.

Oba kabely od pfijimace radiového signalu — obsazeni

zde nehraje roli — maji byt vloZeny do této svorkovnice
(pozice 3 & 4) (max. prafez kabelu 1,5 mm?).

8.6 Nastaveni spinace DIP
&NEBEZPECI
Vysokéa napéti.
» Nebezpeci smrtelného zasahu elektrickym
proudem.
> Presvédcte se, Ze zafizeni neni pod napétim.
Nastaveni velikosti proudu na dobijevi stanici jsou
konfigurovana pomoci spinacti DIP.
Obr. 11
Spina¢ DIP nahofe/ON = 1
Spina¢ DIP dole/OFF =0
Spinac DIP - tovarni nastaveni: 000111
= UPOZORNENI
Zmény nastaveni spinace DIP jsou aktivni az po
restartovani dobijeci stanice.
Spinace DIP je pfitom tfeba naprogramovat tak, aby bylo
mozné nize znazornény vystupni vykon pro 1- a 3-fazové
dobijeni nastavit s poZzadovanou intenzitou proudu (D1-
D

o 0 o 8  Stav pfi dodani
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1 0 1 25
1 1 0 32

6).
D1 | D2 | D3 | [A] Popis

Popi
Demo rezim: nabijeni neni
mozné

D1 | D2 | D3 [A]

1 1 1 0

D4 0= Zadné omezeni nesoumérného zatizeni pfi 1-
fazovém nabijeni, 1= omezeni nesoumérného
zatizeni na 16A a D1-D3 > 20A (pro Svycarsko a
Rakousko).

D5 0= Zadné omezeni nesoumérného zatizeni pfi 1-
fazovém nabijeni, 1= omezeni nesoumérného
zatizeni na 20A a D1-D3 > 25A (pro Némecko).

D6 1=TN/TT sit, 0= IT sit (moZné pouze 1-fazové
pfipojeni k siti). Viz kapitola 8.4.1, "Pfipojeni k
elektrické siti v délenych sitich (Split faze)" na strané
47.

8.7 Prvni uvedeni do provozu

8.7.1 Bezpecnostni zkouska

Vysledky zkousky a méfeni pfi prvnim uvedeni do
provozu zdokumentujte podle platnych pravidel a norem
pro instalaci.

Plati mistni pfedpisy tykajici se provozu, instalace a
Zivotniho prostredi.

8.7.2 Start
> Z pripojovaci oblasti odstrafite zvySky materialu.
> Pred spusténim zkontrolujte dotazeni viech
Sroubovych a svorkovych spojt.
> Namontujte spodni kryt.
> Upevnéte spodni kryt pomoci montaznich Sroub(;
montazni Srouby opatrné utdhnéte nadoraz. Viz Obr.
8.
> Zapnéte sitové napéti.
—Je aktivovana spoustéci sekvence (doba trvani az 60
sekund).
—Bilé béZici svétlo se pohybuje nahoru / dol. Viz Obr.
4 Provozni stav N2.
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> Dobijeci stanici pfip. odemknéte pomoci zamykaciho
spinace s klicem.

> Provedte zkousku pfi prvnim uvedeni do provozu a
namérené hodnoty zaznamenejte do zkuSebniho
protokolu. Jako méfici bod slouzi dobijeci spojka a
jako méfici pomtcka EV simulator.

> S EV simuldtorem simulujte a otestujte jednotlivé
provozni a ochranné funkce.

> Pfipojte dobijeci kabel k vozidlu.

—LED se pfepne ze zelené na pulzujici modrou.

9 Nastaveni

= UPOZORNENI
U nasledujicich postupt je dulezité véasné provedenti,
vsechny kroky si proto prectéte jesté pred provedenim
téchto postupu.

9.1 Stmivani ukazatele LED
Obr. 12
Viz také Zamykaci spinac s klicem.
v" Dobijeci stanice je spusténa.
v' Ukazatel LED sviti trvale zelené.
v’ Zamykaci spinac s klicem je v poloze ON.
v" Neni pfipojené zadné vozidlo.
> Zamykaci spinac s klicem pfepnéte z ON na OFF,
zelené béZici svétlo se spusti dole, vyckejte, dokud
béZici svétlo opét nedorazi doll.
> Zamykaci spinac s klicem pfepnéte z OFF na ON (do 3
sekund na ON).
—Otevre se rezim stmivani.
Ukazatel LED se pfepne na modrou barvu a stmiva se ve
vice stupnich v tfisekundovém intervalu od maxima po
minimum. Po nejnizsim stupni stmivani se ukazatel LED
opét prepne na maximum. Proces stmivani probéhne
pétkrat.
» Zamykaci spinac s kli¢em prepnéte z ON na OFF

V”Stupeh ztlumeni je zvolen.

= UPOZORNENI
Pfi dodéni je LED nastavena na max. intenzitu.

- UPOZORNENI
Intenzitu barevného odstinu indikované poruchy nelze
zménit.

10 Uvedeni produktu mimo provoz
Vyfazeni z provozu smi provést pouze elektrotechnik.
> Odpojte stanici od sitového napéti.

> Elektricka demontaz dobijeci stanice.

> Likvidace: viz kapitola 13, "Likvidace" na strané 48.

11 Udrzba, &isténi a opravy

11.1  Udrzba
Udrzbu smi provadét pouze elektrotechnik, a to v souladu
s mistnimi predpisy.

1.2 Cisténi

/!\NEBEZPECi
Vysoka napéti.
Nebezpedi smrtelného zésahu elektrickym proudem.
Cisténi dobijeci stanice se nesmi provadét vysokotlakym
Cisticem nebo podobnym pfistrojem.

> Zafizeni pouze nasucho otfete hadrem. Nepouzivejte
z4dné agresivni Cistici prostfedky, vosk nebo
rozpoustédla.

11.3 Oprava

Svépomocnd oprava dobijeci stanice je zakdzana.
Spole¢nost Webasto si vyhrazuje vyhradni pravo na
opravy dobijeci stanice. Povoleny jsou jediné opravy,
které provadi elektrotechnik za poufZiti originalnich
nahradnich dilG Webasto.

12  Vyména dobijeciho kabelu
/,\NEBEZPECI
Nebezpeci smrtelného zésahu elektrickym proudem.
» Odpojte pfivod napéti do dobijeci stanice v
instalaci a zajistéte ji proti zapnuti.

- UPOZORNENI
Sméji se pouzivat pouze originalni dily Webasto.
UPOZORNENI
Béhem doby pouzivani zafizeni Webasto Pure se smi
dobijeci kabel vyménit maximalné ctyrikrat.

= UPOZORNENI
Cisla dilti najdete v online obchodé spole¢nosti
Webasto:www.webasto-charging.com

|_i,Pfi vyméné dobijeciho kabelu je nutné se fidit navodem na

instalaci pfilozenym v opravné sadé.

13 Likvidace

Symbol pFeskrtnuté popelnice znamena, Ze tento
elektricky respektive elektronicky pfistroj nesmi byt

™= na konci své zivotnosti zlikvidovan v ramci
domovniho odpadu. Pro likvidaci jsou k dispozici
sbérna mista pro elektrickd a elektronickd zafizeni,
umisténa ve Vasem okoli. Adresy Vam poskytne
méstska nebo obecni sprava. Oddéleny sbér
elektrickych a elektronickych zafizeni ma umoznit
opakované pouZiti, zhodnoceni surovin resp. jiné
formy zhodnoceni starych pfistroj a zaroven pfi
likvidaci zabranit negativnim vliviim nebezpecnych
latek, které mohou tato zafizeni obsahovat, na
Zivotni prostredi a lidské zdravi.

> Obal odevzdejte dle platnych narodnich pravnich

predpisd do odpovidajici recykla¢ni nadoby.

14 Prohlaseni o shodé

Zafizeni Webasto Pure bylo vyvinuto, vyrobeno,
zkontrolovano a dodano dle platnych pravnich predpist
urcenych odbytovych oblasti.

Kompletni prohlaseni o shodé EU najdete v ¢asti pro
stahovani dokument(i na adrese https://webasto-
charging.com/.
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Obr. 13
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16 Technicka data

Popis Data

Sitové napéti [V]
Jmenovity proud [A]

Sitova frekvence [Hz]
Formy sité
Trida EMC

Kategorie prepéti

Stupen kryti

Stupen kryti IP

Ochrana proti mechanickému narazu
Ochranna zafizeni

Zplisob upevnéni

Kabelovy pfivod

Prirez pripojky

Dobijeci kabel s dobijeci zastrckou
Sitova pfipojovaci svorka

Vystupni napéti [V]

Max. dobijeci vykon [kW]

Okolni teplota [°C]

Rozsah teploty skladovani [°C]
Ukazatel

Zamknuti

Vyskova poloha [m]

Pfipustna relativni vihkost vzduchu [%]
Hmotnost [kg]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-fazovy, 3-fazovy), Split faze (L1+L2, bez N),
u varianty 11 kW mozno max. 16A

50

TT /TN (1- a 3-fazova) / IT (1-fazovad)

Rusivé vyzarovani : tfida B (obytné prostory, prostory pro podnikani a Zivnost)
Odolnost proti rueni: Primyslové prostory

Il podle CSN EN 60664

|

P54

IKO8

Proudovy chrani¢ RCD typu A & jisti¢ vedeni. Viz kapitola 8 Instalace a elektricka pfipojka.
MontaZ na sténu a na stojan (pevné pfipojeni)

Na omitce nebo pod omitkou

Doporuceny minimalni prirez pro standardni instalaci je — v zavislosti na kabelu a typu instalace:
6 mm? (pro 16 A)
10 mm? (pro 32 A)

Typ 2 podle EN 62196-1 a EN 62196-2
Pfipojovaci vedeni:

—tuhé (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibilni (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibilni (min.-max.) s koncovkou: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 nebo 22 (podle konfigurace z vyroby)

-30 az +55 (bez pfimého slunecniho zafeni)
-30 az +80

Prvek LED

Zamykaci spinac s klicem pro povoleni dobijeni
max. 3000 (nad morem)

5 az 95, nekondenzujici

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5.3 kg

50
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22 kW
4,5m; 5,7 kg

7 m: 6.8 kg
Rozméry [mm]

Viz obrazky v Montaz
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17 Checklist pro instalaci dobijeci stanice Webasto

Dobijeci stanice Webasto Pure
Dobijeci vykon 11 kw ] 22 kw [ ]
Sériové Cislo

Cislo materialu

VSeobecné informace:

Instalaci, elektrické pfipojeni a uvedeni dobijeci stanice do provozu provedl kvalifikovany elektrotechnik.

[Podminky pro umistépi: =~ ...~~~

Dobijeci stanice je nainstalovana v prostfedi, kde nehrozi nebezpeci vybuchu.

Dobijeci stanice je nainstalovana na misté, kde nemUze byt poskozena padajicimi pfedméty.

Dobijeci stanice je, jak bylo doporuceno, nainstalovana v prostoru chrdnéném pred sluncem.

Misto pro dobijeci stanici je zvoleno tak, aby nedoslo k poskozeni v dUsledku neimysiného najeti vozidly.

Jsou dodrzeny zakonné pozadavky tykaijici se elektroinstalace, protipozarni ochrany, bezpecnostnich predpist a unikovych cest.
Dobijeci kabel a dobijeci zastrcka jsou chranény pred kontaktem s externimi zdroji tepla, vodou, necistotami a chemikaliemi.
Dobijeci kabel a dobijeci zastrcka jsou chranény pred prejetim, pfiskiipnutim nebo jinym mechanickym ohrozenim.

DDDDDDD]

Zéakaznikovi/uzivateli bylo vysvétleno, jakym zplsobem se Webasto Pure s ochrannymi zafizenimi na strané instalace odpojuje od napéti.

Pozadavky na dobijeci stanici:

Pfi instalaci je namontovana kabelova prichodka pro pfipojovaci sitovy kabel a signalni kabel.
Ochrana proti zZlomu dobijeciho kabelu je pfidroubovana k dobijeci stanici a pryZzové tésnéni je spravné nasazené do ochrany proti zlomu.

Pfi instalaci je k dobijeci stanici (dle typového Stitku) pfipojen vhodny dobijeci kabel (11 kW nebo 22 kW). Je namontovana svorka pro zajisténi odlehceni tahu
dobijeciho kabelu. Jsou dodrZeny pfedepsané utahovaci momenty. Dobijeci kabel je pfipojeny podle navodu.

Pred zavienim krytu bylo z dobijeci stanice odstranéno nafadi a zbytky el. instalace.

o0 Oouo

Pfi uvedeni do provozu je tfeba vystavit zkusebni protokoly platné dle mistnich predpist, a jednu kopii pfedat zakaznikovi.

Zakaznik/odbératel

Misto: Podpis:
Datum:
Misto: Podpis:
Datum:
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1 Generelt

1.1 Dokumentets formal

Denne betjenings- og installationsvejledning er en del af
produktet og indeholder information til brugeren om sik-
ker betjening og til den elektriker om sikker installation af
Webasto Pure ladestationen.

1.2 Handtering af dette dokument

> Laes betjenings- og installationsvejledningen fer instal-
lation og ibrugtagning af Webasto Pure.

> Denne vejledning skal opbevares, sa den altid er ved
handen.

> Denne vejledning skal gives videre til den nye ejer eller
bruger ved salg eller overdragelse af ladestationen.

= BEMARK
Vi gar opmaerksom pa, at installateren skal udarbejde en
installationsrapport for en fagligt korrekt installation. Des-
uden beder vi dig udfylde vores Tjekliste for installation af
Webasto ladestationen.

= BEMARK
Personer med farveblindhed har brug for hjeelp til at ind-
ordne alle fejlindikationer.

1.3 Anvendelsesformal

Webasto Pure ladestationen er beregnet til opladning af
el- og hybridbiler iht. IEC 61851-1, opladningsmode 3. |
denne opladningsmode sikrer ladestationen felgende:

— Der tilfares forst stram, nar bilen er tilsluttet korrekt.
— Den maksimale stremstyrke er afpasset.

1.4  Anvendelse af symboler og fremhaevelser
FARE

Signalordet beskriver en fare med en hgj risikograd, som,
hvis den ikke undgés, medfgrer ded eller alvorlige kvaestel-
ser.

/!\ADVARSEL
Signalordet beskriver en fare med en middel risikograd,
som, hvis den ikke undgas, kan medfgre mindre eller mo-
derate kvaestelser.

- BEMAERK
Signalordet beskriver en teknisk detalje eller (hvis anvisnin-
gen ikke overholdes) en mulig skade pa produktet.
v Forudsaetning for felgende handlingsanvisning
» Handlingsanvisning
&FORSIGTIG
Signalordet beskriver en fare med en lav risikograd, som,
hvis den ikke undgas, kan medfere mindre eller moderate

— Ladestationen har ingen afbryder. De beskyt-
telsesanordninger, der er installeret pa stremud-
tagssiden anvendes ogsa til afbrydelse af strom-
men.

— Kontrollér ladestationen for synlige skader inden
brug. Brug ikke ladestationen i tilfaelde af beskadi-
gelse.

— Installationen, den elektriske tilslutning og ibrug-

veesielreld tagningen af ladestationen ma kun udferes af en
1.5 Garanti og ansvar elektriker.
Webasto fraskriver sig ethvert ansvar for mangler og — Fjern ikke daekslet i installationsomradet under
skader, som skyldes, at monterings- og betjeningsvejled- brug.

— Fjern ikke markeringer, advarselssymboler og type-
skilt fra ladestationen.

— Ladekablet ma kun udskiftes af en elektriker efter
vejledning.

— Det er strengt forbudt at tilslutte andre apparater
til ladestationen.

— Nar ladestationen ikke bruges, skal ladekablet op-
bevares i den dertil beregnede holder og ladestik-
ket fastgeres i ladestationen. Laeg ladekablet lgst
omkring huset, sa det ikke bergrer jorden.

—Serg for, at ladekablet og ladestikket er beskyttet
mod at blive kart over, klemt fast eller udsat for
andre mekaniske risici.

— Skulle ladestationen, ladekablet eller ladestikket
vaere beskadiget, skal du omgaende informere ser-
viceafdelingen. Brug ikke ladestationen mere.

— Beskyt ladekabel og ladestik mod kontakt med ek-
sterne varmekilder, vand, snavs og kemikalier.

— Ladestationen Webasto Live tzeller ladekoblingens
stikcyklusser til serviceformal, og udlaeser efter
10.000 stikcyklusser en meddelelse pa webover-
fladen, at stikkontakterne pa ladekoblingen skal
kontrolleres for eventuel slitage af en autoriseret
elektriker. Ved slitage skal en autoriseret elektriker
udskifte det pagaeldende ladekabel med originale
Webasto-reservedele.

— Forlaeng ikke ladekablet med forlaengerledning el-
ler adapter, nar det tilsluttes til bilen.

—Traek kun i ladestikket, nar du tager ladekablet ud.

ningerne ikke er fulgt. Denne ansvarsfraskrivelse gaelder

iseer i tilfelde af:

— Forkert anvendelse

— Reparationer udfert af en elektriker, der ikke er udpe-
get af Webasto

— Anvendelse af uoriginale reservedele.

— Ombygning af apparatet uden tilladelse fra Webasto.

- Installation og ibrugtagning udfert af ukvalificeret per-
sonale (ingen elektriker).

- Ikke korrekt bortskaffelse efter endt brug

2 Sikkerhed

2.1 Generelt
Ladestationen er udviklet, fremstillet, testet og dokumen-
teret i henhold til relevante sikkerhedsbestemmelser og
miljeforskrifter samt -bestemmelser. Brug kun apparatet i
teknisk fejlfri tilstand.
Fejl, som nedsaetter personers eller apparatets sikkerhed,
skal straks afhjeelpes af en elektriker efter de nationalt
geeldende regler.
= BEMAERK
Det kan forekomme, at bilens signalisering afviger fra den-
ne beskrivelse. Bilens instruktionsbog skal ogsa altid lseses
og overholdes.

2.2 Generelle sikkerhedsanvisninger
/!\ — Farlig hej spaending inde i ladestationen.
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— Renger aldrig ladestationen med en hgjtryksrenser
eller lignende maskine.
— Sla stremmen fra, nar du renger ladestikkets kon-
takter.
— Ladekablet ma ikke udseettes for traekbelastning
under anvendelsen.
—Serg for, at de personer, der har adgang til lade-
stationen, har laest denne betjeningsvejledning.
/\ADVARSEL
- Nar ladekablet ikke er i brug, skal det opbevares i den
dertil beregnede holder, og ladestikket lases fast i den ek-
sterne holder. Rul ladekablet lgst omkring den eksterne
holder, og serg for, at kablet ikke rarer gulvet.
- Du skal serge for, at ladekablet og stikket ikke kan blive
kert over, komme i klemme og er beskyttet mod alle an-
dre farer.

2.3 Sikkerhedsanvisninger for installationen

/!\ — Overhold de lokale lovkrav til elektriske installatio-

| ner, brandsikring, sikkerhedsbestemmelser og
flugtveje pa det planlagte installationssted.

— Brug kun det medleverede monteringsmateriale.

— Grib til fagligt korrekte foranstaltninger til ESD-be-
skyttelse, nar enheden er aben, for at undga elek-
trostatiske udladninger.

— Anvend jordforbundne antistatiske armband, og
overhold de fagligt korrekte ESD-beskyttelsesfor-
anstaltninger under handteringen af printkort i
elektrostatisk risiko. Der ma kun anvendes arm-
band under monteringen og tilslutningen af lade-
enheden. Der ma aldrig anvendes armband ved en
spaendingsferende Webasto Pure.

— Elektrikere skal veere jordforbundet fagligt korrekt
under installationen af Webasto Pure.

— Webasto Pure ma ikke installeres i et omrade med
risiko for eksplosion (EX-zone).

— Webasto Pure skal installeres, sa ladekablet ikke
blokerer eller er til hindring for faerdsel.

— Installér ikke Webasto Pure i omrader med ammo-
niak eller ammoniakholdig luft.

— Webasto Pure ma ikke installeres pa et sted, hvor
den kan beskadiges af ting, der falder ned.

— Webasto Pure er beregnet til inden- og udenders
brug.

— Installér ikke Webasto Pure taet pa omrader, hvor
der sprejtes med vand, f.eks. vaskehaller, hgjtryks-
rensere eller haveslanger.

— Beskyt Webasto Pure mod beskadigelse pa grund
af frost, hagl eller lignende. Vi ger i den forbin-
delse opmaerksom pa vores IP-kapslingsklasse
(IP54).

— Webasto Pure er beregnet til brug i omrader uden
adgangsbegraensning.

— Beskyt Webasto Pure mod direkte sollys. Ved hgje
temperaturer kan ladestrammen reduceres eller
opladningen endda afbrydes helt. Driftstempera-
turen er -30 °C til +55 °C.

— Der skal vaelges et installationssted til Webasto Pu-
re, hvor det er udelukket, at den kan pakeres af
keretojer ved et uheld. Hvis beskadigelse ikke kan
udelukkes, skal der traeffes sikkerhedsforanstalt-
ninger.

—Tag ikke Webasto Pure i brug, hvis den er beskadi-
get under installationen. Sa skal den udskiftes.

2.4 Sikkerhedsanvisninger for den elektriske

tilslutning

"\ ADVARSEL

— Overhold de nationale lovmaessige krav til elektri-

ske installationer, brandsikring, sikkerhedsbestem-
melser og flugtveje pa det planlagte installations-
sted. Overhold de til enhver tid gaeldende installa-
tionsforskrifter.

— Hver ladestation skal beskyttes med sin egen fejl-
stremsafbryder og automatsikring i installatio-
nen. Se Krav til installationsstedet.

— Kontrollér, at de elektriske tilslutninger er spaen-
dingsfri, for ladestationen tilsluttes.

— Tilslut ikke nogen bil farste gang, ladestationen
tages i brug.

— Kontrollér, at der anvendes det rigtige tilslutning-
skabel til nettilslutningen.

— Ladestationen ma ikke veere uden opsyn, nar
daekpladen er bnet.

— DIP-kontakternes indstilling ma kun aendres, nar
apparatet er slukket.

—Taenk evt. pa at tilmelde apparatet til elleveran-
daren.

25 Sikkerhedsanvisninger for
ibrugtagningen
A ADVARSEL

— Ladestationen ma kun tages i brug af en elektri-
ker.

— Elektrikeren skal kontrollere, at ladestationen er
tilsluttet korrekt, fer den tages i brug.

- Inden ibrugtagningen skal ladekablet, ladestikket
og ladestationen kontrolleres for synlige skader
eller beskadigelser. Hvis ladestationen, ladekablet
og/eller ladestikket er beskadiget, ma ladestatio-
nen ikke tages i brug.

3 Beskrivelse af apparatet
Fig. 1

| denne betjenings- og installationsvejledning beskrives
ladestationen Webasto Pure. Den ngjagtige beskrivelse af
apparatet svarende til materialenummeret, som bestar af
et syvcifret nummer og et bogstav, findes pa ladestatio-
nens typeskilt.

3.1 Styreledning (control pilot)

Fig. 2

| ladekablet er der ud over energiledningerne ogsa en da-
taledning, der betegnes som CP (control pilot)-ledning.
Denne ledning (sort — hvid) saettes i push-in-klemmen i
CP-tilslutningen . Det gaelder for monteringen af det ori-
ginale ladekabel savel som for udskiftning af ladekablet.
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4 Betjening
4.1 Oversigt

Fig. 3
Signaturforklaring
1 LED-display 4 Nggleafbryder, tilgeen-
gelig fra undersiden
2 Holder til ladekablet 5 Dakplade
3 Holder til ladestikket
4.2 LED-lamper
4.2.1 LED-driftsindikator
Fig. 4
Driftsindi- Beskrivelse
kator
N1 LED'en lyser ikke:
Ladestationen er afbrudt.
N2 Hvidt lgbelys karer op/ned:
Ladestationen starter.
N3 LED'en lyser konstant gren:
Ladestationen er pa standby.
N4 LED pulserende bla:
Ladestationen er i brug, bilen oplades.
N5 Blat lgbelys kerer op/ned:
Ladestikket er tilsluttet bilen, opladningen
afbrudt.
N6 Gront lgbelys karer op/ned:

Ladestationen er i brug, men spaerret med
negleafbryderen.

N7 Orange lgbelys karer op/ned:
Opladningen afbrudt af elleveranderen.

4.2.2 LED-fejlindikator

Fei
Fig. 5 kato

Beskrivelse

Fejlindi- Beskrivelse
kator A

F1 LED'en lyser grgnt, med pulserende gult: Fare for livsfarligt elektrisk sted.
Ladestationen er steerkt opvarmet og oplader Afbryd den elektriske stremforsyning til lade-
bilen med reduceret effekt. Efter en afkelings- stationen i installationen, og sikr mod genind-
fase fortseetter ladestationen den normale op- kobling. Traek farst derefter ladekablet ud af
ladning igen. bilen.

F2 LED'en lyser konstant gult, og der lyder en Kontakt Webasto Charging Hotline. Den kan
signallyd i 0,5 sek.: du finde pa vores website www.webasto-ch-
Overtemperatur. arging.com.

Efter en afkalingsfase fortsaetter ladestatio-
nen den normale opladning igen. 43 Nogleafbryder

F3 LED'en lyser grent, med pulserende radt, og )

der lyder en signallyd i 0,5 sek.: 4935 ) o )
Der er en installationsfejl i tilslutningen af Nzgleafbryde.ren bruﬂges il autorisering og kan drejes
ladestationen, faseovervagningen er aktiv, 90°. Ladestatlonenllases op ved at dreje mgleafbryderen
ladestationen oplader med reduceret effekt. med uret. Ladestationen lases ved at dreje nagleafbry-
> Drejefeltet skal kontrolleres af en elektri- deren mod uret.
ker. Hajredrejefelt er en forudsetning. = ‘EEhIMEIFKt dkes ud i b i 5 g
. f gglen kan traekkes ud i begge positioner. Den spaerrede
Fa Ic"ED en pulserfsr ! 2-sel_<.takt 1 sek. redt, og Iadgstation er ikke afbrudt, ggn Eefinder sig kun ipspaerre—
er Iydler en 5|gnal!yd i0,5 .sek. Derefter med el (el (e mmull).
pause i 1 sek. en signallyd i 5 sek.:
Der er en fejl i bilen.
» Tilslut bilen igen 4.4 Start af opladning

F5 LED'en pulserer radt i 0,5 sek. for hver Fig. 7
0,5 sek. og 3 sek. Der lyder en signallyd i 0,5 -~ BEMARK
sek.: Tag altid hgjde for kravene til bilen, for du starter med op-
Forsyningsspaendingen ligger uden for det til- ladningen af en bil.
ladte omrade fra 180 V til 270 V. Se detaljer i ~ BEMARK
Kapitel 8.3, "Installation” pa side 58. Stil bilen sadan i forhold til ladestationen, at ladekablet ik-
> Det skal kontrolleres af en elektriker. ke er spaendt ud. Se Fig. 7

F6 LED'en Iyser konstant radt, og der lyder en

signallyd i 0,5 sek. Derefter med pause pa 1
sek. en signallyd i 5 sek.:

Der er et problem med spaendingsovervagnin-
gen eller systemovervagningen.

Ladestationen udfgrer nogle
system- og forbindelsestest.

> Seet ladestikket i bilen.

LED-listen, som ferst har lyst
grent, begynder at pulsere
blat, nar opladningen star-
ter. Huvis bilen ikke er klar til
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Foranstaltning Beskrivelse

opladning (f.eks. pga. fuldt
opladet batteri), vises der et
blat labelys.

4.5 Stop af opladning
Bilen har stoppet opladningen automatisk:
Foranstaltning IBeskrivelse
> Frigar evt. bilen. LED: Blat lgbelys. Bilen er
» Traek ladestikket ud af ~ forbundet, oplades ikke.
bilen.
> Fastger ladestikket i
ladestationens holder.

Hvis opladningen ikke stoppes automatisk pa bilsi-
den:
Foranstaltning ‘Beskrivelse

> Set nogleafbryderen pa Opladningen afbrydes.

"Off". LED'en skifter til grent labe-
lys. Driftsstatus N6.
Eller Opladningen afbrydes.
> Stop opladningen pa LED'en skifter til blat labe-
bilsiden. lys. Driftsstatus N5.
5 Transport og opbevaring

Overhold temperaturomradet for opbevaring under trans-
porten. Se Tekniske data.
Transportér altid apparatet i egnet emballage.

6 Leveringsomfang

Leveringsomfang Styktal
1

Ladestation

Ladekabel med ladestik 1
Installationskit til veegfastgarelse:
— Dyvler (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— Skruer (6 x 70, T25)
— Skruer (6 x 90, T25)

Leveringsomfang Styktal

— Skive (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Skrue (3 x 20 mm, T10) 2+2
(2 reserveskruer)

— Veegmonteringsholder 1
— Kabelbgsning (1 stk. som reservedel) 2
Installationskit ladekabel:

— Knaekbeskyttelsesspiral 1
— Kabelbinder 1
— Traekaflastningsklemme 1

— Skrue (6,5 x 25 mm, T25) til fastgerelse af 2
traekaflastningsklemmen

Betjenings- og installationsvejledning 1
Nagle 2
 BEMARK

Den medleverede Fischer-universaldyvel UX R 8 er en
kunststofdyvel af forsteklasses nylon. Universaldyvlen eks-
panderer i massive byggematerialer og danner en knude i
hul- og pladebyggematerialer for at sikre en maksimal
fastholdelse.

7 Ngdvendigt vaerktaj

Vaerktajsbeskrivelse Styktal
Flad skruetraekker 0,5x3,5 mm 1
Torx-skruetraekker Tx25 1
Torx-skruetraekker Tx10 1
Momentnggle (omradet omfatter 5-6 Nm, til 1
Tx25)

Momentnggle (omradet omfatter 4-5 Nm, til 1
gaffelnggle 29 mm)

Boremaskine med bor 8 mm 1
Hammer 1
Méleband 1
Vaterpas 1

Vaerktgjsbeskrivelse Styktal

Afisoleringsveerktej
Installationsmaleinstrument
EV-simulator med drejefeltdisplay
Rund fil

Kombinationstang

[N

8 Installation og elektrisk tilslutning

FARE
Folg sikkerhedsanvisningerne i kapitel Kapitel 2, "Sik-
kerhed" pa side 54.

Anvend en af falgende funktioner for at fa adgang til

yderligere dokumenter:

—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

— The Webasto Service App
Applikationen downloades fra Apple App Store ved at
ga til https://apps.apple.com/ eller scanne nedensta-
ende QR-kode.
Applikationen downloades fra Google Play Store ved
at ga til https://play.google.com/ eller scanne neden-
stdende QR-kode.

For at fa adgang til Webasto Service App og den tekniske
online-dokumentation fra Webasto skal du scanne QR-
koden eller stregkoden pa din Webasto-produktembal-
lage.

Vgres betjeningsvejledning er ogsa tilgaengelig pa vores
websted pa www.webasto-charging.com/default/
documentation. Alle sprog findes i downloadportalen pa
vores hjemmeside.
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- BEMARK
Webasto Pure sikkerhedskonceptet bygger pa et jordings-
system, som altid skal vaere etableret, nar systemet instal-
leres af en elektriker.

8.1 Krav til installationsomradet

Der skal tages hgjde for falgende punkter ved valg af in-

stallationsstedet til Webasto Pure:

- Ved installationen skal underkanten af den vedlagte
monteringsskabelon have en minimumsafstand pa
90 cm til jorden (se Fig. 14).

— Hvis der monteres flere ladestationer ved siden af hin-
anden, skal afstanden mellem de enkelte stationer vae-
re mindst 200 mm.

— Monteringsfladen skal vaere massiv og stabil.

— Monteringsfladen skal vaere fuldstaendig jeevn (maks.

1 mm forskel mellem de enkelte monteringspunkter).

— Monteringsfladen ma ikke indeholde letantaendelige
stoffer.

- En sa kort kabelstraekning som mulig fra ladestationen
til bilen.

—Ingen risiko for, at kablet bliver kert over.

—Mulighed for elektriske tilslutninger fra infrastrukturen.

- Ingen spaerring af gangstier og flugtveje.

— For at opna en optimal og fejlfri drift anbefaler vi et in-
stallationssted uden direkte sollys.

— Bilens saedvanlige parkeringsposition under hensyn-
tagen til bilens ladestikposition.

— Overholdelse af lokale bygge- og brandsikringsforskrif-
ter.

= BEMARK
Der skal veere en afstand pa mindst 0,9 m mellem ladesta-
tionens underkant og jorden.

8.2 Kriterier for elektrisk tilslutning

Den maksimale ladestrgm, der er indstillet fra fabrikken,
er angivet pa ladestationens typeskilt. Den maksimale
ladestram kan reduceres til fejlstramsafbryderens vaerdi
ved hjeelp af DIP-kontakterne.

- BEMARK
Stremvaerdierne for de valgte beskyttelsesanordninger ma
under ingen omstaendigheder vaere mindre end de strom-
vaerdier, der er angivet pa ladestationens typeskilt eller
indstillet med DIP-kontakten.
Se kapitel 8.6 DIP-kontaktindstilling.
For tilslutningsarbejdet pabegyndes, skal forudsaetninger-
ne for installationen af ladestationen kontrolleres af en
elektriker.
I nogle lande skal der tages hgjde for regulativer fra myn-
digheder og elleverandgrer, f.eks. pligt til at tiimelde in-
stallationen af en ladestation.
= BEMARK
I nogle lande er 1-faset opladning begrzenset til en define-
ret stramstyrke. Vi beder om, at du overholder de lokale
tilslutningsbetingelser.
Nedenstaende beskyttelsesanordninger skal vaere dimen-
sioneret sadan, at ladestationen kobles fra elnettet pa alle
poler i tilfelde af en fejl. Ved valg af beskyttelsesanord-
ninger skal de nationale installationsforskrifter og stan-
darder anvendes.

8.2.1 Dimensionering af fejlstromsafbryderen
Principielt geelder de nationale installationsforskrifter.
Hvis der ikke er fastlagt andet der, skal hver ladestation
beskyttes med en egnet fejlstramsafbryder (RCD type A)
med en udlgsningsstrem pa <30 mA.

8.2.2 Dimensionering af automatsikringen
Automatsikringen (MCB) skal vaere i overensstemmelse
med EN 60898. Gennemlgbsenergien (1*t) ma ikke over-
skride 80.000 AZs.

Der ma ogsa anvendes en kombineret fejlstramsafbryder
og automatsikring (RCBO) iht. EN 61009-1. For denne be-
skyttelsesanordning gaelder samme parametre som naev-
nt ovenfor.

8.2.3 Stromafbryder

Ladestationen har ingen afbryder. De beskyttelsesanord-
ninger, der er installeret pa stremudtagssiden anvendes
derfor ogsa til afbrydelse af strammen.

8.3 Installation

Se ogsa Kapitel 15, "Montering" pa side 61. Det medle-

verede monteringsmateriale er beregnet til at installere

ladestationen pa en mur eller betonvaeg. Hvis ladestatio-
nen skal installeres pa standeren, er der vedlagt monte-
ringsmateriale til standeren.
v' Det er kontrolleret, at leveringsomfanget er komplet.
> Tag hgjde for monteringspositionen pa installations-
stedet. Se Fig. 14.
BEMARK
Det midterste hul skal bores!

> Losn boreskabelonen fra emballagen ved perforerin-
gen.

» Marker borehullernes fire positioner pa installations-
stedet ved hjeelp af boreskabelonen. Se Fig. 14.

> Bor 4 borehuller med @ 8 mm pa de markerede posi-
tioner.

> Placer og monter holderen med 2 dybler og 2 skruer,
6 x 70 mm, T25, over de gverste huller.

> Tag det nederste daeksel af ladestationens tilslutnings-
omrade.

Fig. 8

> Tag spiralknaekbeskyttelsen ud af ladestationens tilslut-
ningsomrade, og laeg den sammen med det resteren-
de medleverede materiale.

» | forbindelse med en synlig installation skal der udferes
en udsparing til laegning af tilledningen pé bagsiden af
ladestationen ved hjeelp af de planlagte brudpunkter i
siden (afgrat evt. brudkanterne ved hjeelp af den runde
fil).

> For tilledningen gennem den dertil beregnede gen-
nemfering, og seet ladestationen pa den allerede mon-
terede holder.

> Monter ladestationen med 2 skruer, 6 x 90 mm, T25
over monteringshullerne i det nederste tilslutningsom-
rade. Det maks. tilspaendingsmoment pa 6 Nm ma ik-
ke overskrides.
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8.3.1 Tilslutning ladekabel
> Skub spiralknaekbeskyttelsen over det medleverede
ladekabel med den gevindfri bning foran.
> For ladekablet gennem den allerede formonterede
taetningsklemme.
= BEMARK
Serg for, at den formonterede gummitaetning sidder kor-
rekt i teetningsklemmen.
» Skub ladekablet min. 10 mm ud over overkanten af
traekaflastningsklemmens klemomrade.
> Drej knaekbeskyttelsesspiralen nogle skruegange pa
teetningsklemmen.
= BEMARK
Den ma ikke skrues fast endnu.
Fig. 9
» Skru den medleverede traekaflastningsklemme péa lade-
kablet i korrekt position.
-~ BEMARK
Traekaflastningsklemmen har to mulige positioner for lade-
kabelvarianterne 11 kW og 22 kW.
Serg for, at paskriften , 11 kW installed” vender nedad og
ikke kan ses ved en 11 kW-ladeledning.
> Monter traekaflastningsklemmen i den korrekte mon-
teringsposition med de medleverede gevindskaerende
torxskruer (6,5 x 25 mm), og spaend med 5,5 Nm.
(OBS: Skruerne ma ikke skrues over gevind).
> Traekaflastningsklemmen skal ligge plant i fastskruet
tilstand.
BEMARK
Gennemfer en traekkontrol pa ladekablet for at sikre, at
ladeledningen ikke lzengere bevaeger sig.
» Skru nu knaekbeskyttelsesspiralen pé taetningsklem-
men med 4 Nm.
> Tilslut de enkelte ledningsender svarende til retnings-
linjen i billedet pa den hgjre klemblok med paskriften
,OUT” ved hjeelp af keervskruetraekkeren (3,5 mm).
> Det geres ved at stade skruetraekkeren ind i den dertil
beregnede gverste abning i klemblokkens fjederaflast-
ning og pa den made abne klemfjederen.

» Stik nu den enkelte ledning i den dertil beregnede til-
slutningsabning i klemblokken (nederste abning).

Ladekabel Beskrivelse

Bl& N

Brun L1
Sort L2
Gré L3
Gul-gren PE

Sort-hvid Styreledning (CP)

> Traek derefter skruetraekkeren ud igen, og kontroller
med en traekkontrol, at de enkelte ledninger er klemt
korrekt og fuldsteendigt i.

» Tilslut den sort/hvide styreledning (CP) pa klemmen
(nederste kontakt A). Se Fig. 2.

- BEMARK
Tryk den hvide fiederkontakst til hgjre for tilslutningen ned,
mens styreledningen fares helt ind.

> Kontroller med traekkontrol, at ledningen er sat kor-
rekt og fuldsteendigt i.

8.4 Elektriske tilslutning

> Kontroller, at tilledningen er spaendingsfri, og at der er
truffet foranstaltninger mod genindkobling.

> Kontroller og opfyld alle krav, som er ngdvendige for
tilslutningen, og som er naevnt ovenfor i denne an-
visning.

> Tag kabelgennemfgringstyllerne fra det medleverede
materiale.

> Skub kabelgennemfgringstyllen over tilledningen.

= BEMARK
Serg for, at tyllens indferingshjeelp befinder sig pa ladesta-
tionens bagside i den installerede sluttilstand, men placer
den endnu ikke i husgennemfaringen.

> Fjern tilledningens beklaedning.

> Hvis der anvendes en stiv tilledning, skal de enkelte
ledninger bgjes under overholdelse af minimumbgj-
ningsradiusserne, sa der er mulighed for en tilslutning
pé klemmerne uden en stor mekanisk belastning.

>

Fjern isoleringen pa de enkelte ledninger som vist. (Be-
maerk: undga at beskadige kobberlitzetradene).

Fig. 10

>

Tilslut de enkelte ledningsender svarende til retnings-
linjen i billedet pa den venstre klemblok med paskrif-
ten ,Power In” ved hjeelp af kaervskruetraekkeren

(3,5 mm).

BEMARK

Veer ved tilslutningen opmaerksom pa den korrekte tilslut-
ningsraekkefelge for et hgjre drejefelt.

Det gares ved at stade skruetraekkeren ind i den dertil
beregnede gverste abning i klemblokkens fjederaflast-
ning og pa den made abne klemfjederen.

Stik nu den enkelte ledning i den dertil beregnede til-
slutningsabning i klemblokken (nederste abning).
Traek derefter skruetraekkeren ud igen, og kontroller
med traekkontrol, at de enkelte ledninger er sat kor-
rekt og fuldsteendigt i, og at der ikke er nogen synlige
abne kobbersteder.

BEMARK

Flere ladestationer pa et feelles hovedenergiforsynings-
punkt: Risiko for overbelastning.

P> Faserotation skal indstilles i i ladestationens tilslut-
ningskonfiguration. Se online-konfigurationsvejledning:
https://webasto-charging.com/documentation.

Seet dataledningen i den dertil beregnede tilslutning i
tilslutningsomradet. Se Kapitel 3.1, "Styreledning (con-
trol pilot)" pa side 55 og Fig. 2.

Fjern mulige urenheder som isoleringsrester fra tilslut-
ningsomradet.

Kontroller igen, om alle ledninger sidder fast i de en-
kelte klemmer.

Placer nu kabelgennemfgaringstyllen i husgennemfarin-
gen.

BEMARK

Serg for, at der ikke opstar luftspalter mellem hus og ka-
belgennemfaringstylle.
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8.4.1 Elektrisk tilslutning i delt (splitfase) net
Tilslutningskonfiguration:

Netledning Klemblok
L1 L1
L2 Neutral
DIP-kontakter konfiguration: D6 = 0
= BEMARK

Med denne tilslutningskonfiguration er der ikke defineret
nogen graense for ubalanceret belastning.

8.5

Se Fig. 2
Virkeeffektstyringen ifglge retningslinjen iht. VDE
AR-4100 skal tilsluttes pa felgende made.

De to kabler fra radiostyringsmodtageren — her spiller be-
laegningen ingen rolle — skal indsaettes i dette stik (posi-
tion 3 & 4) (maks. kabeltveersnit 1,5 mm?).

Virkeeffektstyring

8.6 DIP-kontaktindstilling
/\FARE
Haje speendinger.
» Fare for livsfarligt elektrisk sted.
> Kontrollér, at spaendingen er afbrudt.
Ladestationens stremindstillinger konfigureres med DIP-
kontakter.
Fig. 11
DIP-kontakt oppe/ON = 1
DIP-kontakt nede/OFF = 0
DIP-kontakt fabriksindstilling: 000111
=~ BEMARK
Andringer af DIP-kontaktindstillingerne er forst aktive ef-
ter genstart af ladestationen.
DIP-kontakterne skal samtidig programmeres, sa den ne-
denfor viste udgangseffekt for 1- og 3-faset ladedrift kan
indstilles med de gnskede stremstyrker (D1-D6).

D1 | D2 D3 [A] Beskrivelse
0

o O 8  Leveringstilstand
o 0 1 10

| D1_D2 D3| [Al____ Beskrivelse |
0

0 1 13
o 1 1 16
1 0 0 20
10 25
1 1 0 32
1 1 1 0  Demo-modus: opladning ikke

mulig

D4 0= ingen graense for ubalanceret belastning ved 1-
faset opladning, 1= graense for ubalanceret belast-
ning pa 16 A og D1-D3 > 20 A (for CH og AT).

D5 0= ingen graense for ubalanceret belastning ved 1-
faset opladning, 1= graense for ubalanceret belast-
ning pa 20 A og D1-D3 > 25 A (for D).

D6 1=TN/TT-net, 0= IT-net (kun mulighed for 1-faset
nettilslutning). Se Kapitel 8.4.1, "Elektrisk tilslutning
i delt (splitfase) net" pa side 60.

8.7 Forste ibrugtagning

8.7.1 Sikkerhedskontrol

Dokumentér kontrol- og maleresultaterne fra ferste
ibrugtagning i henhold til de gaeldende installationsregler
og standarder.

De lokale bestemmelser med hensyn til drift, installation
og miljg er geeldende.

8.7.2 Startproces

> Fjern materialerester fra tilslutningsomradet.

> Kontrollér fer start, at alle skrue- og klemmeforbindel-
ser sidder godt fast.

> Montér den nederste daekplade.

> Fastger den nederste daekplade med monteringsskru-
erne, og spaend forsigtigt skruerne fast til anslag. Se
Fig. 8.

> Sla spaendingen til.

—Startsekvensen aktiveres (varer op til 60 sekunder).
—Hvidt Igbelys karer op/ned. Se Fig. 4, driftsstatus N2.
> Las evt. ladestationen op med nagleafbryderen.

» Udfer den farste kontrol, og notér malevaerdierne i
kontrolrapporten. Ladestikket anvendes som male-
punkt, og der anvendes en EV-simulator som malered-
skab.

> Simulér og test de enkelte drifts- og beskyttelsesfunk-
tioner med EV-simulator.

> Tilslut ladekablet til en bil.

—LED'en skifter fra gren pulserende bla.

9 Indstillinger

= BEMAERK
| folgende beskrivelser er den tidsmaessige udferelse vigtig.
Laes derfor alle trin godt igennem, for du starter.

9.1
Fig. 12
Se ogsa Nagleafbryder.
v Ladestation startet.
v LED-lampen lyser konstant grent.
v' Nogleafbryder pa ON.
v" Ingen bil forbundet.
> Drej nggleafbryderen fra ON til OFF, grent lgbelys star-
ter forneden. Vent, indtil lgbelyset ankommer forne-
den igen.
> Drej nggleafbryderen fra OFF til ON (inden for 3 se-
kunder pa ON).
—Dampningsmodus abnes.
LED-lampen skifter til farven bla og deemper i flere trin fra
maksimum til minimum i et interval pa 3 sekunder. Efter
det laveste deempningsniveau springer LED-lampen til-
bage til maksimum. Lysstyrkerne kgres igennem fem gan-
ge.
> Drej nggleafbryderen fra ON til OFF

Daempning af LED-lampen

V/Daempningsniveauet vaelges.

= BEMARK
Ved leveringen er LED'en indstillet pa maks. lysstyrke.
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- BEMARK
Fejlfarvetonernes lysstyrke kan ikke aendres.

10  Sadan tages produktet ud af drift

Produktet ma kun tages ud af drift af en elektriker.

> Afbryd spaendingsforsyningen.

> Afinstallér ladestationen.

> Bortskaffelse: se Kapitel 13, "Bortskaffelse" pa side
61.

1 Vedligeholdelse, renggring og
reparation

11.1  Vedligeholdelse
Vedligeholdelsen ma kun udferes af en elektriker og iht.
de lokale bestemmelser.

11.2 Rengering
/\FARE
Heje spaendinger.
Fare for livsfarligt elektrisk sted. Ladestationen ma ikke
rengares med en hgijtryksrenser eller en lignende maskine.
> Renger kun anleegget med en ter klud. Brug ikke ag-
gressive rengeringsmidler, voks eller oplasningsmidler.

11.3 Reparation

Det er forbudt selv at reparere ladestationen.

Webasto forbeholder sig eneret til at reparere ladestatio-
nen. Den eneste tilladte reparation er mulig med de origi-
nale reservedele, Webasto tilbyder, og foretaget af en
elektriker.

12 Udskiftning af ladekabel
\FARE
Fare for livsfarligt elektrisk sted.
» Afbryd den elektriske stramforsyning til ladestatio-
nen i installationen, og sikr mod genindkobling.
= BEMARK
Der ma kun anvendes originale dele fra Webasto.

- BEMARK
Ladekablet ma hgjst udskiftes fire gange i den tid, Weba-
sto Pure bruges.

= BEMARK
Reservedelsnumrene findes i Webastos
onlineshop:www.webasto-charging.com

|_# Ved udskiftning af ladekablet skal den installationsvejled-

ning, der er vedlagt reparationskittet folges.

13 Bortskaffelse

Symbolet med en overstreget skraldespand bety-
der, at dette elektriske eller elektroniske udstyr ikke
ma bortskaffes sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald efter endt levetid. Produktet kan
returneres gratis til et lokalt indsamlingssted for af-
fald af elektrisk og elektronisk udstyr. Adresserne
kan du fa oplyst hos kommunen. Den separate
indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr skal
muliggere genbrug, genanvendelse af materialet
og andre former for nyttiggerelse af brugt udstyr
og forhindre negative fglger for menneskers sund-
hed og miljget som folge af eventuel tilstedevae-
relse af farlige stoffer i udstyret.
> Emballage bortskaffes i dertil egnede emballagebehol-
dere i overensstemmelse med gaeldende nationale
love.

14 Overensstemmelseserklzering

Webasto Pure er udviklet, produceret, kontrolleret og le-
veret iht. de gaeldende lovbestemmelser i de fastlagte
salgsregioner.

Hele EU-overensstemmelseserklaeringen kan downloades
pa https://webasto-charging.com/.

15 Montering
Fig. 13
Fig. 14
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16 Tekniske data

Beskrivelse Data

Spaending [V]
Maerkestram [A]

Netfrekvens [Hz]
Jordingssystemer
EMC-klasse

Overspaendingskategori
Sikkerhedsklasse
IP-kapslingsklasse

Beskyttelse mod mekanisk stad
Beskyttelsesanordninger
Monteringsmade

Kabeltilforsel
Tilslutningstvaersnit

Ladekabel med ladestik
Nettilslutningsklemme

Udgangsspaending [V]

Maks. ladeeffekt [kW]
Omygivelsestemperatur [°C]
Opbevaringstemperaturomrade [°C]
Display

Las

Hojde [m]

Tilladt relativ luftfugtighed [%]
Veegt [kg]

2307400 AC

8A 10A 13 A 16 A 20 A, 25 A, 32 A (1-faset, 3-faset), splitfase (L1+L2, uden N),
ved 11 kW-variant maks. 16 A muligt

50

TT/TN (1- og 3-faset) / IT (1-faset)

Stajemission: Klasse B (bolig- og erhvervsmiljger)
Stejimmunitet: Industrimiljger

IIliht. EN 60664

|

P54

IKO8

Fejlstramsafbryder RCD af typen A & automatsikring. Se kapitel 8 Installation og elektrisk tilslutning.
Montering pa vaeg og fod (fast tilsluttet)
Udvendig eller planforsaenket

Det anbefalede minimumstvaersnit til en standardinstallation er — afhaengigt af kablet og installationsmaden:
6 mm? (til 16 A)
10 mm? (til 32 A)

Type 2 iht. EN 62196-1 og EN 62196-2
Tilslutningsledning:

— Stiv (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— Fleksibel (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— Fleksibel (min.-maks.) med terminalrgr: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 eller 22 (alt efter fabriksindstilling)
-30 til +55 (uden direkte solindstraling)
-30 til +80

LED-element

Negleafbryder til frigivelse af opladning
maks. 3000 (over havets overflade)

5 til 95; ikke kondenserende

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Ol Il Webasto Pure



Beskrivelse Data
22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Mal [mm] Se figurer i Montering m
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17 Tjekliste for installation af Webasto ladestationen

Ladestation Webasto Pure
Ladeeffekt 1 kw ] 22 kw [ ]
Serienummer

Materialenummer

Generelt: Rigtigt /
udf.

Installationen, den elektriske tilslutning og ibrugtagningen af ladestationen er udfert af en elektriker.

Lokale forhold:

Ladestationen er installeret i ikke-eksplosionsfarlige omgivelser.

ﬂ

Ladestationen er installeret pa et sted, hvor ting ikke kan falde ned og beskadige ladestationen.

Ladestationen er som anbefalet installeret i et omrade, der er beskyttet mod sol.

Ladestationens opstillingssted er valgt sadan, at der ikke er risiko for beskadigelse pa grund af utilsigtet pakersel.
De lovmaessige krav til elektriske installationer, brandsikring, sikkerhedsbestemmelser og flugtveje er overholdt.
Ladekablet og ladestikket er beskyttet mod kontakt med eksterne varmekilder, vand, snavs og kemikalier.
Ladekablet og ladestikket er beskyttet mod at blive kart over, klemt fast eller udsat for andre mekaniske risici.

obooobd

Kunden/brugeren er blevet forklaret, hvordan Webasto Pure gares spaendingsfri med beskyttelsesanordningerne pa installationssiden.

Krav til ladestationen:
| forbindelse med installationen er kabelbasningen til nettilslutningskablet og signalkablet monteret.

Ladekablets knaekbeskyttelse er skruet pa ladestationen, og gummitaetningen er monteret rigtigt i knaekbeskyttelsen.

Under installationen er der tilsluttet et passende ladekabel (11 kW eller 22 kW) til ladestationen (iht. typeskilt). Der er monteret en traekaflastningsklemme til traekaf-
lastning af ladekablet. Der er taget hgjde for de foreskrevne tilspaendingsmomenter. Ladekablet er tilsluttet i henhold til vejledningen.

Veerktej og installationsrester er fjernet fra ladestationen fer lukning af daekslet.

o0 Oouo

| forbindelse med ibrugtagningen skal de lokalt geeldende kontrolrapporter udarbejdes, og desuden skal der udleveres en kopi til kunden.
Kunde/ordregiver:

Sted: Underskrift:
Dato:
Sted: Underskrift:
Dato:
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1 Fevika

1.1 ZKOTIOG TOv £yypadou

To mapodv eyxelpiblo odnylwv XeLpIopoL Kat
£yKATACTAONC ATIOTEAOUV PEPOC TOU TIPOIOVTOG Kal
TEPIAAUPAVEL TIANPODOPIEC YLa TO XPrOTN OXETIKES HE
ToV aohaAn XEIPLIOMO Kal yia Tov €161kO NAEKTPOAGYO yia
v achaAn eykatdotacn Tng povadag poptiong
Webasto Pure.

1.2 XePLOPOG TOU TTapovTog eyypadouv

> MeAeTAOTE TO €YXELPISIO 0ONYIWV XEIPIOHOU Kal
gykatdotaong TpLv ano Tnv eykatdotacn kat tn B€on
o€ Aettoupyia tou Webasto Pure.

> DuAdooete TIC TAPOVOEC 0dNYiEC XEIPLopoU o€ dueca
TIPOORACIUO HEPOG.

> [Mapadidete aUTEC TIG 08NYieg OTOUC EMOPEVOUG
18LOKTATES 1) XPNOTES TNG povadag hpopTiong.

-~ YNOAEI=ZH
Emionuaivoupe 6Tt yla T owoTr eykatdotacn mPEMEL va
ouvTayOel TIPWTOKOAAO EYKATAGTACNG ATIO TOV.
gyKataotatn. Emiong mpEMEL v GUPTTANPWOETE TOV
KatdAoyog eAéyxou yia TV ykataotacn tng Hovadag
$optiong Webasto tng etaipeiag pag.

= YNOAEIZH
Atopa pe Suoxpwpatopia xpeidlovat umooTtpIn yia
TNV aVTIOTOIXI0N OAWV TWV EVOEIEEWV OPAANATOG.

1.3 Evéedetypévn xprion

H Webasto Pure povdda ¢optiong evdeikvutat yla

OPTION NAEKTPIKWY KAl UBPISIKWY OXNHATWY GUPDWVA

e to mpotuto IEC 61851-1, Aettoupyia dpoptiong 3. X

autiv tn Aettoupyia poptiong, n povada epoptiong

Slaodalilel ta €€G:

— N gvepyoToinon tng mapoxrg TAong mpaypatoroleital
uovov dtav to Oxnua €xel ouvdedel owaotd.

— 1 UE€yloTn évtaon peUNATOC €XEL AVTIOTABUIOTEL.

1.4 Xprion cupBOAWVY KAl ETMONUAVOELG
/\KINAYNOZ
H Aé€n emiorjpavong xapaktnpilet évav kivéuvo upnAold
Babuov, o omoiog, v dev amopeuyOei, Exel WG
amotéAeopa to Bdvato fj cofapo TPAUHATIOHO.
/\MPOEIAONOIHZH
H Aé€n emiorjpavong emonpaivel évav kivéuvo pécou
Babuov emikivéuvotntag, o omoiog, v dev amodeuyOei,
UTTOPED va €XEl WG CUVETELD Eva EAAPPL 1) HETPLO
TPAUMATIOO.
= YNOAEI=H
H A€€n emiorjpavong emonpaivel pia TEXVIKN 1Slatepotnta
1 (o€ mepinmtwon mapdBAePng) tnv mbavr MpokAnon
{nuiag oto TPoiodv.
v’ MpoimndBean yia tnv akoAovBolpevn odnyia
XEIPIOpOU
> 0dnyia xelplopol
/A\MPOZOXH
H Aé€n emonpavong emonpaivel évav kivéuvo xapnAoo
Babuov emikivéuvotnTag, o omoiog, v Sev amodeuyOei,
UTTOPEL vVa €XEL WG GUVETTELA Eva HIKPO 1) HETPLO
TPAVHATIONO.
1.5 Eyyonon kat actiki evOuvn
H etaipeia Webasto dev avaAapBdvel kapia euBOvn yia
eAattwpata kat {nuieg mou odeilovtal oe mapdPAeyn
TWV 08NYIWV EYKATACTACNG Kal XEIPIOHOU. AUTOC O
anokAelopdg euBLvVN¢ LoXLEL 16iwg yla:
— TNV adoKIpn xprion.
— ETiiokeuég amo pn e€ouclodotnuévo amod tnv etalpeia
Webasto €151k nAektpoAdyo
— TN Xprion KN yvAolwy aviaAAaKTIKWY.
—Tn METAOKELH TNG CUOKEUNG XWpIG £ykpion g
etaipeia¢ Webasto
— gykatdotaon kal B€on o€ Aettoupyia amo
AVEKTIA{GEVTO TIPOCWTIIKO (OXL ATIO EL8IKO
NAEKTPOAOYO).
— ASOKIun 81a0eon peta Tn B€on ekTo¢ Aettoupyiag

2 Acpalisia

2.1 Fevika
H povdada doptiong avamtiyxOnke, KATAOKEVACTNKE,
€AEyXONKe Kal TEKUNPIWONKE cUUPWVA E TOUG
OXETIKOUG KavoviopoU¢ aodaleiag kal Tig podlaypadEg
TEPIPAAAOVTOC. XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUH HOVO GE Ao
TeXVIkn amoyn dpoyn katdotaon.
BAdBeg, ol omoieg unoBadpiouv tnv achdieia atdpwy i
NG CUOKELNC, TIPETEL va anokabioTavtal dpeoca anod
€161KO NAeKTPOAGYO cUDWVA HE TOUG LOXVOVTEQ
€BVIKOUG KaVOVEC.
= YNOAEIZH
Eivat mBavo, n onpatoddtnon otnv mMAEUPA TOU OXMHATOG
va dladEpel amo tnv mapovoa meplypadr. Ma to Adyo
aUTO TIPETEL VA MEAETHOETE Kal va AapBAVETE TTAVTOTE
UTIOYN TO EYXEIPISIO 08NYLWV XPONG TOU EKACTOTE
KATAOKELAOTH OXMHATOG.

2.2 Fevikég umtodeielg aopaleiag
1\ — ETKiv6UVEG UPNAEG TACELC OTO EOWTEPIKO.

—H povada popTiong dev SIOKOTITN EVOWHATWHEVO
Slakomtn Siktvou. Ot yKATACTNHEVEG OTNV
TAEUPA TOU SIKTUOU TIPOCTATEUTIKEG SIATALELS
€EUTINPETOVV CUVETIWG KAl TNV ATTOHOVWON Tou
Siktoou.

— EAéy€te tn povada poptiong yla epdaveic (npieg
TPoToU TN XPNOIUOTIOINOETE. EQV S1aTIOTWOETE
(nMIEG, MNV XPNOIUOTIOINOETE TN Hovada
dopTong.

— H gykatdotacn, n nAeKTpIkA cOvéeon Kal n B€on
o€ AslTtoupyia tNG povadag GpopTiong TIPETEL va
avatebolv amokAEIOTIKA o€ €161KO NAEKTPOAGYO.

— Mnv adatpeite 10 KEAVPHA TOV TUAHATOG
€yKATACTACNG KATA TN AglToupyia.

— Mnv adatpeite onuUAvVoEL], TIPOEISOTIOINTIKA
olpBoAa oUTe TNV Tvakida TUToL amd tn povada
dopTiong.

—To kaAwdlo POPTIoNG ETUTPEMETAL VA
avtikadiotatal amokAEIOTIKA a6 EISIKO
NAEKTPOAGYO oUpdwWVa HE TIG 0SNYIEC.
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— ATlayopevETaAl AUOTNPA N 6VVSECN AAAWY — Befawwbeite 611 0N povdda hopTiong £Kouv

GUOKELUWV OTN Hovada PpopTiong. TPOGRACN ATIOKAEIOTIKA KAl HOVO ATOWA TToU
—'Otav &gev xpnotporoleital, GuAACOETE TO KAAWSI0 €XOUV HEAETAOEL TIC TAPOUCEC 08NYIEC XEIPIOPOU.
$OpTIoNG OTNV TTPORAETONEVN YIa TO OKOTIO AUTO &HPOEIAOHOIHZH
Baon kat aopalifete to cOVSECHO POPTIONG OTN - 'Otav €V T0 PNOIHOTOIEITE, AMOBNKEVETE TO KAADSIO
povada poptiong. TUAIYETE To KAAWSIO PopTIONG $OpTIoNG oTNV TTPOPRAETOEVN yila TO 0KOMO AuTd Bdon
XaAapd yUpw amo to mepiPANpA £TCL WOTE va pnv Kat aodpalilete 1o ovvdetpa dpoptiong otn Bdon
£pxetal og emadn Ue o £dadog. AMOHAKPUGHEVNG 00VEEDNG. TUAiyETE XaAapd TO KaAwdio
— ®poVTiCETe WOTE TO KAAWSIO KAl O GUVSEGHOG $opTong yopw amd t BAon amopakpUGHEVNG GoPTIaNG
POPTIONC VA TIPOOTATENOVTAL ATIO TNV KiVoT ¢pg\{ri(gvtac WOTE TO KAAWSI0 va pnv gival oe emadn e
10 Sdmedo.

OXNHATWYV EMAVW amd autd ta oTolKEla, T
00odIEN Kal AAAOUG pnxavikoUug KivaOvoug.

— Edv n povada ¢optiong, to kKalwdlo dpoptiong f
0 00VEEOPOC POPTIONG EXOUV UTIOOTE! {NuiEg,
EVNUEPWOTE Apeca TO TUAHA o€PPIG. MAYTE va
XPNOLUOTIOLEITE TN povada GpopTiong.

- Mpémel va AapBAvVETE PEPIUVA WOTE Va amoKAE(ETal n
SIEAEUON oXNHATWY EMAVW ATIO TO KAAWSI0 hdPTIoNG Kat
TO OUVSETIPA, Va UNV PopolV va eykAwBIoToLV Kat va
Tipootatebovtal anod KAe kivéuvo.

- MNpootateete To KAAWSI0 Kal TO GUVEEGHO 2.3 Ymobei€eig acpalsiag ya my
$OPTIONG aTO TNV EMADK HE EGWTEPIKES TINYES gykataoctaon
BeppotnTag, vepd, akabapaieg Kal XNUIKEG OULOIEC. 1\ — AapBAvete LTTOYN TG TOTIKEG VOUIKES ATTALTIOELS
—H povada dpodptiong Webasto Live pHetpd yla Toug Y10 TG NAEKTPIKEG EYKATACTATELS, TV
oKOToUG ToU 0€pPIE TOu KUKAOUG oUvEan( Tou TIUPOTIPOCTAGIM, TOUG KAVOVIGHOUG aodpaAeiag
OLVEECHOU POPTIONG Kat TIPOBAAAEL LoTEPA ATIO Kal TG 08€VOELG S1apuYNG OTO TIPOYPAUUATIOHEVO
10.000 kOKkAoug olvdeong pia UTOSELEN otV onpEio eykatactaong.
otnv emidpavela Web o1t ol emapeg 6OVEECNC Tou — XpNOIUOTIOIROTE ATTOKAEIOTIKA TO GUVOSEVTIKO
OLVEECHOU POPTIONG TIPEMEL VA EAgyXBoUV amd UAIKO oUVAPHOAGYNONG.
€161K0 NAEKTPOAOYO W¢ TIpo¢ TNV Tbavr pbopd. —'Otav n cuokeun givat avolytr, AapBAveTE OAEC TIG
Edv SlamiotwOolv evbeielg pOopdg, Tpémel va TIPORAETIOUEVES TEXVIKEG TIPOPUAAEELS yla TNV
QAVTIKATAOTAOEL TO OXETIKO KAAWSI0 HOPTIONG ATTO mpootacia amd TG NAEKTPOOTATIKEG EKKEVWOELS
€161KO NAEKTPOAOYO e yvAoLa avTaAAAKTIKA (ESD) pe oKOTIO TNV ATTOPUYT| TOUG.
Webasto. — Katd ToV XEIPIOHO TUTIWHEVWY KUKAWHATWY TIOU
— MnvV TIPOEKTEIVETE TO KAAWSI0 POPTIONG HE €VEXOUV K{VOUVO NAEKTPOOTATIKAG EKKEVWONG,
KAAWSI0 TIPOEKTACNG 1) TIPOCAPHOYEQ YId TO TO POPATE YEIWHEVO QVTIOTATIKO BPAXIOAL Kal
OUVOECETE HE TO OXNMA. AapBavete umtoyn Ti¢ TIPOPBAETTOHEVES TEXVIKE
— ATTooLVSEETE TO KAAWSI0 POPTIoNG Hovo amd 1o TPOPUAAEELC Yla TNV TTPOoTAsia ATt TIG
oOvEeopo PoOPTIoNG. NAEKTPOOTATIKES EKKEVWOELS. MpETEeL va dpopdte
— Mnv kaBapilete moté tn povdda dhoptiong pe T0 BpaxIOAL HOVO KATA T cLVAPHOAGYNON Kal TN
OUOKEUN KabaplopoL UYNARG Ttieong fi TapdpoLo ouvdean NG povadag dpoptiong. Arayopeletal
€COTALONO. avotnpd n xprion BpaxtoAiwy ot éva Webasto
—la tov KaBaplopo Twv LTTOSOXWV BUCHATWY Pure Tou Bpioketat uTt6 TAGN.
POpTIoNG KAEIVETE TNV TIAPOXT NAEKTPIKAG TAONC. — Ol nAekTpoAdyol TIPEMEL VA Eival CWOTA YELWUEVOL
—To kaAwdlo PpdpTiong Sev pEMEL va udiotatal oTn S1dpkela eykatdotaong tou Webasto Pure.

UNXAVIKEG KATATIOVACELG KATA TNV edapuoyn.

— Mnv eykaBiotdte to Webasto Pure og xtwpoug
omou uTdpyel kivéuvog kpnéng ((wvn X).

— EykaBiotdte to Webasto Pure €101, wote 10
KaAwdlo PpopTIoNG va pnv KAgivel TEAgiwG 1 va
unv epmodilet tn Stéevon.

— Mnv eykabiotdte to Webasto Pure o€ mepipdAiov
UE aupwvia 1) atpoodalpa Tov TEPLEXEL ApHwVIa.
— Mnv gykaBiotdte to Webasto Pure o€ xwpo, 6mou

UTtopEi va uTtooTel (NKLEG aTo TTWaon
AVTIKEIHEVWV.

—To Webasto Pure gvéeikvutal yia xprion o€
€0WTEPLKOUG Kal EEWTEPIKOUE XWPOUC.

— Mnv eykaBiotdte to Webasto Pure kovtd oe
€YKATACTAGCELG PEKAGHOU VEPOU, OTIWG, TL.X.,
TIAUVTIPLA QUTOKIVITWY, CUOKEVEG KABAPIOHOU
uYNARG TieanG 1 AAoTIKa TIOTIOHATOG KNTIOU.

— MNpootatevete To Webasto Pure amod {nuIEG TTou
odeilovtal oe TAYETO, XaAAll i mapdpola
davopeva. Avatpe€te OXETIKA oTov TUTIO
mpootaciag IP TG ouokeung (IP54).

— To Webasto Pure gvéeikvutal yia xprion o€
XWPOUG XWpIG TEPLOpLopd TpocRaong.

— MNpootatevete To Webasto Pure amo tnv
ameuBeiag €kBeon otnv nAtakn aktivoBolia. e
uPNAEg Beppokpacieg evoéxetal va pelwdei to

PELHA HOPTIONG 1] AKOUA KAl va SlaKOTEL TEAEIWG
n doption. H Beppokpacia Aeltoupyiag avépyetat

o€ -30 °C €wg +55 °C.
— ETuAéyete Tov Xwpo eykataotaong tou Webasto

Pure pe TéTolov TPOTO, WOTE Va ATTOKAE{OETE TNV
akolola TPOoKPoUoH oxNUATwy. Edv n ipokAnon
{nuuwv dev gival Suvatov va amokAELIOTEl, TIPETEL

va Aappdvovtal HETpa pooTaciag.
— Mnv B¢tete 10 Webasto Pure oe Aettoupyia, av

umnéotn {NuIEC otn SldpKela NG eykatdotaonc. H

GUOKEUN TIPETIEL VA AVTIKATAOTAOE.

24 YTodei§elg acpaAeiag yia tnv nAeKTPIKA

ouvdeon
A MPOEIAOMOIHZH
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— AapBavete uTIOYN TIG EBVIKEG VOUIKES ATIAUTATELG
Yla TG NAEKTPIKEG EYKATACTACELS, TNV
TIUPOTIPOOTAT{A, TOUG KAVOVIOHOUG aodaAgiag Kat
T 0devoelg dtaduyrg oto oxedlaldpevo onpeio
gyKatraotaong. AapBAavete umdYn TIG EKAOTOTE
1o VoVOEC EBVIKEG TIPOSIaYPAdEG EYKATAOTACNG.

— Kd&Be povada ¢poptiong mPETEL va TTPooTATEVETAL
He ave€dpTnto SlakomTn Tpoctaciag ano
pevpata Slappor¢ Kal SlakdTTn mpootasiag
AywYWwv oTNV gyKataotacn ocuvoeong. BAEme
ATIQITAOELS YIA TO ONPEIO £yKATAOTAONG.

—Mptv amo v nAekTpikr olvSeon TG povadag
$OpTIoNG £EAKPIBWVETE OTL SV ETIKPATET TAON
OTIG NAEKTPIKEG CUVOEDEIS.

— Katd tn 6¢on o€ Asttoupyia tng povadag
$OpTIONG Yla TIPWTN Popd pnv cuvdEcete
Kavéva oxnua.

— E€akpIBwoTe OTL XpnOIUOTIOLETAL TO CWOTO

KaAwslo olvdeang yla tn olvdean Tou
NAeKTpIkoU SIKTUOUL.

— Mnv adnvete tn povdda GpopTiong HE avolKTo To
KAAUPUA €YKATAOTAONG XWPIG VA TNV ETIPRAETETE.

— Tpomomoleite tn puBULION Twv Stakortwyv DIP
Hovov OTav n GUOKEUN €ival eKTOG AEIToLPYiag.

— N&Bete utown Tuxdv SNAWaEL; oTo dopéa
EKUETAAAEUONG TOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

25 Ymodei§elg acpaleiag yia ) 0éon os
Agttoupyia
A MPOEIAONOIHZH
— H povada poptiong emitpenetal va tedei o€
Aettoupyia amokAELOTIKA aTtod €181kd NAEKTPOAGYO.
—H owotr ouvdeon ¢ Hovadag popTiong TPEMEL
va eAeyxOei ptv amo T B€on o€ Asttoupyia ano
€161KO NAekTpOoAdyO.

—Mpw amnd tn Béon o Asttoupyia NG povasdag
doptiong eAéyte To kalwdlo dpoptiong, To
o0OVEEOUO POPTIONG Kal TN povdda ¢poptiong yla
epdavh EAATTWHATIKA onpeia i {Npieg.
Arnayopeletal n Béon oe Aettoupyia plag
EAATTWHATIKAG Hovadag dopTIonG 1 HE
EAATTWHATIKO KAAWSI0 POPTIoNG/OUVEEGHO
doptiong.

3 Meprypadr] tnG GUOKEUNG

Ew. 1

H povada poptiong Tou TeplypddeTal 6To TTapdV
€YXELPIBLO 08NYLWV XEIPIOHOU Kal ykatdotaong eivat n
ouokeur) Webasto Pure. H akpifr¢ meptypadn pe Baon
Tov aptBpd VAIKOUL TTou cuvTiBeTal amo Tov emtaPnRdLo
aplOpO Kal éva XapakTrpa, avaypadetal otny mvakida
TUTIOL TNG povadag hopTiong.

3.1
Ew. 2
210 KAAwS10 POPTIONG UTIAPXEL, EKTOC ATIO TOUC AywYoUg
EVEPYELAG KAl €VaG aywyog SeSopévwy Tiou
xapaktnpiletal wg aywyodg CP (Control Pilot). Autog o
aAywyog (MaUPOG — AEUKOE) XPNOIUOTIOLETAL YId TN
olvdeon CP oto odlyktrpa push-in. Autd apopd otnv
€YKATAOTACHN TOU YVAOlou KaAwSiou popTIoNng Kat aTnv
aviikatdotaon Tou KaAwdiou popTiong.

Aywyog eAéyxou (Control Pilot)

4 XePLOMOg

4.1 Emiokomnon
Ewk. 3
Ynopvnua

1 Evoelgn dwtodlodwy 4 KAeldoblakomtng
anopévwong,
TpooPactpog and v
KATw TAELPA

2 Bdon yia o kaAwdio 5

doptiong

KéaAuppa
gykatdotaong

3 Bdon Tou cuvéEéapou

dopuong

4.2 Evéei§elq pwtodlodwv

4.2.1 Evéeiktikég pwtodiodol Asttoupyiag

Ewk. 4

1 Nepypadrn

N1 H dwrtodiodog dev avdapet:
H povada doptiong ival ektog Aettovpyiag.

N2 O AeukdG GWTIOUOG AetToupyiag
avaBoofrivet:
H povada ¢optiong ekkiveital.

N3 H dwtodiodog avdapel cuvexwg e Tpdotvo
Xpwua:
H povdada ¢poptiong eival og katdotaon
AVapovAG.

N4 H dwrtodiodog avaBooPrvel pe PmAe
Xpwa:
H povdada poptiong xpnolporoleital, To
oxnpa dpoprtifetal.

N5 O urAe pwTiopds Aettoupyiag avaBooprvet:

O o0VSeopOC HOPTIONG Eival CUVSESENEVOS
01O OXNHa, N Stadikacia GdpTIonG Exel
SlakoTei.

N6 O mpdoivog GwTIopdS Aettoupyiag
avapooBrvet:
H povdada ¢poptiong eival oe Aettoupyia,
aAAG €xel amopovwBel péow Tou
KAELS01aKATITN ATTOPOVWONC.

N7 O moptokaAi GwTlopog Asttoupyiag
avaBooPrvel:
H Sladikacia popTiong €xel SlakoTei amnod o
dopéa ekIETAAAEUONG TOU SIKTUOU.
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4.2.2
Ew. 5
‘Evéei§n
opaApat
oG

Evéektik pwrtodiodog opaiparog

Nepypadn

H dwtodiodog avdPel pe mPdoIvo Xpwua Kat

evoldpeoa avaBoofryvel e KITpIvo xpwpa:

H povada poptiong éxel avamtugel uPpnAn

Beppokpacia kat poptilel To OKNUa pE

HEIWHEVN 10XV, YoTEPA amod £€va 0Tddlo

PoEng, n povdda dpoptiong cuveyilel tnv

Kavovikr Sladikacia poptiong.

F2 H dwtodiodog avdPel ouvexwg pe kitpivo
XPWHA KAl NXEl €va AKOUOTIKO orjua yla 0,5 s:
YrnepOppavon.

Yotepa amod éva otddlo Pugng, n povada
$optiong ouveyilel Ty kavovikn dtadikacia
$optong.

F3 H dwtodiodog avdPel pe mPdoIvo Xpwua Kat
evoldpeoa avaBoofrVel Pe KOKKIVO XpwHa
Kal NXel éva aKouoTIKG ofpa yia 0,5 s:
Yndpxet opAApa £yKATAGTAONG 0T OUVEEDN
NG povadag epodptiong, n emitripnon pdcewv
ival evepyn, n Hovada podptiong doptilel e
MEIWUEVN 1OXV.
> ‘EAeyxo¢ Tou TeSiou TEPIOTPOGDIC ATTO

€181KO NAekTpoAdyo. MpoimoOeon:
Se€lootpodo medio.

F4 H dwtodiodog avaBoofrvel pe pubuod 2 s yia
1's e KOKKIVO XPWHa Kal Nl éva akouoTikod
ofpa yta 0,5 s. Katdmv autou, pe mavon 1's,
nxel éva aKkouoTIKO orpa yia 5 s:

Yndpxet opAApa TNV TTAEUPA TOU OXHHATOC.
> JUVOEOTE €K VEOU TO OXNUa

F5 H dwtodiodog avaBoofrvel pe pubud 0,5 s

Kat 3 s yla 0,5 s He KOKKIVO XpwHa. Hyel éva

0KOUOTIKO orjua yla 0,5 s:

n téon tpododoaciag eival EKTOC TwvV

£yKupwv opiwv amd 180 V €wg 270 V. BA.

AemTopépele otnv evotnta KedpaAaio 8.3,

"Eykatdotaon” otn ogAida 71

Nepypadr

> ‘EAgyxog amod €161kO NAEKTPOAGYO.

F6 H dwtodiodog avdBel cuvexW( e KOKKIVO
XPWHA Kat NXel €éva akouoTiko orjua yia 0,5 s.
Katémiv autov, pe tavon 1's, nxei éva
aKOUOTIKO Ofpa yla 5 s:
Ynidpxet TpOPANUA HE TNV EMTAPNON TAoNG N
TNV €MTAPNCN CUCTHUATOG.

A Kivéuvog Bavatndopou

nAektpomAngiag.

KAgiote TNV mapoxr NAEKTPIKOL PEVUATOG
TIPOG TN HoVASa GOPTIONG GTNV £yKATAGTACN
Kal aodaAioTE TNV WOTE va amoKAg(ETal N
emavevepyortoinor tng. Mévov katdmiv
autoU amooUVSEETE TO KAAWSIO HOPTIONS
ano To OXNHa.

ETIKOIVWVAOTE WE TN YPAUMH UTIOOTAPIENG
Webasto Charging Hotline. Autr) avadépetat
otnV 1oTooeA{Sa NG TalpEiag pag
www.webasto-charging.com

4.3
Eik. 6
O KA£16081aKOTTNG amopdVWong eSUTINPETEL TV
€€oucloddtnon Kal Pmopei va meplotpadei katd 90°. Tov
TEPIOTPEDETE S€C100TPODA YIa VA ATTIOSECUEVOETE TN
povada poépTiong. To TEPIOTPEPETE aPLOTEPOOTPOPA Yla
va S€0UEVOETE TN Hovada PpopTIong.
.= YNOAEI=H
To kAeldi pmopei va adaipedei kat otig Svo béoelg. H
SEOPEVPEVN povada popTiong Sev gival
amevepyototnpeévn, aAAd Bpioketal amAwS o€ KATaotaon
S€opeuong (dev eivat Suvatr n poption).

KA€160810KOTITNG ATIOPOVWONG

4.4
Ewk. 7
= YNOAEI=H
AQUBAVETE TIAVTOTE UTIOYN TIC ATIAITATELS TOU OXIHATOS
TIPOTOU EEKIVIOETE TN POPTION EVOC OXIUATOG.
.= YMNMOAEI=H
>TaBHEVDTE TO OXNHA 0T Hovada GopTIong KATd TPV
TIOU VO NV TEVTIWVETAL TO KaAwSlo poptiong. BA. Eik. 7
Métpo Nepypadn
> JuvSéote To obvSeopo  H povada poptiong
dopTIoNG oTo dYNua.  Oleayel ergyxoug
GUOTHAMATOC KAl CUVEEDNG.

‘Evapgn tng dtadikaciag poptiong

H Awpida pwtodiddwv Tou
avapel apxikd pe mpdovo
Xpwpa apxidel va
avapooBrvel pe pmAe
XPWHA KATd TNV évapén tng
Sadikaoiag poptiong. Edv
10 dxnua Sev gival Tollo
yla poption (m.x., TARPNG
pmatapia), avapel ouvexwg
HE UTTAE XPWHA.

4.5 Teppatiopog tng dtadikaciag poptiong
To OXnua £XEL TEPHATIOEL AUTOPATA TOV KUKAO

Poptiong:
Métpo Nepiypadri |
> anacdpaliote katd Pwrodiodog: MmAe
TepimTwon To oxnua.  PwTIopOC Asttoupyiag. To
» ATIOGUVSECTE TO OXNMa €ival ouveeSEpEVO,
oUvSeapo poptiong amd Sev PopTilel.
T0 OXNua.
> Aodaliote to cOvEeopo
poptiong otn Bdon g
povadag doptiong.
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Eav n diadikacia ¢poptiong Sev teppatiotei

autépata amnod TNV MAEUPA Tov oXHUATOG:

Métpo MNepypadn

> PuBpiote Tov O kUKAOG poOpTIONG
KAE160810KOTTTN Slakomretal. H pwtodiodog
amopévwonc otn 8éon  AAAACeL o€ TIpdovo

«Offr. dwtiouo Aertoupyiag.
Katdotaon Aettoupyiag N6
'H O kOKAoG popTIoNng
> Teppartiote Tov kOkAo  Slakomtetal. H pwtodiodog
dopTIonC otV mheupd  AAAALEL OE UTAE wTIoHO

Asttoupyiag. Katdotaon

Agttoupyiag N5.

5 Metadopd kat armobrikevon

Katd tn petagpopd Adpete undyn ta 6pta Beppokpaciog

yla tnv amoBrikevon. BAETE TexVIKA XOpAKTNPIOTIKA.

Ale€ayete T petagdopd pévo oe KatdAANAn cuokevaaoia.

6 Napadidopevog e§oTMALGHOC

Napadiéopevog eOTALOUOG \ Ap1Opog
1

Movada poptiong

TOU OYAHATOC.

KaAwdlo ¢poptiong pe olvEeopo dopTiong 1
S€T £yKATAOTAONG Yla EMITOLKN OTEPEWON;:
— Oumar (8 x 50 mm, Fischer UX R 8)

— Bideg (6 x 70, T25)

— Bibec (6 x 90, T25)

— Podéheg (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2)

— Bida (3 x 20 mm, T10)
(2 ededpikég Bideg)
— Bdon emitoixng otepéwong

5NN OB~

2+2

—_

— AaktVAlog kaAwdiov, (1 TEpdxI0 WS 2
AVTOAAGKTIKO)

SeT eykatdotaong kaAwdiou poptiong:
— MNpodulaktrpag ToAKIoNG OTIPAA

-

— Aguatikd kaAwdiov 1
— Zolyktipag kaAwdiou 1

Napadidbopevog §OMAIGHOG
— Bida (6,5 x 25 mm, T25) yla tn otepéwon 2
ToU odlykTpa KaAwdiouv

OBnyieg XePIopOU Kal yKATACTAONG 1
KAeidia 2
= YNOAEIZH

To ouvodeuTikO ouTaT YeVIKAG Xpriong Fischer UX R 8
€ival éva TAAoTIKO oUTAT Ao VAIAov UPNARG TTOLOTNTAG.
To ouTaT YeVIKAG XPriong SlacTEAAETal GE oupmayn
SopIKd LAIKA 1) oxnuatiCel KOPPoUG oe KoiAa SopIka LAIKA
1) SopIKA LAIKG TOTIOU TIAVEA yla HEYLOTN GLYKPATNON.

7 Armtattolpeva epyaleia

Meprypadn epyaieiwv Aplepéc\
1

Katoaidt pe mAaké potn 0,5x3,5 mm

KatoaBidt Torx Tx25 1
KatoaBidt Torx Tx10 1
AuvapokAeldo (kataypadpopevo eVpog 5-6 1
Nm, yia Tx25)

AuvapokAeldo (kataypadpopevo eupog 4-5 1
Nm, yla avoikto kAelsi SW29)

Mnxaviké Spdmavo pe Tpumavt 8 mm 1
Supi 1
Metpotawvia 1
AgpooTddun 1
EpyaAgio amoyUuvwong Movwong 1
JUOKEUN HETPNONG EYKATACTAONG 1
MPocoUOWTAG EV e €vEelfn 1

TEPIOTPEPOUEVOL TIESIOU
STPOYyUAr Alua 1

Suvbuaopévn mévoa

LLICTId 8

Eykatdotaon Kat NAEKTPKN
olvdeon
KINAYNOZ
NapBAavete uTIOYN TIG AVADEPOPEVES OTNV EVOTNTA
Keddhaio 2, "Acdpdleia” otn cehiba 66 UTIOSEIEEIS
aodpaleiag.
la v mpooBacn oe mepATEPw €yypada
XPNOULOTIOIEIOTE TIC TTAPAKATW ETIAOYEG:
— TNV TUAN avtmpoownwyv Webasto Dealer Portal
(https://dealers.webasto.com)
—nv edpappoyry Webasto Service App
Ma va exteAéoete Apn and to Apple App Store
petapeite otn dievbuvon https://apps.apple.com/ iy
COPWOTE TWV TIAPAKATW KwdIKO QR.
Ma va exteAéoete AfPn and to Google Play Store
petapBeite otn dievBuvon https://play.google.com/ n
OOpWOTE TOV TapaKAtw Kwdikd QR.

la v mpocBacn otnv epappoyr) Webasto Service App
Kal 0TNV TEXVIKN TeKUnpiwaon Online tng Webasto,
0apWOTE TOV KWSIKO QR 1) TO YPAUMOKWSIKA TNG
ouokeuaciag Tou Tpoidvtog Webasto.
O1 08nyieg Aettoupyiag pag ival emiong S1a0éoipeg otov
lotdtomod pag otn dievbuvon www.webasto-
charging.com/default/documentation. Mmopeite va
Bpeite OAEC TIC YAWOOES OTNV TIVAN ARYPNE OTOV IOTOTOTIO
pag.
= YNOAEI=H
To cvotnua acdpaeiag Webasto Pure Baciletal o€ pua
YElwpEVN popdr) SIKTUOU, N omoia TIPEMEL va
SlaopaAifeTal TAVTOTE KATA TNV EYKATACTACN ATIO EISIKO
NAEKTPOAGYO.
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8.1 ATIALTACELS yla TNV TtEploxn
gykataotacng

Katd tnv €miAoyr Tou onueiou eyKatdotaong tng

povadag Webasto Pure mipémel va AapBavovtat umoyn ta

€§N¢:

— Katd tnv gykatdotaon, n KAtw akur tou
GUVOSEUTIKOU TIPOTUTIOU GUVAPHOAGYNONG TIPETEL VAl
eival og eAdylotn amootacn 90 cm amo 1o £6adog.
(BA. Eik. 14)

—Otav POKELTal Va £yKataoTafolv TTOAAES Hovadeg
$optiong n pa SimAa otnv dAAn, n anoéctacn HeTagy
TWV EMHEPOUC HOVASWY TIPETIEL VA €{val TOUAAXIOTOV
200 mm.

— H emdavela eykatdotaong TPETEL va gival ouPTayng
Kal otadepn.

— H emdavela ouvappoAdynong mpEMel va ival
amnoAuta eminedn (Sladopd PETALY TWV ETIHEPOUS
ONMEiWV GLVAPHOAGYNONG TO TTOAD 1 mm).

— H emavela eykatdotaong Sev TPEMEL va
nieptAapPavet e0pAeKTa LAIKA.

— Mia katd to duvatd pikpn Sladpopr| Tou kaAwsdiou
and ™ Hovada dpopTiong EwG To OXNMa.

— Agv uTtdpyel Kivéuvog kivnong oxnudtwy endvw ano
10 KaAwdlo popTiong.

— MBaveég NAEKTPIKEG CUVOEDEL UTTOSOMNG.

— Kapia mapepnodion twv meodpopwy Kal Twv
06eboewv Sladuyng.

—Na ™ B€Atiotn Kat anpookoTtn Asltouvpyia
ouviotdtal éva onueio ykataoTaong mou dev
ektiBetal aneuBeiag otnv nAlakr aktivoBoAia.

—H ouvnOng B¢éon otddpeuong Tou oxAUaATog
AapBavopévng uown tng B€ong tou Buouatog
HdpTIoNG TOL OXAHATOC.

—TrpnNoN TWV TOTIKWY OIKOSOUIKWY KAVOVICHWY Kal
TWV KAVOVICUWYV TIUPOTIPOCTAGIAC.

= YMNOAEI=H
H anéotacn ouvappoAdynong HETagh tng KATW akpng g
povadag ¢poptiong Kat to Samédou TPEMEL va gival
TouAdylotov 0,9 m.

8.2 Kputiipta yta v nAeKTpLkr ovvdeon
To EPYOOTACIAKA TIAPAUETPOTIOINUEVO HEYIOTO PEVHA
$dpTIoNG avaypddetal otV TvVakida TOTIoU TNG
povadag doptiong. Me toug Slakormrteg DIP mapéxetal n
SuvatoTNTA TEPLOPLOHOU TOU HEYIOTOU PEVHATOS
$OPTIONG OTNV TIUK TOU EYKATACTNHEVOU SLAKOTITN
Tpootaciag.
= YNOAEIZH
Ol TIHEG PEVHATOC TWV ETHAEYHEVWY TIPOOTATEVTIKWY
Slatagewv dev TIPEMEL OE Kapia TEPITTWON va
UTOAEiTToVTal TG TIHAG PEVHATOC TIOU avaypdadeTal 6TV
Tvakida Tomou TG Hovadag Goptiong f EXEl pUBMIOTE pe
To Sdiakormn DIP.
BA. kedpdAalo 8.6 .
Mpv amnd tnv évapén Twv epyactwy cOVEEoNC TIPETEL va
eAeyxBouv amod €161k6 NAEKTPOAOYO ol TIPoUTIOBETELS yla
NV gyKataotaon.
AvdAoyd pE TNV EKACTOTE XwpPa TPETEL va AndBolv
UTIOYN Ol KAVOVIOHO[ TWV appOSIwy apXwy, LY., N
uToxpEwon dAAWoNG TNG EYKATACTACNG Hlag Hovadag
ddpTIoNnG.
=~ YNOAEI=ZH
S€ OPIOHEVEG XWPEG, N Hovodaatkn poption Teptopietal
o€ pia kaboplopévn éviaon pevpatog. Aappdavete vmoyn
TIG TOTIKEG OLVOKEG oLVEEDNG.
Ol TaPAKATW AvVAPEPOUEVES TIPOCTATEVTIKES SIATAEELG
TIPETEL VA Elval OXESIAOPEVES KATA TPOTIOV TTOU 1 Hovada
$OPTIONG VA ATIOHOVWVETAL 0E OAOUC TOUG TTOAOUG ATIO
10 8iKTUO O€ TIEPiMTWOon odpaApatog. Katd tnv emiAoyn
TWV TIPOCTATEVTIKWY SlaTd§ewv TpEmel va epappolovial
ol €BVIKEC TIPOSIaypadE EYKATACTACNC KAl TA TIPOTUTIA.

8.2.1 AlactacloAdynon twv dlakomtn
mpootaciag and psvpara Slapporg

TEVIKA 1oXVOULV Ol EBVIKEG TTPOSIAYPAPES EYKATAOTAONG.
Edv o€ autég Sev opiletal kATt AAdo, kdbe pHovada
$OPTIONG TIPETIEL VA TIPOOTATEVETAL [E KATAAANAO
Slakomtn dlappor¢ évtaong (RCD tomou A) pe pevpa
evepyoroinong <30 mA.

8.2.2 AlacTaClOAGYNON TOL SlaKoTTn
TPOOTACIAC AYWYWV
O dlakomTng mpoaotaciag aywywv (MCB) mpémel va
TAnpol Ti¢ amattjoglg Ttou potumou EN 60898. H
evépyela 81050u (1%t) dev mpémel va utepPaivel ta 80 000
AZs.
EVOAAGKTIKA €TITPETETAL ETTIONG €VAG OUVOUACHOG
Slakomtwy Tpootaciag and pevuata Slappong Kat
aywywv (RCBO) katd EN 61009-1. MNa autov to
GLVSLAONO SIAKOTITWY TIPOGTAGIAG IGXUOULV EMIONC Ot
TIPOAVADEPOUEVES XAPAKTNPLOTIKES TIHEC.

8.2.3 Zuokeun amopévwong Siktiou

H povada ¢poptiong dev S1AKOTITN EVOWHATWHEVO
Stakdrtn Siktvou. Ol eykaTtaoTnuéveS oTnv TTAEUPA Tou
SIKTUOU TIPOCTATEVTIKES SIATAEELG EEUTINPETOVV CUVETIWG
Kat tnv anopdvwon tou SIKTuou.

8.3 Eykataotaon

BA. emiong KeddAato 15, "Zuvappordynon” otn oeAida

75. To ouvOSEUTIKO LAIKO GLVAPHOASYNONG

TpoopileTal yla Tnv eykatdotaon g povadag poptiong

o€ tolxorolia fj toixo and okupddepa. Ma tnv

€yKATAOTAON OTO TEApA BAonG, TO LAIKO

ouvappoAdynong mepthapdavetal otov mapadidopevo

€€OTTAIONO TOL TIEAMATOC BACNC.

v O mapadidopevog eE0TAIGHOC €XEL EAeYXOET WG TIPOC
NV TANPOTNTA ToU.

> AdBete umtoyn tn O€on ouvappoAdynong oTo onueio

gykatdaotaong. BAéme Eik. 14.
= YMNOAEI=H

Mpémel va SlatpnOei n pecaia omr!

> ATooTdoTe To mPOTuTIo Sidtpnong otn Sidtpnon and
T ouoKevacia.

> Me tn BorBeia Tou TpoTuToU S1dTPNoNg oNUASEPTE
TIG TEOOEPIC OEOEIG TWV OTIWV OTO CNEID
gykataotaong. BAéme Eik. 14.

> Alavoifte 4 oméC Ye @ 8 mm OTIG ETIONHAIVOUEVES
BéoelC.
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> TomoBeTrOTE KAl CUVAPHOAOYNOTE TN Pdon e 2
oumat kat 2 Bideg, 6 x 70mm, T25 endvw amo Tig
EMAVW OTIEC.

> AdalpEoTE TO KATW KAAVPHA TNG TIEPLOXAG oLVEEDNG
¢ Hovdadag doptiong.

Ew. 8

> Adaipéote Tov TPodUAAKTPA TOAKIoNG OTIPAA amnd
NV TEPLOYT 0LVSEONC TN Hovadag hopTiong Kat
TomoBeTAOTE TOV padi PE TO UTTIOAOLTIO GUVOSEUTIKO
UAIKO.

> Ta TNV eEWTEPIKN TOTIOBETNON, SNUIOUPYNAOTE TNV
€00XN Yld TNV TOTOOETNON TOU aywyoul Tpododoaciag
otV Tiow TAELPA TNG povadag Gpoptiong ota
TpoPAendpeva MAgLpIKA eVBpavcTa oneia (katd
TIEPITTTWON amoype(WVETE TIG akpéG Bpavong pe
OTPOYYUAR Aipa).

> TepdoTe Tov aywyo Tpododoaiag péca amo v
TIPoRAEMONEVN yia TO OoKOTO AuTo S{odo Kal
ToMoBETAOTE TN Hovada dpodpTiong otnv Rén
ouvappoAoynuévn Baon.

> Suvappoloynote tn povada doptiong pe 2 Pideg,

6 x 90 mm, T25 péow TwWV OTIWV OTEPEWONG OTNV
KATW TEPLOY oVVSEONC. ATtayopeleTal n utEpBaon
NG HéY. poTN¢ cvodIENG 6 Nm.

8.3.1 ZU0vdeon tou KaAwdiov Ppoptiong

> TpowBr|ote Tov POPUAAKTAPA TOAKIONG OTIPAA HE
TNV OTTH XWPI¢ OTE(PWHA UMPOOTA EMAVW aTtO TO
GULVOSEUTIKO KaAwSI0 popTIONG.

> TMepdote To KaAwdlo PpodpTiong péoa amnd tov 1én
EYKATACTNHEVO OPIYKTI PO OTEYAVOTIOINONG.

= YNOAEI=H

MPocE€Te TN oWOTr) EGAPHOYH TOU EK TWV TTPOTEPWY
£YKATACTNHEVOU AAOTIXOU GTEYAVOTIOINGNG OTO
odLyKTpa oTEYAVOTIOINONG.

> Trpw&Te To KAAWSI0 HOPTIONG WOTE VA TIPOEEEXEL
TouAdytotov 10 mm amod TNV €MAVW OKUr TG
mieploxng oLOPIENG TOL OPLyKTPa KAaAwdi{ov.

> Bidwote Tov TPodUAAKTAPA TEAKIONG OTIPAA yla
HEPIKA BApATA TOU OTIEIPWHATOS 0TO OPLYKTAPA
oTEyavotoinong.

YNOAEIZH
Mnv to BIéwoete akopn otabepd.

Ew. 9

>

BIdWoTe TOV MapEXOUEVO OdlyKTrpa KaAwdiou otn
owotr Béon oto KaAwdlo PdpTIoNnG.

= YNOAEIZH

O odtyktrpag kaAwdiov Slabgtel Svo SuvatoTnTeg
TOMoBETNONG Yia TIG Taparlayég kaAwdiov doptiong 11
KW Kkat 22 kW.

BeBaiwOeite ot n emypadr) «11 kW installed» eivat
OTPAMHEVN TIPOG TA KATW Kal Sev gival opatr) o Evav
aywyo ¢optiong 11 kW.

EyKATaoTAOTE TOV OPLyKTpa KaAwdiou otn owoth
0€0n oLVAPHOAOYNONG HE TIC TIAPEXKOUEVES
autokoxAloUpeveg Bideg Torx (6,5 x 25 mm) kat
odi€te pe porr) 5,5 Nm. (Mpoooxn: UNV UTEPOTPEDETE
TG Bideq).

O oolyktipag KaAwdiou TIPETEL va ival eMITESOC
otav Bldwbsi.

= YNOAEI=ZH

Ae€AyeTe €AeyX0 EPEAKUOHOL 0TO KAAWSI0 GOPTIONG yia
va eaKPIBWOETE OTI AUTO SeV KIVE(TAL TTAEOV.

BIdwoTe TWpa TOV MPOPUAAKTHPA TOAKIONG OTIPAA HE
pot} 4 Nm oto odlyktripd oTeyavoToinong.
>uvoEoTe e €va Aake katoaBidt (3,5 mm) ta
EMPEPOUS AKPA AyWYOU GUPDWVA HE TIC
TPOSLAYPAPES TNG EIKOVAG OTO S€E10 PTAOK
OPLYKTAPA HE TNV eTypadri «OUT».

Eloaydyete yla 1o okoTo auto To Katoafidt otn yia to
OKOTIO AUTO TIPOPAEMOMEVN OTIA TNG AVAKOUDIOTIKAG
eAATNPIWTAG S1dTagng Tou PTTAOK OPLyKTrpa
avoiyovtag €10l To Aatriplo cUoPIENG.

EloayAyeTe TWPA TOV EMPEPOUS AyWYO OTNV
TIPOPBAETOHEVN YIa TO OKOTIO AUTO Ot oUVEEDNG TOU
MTAOK odtyKTApa (KATW oT).

KaAwdio Nepypadn
$optiong

MrmiAe N

Kaopé L1

Mauvpo L2

KaAwdio Neplypadn
$optiong

Tkpt L3
Kitpwo- PE
Mpdoctvo

Mavpo-Aeuko  Aywyog eréyxou (CP)

> 31N ouvéxela BydAte kat dAL To katoaBidt kat
€€aKpIBWOTE HE €AgyX0 ePEAKUOHOU OTL OL ETIHEPOUS
aywyoi £x0uv 0difel OWOTA KAl EVIEAWS.

> Fuvdéote To pavpo/Aeukd aywyo edéyxou (CP) oto
odlyktipa (katwtatn enadr) A). BAEme Eik. 2.

= YMNOAEI=H

Méote ™ Aeukr) EAaTNPIWTH Mtadr) otn S€€1d TAELPA TNG

GOVEEDNG TIPOC TA KATW EVW EICAYETE EVIEAWS TWV AYWYO

€AEyxou.

E€akpiBwote pe €Aeyxo edpeAKUGHOU OTL 0 aywydg

€xel OPIEEL OWOTA Kal EVIEAWC.

v

8.4 H nAeKTpIKr cOvdeon
EAéy€te kat BeBaiwbdeite oT1 Sev emikpatei Tdon otov
aywyo tpododoaiag Kat ott £xouv AndOei pétpa wate
va amokAg{eTal n emavevepyotmoinon.
EAgy€te kal e€aodalioTe OAEC TIG amapaitnTeS yia
o0OVEEON aMAITACELS TTIOU TIPOAVAPEPOVTAL OTIG
TapoUoEC 0dNyiEC.
Ndpte Toug daktuAioug otrplEng S1d6dou kaiwdiou
aro TO GUVOSEUTIKO UAIKO.
> TMepdote To SakTVUALO oTAPIENE S16SoL KaAwsdiou
eMavw amnod tov aywyod tpododoaiag.
= YMNOAEI=H
Ddpovtiote wote T Boridnpa eloaywyrg Tou SakTuAiou
OTAPIENG OTNV EYKATACTNHEVN KATAOTAGH Va BpiokeTat
oTNV Tiow TAELUPA TNG povAdag popTiong, AAAd pnv To
TomoBeTroeTE akdpn otn &{odo tou TEPIBARATOC.
> AdaIpEoTE TO XITWVIO TOU aywyoul Tpododoaiag.
Katd tn xprion evog dkaumrou aywyol tpododosiag
Auyiote Toug empépoug aywyols AapBdvovtag umoyn
TIG EAAXIOTEG OKTIVEG KAUTTIUAGTNTAG KATA TPOTIOV
WOTE VA KATACTEL Suvatr) n cLVOEDN OTOUG
OKPOSEKTEG XWPIG HEYAAN pnxavikh katandvnon.

v

v

v

v
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> AdaIpEOTE TN HOVWON TWV ETMIPEPOUS AYWYWV
oUudwva Pe Tnv amnelkévion. (Yedelgn: anmodplyete
v pdkAnon {nuiwv ota XdAkiva cOppata).

Ew. 10

> Suvdéote pe éva Aake katoaBist (3,5 mm) ta
ETIHEPOUG AKPA AywYOL CUPPWVA PE TIG
mipodlaypadég NG €IKOVAG OTO APIOTEPS HTTAOK
odplyKTApa PE TNV emtypadr) «Power In».

=~ YNOAEI=ZH

TnprjoTE Katd T GUVSEDN T OWOTH OEIPA CUVEEDNG EVOG
Se€100TPOdOU IEPIOTPOPIKOU TIESIOU.

> El00yAyETE Yla TO OKOTIO AuTo To Katoafidl otn yia to
OKOTIO AUTO TIPOPAENOEVN OTIH TNG AVAKOUDIOTIKAG
eAatnplwTr¢ Stdtagng Tou HIAOK odLyKTnpa
avoiyovtag €10l To eAatriplo oUOPIENG.

> El00yAYETE TWPA TOV EMIPEPOUS AYWYO OTNV
TPoPAendpEVN yia TO oKomd Autod oty oUVEECNC TOu
HTAOK odlykTrpa (KATw OTA).

> 31T ouvéxela BydAte kat TTAAL To katoafidt kal
£€AKPIPWOTE HE EAEYXO EPEAKUGHOU OTL Ol ETIUEPOUS
aywyoi £K0uv odifel owWOTA Kal EVIEAWS Kal va PNV
€ival egdavr) akAAuta xaAkva onpeia.

= YNOAEI=H

Me TIOAAEC HOVASES POPTIONG OE Eva KOIVO KUPLO CNUEIO
Tpododoaiag evépyelag: kivouvog uTeEpdOPTWONG.
> Mpémel va ipoBAedOei pia mepLodikr) evarayr)
$ACEWY Kal VA TIPOCAPUOCTEL 0T S1apopdwaon cuVEETNS
™G povadag poptiong. BA. odnyieg Stapopdpwaong online:
https://webasto-charging.com/documentation.

> Fuvdéote Tov aywyo dedopévwy otnv TpoBAendUeVn
yla to okotmd autd olvdeon TG TepLoxr¢ cuvdeanc.
BA. KedpdAato 3.1, "Aywyog eAéyxou (Control Pilot)"
o1 oeAida 68 kal Ewk. 2

> ATIOHaKPUVETE TUXOV PUTIOUE, OTIWE UTTOAEIpHATA
uévwong amo tnv mepLoxr ocuveeong.

> EA€y€te kat At GAoUG TOUG aywyous w¢ TPOog TN
otabepr) Pappoyr] TOUG OTOV avTioTol o odLyKTrpa.

> TomoBetrote twpa 1o SakTtUAlo oTAPIENG Stodou
KaAwdiov otn diodo Tou mePIBARHATOG.

=~ YNOAEI=ZH
DpovTioTE WOTE Va PNV TIPOKLPOLY KeVA HETagd Tou
TEPIBARHATOC KAl TOL SAKTUAIOL OTrPIENG S1680L
KaAwdiou .

8.4.1 H nAeKTpIKI) GUVEEDH OF SLAXWPLOPEVO
Siktvo (Splitphase)

Alapopdwon ouvdeong:

Aywyog Siktuou MTTAOK OKPOSEKTWV

L1 L1
L2 Oubétepo
Alapopdwon Slakomtwv DIP: D6 =0
=~ YNOAEI=ZH

Me autryv t Slapopdwon covdeong dev opiletal Kavevag
TIEPIOPIOHOG [N [COPPOTINHEVOU POPTIoU.

8.5  'EAgyX0¢ £VEPYIG LOXVOG

BA. Eik. 2

O €Aeyxo¢ evepyng LoxVog pe Baon v odnyia Tou
TpotUTou VDE AR-4100 Tipémel va ouvSebei wg €€nc¢.

Ta Vo kaAwdia améd to déktn padlopetadoong eAéyyxou
- n avuotoixlon ivat €dw adlddopn — TPEMEL va
eloaxBolv og autd to Buopa (BEoelg 3 & 4) (uéy. dlatoun
kaAwdiov 1,5 mm?).

8.6 PUOuon Twv dtakomtwv DIP
/\KINAYNOZ

YynAég Tdoelg.

» Kivéuvog Bavatnedopou nAektpomAngiag.
> E€akplBwoTe TNV amnouoia tdong.
Ol puBpicel¢ pevATOC TNG povASag PoOpTIong
Slapopdwvovtal pe Siakormreg DIP.
Ew. 11
Ataxomtng DIP emdvw/ON = 1
Atakomtng DIP katw/OFF = 0
Epyootactakr puBpion dtakomtn DIP: 000111

= YNOAEIZH
Ol TPOTOTIOINCELG TwV PUBHIcEWY TwV Slakottwy DIP
EVEPYOTIOIOLVTAL HOVO UOTEPA ATO EMAVEKKIVNGN TNE
Hovadag ¢poptiong.
O1 Slakomteg DIP TpEMel va TIPOYPAUMATIOTOVV KATd
TPOTIOV WOTE VA UITOPE( va pUBUIOTEL N akoAoUBWS
amelkovi{opevn 1oxL¢ €§680L yia TN HovVOdATIKH Kal TV
Tpldpacikr Aettouvpyia GOPTIONG HE TIG EMOUUNTES
€VTAOELC pevpaTOC (D1-D6).

D1 | D2 D3 [A] Nepwypadn

o 0 o 8  Katdotaon mapddoong
0 0 1 10
0 1 0 13
0 1 1 16
1 0 o 20
1 0 1 25
1 1 0 32

1 1 1 0  Aettoupyia emidegng: H

doption Sev eivat duvati

D4 0= xwpig TEPLOPIOHO [N LGOPPOTINHEVOU HOPTIOU
KATd TN HOVOPACIKr) GOPTION, 1= TIEPIOPICHOG [N
looppoTNEVOL PopTiou ota 16 A kat D1-D3 > 20
A (yta CH kat AT).

D5 0= xwpig TEPLOPIOPO [N LloOppOTINHEVOL POoPTiou
Katd tn Hovodacikh GopTion, 1= TIEPIOPICHOC [N
looppotnpévou doptiou ota 20 A kat D1-D3 > 25
A (ya D).

D6 1= &iktuo TN/TT, 0= Siktuo IT (udvo pe duvatdtnta
Hovodacikng cOvEeong Siktvou). BA.
KeddAaio 8.4.1, "H nAektpikr ouvdeon o€
Slaxwptopévo diktuo (Splitphase)" otn oeAida 73

Ol Il Webasto Pure

73



8.7

8.7.1 'EAgyxoq acdaAsiag

Kataypdyte ta anoteAéopata eAéyxou Kal HETpNong tng
0¢on¢ og Aettoupyia yla MPWtn Popd cUUPWVA HE TOUG
L1oXVOVTEC KAVOVEG £yKATAOTAONG KAl Ta loxUovta
TPOTUTIA.

loxUouLV Ol TOTIIKOI KAVOVIGHOL Yld TN Agltoupyia, TV
€yKATAoTaon Kat to mepiBAaAiov.

©fon o€ AgtToupyia yla mpwin popa

8.7.2 M£00b60o¢ ekKivnong
> Adaipéote ta uToAgippata LAIKOU amé T TEPLOXN
oOvdeong.
> Tpwv améd tnv ekkivnon eAEyETe OAEC TIG BIOWTES
GUVOECEIG KAl TOUG OPLYKTHPEG GUVEECNG WG TIPOG TN
otabepr| epappoyn.
> EyKATAOTAOTE TO KATW KAAUPHA.
> TTEPEWOTE TO KATW KAAUPHA HE TIG BidEG
OLVOPHOAGYNONG. ZPi§Te IPOOEKTIKA TIG BidEC
GUVOPHOABYNONG MEXPL Va TepHaTioouy. BA. Ei. 8.
> Avoi€te tnv Tapoyr tdong Siktoou.
—H akoAouBia ekkivnong Spoporoyeital (Stapkela wg
60 SeutepodAeTTa).
—0 AgukdG pwTiopods Asttoupyiag avaBoofrvel. BA.
Eik. 4 Katdotaon Agttoupyiag N2.
> Katd mepimtwon anodeopelote Tn povada ¢poptiong
HE Tov KAEIS0810KOTITN amopdvwong.
> Alg§ayete tov €Aeyxo B€ong oe Agttoupyia yia TpwTn
Popd Kal KataypayTe TG TIHEG METPNONG OTO
TPWTOKOAAO eAéyxou. Q¢ onueio HETPNONG
XPNOlHoTIoLETal O CUVEEGHOC POPTIONG Kal WG
Bonéntikd péco pETpnong £vag TPOCOUOIWTAG EV.
> POCOHOIWOTE Kal EAEYETE HE TOV TTPOCOpOIWTH EV
TIG EMPEPOUG AEITOUPYIEC XPHONG Kal TTPOoTAsIAC.
> Tuvdéote 1o KaAWSI0 POPTIONG O Eva OxNUa.
—H ¢pwtodiodo¢ aAalel amd MPAGIVO XPWHA OE UTTAE
mou avaBooBrvel.

9 PuBpioelg
- YNOAEI=H
ST TAPAKATW TEPLYPADEG Eival GNUAVTIKA N €yKaipn
€KTEAEDN. Ta TO AOYO autd PEAETHOTE OAa Ta Pripata
Tpotol Spopoloyrioete Tn Sladikacia.

9.1 EAGttwon tng pwievoTnTaG TG
€voel§ng pwrtodlodwv
Ew. 12
BA. emiong KA&160d1akomTNng amopdvwong.
v H povdada poptiong €xet ekkivnOei.
v’ H évéelln dwtodlddwv avapel cuvexwg He TIPAGIVO
XpWHa.
v KAe1d0681akomng amopdvwaong otn Béon ON.
v’ Aev éxel oLVEEDEL kavéva Oxnua.
> TupioTe Tov KAEIG081aKOTTN amopdvwaong amd
0¢on ON otn Béon OFF. Apxilel o pdovog wTIopdS
A€ttoupyiag oTnv KATW TAEUPA, TIEPILEVETE PEXPL O
PwTIopSOS A€tToUPYiag va EMOTPEPEL OTNV KATW
TIAELPA.
> Pubpiote Tov KA€160810KOTTN amopdvwaong amd tn
0¢on OFF otn B£on ON (evtog 3 SeutepoAEmMTWY OTN
6¢on ON).
—Avoiyel n Agttoupyia EAGTTWONG PWTEVOTNTAG
H évdelEn pwtodiodwv yivetal umAe kat n wtevotnTd
NG eAattwvetal fabplaia og Sidotnua 3 SeUTEPOAETTWY
amo TN Héylotn otnv eAdytotn Babuida. Metd tnv
eAayiotn Badpida, n évéelln dpwtodiodwy emotpédel kat
TAAL oTn péytotn. H Stadoxikn evailayn twv TipHwv
PWTEVOTNTAC TIPAYUATOTIOLEITAL TIEVTE POPEG.
> TupioTe Tov KAEI§0810KOTTN amopdvwaong and
0¢on ON otn Béon OFF

v"” H Babpida pwrevotntag emAéyetal.

= YMNMOAEIZH
H pwtodiodog eival pubpiopévn otn péy. pwrevotnta
Katd TV mapadoon.

=~ YNOAEIZH
H dpwtevdtnTa Twy XPWHATIKWY TOVWY 0dAAUATOS Sev
umopei va tpomomotndei.

10 O¢on eKTOG AstTovpyiag Tou
TPOIOVTOG

H B¢on extog Aettoupyiag mpémel va die§ayetal

ATTOKAELOTIKA aTTO €181KO NAEKTPOAGYO.

> ATIOOUVSEDTE TNV TIAPOXT PEVHATOC SIKTUOU.

> HAEKTPIKN) ATTOGUVAPHOAGYNGN TNG HOVASAG
Poptiong.

> Anoppupn: BA. KedpdAato 13, "Aidbeon amoPAftwv”
otn ogAida 75.

1 Zuvtpnon, Kadaplopdg Kat
ETOKELN

11.1  Zuvtipnon

H ouvtrpnon emtpénetal va Sle€ayetal anokAEloTiKd
amo €181kO NAEKTPOAGYO Kal GUUDWVA PE TOUG TOTIKOUG
KavoviopoUg.

11.2  Kabapiopog

/A\KINAYNOZ
YwnAég Taoeig.
Kivéuvog Bavatndopou nAektpomAniag. Amayopevetal o
KaBapIopog TG HovAadag hoPTIoNG HE CUOKEUT
kabapiopov uPnAng mieong f Mapopolo EOTAIGHO.

> >kouti(ete TNV eykatdotaon HOVo PE GTEYVO TTavi.
Mnv xpnolpoToleiTe SIBPWTIKA ATIOPPUTIAVTIKA, KEPI
1 SloAUTEC.

11.3 Emokevn

AnayopeleTal n ek 16wV EMIOKEUVN TNG HovAdag
ddpTIoNnG.

H etaipeia Webasto Statnpei 1o amokAEIOTIKO Sikaiwpa
NG EMOKEVAG TNG povadag poptiong. H povadikr
ETTPEMONEVN ETIOKELN TIPETEL va Sle€dyeTal amo e1dikd
nAekTpoAdyo pe Ta mapexdpeva and tnv Webasto yvricla
QVTAAAGKTIKG.
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12  Avtkatdotaon tov KaAwdiov
$opuiong
/!\KINAYNOZ
Kivéuvog Bavatngopou nAektpomAnéiag.
» KAegiote TNV apoxr NAEKTPIKOL PEVUATOG TIPOG
N povdda $opTIoNng oTNV EYKATACTACH Kal
aopaAioTe TNV WOTE va amoKAEgieTal n
€TMavevePyoToinon tng.
=~ YNOAEI=H
ETHTpEMETAL N XPHON AMOKAEIOTIKA yVACIWV.
avtaAAaktikwy tng Webasto.
= YNOAEIZH
To KaAwdlo GOPTIoNG EMTPEMETAL VA AVTIKATACTABE! TO
TIOAU TE0OEPIG POPEC KATA TO SIACTNHA XProNG TS
cuokeung Webasto Pure.
= YNOAEI=H
Ol aplBpoi e€apTNHATWY TTAPEKOVTAL OTO NAEKTPOVIKO
Katdaotnpa Webasto:www.webasto-charging.com
|4 MNa v avtikatdotaon tou kaAwdiou Goptiong TpEmeL va
TNPEITE TIC GUVOSEVTIKEG 08NYIEG EYKATAGTACNC TOU OET
ETTIOKEUNG.

13 AwaOeon anofAftwv

To oUpBoAo tou dlayeypappévou kadou

s ATOPPIUHUATWY ONUATOSOTEL OTL AUTH N NAEKTPIKN
1) NAEKTPOVIKF) GUOKEUT| SEV ETITPETETAL VAl
amoppldBei 0Ta OIKIAKE ATIOPPIMHATA OTO TEAOG
¢ dlapketag (wng tng. Ma tnv emotpodr
UTIAPXOLV OTNV TIEPLOKT 0aG SwPEAV onpeia
GUAAOYNG NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWY
ouokeuwv. Ot SleuBUVOEL TTapExovTal Ao TNG TIG
UTINPEOIEG TOTIKAG auTOS10ikNONG TNG TIEPLOXAG
0ag. Me tnv §exwploTr) GUAAOYH NAEKTPIKWV Kal
NAEKTPOVIKWY CUCKELWV Slaopaliletal n
SuvatdtnTa EMAvVaAXPNOIHOTIoiNoNG, avakUKAWGONG
UAIKWVY KATL., KaBWG Kat AAAEG HOPPES
AVAKUKAWONG HETAXEIPIOMEVWY CUCKELWV Kal
amodeVyovTal Ol ETUTTWOELS KATd T S1abeon Twv

ETMIKIVEUVWVY UAIKWV TTOU EVSEXETAL VA TIEPIEXOUV
0l OUOKEVEC 0TO TEPIBAANOV Kal 0TNV LyEia Tou
avBpwrou.
> AlaB€oTe TN ouokevacia cUUPWVA LE TOUG LOXVOVTES
€OVIKOUG VOHIKOUE KAVOVIOHOUG OTOUG AVTIOTOLKOUS
KAS0UG AVAKUKAWGONG.

14  ARAwcn cuppopdpwong

H ouokeur) Webasto Pure €xel oxedlaotei, mapayetal,
eAéyxetal kal mapadidetal cOHPwva e TIG LIoXVOUOEC
VOMIKEG SLATALELG TwV KABOPIOPEVWY TTEPIOXWV
S1abeonc.

H mAnpn¢ 6nAwaon cuppopdwong EE eivat Stabéoipun oto
THAMa ARPNG apxeiwv https://webasto-charging.com/.

15  ZuvappoAoynon
Ek. 13
Ew. 14
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16 TeXVIKA XOpAKTNPLOTIKA

Nepypadn Agdopéva

Tdon Siktvou [V]
OvopaoTIko pevpa [Al

Suxvotnta Siktvou [Hz]
Mopdég Siktvou
Katnyopia HMZ

Katnyopia uméptaong

Katnyopia mpootaciag

Babuog amodoong IP

Mpootacia and pnxaviko TARyUa
Mpootatevtikég Slatdgelg

TOTOG OTEPEWONG

TomoB£tnon kaAwdiou

Alatopn ovvéeong

KaAwdlo poptiong pe olVEEGHO HOPTIoNS
AKPOSEKTNG GUVEEONC SIKTUOU

Tdon €€6ou [V]

Méy. 1ox0G poptiong kW]

O¢eppokpacia mepiPdArovtog [°Cl

EOpog Beppokpaaciag amobrikevong [°Cl
‘Evéeiln

AoddAion

Yyopetpo [m]

ETuTpemnth oxeTikn atpoodalpikn vypaocia [%]
Bapog kgl

230/400 AC

8A, 10A 13A, 16 A, 20 A, 25 A, 32 A (novodaaikh, Tpidactkr), Splitphase (L1+L2, xwpig N),

otnv mapaAAayn 11 kW péy. 16 A

50

TT/TN (uovodaoikh kat tpidpactkA)/IT (povodaotkry)

Mapaottikr EKTTOUTI: Katnyopia B (OIKIaKO{ XWPOL, XWPOol KATAGTNHATWY, EMAYYEAHATIKO{ XWPOL)

Atpwoia: Blopnxavikoi xwpot

11l katd to potuTIo EN 60664

|

P54

IKO8

Alakomng mpootaciag and pevpata dtappori¢ RCD tumou A & Stakomng mpootaciag aywywv. BA. kepdAaio 8 .
Emtitolxn eykatdotaon kat ykatdotaon pe emdanédia Baon (otabepr) obvdeon)

E€wTtepikA A xwveutn

H ouviotwpevn eAdyiotn dlatoun yia tn Bacikr eykatdotaon givat - avaoya pe To KaAwdlo kat Tov TUTIo TNG EyKATAoTAoNG:

6 mm? (yia 16 A)
10 mm? (ya 32 A)

TOToG 2 katd ta potuTa EN 62196-1 kat EN 62196-2
KaAwdlo ouvdeong:

— GKapTTTo (EAAy.-pgy.) 2,5-10 mm?

— g0KAPTTTO (EAAY.-pEy.) 2,5-10 mm?

— gOKAPTTTO (EAAY.-HEY.) HE CWANVWTO aKPOSEKTN: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 A 22 (avéAoya e TNV EpyooTactakr Slapdppwaon)

-30 éwq +55 (xwpic ameuBeiag €kBeon otnv nAtakr aktivoBoAia)
-30 €w¢ +80

>toixeio pwtodidodwv

KA€160810KOTTNG AMOPOVWONG yia anodEopeuon NG GOPTIoNS
Uéy. 3000 (emdvw amo tnv emiddvela g OdAaccag)

5 éwg 95, Xwpig CUPTTOKVWON

11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5,3 kg
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22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

BA. €lkOVEG 0TV £vOTNTA SuvappoAdynon

MNepypadn Aedopéva

Alaotaocelg [mm]
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17 KataAoyog eAéyxou yla tnv gykataoctaon tng povadag ¢poptiong Webasto

Movada pdptiong Webasto Pure
IoxUG pdPTIoNG 11 kw ] 22 kw[ ]
ApLOUOG OELpAg

ApIBPOG UAIKOU

H eykatdotaon, n nAektpikr olvdeon kat n B€on oe Asttoupyia NG povadag pdpTiong TpaypatomoliBnkav amnd €181kd NAEKTPOASYO.
ToTukég oUVORKEG:
H povada poptiong éxet eykataotabei oe mepIBAAlov xwpig kivouvo €kpnéng.

H povada poptiong €xel eykataotabei o€ onpeio, 0To oToio dev PTOPEL va UTTOOTET {NMIEG ATIO TITWON AVTIKEIMEVWV.

H povada poptiong €xel eykataotabei o€ Mpootatevpévo amd tnv nAlakr aktivoBolia onueio Omwg ocuviotdtal.

To onueio tnG povadag GopTiong €xel EMIAEYEL KATA TPOTIOV TIOU VA ATTOTPEMETAL N TIPOKANON {NHIWV ATtO TNV TuXaia 6OyKPoUon HE OXrHaTa.

‘Exouv AnOei uTIOPIN Ot TOTIKEG VOUIKES ATIAITACELS YIa TIG NAEKTPIKEG EYKATAGTACELS, TNV TIUPOTIPOCTAGIA, TOUG KAVOVIOHOUE AohaAeiag Kat TIG 08€VOELS Staduyn.
To KaAWS10 HOPTIONG KAl 0 GUVOETHOC POPTIONG TTPOOTATEVOVTAL ATIO TNV EMAPH HE EEWTEPIKES TINYEC OeppdTNTAC, VEPO, AKABAPGIEC KAl XNMIKEC OUTIEC.

To KaAWS10 Kal 0 CUVEEGHOC POPTIONG TTPOCTATEVOVTAL ATIO TNV KivNon OXNUATWY EMAVW ATTO AUTA TA OTOIXElD, TN oVOPIEN 1 AAAOUG HNXavikoUg KIvEuvoug.

obooobd

Stov MEAATN/XPAOTN €XEL TIEPLYpADEL O TPOTIOC e ToV oTtoio To clotnHa Webasto Pure amopovwyveTal amo tnv mapoyr| Taong HECW TwV TIPOCTATEVTIKWY
Slatagewy TNG £yKATACTAONG.

Anaitrioslg yla ) povada ¢poptiong: I

Katd tnv eykatdotaon eykabiotatat o SaktiAiog kawdiou yia to kaAwdio cuvdeong SIKTUOUL Kal TO KAAWSIO OrHATOC. ]
H &1dtagn npootaciag and todkiopa Tou kaAwdiouv Gpoptiong Exel PIOwWOEL ot povada GpopTiong kat n AacTixévia oTeyavotoinon €xel eyKatactadbei cwotd otn ]
Sidragn mpootasiag.

Katd tnv eykatdotaocn ouvoéetal To KatdAAnAo kaAwdio dpoptiong (11 kW r) 22 kW) e tn povada dpoptiong (cUpdwva pe T Tivakida tomou). O odlyKTrpag [
KaAwdiouv yla Tov TEPLOPIoHS TNG KATATIOVNONG Tou KaAwdiou PpdpTiong xel eykataoTtabei. Exouv AndOei umdyn ot mpoPAemopeVeS poTtéG oUodIENG. To KaAwSIo

$OpTIoNG cLVSEETAL GUNPWVA UE TIC 0SNYIES.

Mpwv amnd 1o KAEOIHO TOU KAAUPHATOG €x0UV adalpedei Ta epyaleia Kal T UTIOAE(PMATA EYKATAGTACNG ATIO TN Hovada dpopTiong. ]
Katd tn B¢on o€ Aettoupyia TPETEL va oLVTAXO0UV TA TIPWTOKOAAA EAEYXOU TIOU LOXUOUV TOTIKA Kal va TtapadoBel emiong €va avitiypado otov TeAdTn. ]
MeAQTn¢/evioAodotng:

Tomog: Yrnoypadn:

Huepounvia:

Ebwoe mheporoyogepyorimene: |
Tomog: Yrnoypadn:

Hupepopnvia:
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1 Indicaciones generales

1.1 Objeto del documento

Las presentes instrucciones de uso e instalacion forman
parte del producto y proporcionan informacion sobre la
estacion de carga Webasto Pure para garantizar su uso
seguro por parte del usuario y su instalacion segura por
parte de un electricista.

1.2 Coémo usar este documento

> Lea las instrucciones de uso e instalacién antes de uti-
lizar o instalar la Webasto Pure.

> Conserve estas instrucciones al alcance de la mano.

> Entregue estas instrucciones a los sucesivos propieta-
rios o usuarios de la estacién de carga.

= NOTA
Para una instalacion profesional, recomendamos que el
instalador elabore un registro de la instalacion. Ademas, le
recomendamos que cumplimente nuestra Lista de com-
probacion para la instalacion de la estacién de carga We-
basto.
NOTA
Las personas que tengan dificultad para diferenciar los co-
lores necesitaran ayuda para identificar todas las indicacio-
nes de fallo.

1.3 Uso previsto

La estacion de carga Webasto Pure es adecuada para la

carga de vehiculos eléctricos e hibridos segun la norma

IEC 61851-1, modo de carga 3. En dicho modo de carga,

la estacién de carga garantiza lo siguiente:

— La tension no se conectara hasta que el vehiculo esté
debidamente conectado.

— Se ajustard la corriente maxima.

1.4 Uso de simbolos y advertencias
PELIGRO
Esta palabra de aviso hace referencia a un peligro con ries-
go elevado que, de no evitarse, causara la muerte o lesio-
nes graves.

&ADVERTENCIA
Esta palabra de aviso hace referencia a un peligro con ries-
go medio que, de no evitarse, puede causar lesiones leves
o moderadas.
NOTA
Nota Esta palabra de aviso llama la atencion sobre una
particularidad técnica o (en caso de incumplimiento) sobre
posibles dafios en el producto.

v’ Requisito para la siguiente instruccion

> Instruccion

/\PRECAUCION
Esta palabra de aviso hace referencia a un peligro con ries-
go bajo que, de no evitarse, puede causar lesiones leves o
moderadas.

1.5 Garantia y responsabilidad

Webasto se exime de toda responsabilidad por dafios y

defectos derivados del incumplimiento de las instruccio-

nes de montaje y de uso. Dicha exoneracion de responsa-

bilidad es especialmente aplicable en caso de:

- Mal uso

— Reparaciones realizadas por un electricista no asigna-
do por Webasto

— Utilizacién de recambios no originales.

- Modificacion del aparato sin el consentimiento de We-
basto

- Instalacion y puesta en funcionamiento por parte de
personal no cualificado (no electricista).

— Eliminacién inadecuada tras la puesta fuera de servicio

2 Seguridad

2.1 Indicaciones generales

La estacion de carga ha sido desarrollada, fabricada, en-
sayada y documentada segun las normas relevantes de
seguridad y medio ambiente. La unidad solamente se de-
be utilizar si se encuentra en perfecto estado de funcio-
namiento.

Las averias que pongan en peligro la seguridad de las
personas o de la unidad deben ser reparadas inmediata-
mente por un electricista, segun las normas nacionales vi-
gentes.

- NOTA
Es posible que la senalizacion en el lado del vehiculo difie-
ra de la descrita en estas instrucciones. Por lo tanto, siem-
pre se deben leer y tener en cuenta las instrucciones del
fabricante del vehiculo correspondiente.

2.2 Indicaciones de seguridad generales

— Alta tension peligrosa en el interior.

— La estacion de carga no cuenta con un interruptor
de red propio. Los dispositivos de proteccion ins-
talados en el lado de la red servirdn también para
la desconexion de la red.

— Antes del uso, comprobar visualmente que la esta-
cion de carga no presente dafos. No utilizar la es-
tacion de carga si presenta dafos.

— La instalacion, la conexion eléctrica y la puesta en
funcionamiento de la estacion de carga Unicamen-
te pueden ser realizadas por un electricista.

— No retirar la cubierta de instalacion durante el uso
de la estacion de carga.

— No retirar las marcas, los simbolos de advertencia
ni la placa de identificacion de la estacion de car-
ga.

— El cable de carga solamente debe ser sustituido
por un electricista segun las instrucciones.

— Esta estrictamente prohibido conectar otros equi-
pos a la estacion de carga.

— Cuando no esté en uso, guardar el cable de carga
utilizando el soporte destinado a tal efecto y fijar
el adaptador de carga en la estacién de carga. Co-
locar el cable de carga alrededor de la carcasa sin
que quede tenso y de manera que no toque el
suelo.

— Asegurarse de que el cable de carga y el adapta-
dor de carga estén protegidos de forma que no
sean pisados por el vehiculo, no se enganchen ni
sufran otros riesgos mecanicos.

— Si la estacion, el cable o el adaptador de carga su-
fren algun dafo, informar inmediatamente al ser-
vicio técnico. Interrumpir el uso de la estacion de
carga.

80
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— Proteger el cable de carga y el adaptador de carga 2.3 Indicaciones de seguridad para la — La Webasto Pure es adecuada para el uso en zo-

frente al contacto con fuentes de calor externas, instalacion nas sin restricciones de acceso.

agua, suciedad y proldulctos quimicos. A\ - Tenga en cuenta los requisitos locales aplicables - Proteja IaAWebasto Pure frente a la radiacion solar
— A efectos de mantenimiento, la estacion de carga sobre instalaciones eléctricas, proteccion contra directa. Si la temperatura es elevada, se puede

Webasto Live lleva la cuenta de los ciclos de cone- incendios, disposiciones de seguridad y vias de producir una reduccion de la corriente de carga o

xion del adaptador de carga y, tras 10 000 ciclos evacuacion, en el lugar de instalacién previsto. incluso la interrupcion total del proceso de carga.

La temperatura de funcionamiento es de -30 °C a
+55 °C.

— Se debe elegir un lugar de instalacién de la We-
basto Pure que permita descartar choques invo-
luntarios de vehiculos. Cuando no se puedan des-
cartar dichos danos, se deberan tomar medidas de
proteccion.

— No ponga en funcionamiento la Webasto Pure si
ha resultado danada durante la instalacion; se de-
be sustituir la unidad.

de conexion, mostrara un aviso en la interfaz web
sobre la necesidad de que un electricista revise el
posible desgaste en los contactos de conexién del
adaptador de carga. Si se detectan indicios de
desgaste, el cable de carga afectado debera ser
sustituido por un electricista, utilizando piezas de
repuesto originales de Webasto.

— No prolongar el cable de carga con cables de pro-
longacién o adaptadores para conectarlo al vehi-
culo.

— Al desconectar el cable de carga, tirar Unicamente

— Utilizar Unicamente el material de montaje sumi-
nistrado.

— Cuando la unidad esté abierta, tome medidas de
proteccion adecuadas para evitar las descargas
electrostaticas.

— Al manipular circuitos impresos sensibles a las des-
cargas electrostaticas, lleve mufiequeras antiestati-
cas conectadas a tierra y respete las medidas co-
rrespondientes de proteccion frente a las descar-
gas electrostaticas. Las mufiequeras solo deben
utilizarse durante el montaje y la conexion de la

del gdaptador LI - unidad de carga. Las mufequeras no se deben uti- 2.4 Indicaciones de seguridad para la
~No I‘|mp||.ar ”F‘gca (Ija eslttaqon de carga ;9“ ur?f lizar mientras se trabaja con una Webasto Pure conexion eléctrica

equipo limpiador de alta presion o un dispositivo conectada a la tension.

similar. /A ADVERTENCIA

— Los electricistas deben estar correctamente conec-

! > < —En el lugar de instalacion previsto se deben tener
tados a tierra durante la instalacion de la Webasto

— Para limpiar los conectores del adaptador de car- d : :
en cuenta los requisitos nacionales aplicables so-

ga, desconectar la alimentacion eléctrica.

PureA b . . . . . .
re instalaciones eléctricas, proteccién contra in-
— Durante el uso, el cable de carga no debe estar — No instale la Webasto Pure en zonas con riesgo de 05 disposici j i -
. ) cendios, disposiciones de seguridad y vias de eva
sometido a fuerzas de traccion. explosion (zonas Ex) o )
: cuacion. Tener en cuenta las normas de instala-
~ Asegurarse de que solo puedan acceder a la esta- — Instale la Webasto Pure de manera que el cable de cién nacionales aplicables
cion de carga aquellas personas que hayan leido carga no bloquee ni obstaculice ninglin acceso. e —— p—— =
las presentes instrucciones de uso. — No instale la Webasto Pure en entornos con amo- ta a gstauont € catrga ’te' € pro ggterse mte 'Z.n
/\ADVERTENCIA niaco o con atmosferas que contengan amoniaco. fe unin Ierruplor au l"“.“a |c|o y gnén €rruptor d
- Cuando no esté en uso, almacene el cable de carga en el — No instale la Webasto Pure en lugares donde pue- erencial proplos en fa IS E| EE € conexion.
soporte disenado a tal efecto, y bloquee el conector de da resultar dafiada por caidas de objetos. Véase el Requisitos para el lugar de instalacion.
carga en el soporte remoto. Enrolle holgadamente el cable — La Webasto Pure es adecuada para su utilizacion — Antes de efectuar la conexion eléctrica de la es-
de caTga sllrededor del SIOpOTte remoto, asegurandose de en interiores y exteriores. tacion de carga, es preciso asegurarse de que los
Gl @l o Wil 6l e, - No instale la Webasto Pure en las proximidades de contactos eléctricos estén libres de tension.

- Debe asegurarse de que el cable de carga y el conector
no se puedan pisar ni atrapar con el vehiculo, y de que es-
tén protegidos frente a todos los demas riesgos.

equipos de rociado de agua, como lavaderos de
coches, equipos limpiadores de alta presiéon o
mangueras de jardineria.

— No conectar ningun vehiculo durante la primera
puesta en servicio de la estacion de carga.

— Proteja la Webasto Pure de los dafios causados — Asegurarse de utilizar el cable de conexion ade-
por heladas, granizo o fenomenos similares. Ten- cuado para la toma de corriente eléctrica.
ga en cuenta que la unidad cuenta con un grado — No dejar desatendida la estacion de carga con la
de proteccion IP54. cubierta de instalacion abierta.
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— La posicion de los interruptores DIP solamente se
debe modificar con la unidad desconectada.

—Tener en cuenta el posible tramite de registro
con el operador de la red eléctrica.

2.5 Indicaciones de seguridad para la puesta
en funcionamiento
A ADVERTENCIA

— La puesta en funcionamiento de la estacion de
carga Unicamente puede ser realizada por un elec-
tricista.

— Antes de la puesta en funcionamiento, un electri-
cista debe verificar que la estacion de carga esté
correctamente conectada.

— Antes de la puesta en funcionamiento de la esta-
cion de carga, comprobar visualmente si el cable
de carga, el adaptador de carga o la estacion de
carga presentan dafos. No est4 permitido poner
en funcionamiento una estacién de carga dafada
o con el cable/adaptador de carga dafiados.

3 Descripcion de la unidad

Fig. 1

En las presentes instrucciones de uso e instalacion se des-
cribe la estacion de carga Webasto Pure. La descripcién
exacta de la unidad segun el nimero de articulo, com-
puesto por siete cifras y una letra, se muestra en la placa
de identificacion de la estacion de carga.

3.1 Cable de control (Control Pilot)

Fig. 2

Ademas de los cables de energia, el cable de carga inclu-
ye también un cable de datos, denominado cable CP
(Control Pilot). Este cable (negro — blanco) se inserta en la
borna de conexién rapida CP . Esto se debe tener en
cuenta tanto para la instalacién del cable de carga origi-
nal como para la sustitucién del cable de carga.

4 Manejo

4.1 Vista general
Fig. 3
Leyenda

1 Indicador LED 4 Interruptor de bloqueo
con llave, accesible

desde abajo
2 Soporte para el cable de 5 Cubierta de instalacién
carga
3 Alojamiento del adapta-
dor de carga

4.2 Indicaciones LED

4.2.1 Indicador de funcionamiento LED

Fig. 4

Indicacion Descripcion

de funcio-

namiento

N1 El LED no esta encendido:
estacion de carga desconectada.

N2 La luz secuencial blanca sube y baja:
estacion de carga iniciandose.

N3 El LED permanece encendido en verde:
estacion de carga en reposo.

N4 LED intermitente en azul:
estacion de carga en uso, cargando el vehi-
culo.

N5 La luz secuencial azul sube y baja:

acoplador de carga conectado al vehiculo,
proceso de carga interrumpido.

N6 La luz secuencial verde sube y baja:
estacion de carga en funcionamiento, aun-
que bloqueada mediante el interruptor de
bloqueo con llave.

7 La luz secuencial naranja sube y baja:
proceso de carga interrumpido por el opera-
dor de la red.

4.2.2 Indicador de fallo LED

Fig. 5

Descripcion

F1 El LED se ilumina en verde con destellos ama-
rillos:
la estacion de carga esta muy caliente y carga
el vehiculo con una potencia reducida. Tras
un periodo de enfriamiento, la estacion de
carga continuara con el proceso de carga nor-
mal.

F2 El LED permanece iluminado en amarillo y
suena una sefial de aviso durante 0,5 s:
Sobretemperatura.

Tras un periodo de enfriamiento, la estacién
de carga continuara con el proceso de carga
normal.

F3 El LED se ilumina en verde con destellos rojos
y suena una sefal de aviso durante 0,5 s:
hay un fallo de instalacién en la conexion de
la estacion de carga, la supervision de fase es-
ta activada, la estacion carga el vehiculo con
una potencia reducida.
> Comprobacion de la secuencia de fases

por parte de un electricista. Requisito:
campo giratorio a derechas.

F4 El LED se ilumina en rojo durante 1 s a inter-
valos de 2 sy suena una sefal de aviso duran-
te 0,5 s. Después, tras una pausa de 1's, sue-
na una sefial de aviso durante 5 s:
hay algun fallo en el lado del vehiculo.
> Volver a conectar el vehiculo

F5 El LED se ilumina en rojo durante 0,5 s a in-
tervalos de 0,5 sy 3 s. Suena una sefal de
aviso durante 0,5 s:
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Descripcion

la tensién de alimentacion se encuentra fuera
del rango valido, que va de 180 V a 270 V.
Consultar los detalles en el capitulo 8.3, "Ins-
talacion” en la pagina 85
» Comprobacion por parte de un electricista.
F6 El LED permanece iluminado en rojo y suena
una sefal de aviso durante 0,5 s. Después,
tras una pausa de 1 s, suena una sefal de avi-
so durante 5 s:
hay algin problema con la supervision de
tensién o la supervision del sistema.

Riesgo de descarga eléctrica mor-
tal.
En la instalacién, desconectar la alimentacion
eléctrica de la estacion de carga, y asegurarla
contra la reconexién. Hecho esto, desconec-
tar el cable de carga del vehiculo.
Contactar con la linea de asistencia de We-
basto Charging. Puede encontrar la informa-
cion de contacto en nuestra pagina web
www.webasto-charging.com

4.3
Fig. 6
El interruptor de bloqueo con llave se utiliza para el blo-
queo, y puede girarse 90°. Girarlo en sentido horario pa-
ra desbloquear la estacién de carga. Girarlo en sentido
antihorario para bloquear la estacién de carga.
= NOTA
La llave puede retirarse en ambas posiciones. Que la esta-
cién de carga esté bloqueada no significa que esté desco-
nectada, simplemente se encontrara en el modo bloqueo
(no es posible cargar).

Interruptor de bloqueo con llave

4.4
Fig. 7
= NOTA
Antes de iniciar el proceso de carga de un vehiculo, es im-
prescindible tener en cuenta los requisitos del vehiculo.
= NOTA
Aparcar el vehiculo respecto a la estacion de carga de ma-
nera que el cable de carga no quede tenso. Véase Fig. 7

Accion Descripcion |
> Conectar el adaptador ~ La estacion de carga com-

de carga en el vehiculo. prueba el sistemay la cone-
xion.

Iniciar el proceso de carga

La barra LED, que inicial-
mente est4 encendida en
verde, empieza a parpadear
en azul al iniciar el proceso
de carga. Si el vehiculo no
esta preparado para la carga
(p. €j., por tener la bateria
llena), se mostrara una luz
secuencial azul.

4.5 Finalizar el proceso de carga
El vehiculo ha finalizado automaticamente el ciclo

de carga:
Accion Descripcion

LED: luz secuencial azul.
Vehiculo conectado, no en
carga.

> Si es necesario, desblo-
quear el vehiculo.

> Desconectar el adapta-
dor de carga del vehicu-
lo.

> Fijar el adaptador de
carga en el alojamiento
de la estacion de carga.

Si el proceso de carga no es finalizado automatica-
mente por el vehiculo:
Accion

Se interrumpira el ciclo de
carga. El LED cambia a la luz
secuencial verde. Estado
operativo N6.

Se interrumpira el ciclo de
carga. El LED cambia a la luz
secuencial azul. Estado ope-
rativo N5.

> Poner el interruptor de
bloqueo con llave en la
posicion «Off».

O bien
» Finalizar el ciclo de car-
ga desde el vehiculo.

5 Transporte y almacenamiento

Para el transporte, tener en cuenta el rango de tempera-
turas de almacenamiento. Véase el Datos técnicos.

La unidad solo se debe transportar dentro de un embala-
je adecuado.

6 Alcance de suministro
Alcance de suministro | Cantidad|
Estacion de carga 1
Cable de carga con adaptador de carga 1
Kit de instalacion para la fijacion a la pared:
— Tacos (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Tornillos (6x70, T25) 2
— Tornillos (6x90, T25) 2
— Arandelas (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Tornillos (3 x 20 mm, T10) 242
(2 tornillos de repuesto)
— Soporte para la fijacion a la pared 1
— Pasacables, (1 ud. como repuesto) 2
Kit de instalacion del cable de carga:
— Espiral de proteccion contra dobleces 1
— Brida para cables 1
— Abrazadera de descarga de tracciéon 1
— Tornillos (6,5 x 25 mm, T25) para fijar la 2

abrazadera de descarga de traccion
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Alcance de suministro Cantldad 8

Instrucciones de uso e instalacion
Llaves 2

= NOTA
El taco universal Fischer UX R 8 suministrado est4 fabrica-
do en nailon de alta calidad. El taco universal se expande
en los materiales de construccién macizos y se ancla en los
materiales huecos y a base de paneles, para una sujecion
maxima.

7 Herramientas necesarias
Descripcion de la herramienta |cantidad
Destornillador plano 0,5 x 3,5 mm 1
Destornillador Torx Tx25 1
Destornillador Torx Tx10 1
Llave dinamométrica (rango de medida 1
5-6 Nm, para Tx25)

Llave dinamométrica (rango de medida 1
4-5 Nm, para llave de boca de tamafio 29)
Taladradora con broca de 8 mm 1
Martillo 1
Cinta métrica 1
Nivel de burbuja 1
Pelacables 1
Comprobador de instalaciones 1
Simulador de vehiculos eléctricos con indica- 1
dor de secuencia de fases

Lima redonda 1
Alicates !

Instalacion y conexion eléctrica
PELIGRO
Tener en cuenta las indicaciones de seguridad del capitu-
lo 2, "Seguridad" en la pagina 80.
Utilice una de las siguientes opciones para acceder a mas
documentos:
- El portal de distribuidores de Webasto (https://

dealers.webasto.com)

- La aplicaciéon Webasto Service App
Para descargar la aplicacion de la App Store de Apple,
acceda a https://apps.apple.com/ o escanee el si-
guiente codigo QR.
Para descargar la aplicacion de la Play Store de Goo-
gle, acceda a https://play.google.com/ o escanee el
siguiente codigo QR.

Para acceder a la aplicacion Webasto Service App y a la
documentacién técnica en linea de Webasto, escanee el
codigo QR o el cédigo de barras en el embalaje de su
producto Webasto.
Nuestras instrucciones de funcionamiento también estan
disponibles en nuestro sitio web en www.webasto-
charging.com/default/documentation. Todos los idio-
mas se pueden encontrar en el portal de descargas de
nuestro sitio web.
= NOTA
El concepto de seguridad de la Webasto Pure se basa en
una topologia de red con puesta a tierra que siempre debe
ser garantizada por un electricista durante la instalacion.

8.1 Requisitos de la zona de instalacion
Al seleccionar el lugar de instalacion de la Webasto Pure,
se deben tener en cuenta los siguientes aspectos:

— Al realizar la instalacién, el borde inferior de la plantilla
de instalacién suministrada debe colocarse a una altu-
ra minima de 90 c¢m sobre el suelo (véase la Fig. 14).

— Cuando se instalen varias estaciones de carga adya-
centes, se debe dejar una separacién minima de
200 mm entre estaciones.

— La superficie de montaje debe ser maciza y resistente.

— La superficie de montaje debe ser completamente pla-
na (diferencia maxima de 1 mm entre los distintos
puntos de montaje).

— La superficie de montaje no debe contener sustancias
altamente inflamables.

— El recorrido del cable desde la estacion de carga hasta
el vehiculo debe ser lo mas corto posible.

— No debe existir riesgo de que el vehiculo pase por en-
cima del cable de carga.

— Posibles conexiones eléctricas de la infraestructura.

— No se deben obstaculizar las vias de paso o de evacua-
cion.

- Para un funcionamiento 6ptimo y sin contratiempos,
recomendamos seleccionar un lugar de instalacion
protegido de la radiacion solar directa.

- La posicion de aparcamiento habitual del vehiculo, te-
niendo en cuenta la posicion del enchufe de carga en
el vehiculo.

— Cumplimiento de las normas locales de construccion y
seguridad contra incendios.

= NOTA
Al instalar la estacion de carga, se debe dejar una separa-
cién minima de 0,9 m entre el borde inferior de la estacion
y el suelo.

8.2 Criterios para la conexion eléctrica

La corriente de carga maxima, establecida de fabrica, se
indica en la placa de identificacion de la estacion de car-
ga. Los interruptores DIP permiten reducir la corriente de
carga maxima al valor del interruptor automatico instala-
do.

84

Ol Il Webasto Pure


https://dealers.webasto.com/
https://dealers.webasto.com/
https://apps.apple.com/
https://play.google.com/
http://www.webasto-charging.com/default/documentation
http://www.webasto-charging.com/default/documentation

- NOTA

Los valores de corriente de los dispositivos de proteccion

seleccionados no deben ser inferiores en ningln caso al

valor de corriente indicado en la placa de identificacion de
la estacion de carga o al ajustado mediante los interrupto-
res DIP.

Véase el capitulo 8.6 Ajuste de los interruptores DIP.
Antes de comenzar los trabajos de conexion, los requisi-
tos de instalacion de la estacion de carga deben ser eva-
luados por un electricista.

En cada pais se deben tener en cuenta los reglamentos
correspondientes de las administraciones y operadores de
la red eléctrica, p. €]., la obligacién de notificar la instala-
cion de una estacién de carga.

= NOTA

En algunos paises, la carga monofasica esté limitada a una

intensidad de corriente definida. Por favor, tenga en cuen-

ta las condiciones de conexion locales.
Los dispositivos de proteccién mencionados a continua-
cion deben estar disefiados de forma que la estacién de
carga se someta a una desconexion omnipolar de la red
en caso de fallo. Al seleccionar los dispositivos de protec-
cion, se deben tener en cuenta las normas y reglas de
instalacién especificas de cada pais.

8.2.1 Dimensionamiento del interruptor
diferencial

Por regla general, se aplicaran las normas de instalacion
nacionales. Salvo que se establezca lo contrario en dichas
normas, cada estacion de carga debe estar protegida con
un interruptor diferencial adecuado (RCD tipo A) con una
corriente de disparo <30 mA.

8.2.2 Dimensionamiento del interruptor
automatico

El interruptor automético (MCB) debe ajustarse a lo dis-
puesto en la norma EN 60898. La energia pasante (1%t) no

debe superar los 80 000 A?s.

Como alternativa, se puede utilizar un dispositivo combi-
nado de proteccién diferencial y magnetotérmica (RCBO)
segun la norma EN 61009-1. Para esta combinacion de
interruptores de proteccion se aplicaran también los pa-
rametros indicados previamente.

8.2.3 Interruptor de red

La estacion de carga no cuenta con un interruptor de red
propio. Por tanto, los dispositivos de proteccion instala-
dos en el lado de la red serviran también para la descone-
xion de la red.

8.3 Instalacion
Véase también el capitulo 15, "Montaje" en la pagina
88. El material de montaje suministrado esta destinado
a la instalacion de la estacion de carga en un muro de
mamposteria o una pared de hormigoén. El material de
montaje para la instalacion sobre un soporte externo se
incluye en el alcance de suministro del soporte externo.
v' Se ha comprobado la integridad del alcance de sumi-
nistro.
> Tener en cuenta la posicién de montaje en el lugar de
instalacion. Véase la Fig. 14.
= NOTA
Se debe perforar el orificio central.
> Retirar del embalaje la plantilla de taladrado, ayudan-
dose de la linea precortada.
> Sirviéndose de la plantilla de taladrado, marcar la posi-
cion de los cuatro orificios en el lugar de instalacion.
Véase la Fig. 14.
> Taladrar 4 orificios de @ 8 mm en las posiciones mar-
cadas.
> Posicionar e instalar el soporte colocando 2 tacos y 2
tornillos, 6 x 70 mm, T25 en los orificios superiores.
> Retirar la cubierta inferior de la zona de conexion de la
estacion de carga.
Fig. 8
> Retirar la espiral de proteccion contra dobleces de la
zona de conexién de la estacion de carga, y colocarla
junto con el resto del material suministrado.

> En caso de montaje en superficie, crear un rebaje para
el paso del cable de alimentacion por la parte poste-
rior de la estacion de carga, utilizando para ello la zo-
na lateral de rotura prevista (en caso necesario, des-
barbar los bordes de rotura con una lima redonda).

> Insertar el cable de alimentacién por el paso de cable
previsto a tal efecto, y colocar la estacién de carga so-
bre el soporte ya instalado.

> Fijar la estacion de carga colocando 2 tornillos,
6 x 90 mm, T25 en los orificios de fijacién situados en
la zona de conexion inferior. No superar el par de
apriete maximo de 6 Nm.

8.3.1 Conexion del cable de carga

> Hacer pasar el cable de carga por la espiral de protec-
cién contra dobleces, introduciéndolo por el extremo
con la abertura no roscada.

> Hacer pasar el cable de carga por la abrazadera estan-
ca premontada.

= NOTA
Asegurarse de que la junta de estanqueidad de goma pre-
montada en la abrazadera estanca esté bien colocada.

> Insertar el cable de carga de forma que sobresalga co-
mo minimo 10 mm del borde superior de la zona de
fijacion de la abrazadera de descarga de traccion.

> Enroscar algunas vueltas la espiral de proteccion anti-
dobleces en la abrazadera estanca.
NOTA
No apretarla todavia.

Fig. 9

> Atornillar la abrazadera de descarga de traccién en su
posicién correcta sobre el cable de carga.
NOTA
La abrazadera de descarga de traccion tiene dos posibles
posiciones para las dos versiones del cable de carga de
11 kW' y 22 kw.
Si ha instalado un cable de carga de 11 kW, asegurese de
que la inscripcion «11 kW installed» quede mirando hacia
abajo y no sea visible.

Ol Il Webasto Pure

85



> Instalar la abrazadera de descarga de traccion en la
posicion de montaje correcta con los tornillos Torx au-
torroscantes suministrados (6,5 x 25 mm), y apretarlos
con 5,5 Nm. (Atencion: No forzar la rosca de los torni-
llos).

> Una vez apretados los tornillos, la abrazadera de des-

carga de traccion debe quedar apoyada en plano.

NOTA

Realice una prueba de traccion en el cable de carga para

asegurarse de que el cable de carga ya no se mueve.

> Enrosque ahora la espiral de proteccion antidobleces
en la abrazadera estanca, con un par de apriete de
4 Nm.

> Con ayuda de un destornillador plano (3,5 mm), co-
necte los extremos de los conductores individuales en
el bloque de bornas derecho con la inscripcién «OUT»,
seglin se muestra en la figura.

> Para ello, inserte el destornillador en la abertura supe-
rior prevista a tal efecto (para liberar el resorte del blo-
que de bornas), y abra el resorte de la borna.

> Inserte ahora el conductor correspondiente en la aber-
tura del bloque de bornas destinada a la conexion
(abertura inferior).

Cable de carga Descripcion

Azul N
Marrén L1
Negro L2
Gris L3

Amarillo-verde  PE
Blanco-negro Cable de control (CP)

» Por ultimo, vuelva a sacar el destornillador y realice
una prueba de traccion para cerciorarse de que los
conductores individuales estén adecuada y totalmente
sujetos.

> Conecte el cable de control blanco/negro (CP) en la
borna (contacto inferior A). Véase la Fig. 2.

v

= NOTA
Mientras presiona hacia abajo el resorte blanco del con-
tacto, situado a la derecha de la conexion, introduzca
completamente el cable de control.

> Realice una prueba de traccién para cerciorarse de que

el cable esté adecuada y totalmente sujeto.

8.4 Conexioén eléctrica
> Verifique que el cable de alimentacion no esté bajo

tension y asegurese de que se hayan tomado medidas
contra la reconexion.

> Compruebe y satisfaga todos los requisitos relativos a

la conexion especificados previamente en estas ins-
trucciones.

> Tome los manguitos pasacables del material suminis-

trado.

> Inserte el cable de alimentacién por el manguito pasa-

cables.

NOTA

Asegurese de que, al finalizar la instalacion, el elemento
guia del manguito pasacables quede situado en la parte
posterior de la estacion de carga, pero no lo coloque ain
en el orificio de la carcasa.

> Retire el revestimiento del cable de alimentacion.

Si se trata de un cable de alimentacién rigido, doble
los conductores individuales teniendo en cuenta los ra-
dios de curvatura minimos, de manera que se puedan
conectar a las bornas sin estar sometidos a tensiones
mecanicas significativas.

> Retire el revestimiento de los conductores individuales

tal y como se muestra en la figura (Nota: Evite dafar el
hilo de cobre).

Fig. 10
» Con ayuda de un destornillador plano (3,5 mm), co-

necte los extremos de los conductores individuales en
el bloque de bornas izquierdo con la inscripcién «IN»,
segun se muestra en la figura.

= NOTA
Al realizar la conexion, asegurese de que los cables estén
en la secuencia correcta para conseguir un campo girato-
rio a derechas.

> Para ello, inserte el destornillador en la abertura supe-
rior prevista a tal efecto (para liberar el resorte del blo-
que de bornas), y abra el resorte de la borna.
Inserte ahora el conductor correspondiente en la aber-
tura del bloque de bornas destinada a la conexién
(abertura inferior).
Por Ultimo, vuelva a sacar el destornillador, realice una
prueba de traccion para cerciorarse de que los con-
ductores individuales estén adecuada y totalmente su-
jetos, y asegurese de que no queden hilos de cobre a
la vista.

- NOTA
Existe riesgo de sobrecarga si se conectan varias estacio-
nes de carga a un punto principal de suministro eléctrico
comun.

v

v

> Al configurar las conexiones de las estaciones de car-
ga, se debe prever y ajustar una distribucion equilibrada
de las fases. Véase el manual de configuracion disponible
en linea: https://webasto-charging.com/documentation.
> Inserte el cable de datos en la conexion prevista a tal
efecto en la zona de conexion. Véase el capitulo 3.1,
"Cable de control (Control Pilot)" en la pagina 82y la
Fig. 2.
> Retire los restos (p. €j.: restos de aislamiento) que pue-
dan haber quedado en la zona de conexion.
> Vuelva a comprobar que todos los conductores estén
debidamente sujetos en su borna correspondiente.
> Coloque ahora el manguito pasacables en el orificio de
la carcasa.
- NOTA
Asegurese de que no queden huecos entre la carcasa y el
manguito pasacables.

Conexion eléctrica en un sistema de fase
partida
Configuracion de la conexion:

Cable de alimentacion Bloque de bornas

L1 L1
L2 Neutro
Configuracion del interruptor DIP: D6 = 0

8.4.1
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= NOTA
Con esta configuracion de conexion no se definird ningu-
na limitacion de las cargas desequilibradas.

8.5 Control de la potencia activa

Véase la Fig. 2

El control de la potencia activa segun la directiva

VDE AR-4100 debe conectarse tal y como se indica a
continuacion.

Los dos cables del receptor de radiocontrol —la asigna-
cion de los cables es indiferente— deben insertarse en
este conector (posiciones 3 y 4) (max. seccion de cable:
1,5 mm?).

8.6 Ajuste de los interruptores DIP
/A\PELIGRO
Alta tension.
» Riesgo de descarga eléctrica mortal.
> Verificar la ausencia de tension.
Los ajustes de corriente de la estacion de carga se confi-
guran mediante interruptores DIP.
Fig. 11
Interruptor DIP arriba/ON = 1
Interruptor DIP abajo/OFF = 0
Ajuste de fabrica de los interruptores DIP: 000111
= NOTA
Si se modifican las posiciones de los interruptores DIP, ha-
bré que reiniciar la estacion de carga para que el nuevo
ajuste se haga efectivo.
Los interruptores DIP se deben programar de forma que
se puedan ajustar las siguientes potencias de salida para
los modos de carga monofasico y trifasico, con las inten-
sidades de corriente deseadas (D1-D6).
D1 | D2 | D3 \ [A] \ Descripcion

o 0 o 8  Estado de suministro
0 0 1 10
0 1 0 13
0 1 1 16

D1 | D2 | D3 [A] Descripcion
0 0

1 20
1 0 1 25
1 1 0 32

1 1 1 0  Modo de demostracién, la

carga no es posible

D4 0= sin limitacion de carga desequilibrada para la
carga monofasica, 1= limitacion de carga desequili-
bradaa 16 Ay D1-D3 > 20 A (para CH y AT).

D5 0= ssin limitacion de carga desequilibrada para la
carga monofasica, 1= limitacion de carga desequili-
brada a 20 Ay D1-D3 > 25 A (para D).

D6 1=red TN/TT, O=red IT (solo es posible la conexién
a una red monofasica). Véase el capitulo 8.4.1, "Co-
nexion eléctrica en un sistema de fase partida” en la
pagina 86.

8.7

8.7.1 Comprobacion de seguridad

Los resultados de comprobacion y medicion de la primera
puesta en funcionamiento se deben documentar seguin
las normas y reglas de instalacién vigentes.

Se aplicaran las normas locales de funcionamiento, insta-
laciéon y medio ambiente.

Primera puesta en servicio

8.7.2 Procedimiento de puesta en marcha

> Retirar los restos de material de la zona de conexion.
Antes de la puesta en marcha, comprobar que todos
los tornillos y las conexiones de los bornes estén bien
apretados.

> Montar la cubierta inferior.

> Fijar la cubierta inferior con los tornillos de montaje.
Apretar cuidadosamente los tornillos de montaje hasta
el tope. Véase la Fig. 8.

> Conectar la tension de red.

—Se activa la secuencia de puesta en marcha (dura has-
ta 60 segundos).

—La luz secuencial blanca sube y baja. Véase la Fig. 4,
estado operativo N2.

> Si es necesario, desbloquear la estacion de carga por
medio del interruptor de bloqueo con llave.

> Realizar la comprobacion de la primera puesta en fun-
cionamiento y registrar los valores medidos en el infor-
me de comprobaciéon. Como punto de medicion se
utilizara el adaptador de carga y, como equipo de me-
dicion, un simulador de vehiculos eléctricos.

» Simular y comprobar las distintas funciones de protec-
cion y operacion mediante el simulador de vehiculos
eléctricos.

> Conectar el cable de carga a un vehiculo.

—EI LED pasa de verde a azul intermitente.

9 Ajustes

~ NOTA
Para las siguientes instrucciones, es importante realizar las
distintas acciones en un tiempo determinado; por lo tan-
to, se recomienda leer todos los pasos antes de comenzar
con el procedimiento.

9.1 Atenuar el indicador LED

Fig. 12
Véase también el Interruptor de bloqueo con llave.
v’ Estacion de carga en marcha.
v Elindicador LED se ilumina de forma fija en verde.
v Interruptor de bloqueo con llave en la posicién ON.
v" Ningun vehiculo conectado.
> Cambiar el interruptor de bloqueo con llave de la posi-
cion ON a la posicion OFF, la luz secuencial verde em-
pieza abajo, esperar hasta que la luz secuencial vuelva
a llegar abajo.
> Cambiar el interruptor de bloqueo con llave de la posi-
cion OFF a la posicion ON (en menos de 3 segundos a
ON).
—Se abre el modo de atenuacion.
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El indicador LED cambia al color azul y su brillo se atenta
progresivamente desde el maximo hasta el minimo en un
intervalo de 3 segundos. Tras alcanzar el nivel de atenua-
cion minimo, el indicador LED regresa al nivel maximo. La
secuencia de variacion del brillo se lleva a cabo cinco ve-

ces.

> Cambiar el interruptor de bloqueo con llave de la posi-

cion ON a la posiciéon OFF

'uf/ Se selecciona el nivel de atenuacion.

= NOTA
En el estado de suministro, el LED esta ajustado al nivel de
brillo méximo.

NOTA
El brillo de los colores de advertencia de fallo no se puede
modificar.

10 Puesta fuera de servicio del
producto

La puesta fuera de servicio Unicamente debe ser realizada

por un electricista.

> Desconectar la alimentacion eléctrica.

> Desmontaje eléctrico de la estacion de carga.

> Eliminacion: véase el capitulo 13, “Eliminacion” en la
pagina 88.

1" Mantenimiento, limpieza y
reparacion
11.1  Mantenimiento

El mantenimiento Unicamente debe ser realizado por un
electricista, segun las disposiciones locales.

11.2 Limpieza
/\PELIGRO
Alta tension.
Riesgo de descarga eléctrica mortal. No limpiar la estacion

de carga con un equipo limpiador de alta presion o un dis-
positivo similar.

» La unidad Unicamente debe limpiarse con un pafio se-
co. No utilizar productos de limpieza agresivos, ceras
ni disolventes.

11.3 Reparacion

Esta prohibido reparar la estacion de carga sin autoriza-
cion.

Webasto se reserva el derecho exclusivo de efectuar re-
paraciones en la estacién de carga. Las Unicas reparacio-
nes permitidas son las realizadas por un electricista cuali-
ficado utilizando las piezas de repuesto originales sumi-
nistradas por Webasto.

12 Sustitucion del cable de carga

&PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica mortal.

» Enlainstalacion, desconectar la alimentacion eléc-
trica de la estacion de carga, y asegurarla contra la
reconexion.

= NOTA

Solo se deben emplear recambios originales de Webasto.

= NOTA

Durante el periodo de servicio de la Webasto Pure, el ca-

ble de carga se debe sustituir, como maximo, cuatro ve-

ces.
= NOTA
Puede consultar los nimeros de pieza en la tienda en linea
de Webasto:www.webasto-charging.com
|_#Al sustituir el cable de carga, se deben seguir las instruc-
ciones de instalacion incluidas en el kit de reparacion.

13 Eliminacion
El simbolo con un contenedor de basura tachado
indica que este equipo eléctrico/electrénico no de-

™= be desecharse junto con la basura doméstica al fi-
nalizar su vida util. Para su eliminacion, existen
puntos de recogida gratuitos para equipos eléctri-
cos/electrénicos. Su ayuntamiento o administra-
cion local le facilitara la direccion de dichos pun-

tos. La recogida selectiva de equipos eléctricos/
electrénicos permite la reutilizacion, el reciclaje y
otras formas de revalorizacion de equipos anti-
guos, al tiempo que contribuye a evitar las conse-
cuencias negativas para las personas y el medio
ambiente que conlleva la eliminacién de las sustan-
cias potencialmente peligrosas incluidas en dichos
equipos.
> El embalaje se debe eliminar en los contenedores de
reciclaje correspondientes, de conformidad con las dis-
posiciones nacionales vigentes.

14 Declaracion de conformidad

La Webasto Pure ha sido desarrollada, producida, proba-
da y suministrada segun las disposiciones legales de las
regiones de comercializacion especificadas.

La declaracion de conformidad UE completa esta disponi-
ble en el area de descargas https://webasto-
charging.com/.

15 Montaje
Fig. 13
Fig. 14
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16 Datos técnicos

Des n Datos
Tension de red [V] 230/400 CA
Corriente nominal [A] 8A, 10A 13 A, 16 A 20 A, 25 A, 32 A (monofasica, trifasica), fase partida (L1+L2, sin N),
la variante de 11 kW admite como méaximo 16 A
Frecuencia de la red [HZ] 50
Topologias de red TT /TN (monofasica y trifasica) / IT (monofasica)
Clase CEM Emisién de interferencias: clase B (zonas residenciales, comerciales e industria ligera)
Inmunidad electromagnética: zonas industriales
Categoria de sobretension Il seguin EN 60664
Categoria de proteccion |
Grado de proteccion IP IP54
Proteccion contra impactos mecanicos KO8
Dispositivos de proteccién Interruptor diferencial RCD de tipo A e interruptor automatico. Véase el capitulo 8Instalacion y conexion eléctrica.
Tipo de fijacion Montaje mural o sobre soporte (con unién fija)
Entrada del cable Montaje en superficie o empotrado
Seccion transversal de conexion En funcion del cable y del tipo de instalacion, la seccién transversal minima recomendada para una instalacion estandar tendra
un valor de:

6 mm? (para 16 A)
10 mm? (para 32 A)
Cable de carga con adaptador de carga Tipo 2 segUin EN 62196-1 y EN 62196-2
Borne de conexion a red Cable de conexion:
- rigido (min. - max.) 2,5 - 10 mm?
— flexible (min. - max.) 2,5 - 10 mm?
— flexible (min. - max.) con terminales de punta: 2,5 - 10 mm?

Tension de salida [V] 230/400 CA

Potencia de carga maxima [kW] 11 0 22 (segln la configuracién de fabrica)

Temperatura ambiente [°C] -30 a +55 (sin irradiacion solar directa)

Rango de temperatura de almacenamiento [°C] de -30 a +80

Lectura Elemento LED

Bloqueo Interruptor de bloqueo con llave para la autorizacion de la carga
Altitud [m] max. 3000 (sobre el nivel del mar)

Humedad relativa admisible [%)] 5 a 95, sin condensacion
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Peso [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

E Dimensiones [mm] Véanse las figuras en Montaje

90
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17 Lista de comprobacion para la instalacion de la estacion de carga Webasto

Estacion de carga Webasto Pure
Potencia de carga 1 kw ] 22kw[
Numero de serie

Numero de material

Generalidades:

La instalacion, la conexion eléctrica y la puesta en funcionamiento de la estacion de carga han sido efectuadas por electricistas autorizados. ]
Condiciones del lugar de instalacion:

La estacion de carga esta instalada en un entorno cuya atmdsfera no es potencialmente explosiva.

La estacion de carga estd instalada en un lugar donde no puede resultar dafiada por caidas de objetos.

La estacion de carga esta instalada en una zona protegida de la luz solar segun las recomendaciones.

El lugar de instalacion de la estacion de carga se ha elegido de forma que se eviten dafios por choques involuntarios de vehiculos.

Se han tenido en cuenta los requisitos legales aplicables sobre instalaciones eléctricas, proteccion contra incendios, disposiciones de seguridad y vias de evacuacion.
El cable de carga y el adaptador de carga estan protegidos frente al contacto con fuentes de calor externas, agua, suciedad y productos quimicos.

El cable de carga y el adaptador de carga estan protegidos frente al paso de vehiculos, asi como frente a enganches y otros riesgos mecanicos.

obooobd

Se ha explicado al cliente/usuario cdmo se deja sin tension la Webasto Pure por medio de los dispositivos de proteccion de la instalacion.
Requisitos de la estacion de carga:
Durante la instalacion, se ha instalado el pasacables para el cable de alimentacion y el cable de sefial.

La proteccion contra dobleces del cable de carga estd atornillada a la estacién de carga y la junta de goma esta correctamente colocada en la proteccién contra do-
bleces.

Como parte de la instalacion, se ha conectado el cable de carga adecuado (11 kW o 22 kW) para la estacion de carga (segun la placa de identificacion). Se ha insta-
lado la abrazadera de descarga de traccion para asegurar la descarga de las fuerzas de traccion en el cable de carga. Se han respetado los pares de apriete especifi-
cados. El cable de carga se ha conectado segun las instrucciones.

Antes de cerrar la cubierta, se han retirado de la estacion de carga las herramientas y los materiales de montaje.

O U0

[l

Durante la puesta en marcha, se deben elaborar los informes de ensayo de aplicacién local, y se debe proporcionar una copia al cliente. ]
Cliente:

Lugar: Firma:

Fecha:

Electricista/contratista:

Lugar: Firma:

Fecha:
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1 Uldist

1.1 Dokumendi otstarve

Kaesolev kasutus- ja paigaldusjuhend on toote osa ja
sisaldab kasutajale infot seadme ohutuks kasutamiseks ja
volitatud elektrispetsialistile infot Webasto Pure
laadimisjaama ohutuks paigaldamiseks.

1.2 Dokumendi kasitsemine

> Lugege kasutus- ja paigaldusjuhend enne seadme
Webasto Pure kasutuselevotmist ja paigaldamist labi.

» Hoidke kaesolevat juhendit kdeulatuses.

» Andke kaesolev juhend seadme edaistele omanikele
voi kasutajatele edasi.

= MARKUS
Juhime téhelepanu sellele, et paigaldaja peab teostama
nduetekohase paigaldamise ja koostama paigaldamise
protokilli. Lisaks palume taite meie Webasto
laadimisjaama paigaldamise kontrollnimekiri.

= MARKUS
Varvipimedad isikud vajavad abi kéikide veanaidikute
liigitamisel.

1.3 Otstarbekohane kasutamine

Webasto Pure laadimisjaam on mdeldud elektri- ja

hibriidsdidukite laadimiseks vastavalt standardile

IEC 61851-1, laadimisreziimil 3. Selles laadimisreziimis

tagab laadimisjaam jargmist:

- pinge sisselllitamine toimub alles siis, kui séiduk on
nduetekohaselt Uhendatud;

— maksimaalne voolupinge on kalibreeritud;

1.4
N\OHT
Das Signalwort bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
hohen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

Siimbolite ja esiletostmiste tahendus

/\HOIATUS
Das Signalwort bezeichnet eine Gefahrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfligige oder mafige Verletzung zur Folge
haben kann.

= MARKUS
Das Signalwort bezeichnet eine technische Besonderheit
oder (bei Nichtbeachtung) einen mdéglichen Schaden am
Produkt.

v' Voraussetzung fur die folgende Handlungsanweisung

» Handlungsanweisung

/\ETTEVAATUST
See marksona tahistab madala riskiastmega ohtu, mille
eiramine voib pdhjustada vaiksemaid v6i méddukaid
vigastusi.

1.5 Garantii ja vastutus

Webasto ei vastuta puuduste ja kahjude eest, mis on

tingitud paigaldus- ja kasutusjuhiste eiramisest. Eriti

kehtib vastutuse valistus jargmistel juhtudel:

- Mitteotstarbekohase kasutamise korral.

— Kontrollimine Webasto poolt mittetellitud
elektrispetsialisti poolt

- Mitte-originaalvaruosade kasutamine.

— Seadme Umberehitamise korral ilma Webasto
ndusolekuta

— Paigaldamine ja kasutuselevotmine kvalifitseerimata
personali (mitte elektrispetsialisti) poolt.

— Mittenduetekohane jaatmekaitlus parast kasutusest
korvaldamist

2 Ohutus

2.1 Uldist

Laadimisjaam on toodetud, kontrollitud ja
dokumenteeritud, jargides kohalduvaid ohutusmaarusi ja
keskkonnanorme. Seadet tohib kasutada ainult tehniliselt
laitmatus olekus.

Rikked, mis mojutavad inimeste v6i seadme ohutust,
tuleb lasta koheselt korvaldada volitatud
elektrispetsialistil, vastavalt kehtivatele riiklikele
normidele.

= MARKUS
Voib juhtuda, et sdidukipoolne signaliseerimine erineb
antud kirjeldusest. Selleks lugege ja jargige alati vastava
soiduki tootja kasutusjuhendit.

2.2 Uldised ohutusjuhised
1\ — Ohtlikud pinged seadme sees.

— Laadimisjaamal ei ole oma vorguldlitit. Vorgu
poolel paigaldatud kaitseseadised toimivad seega
ka voolutoite lahutajatena.

— Enne kasutamist kontrollige laadimisjaama
visuaalsete kahjustuste suhtes. Kahjustuste korral
arge laadimisjaama kasutage.

— Laadimisjaama paigaldamist, elektrilist thendamist
ja kasutuselevotmist tohib teostada ainult vastava
padevusega elektrispetsialist.

— Paigalduspiirkonna katet ei tohi seadme
kasutamise ajal eemaldada.

— Arge eemaldage laadimisjaamalt mérgistusi,
hoiatussimboleid ega tlubisilti.

— Laadimiskaablit tohib vahetada ainult vastava
padevusega elektrispetsialist, jargides juhiseid.

— Teiste seadmete (ihendamine laadimisjaama on
rangelt keelatud.

— Laadimisjaama mittekasutamise ajal hoidke
laadimiskaabilit selleks ettendhtud hoidikus ja
kinnitage laadimispistik laadimisjaama kdilge.
Asetage laadimiskaabel I16dvalt korpuse tmber, nii
et see ei puutuks maapinna vastu.

— Jalgige, et laadimiskaabel ja laadimispistik oleks
kaitstud Glesoitmise, kinnijadmise ja muude
mehaaniliste ohtude eest.

— Kui laadimisjaam, laadimiskaabel v&i laadimispistik
on kahjustatud, teatage kohe teenindusse. Arge
jatkake laadimisjaama kasutamist.

— Kaitske laadimiskaablit ja laadimisihendust
kokkupuutumise eest véliste soojusallikatega, vee,
mustuse ja kemikaalidega.

— Webasto Live laadimisjaam loendab teeninduse
tarbeks laadimispistiku (ihendamistsiikleid ja
valjastab parast 10 000 laadimistsuklit
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veebiliidesele markuse, et laadimisliidese
pistikukontakte tuleb elektrispetsialistil voimaliku
kulumise osas kontrollida. Kulumisnahtude korral
tuleb vastav laadimiskaabel elektrispetsialisti poolt
originaalse Webasto varuosadega vahetada.

— Arge pikendage laadimiskaablit pikendusjuhtmete
vOi adapterite abil, et seda séidukiga uhendada.

— Témmake laadimiskaablit valja ainult
laadimispistikust hoides.

— Arge puhastage laadimisjaama kunagi survepesuri
ega muu sarnase seadme abil.

— Laadimispistikupesade puhastamiseks tuleb
elektriline voolutoide valja lulitada.

— Laadimiskaabel ei tohi kasutamise ajal olla
tdmbepinge all.

—Tagage, et laadimisjaama saaksid kasutada ainult
inimesed, kes on lugenud kdesolevat
kasutusjuhendit.

/\HOIATUS
- Kui laadimisjuhet ei kasutata, hoidke seda selleks
ettendhtd hoidikus ja lukustage laadimisliitmik kaugdokis.
Kerige juhe |6dvalt Gmber kaugdoki, kontrollides, et juhe
ei puudutaks porandat.
- Kontrollige, et laadimiskaablist ja liitmikust ei saaks Ule
soita ega kinni jadda ning et need oleks kaitstud koikide
muude ohtude eest.

2.3 Paigaldamise ohutusjuhised
1\ —Jargige planeeritud paigalduskohal kohalikke
" seadusest tulenevaid ndudeid elektripaigaldiste,
tulekaitse, ohutuse ja evakuatsiooniteede osas.

— Kasutage ainult kaasapandud paigaldustarvikuid.

— Avatud seadme korral v6tke tarvitusele
nouetekohased ESD-kaitse meetmed, et valtida
elektrostaatilisi lahendusi.

— Elektrostaatiliselt ohustatud trikkplaatide
kasitsemisel kandke maandatud antistaatilisi
kdepaelu ja jargige nduetekohaseid ESD-
kaitsemeetmeid. Kaepaelu tohib kanda ainult

laadimisjaama paigaldamise ja (ihendamise ajal.
Kaepaelu ei tohi kunagi kanda voolu all oleva
seadme Webasto Pure kasitsemisel.

— Elektrispetsialistid peavad seadme Webasto Pure
paigaldamisel néuetekohaselt maandatud olema.

— Arge paigaldage seadet Webasto Pure
plahvatusohtlikku piirkonda (plahvatusohtlikku
tsooni).

— Paigaldage Webasto Pure selliselt, et
laadimiskaabel ei sulgeks ega tokestaks
labipaasuteid.

— Arge paigaldage seadet Webasto Pure
ammoniaaki v6i ammoniaaki sisaldava 6huga
Umbrustesse.

— Arge paigaldage seadet Webasto Pure kohta, kus
allakukkuvad esemed voivad seda kahjustada.

— Seade Webasto Pure sobib kasutamiseks nii sise-
kui valistingimustes.

— Arge paigaldage seadet Webasto Pure
veepihustusseadmete ldhedusse, nagu nt
autopesuseadmed, survepesuseadmed voi
aiavoolikud.

— Kaitske seadet Webasto Pure kilma, rahe jms
eest. Siinjuures soovime juhtida tdhelepanu meie
IP-kaitseklassile (IP54).

— Seade Webasto Pure on moeldud kasutamiseks
juurdepaasupiiranguta aladel.

- Kaitske seadet Webasto Pure otsese
paikesevalguse eest. Kérge temperatuuri korral
voib laadimispinge vaheneda voi laadimisprotsess
koguni katkeda. Té6temperatuur on -30 °C kuni
+55 °C.

— Seadme Webasto Pure paigalduskoht tuleb valida
selliselt, et oleks valistatud juhuslik otsaséitmine
soidukitega. Kui kahjustusi ei saa vélistada, tuleb
tarvitusele votta vastavad kaitsemeetmed.

—Arge votke seadet Webasto Pure kasutusele, kui
see saab paigaldamise kaigus kahjustada; seade
tuleb valja vahetada.

2.4 Elektrilise ithendamise ohutusjuhised
A HOIATUS
— Jargige riiklikke seadusest tulenevaid néuded
elektripaigaldistele, tuleohutusndudeid,
ohutusmaarusi ja evakuatsiooniteede ndudeid
planeeritud paigalduskohas. Jargige riiklikke
kehtivaid paigalduseeskirju.

—lga laadimisjaam tuleb elektrilisel paigaldamisel
kaitsta eraldi rikkevoolu kaitselllitiga ja
lahkltlitiga. Vt Nouded paigalduskohale.

— Enne laadimisjaama ihendamist kontrollige, et
elektrilised Ghendused ei oleks pinge all.

— Arge Gihendage s6idukit laadimisjaamaga selle
esialgsel kaivitumisel.

—Veenduge, et kasutatakse Giget toitekaablit
elektriihenduse jaoks.

— Arge jatke avatud kattega laadimisjaama
jarelevalveta.

— Muutke DIP-Iiliti satteid vaid laadimisjaama
valjalulitatud olekus.

— Registreerige elektrivarustusettevottes, kui see on
ndutav.

25 Kasutuselevotmise ohutusjuhised
/A HOIATUS
— Laadimisjaama kasutuselevotmist tohib teostada
ainult volitatud elektrispetsialist.

— Laadimisjaama Gihendamise iget teostust peab
kontrollima volitatud elektrispetsialsit.

— Enne laadimisjaama kasutuselevotmist kontrollige
laadimiskaabilit, laadimispistikut ja laadimisjaama
visuaalselt kahjustuste suhtes. Kahjustatud
laadimisjaama voi kahjustatud laadimiskaabli/-
pistikuga laadimisjaama kasutuselevétmine pole
lubatud.
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3 Seadme kirjeldus

Joonis 1

Kaesolevas kasutus- ja paigaldusjuhendis on kirjeldatud
laadimisjaama Webasto Pure. Tapne seadme kirjeldus
vastavalt materjalinumbrile, mis koosneb
seitsmekohalisest numbrist ja Uhest tahest, on toodud
laadimisjaama tldbisildil.

3.1 Juhtkaabel (Control Pilot)

Joonis 2

Laadimiskaablis on energiajuhtmete korval ka Gks
andmejuhe, mida nimetatakse CP (Control Pilot)-
juhtmeks. See juhe (must — valge) thendatakse
Ghendataval PC-I push-in klemmiga. See puudutab
originaalse laadimiskaabli montaaZi ja ka laadimiskaabli
vahetust.

4 Kasutamine

4.1 Ulevaade

Joonis 3

Legend

1 LED-naidik 4 Lukustusluliti,
ligipddsetav alumiselt
kaljelt

2 Hoidik laadimiskaabli 5 Paigalduskate

jaoks

3 Laadimispistiku hoidik

4.2 LED-naidikud
4.2.1 LED-t66naidik

N1 LED ei pole:
laadimisjaam on valja lllitatud.
N2 Valge jooksev valgus liigub tiles/alla:

Laadimisjaam kaivitub.

Toonaidik Kirjeldus

N3

N4

N5

N6

4.2.2

F2

F3

LED poleb pidevalt roheliselt:
Laadimisjaam on ootereZiimil.

LED vilgub siniselt:

laadimisjaama kasutatakse, sdiduk laeb.
Sinine jooksev valgus liigub Ules/alla:
Laadimispistik on séiduki kilge Ghendatud,
laadimine katkestatud.

Roheline jooksev valgus liigub Ules/alla:
Laadimisjaam t66tab, kuid on blokeeritud
lukustusliliti abil.

Oranz jooksev valgus liigub ules/alla:
Laadimine on vérguoperaatori poolt
katkestatud.

LED-veaindikaator

LED pdleb roheliselt, kollane vilgub:

laadimisjaam on tugevalt Gle kuumenenud ja

laeb soidukeid vaiksemal véimsusel. Parast

jahtumist jatkab laadimisjaam tavaparast

laadimisprotsessi.

LED pdleb pidevalt kollaselt ja helisignaal

kostab 0,5 s jooksul:

liigtemperatuur.

Parast jahtumist jatkab laadimisjaam

tavaparast laadimisprotsessi.

LED pdleb roheliselt, punane vilgub ja

helisignaal kostab 0,5 s jooksul:

on tekkinud paigaldusviga laadimisjaama

paigalduse Uhenduses, faasiseire on

aktiveeritud, laadimisjaam laeb véhendatud

voimsusega.

> Poorisvalja kontrollimine vastava
péadevusega elektrispetsialisti poolt.
Eeltingimuseks on parempidine p&orisvali.

\EIGIES

Kirjeldus
ator

F4 LED vilgub 2 s jooksul taktis 1 s punaselt ja

helisignaal kostab 0,5 s jooksul. Seejérel kolab
helisignaal 1 s pausiga 5 s jooksul:
On tekkinud séidukipoolne viga.
> Uhendage séiduk veel kord uuesti

F5 LED vilgub 0,5 s ja 3 s taktis 0,5 s jooksul
punaselt: 0,5 s jooksul kdlab helisignaal:
toitepinge jaab valjapoole lubatud vahemikku
180 V kuni 270 V. Vit tdpsemalt: Peatiikk 8.3,
"Paigaldamine" Ik 97
> Kontrollimine vastava padevusega

elektrispetsialist poolt.

F6 LED pdleb pidevalt punaselt ja 0,5 s jooksul
kolab helisignaal. Seejarel kélab helisignaal 1
s pausiga 5 s jooksul:
on tekkinud probleem pinge v6i slisteemi
seirega.

ASurmava elektriloogi oht.

Lilitage laadimisjaama paigaldise elektriline
voolutoide valja ja kindlustage juhusliku
sisselulitamise eest. Alles seejarel lahutage
laadimiskaabel séiduki kuljest.

Votke Uhendust Webasto Charging Hotline'i
numbril. Selle leiate meie veebisaidilt:
www.webasto-charging.com

4.3 Lukustusliiliti

Joonis 6

Lukustusliliti on méeldud autoriseerimiseks ja on
keeratav 90° vorra. Keerake paripaeva, et laadimisjaama
lukust avada. Keerake vastupdeva, et laadimisjaama
lukustada.

-~ MARKUS

Votme saab mdlemas asendis vélja tommata. Lukustatud
laadimisjaam pole valja lulitatud, vaid on Uksnes

lukustusreziiimil (laadimine pole véimalik).
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4.4
Joonis 7
.= MARKUS
Jalgige alati s6iduki ndudeid, enne kui laadimist alustate.
- MARKUS
Parkige soiduk laadimisjaama juurde nii, et laadimiskaabel
ei oleks pingul. Vt Joonis 7
Toiming Kirjeldus
> Uhendage laadimispistik Laadimisjaam viib labi
s6iduki kilge. slisteemi ja Ghenduse testi.

Laadimise alustamine

Algselt roheliselt polev LED-
liist hakkab laadimisprotsessi
algamisel siniselt vilkuma.
Kui séiduk pole
laadimisvalmis (nt kuna aku
on tais), ilmub sinine
jooksev valgus.

4.5 Laadimise Iopetamine
Soiduk on laadimistsiikli automaatselt I6petanud:

Toiming Kirjeldus
> Vajadusel tehke auto LED: sinine jooksev valgus.
lukust lathi. Soiduk on tihendatud, kuid

> Lahutage laadimispistik seda ei laeta.
soiduki kuljest.

» Kinnitage laadimispistik
laadimisjaama hoidiku
kulge.

Kui soiduk ei Iopeta automaatselt laadimisprotsessi:
Toiming Kirjeldus
> Seadke lukustusliliti Laadimistsukkel
asendisse , Off". katkestatakse. LED-naidik
lilitub rohelisele jooskvale
valgusele. Todolek N6

Toiming Kirjeldus

Voi Laadimiststkkel

> |6petage katkestatakse. LED-naidik
laadimiststkkel IUlitub sinisele jooskvale
sdidukist. valgusele. Té6olek N5.

5 Transportimine ja hoiustamine

Transportimisel jélgige hoiustamise
temperatuurivahemikku. Vit Tehnilised andmed.
Seadme transportimisel kasutage alati sobivat pakendit.

6 Tarnekomplekt

Tarnekomplekt Tk
Laadimisjaam 1
Laadimiskaabel koos laadimispistikuga 1
Paigalduskomplekt seinale kinnitamiseks:
— Tuublit (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Kruvi (6 x 70, T25) 2
— Kruvi (6 x 90, T25) 2
— Seib (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Kruvi (3 x 20 mm, T10) 242
(2 asenduskruvi)
— Seinakinnitusklamber 1
— Kaablihlss, (1 tk varuosana) 2
Laadimiskaabli paigalduskomplekt:
— Spiraalmurdumiskaitse 1
— Kaabliklamber 1
— Kinnitusklamber 1
— Kruvi (6,5 x 25 mm, T25) kinnitusklambri 2
kinnitamiseks
Kasutus- ja paigaldusjuhend 1
Vatit 2

= MARKUS
Kaasapandud Fischeri universaaltiiibel UX R 8 on
kvaliteetsest nailonist valmistatud plastikttitibel.
Universaaltttbel kinnitub kdvedesse ehitusmaterjalidesse
60nes- ja plaatehitusmaterjalides, tagamaks maksimaalset
kaitset.

7 Vajalikud t6oriistad

Tooriistade kirjeldus | Tk
Lamepea kruvikeeraja 0,5x3,5 mm 1
Torx-kruvikeeraja Tx25 1
Torx-kruvikeeraja Tx10 1
Momentvéti (piirkond hélmab 5-6 Nm, Tx25 1
jaoks)

Momentvéti (piirkond hélmab 4-5 Nm, 1
lihtvétme 29 jaoks)

Akutrell puuriga 8 mm 1
Haamer 1
Maatlint 1
Vesilood 1
Isolatsiooni eemaldustangid 1
Paigaldise m&dteseade 1
Pdorisvélja ndidikuga EV-simulaator 1
Umarviil 1
Tangid 1

8 Paigaldamine ja elektriline
iihendamine
/\OHT
Jargige allpool Peatiikk 2, "Ohutus” |k 93 nimetatud
ohutusjuhiseid.
Lisadokumentide lugemiseks kasutage Uhte jargmistest
voéimalustest:
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—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Rakenduse allalaadimiseks Apple App Store'ist minge
veebilehele https://apps.apple.com/ vdi skannige
jargmine QR-kood.
Rakenduse allalaadimiseks Google Play Store'ist minge
veebilehele https://play.google.com/ véi skannige
jargmine QR-kood.

Ligipaasu saamiseks rakendusele Webasto Service App ja
Webasto veebidokumentidele skannige Teie Webasto
toote pakendil olev QR-kood vdi triipkood.
Meie kasutusjuhend on saadaval ka meie veebisaidil
www.webasto-charging.com/default/documentation.
Koik keeled leiate meie veebisaidi allalaadimisportaalist.
= MARKUS
Webasto Pure ohutuskontseptsioon péhineb maandatud
toitevorgul, mille olemasolu peab vastava padevusega
elektrispetsialist paigaldamisel alati kontrollima.

8.1 Noudmised paigalduskohale
Webasto Pure paigalduskoha valikul tuleb arvestada
jargmisi punkte:

— Paigaldamisel peab lisatud montaaZisablooni alumise
serv olema ettenahtud minimaalse vaartuse vorra
90 cm maapinnast kérgemal. (vt Joonis 14)

— Kui mitu laadimisjaama paigaldatakse korvuti, peab
Uksikute jaamade vaheline kaugus olema vahemalt
200 mm.

— MontaaZipind peab olema massiivne ja stabiilne.

— Paigalduspind peab olema téiesti tasane (max 1 mm
erinevus paigalduspunktide vahel).

— MontaaZipind ei tohi sisaldada kergesti sittivaid
aineid.

— Véimalikult liihike kaabli kulgemistee laadimisjaamast
soidukini.

— juhtmest Ules6itmise oht on valistatud

- Voimalikud infrastruktuuri elektriihendused.

— Ei tohi takistada konniteid ja avariivdljapaase.

— Optimaalse ja torgeteta kditamise tagamiseks
soovitame valida otsese paikesekiirguse eest kaitstud
paigalduskoht.

— Soiduki laadimispistiku asukoha valimisel arvestage
soiduki tavalist parkimisasendit.

—Jargige kohalikke ehitus- ja tulekaitse-eeskirju.

= MARKUS
Paigalduskaugus laadimisjaama alumise serva ja maapinna
vahel peab olema vahemalt 0,9 m.

8.2 Elektrilise thendamise kriteeriumid
Tehases parametreeritud maksimaalne laadimisvool on
toodud laadimisjaama ttbisildil. DIP-lulitite abil saab
maksimaalset laadimisvoolu véhendada vastavalt
paigaldatud kaitsellitile.
=~ MARKUS
Valitud kaitseseadiste vooluvdimsuse vaartused ei tohi
mingil juhul olla vaiksemad kui laadimisjaama tudbisildil
margitud voi DIP-luliti abil seadistatud vaartused.
Vit ptk 8.6 .
Enne Uhendustddde alustamist laske laadimisjaama
paigaldamise eeltingimusi kontrollida elektrispetsialistil.
Olenevalt riigist tuleb jargida ametkondade ja
elektrivarustusettevétte néudeid, nt laadimisjaama
paigaldamisest teatamise kohustus.
=~ MARKUS
Monedes riikides on 1-faasiline laadimine piiratud teatud
voolutugevusega. Palume jargida kohapealseid
Uhendustingimusi.
Jargnevalt nimetatud kaitseseadised peavad vea korral
laadimisjaama koik poolused vooluvorgust lahutama.
Kaitseseadiste valimisel tuleb jargida riiklikke
paigalduseeskirju ja norme.

8.2.1 Rikkevoolu kaitseliiliti dimensioneerimine
Jargige alati koiki riiklikke kehtivaid paigalduseeskirju. Kui
seal pole satestatud teisit, peab iga laadimisjaam olema
kaitstud sobiva rikkekaitseseadisega (RCD tulp A)
rakendusvooluga <30 mA.

8.2.2 Lahkliiliti dimensioneerimine

Lahkldliti (MCB) peab vastama standardile EN 60898.
Labilaskeenergia (I?t) ei tohi tletada 80 000 A?s.
Alternatiivselt v6ib kasutada ka rikkevoolu- ja lahkluliti
kombinatsiooni (RCBO), vastavalt standardile EN
61009-1. Selle kaitseliiliti kombinatsiooni jaoks kehtivad
samuti eespool nimetatud karakteristikud.

8.2.3 Vorgutoite lahutamise seade
Laadimisjaamal ei ole oma vorguldlitit. Vérgu poolel
paigaldatud kaitseseadised toimivad seega ka voolutoite
lahutajatena.

8.3 Paigaldamine
Vit ka Peatlikk 15, "Monteerimine" Ik 100. Kaasapandud
paigaldustarvikud on méeldud laadimisjaama
paigaldamiseks mudrile voi betoonseinale. Jalale
paigaldamiseks méeldud paigaldustarvikud on kaasas jala
tarnekomplektiga.
v' Tarnekomplekti komplektsus on kontrollitud.
> Arvestage montaaziasendit paigalduskohas. Vt Joonis
14.
= MARKUS
Keskmine auk tuleb puurida!
> Vabastage puurimissabloon perforatsiooni kaudu
pakendist.
> Tahistage puurimissablooni abil nelja puuritava ava
asekohad. Vit Joonis 14.
> Puurige téhistatud asukohtadesse 4 puurava @ 8 mm.
> Pange paika ja monteerige 2 tulbli ja 2 kruvi, 6 x
70mm, T25 abil seinakinnitus tlemiste avade kiilge.
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> Eemaldage laadimisjaama Ghenduspiirkonnalt alumine
kate.

Joonis 8

> Eemaldage laadimisjaama Uhenduspiirkonnas
spiraalmurdumiskaitse ja asetage see Ulejaanud
tarnekomplekti kuuluvate materjalide juurde.

> Krohvipealse paigalduse korral tehke toitejuhtme
paigaldamiseks laadimisjaama tagaseina selleks
ettendhtud kilgmistesse kohtadesse murdmise teel
valjaloiked (vajadusel niritage Umarviili abil
murdeservad).

> Pistke toitejuhe labi selleks ettendhtud labiviigu ja
asetage laadimisjaam juba monteeritud hoidikule.

» Monteerige laadimisjaam 2 kruviga, 6 x 90 mm, 725
alumises Uhenduspiirkonnas asuvate kinnitusavade
kaudu. Max pé6rdemomenti 6 Nm ei tohi Uletada.

8.3.1 Laadimiskaabli iihendus
> Lukake spiraalmurdumiskaitse iima keermeta avaga
eespool ile tarnekomplekti kuuluva laadimiskaabli.
> Juhtige laadimiskaabel I&bi juba eelmonteeritud
tihendusklambri.
=~ MARKUS
Kontrollige eelmonteeritud tihenduskummi korrektset
asendit tihendusklambris.
> Likake laadimiskaabel véahemalt 10 mm Ule
kinnitusklambri kinnituspiirkonna tlaserva.
> Keerake murdumiskaitsespiraal méne keermekaigu
vorra tihendusklambrile.
= MARKUS
Arge veel kinni keerake.
Joonis 9
> Kruvige tarnekomplekti kuuluv kinnitusklamber
korrektses asendis laadimiskaablile.
= MARKUS
Kinnitusklambril on kaks kinnitusasendit laadimiskaablite
variantidele 11 kW ja 22 kw.
Veenduge, et kirje ,11 kW installed” 11 kW
laadimisjuhtme korral oleks suunatud allapoole ja poleks
nahtav.

> Monteerige kinnitusklamber 6iges montaaZiasendis
tarnekomplekti kuuluvate keeret iseldikavate Torx-
kruvidega (6,5 x 25 mm) ja pingutage momendiga
5,5 Nm. (Tahelepanu: arge keerake kruvisid ule).

> Kinnitusklamber peab tugevasti kinnikeeratud asendis
toetuma uhtlaselt.

- MARKUS
Teostage laadimiskaabli tombekontroll, veendumaks, et
laadimisjuhe enam ei liigu.

> Kruvige niidd murdumiskaitsespiraal momendiga 4 Nm
tihendusklambrile.

» Uhendage niiiid kasutades lapikkruvikeerajat (3,5 mm)
Uksikud juhtmeotsad vastavalt joonisel toodud
nduetele parempoolsesse klemmiplokki kirjega ,,OUT".

> Suruge selleks kruvikeeraja vedru vabastamiseks
ettendhtud klemmiploki Glemisse avasse ja avage
sellega klemmivedru.

> Asetage nuld Uksik juhe klemmiploki selleks
ettenahtud Gihendusavasse (alumine ava).

Laadimiskaabel Kirjeldus

Sinine N

Pruun L1

Must L2

Hall L3

Kollane - PE

Roheline

Must - Valge Juhtkaabel (CP)

> Tommake seejarel kruvikeeraja uuesti vdlja ja
veenduge tombekontrolli teel, et Uksikud juhtmed on
korrektselt ja taielikult kinnitatud.

» Uhendage must/valge juhtkaabel (CP) klemmiga (kéige
alumine kontakt A). Vt Joonis 2.

=~ MARKUS
Vajutage uhendusest paremal pool asuvat valget
vedrukontakti allapoole ja juhtige juhtkaabel samal ajal
taielikult sisse.

> Veenduge, et tdmbekontrolli teel, et juhe on
korrektselt ja taielikult kinnitatud.

8.4 Elektriline iihendus

> Kontrollige ja veenduge, et toitejuhe on pingevaba ja
taassisselllitamise vastased meetmed on rakendatud.

> Kontrollige ja taitke koik (ihendamiseks vajalikud ning
kaesolevas juhendis eelnevalt nimetaud néuded.

> Votke tarnekomplekti kuuluvate materjalide hulgast
kaabli labiviiguiimbrised.

> Likake kaabli labiviiguhlss toitejuhtmele.

= MARKUS

Jalgige, et timbrise sissejuhtimisabi asub paigaldatud
|6ppolekus laadimisjaama tagakdiljel, drge paigutage seda
aga siiski veel korpuse labiviiku.

> Eemaldage toitejuhtme Umbris.

> Jaiga toitejuhtme kasutamisel painutage Uksikuid
juhtmeid arvestades minimaalseid painderaadiusi nii,
et Uhendus klemmidega on véimalik iima suure
mehaanilise koormuseta.

> Eemaldage vastavalt joonisele Uksikute juhtmete
isolatsioon. (Markus: valtige kahjustusi
vaskjuhtmesoonel).

Joonis 10

» Uhendage niitid kasutades lapikkruvikeerajat (3,5 mm)
Uksikud juhtmeotsad vastavalt joonisel toodud
noduetele vasakpoolsesse klemmiplokki kirjega , Power
In".

= MARKUS

Jalgige tihendamisel parempoolse péordvalja korrektset
Uhendusjarjestust.

> Suruge selleks kruvikeeraja vedru vabastamiseks
ettendhtud klemmiploki tlemisse avasse ja avage
sellega klemmivedru.

> Asetage nlud Uksik juhe klemmiploki selleks
ettenahtud Ghendusavasse (alumine ava).

> Tommake seejarel kruvikeeraja uuesti valja ja
veenduge tombekontrolli teel, et Gksikud juhtmed on
korrektselt ja taielikult kinnitatud ja lahtisi vaskkohti ei
ole naha.

98
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= MARKUS
Mitme laadimisjaama korral Uhises vorgu liitepunktis:
tlekoormamise risk.
P> Tuleb ette niha faasirotatsioon ja see tuleb
laadimisjaama Ghenduskonfiguratsioonis kohandada. Vit
online konfigureerimisjuhendit: https://webasto-
charging.com/documentation.

> Pistke andmejuhe ettendhtud pesasse
Uhenduspiirkonnas. Vt Peatlikk 3.1, "Juhtkaabel
(Control Pilot)" Ik 95 ja Joonis 2

> Eemaldage tihenduspiirkonnast véimalik mustus nagu
isolatsioonijaagid.

> Kontrollige uuesti kdikide juhtmete tugevat kinnitust
vastavas klemmis.

> Nld pange kaabli labiviiguhtilss seadme

labiviiguavasse.

MARKUS

Jalgige, et korpuse ja kaabli labiviiguhlsi vahele ei jaaks

6huvahet.

8.4.1 Elektriline iihendamine jaotatud vorku
(iihefaasiline kolme juhtmega vork)
Uhenduse konfiguratsioon:

Vorgujuhe Klemmiplokk

L1 L1

L2 Neutraalne
DIP-Iuliti konfiguratsioon: D6 = 0
= MARKUS

Selle ihenduskonfiguratsiooni puhul pole astimmeetrilise
koormuse piirang maaratletud.

8.5 Aktiivvéimsuse juhtseade

Vt Joonis 2

Aktiivwvéimsuse juhtseade tuleb vastavalt VDE AR-4100
maarusele Gihendada jargmiselt.

Médlemad raadiojuhtseadme vastuvotja juhtmed —
juhtmete jaotus ei mangi siin rolli — tuleb thendada selle
pistikuga (positsioon 3 ja 4) (max juhtme ristldige

1,5 mm?).

8.6 DIP-liilitite seadistus
/A\OHT
Kérge pinge.
» Surmava elektrildogi oht.
> Kontrollige, et seade poleks voolu all.
Laadimisjaama pingeseadistusi saab DIP-lilitite abil
konfigureerida.
Joonis 11
DIP-liiliti Gleval/SEES = 1
DIP-Iliti all’'VALIAS = 0
DIP-IUliti tehaseseadistus: 000111
= MARKUS
DIP-lulitite seadistused aktiveeruvad alles parast
laadimisjaama taaskavitamist.
DIP-lulitid tuleb seejuures programmeerida selliselt, et 1-
ja 3-faasilise laadimisreziimi jaoks saaks seadistada allpool
toodud valjundvoimsuse soovitud voolutugevusega (D1-
D

6).
Mm (Al Kirjeldus

o 0 o 8  Tarneolek

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Demoreziim: laadimine pole

voimalik

D4 0= asimmeetrilise koormuse piirang puudub 1-
faasilise laadimise korral, 1= astimmeetriline
koormus on piiratud 16A ja D1-D3 > 20A (CH ja AT
jaoks).

D5 0= asimmeetrilise koormuse piirang puudub 1-
faasilise laadimise korral, 1= asimmeetriline
koormus on piiratud 20A ja D1-D3 > 25A (D jaoks).

D6 1= TN/TT-vork, O= IT-vork (voimalik ainult 1-faasiline

vorguthendus). Vt Peatlikk 8.4.1, "Elektriline
Uhendamine jaotatud vorku (Uhefaasiline kolme
juhtmega vork)" Ik 99

8.7 Esmakordne kasutuselevott

8.7.1 Ohutuskontroll

Dokumenteerige esmakordse kasutuselevotmise kontrolli
ja mddtmise tulemused vastavalt kehtivatele
paigaldusreeglitele ja normidele.

Seadme kasutamise, paigaldamise ja utiliseerimise suhtes
kehtivad kohalikud maarused.

8.7.2 Kaivitamine

>

>
>

>

>

>

>

>

Eemaldage materjali jadgid Uhendamise alalt.

Enne kaivitamist kontrollige koiki kruvi- ja
klemmithendusi kindla kinnituse suhtes.

Arge paigaldage alumist katet.

Kinnitage alumine kate paigalduskruvide abil; keerake
paigalduskruvid ettevaatlikult 16puni kinni. Vt Joonis 8.
Lilitage vorgupinge sisse.

—Kaivitustoimingud aktiveeritakse (kestus kuni 60

sekundit).

—Valge jooksev valgus liigub les/alla. Vit Joonis 4

Tooolek N2.

Vajadusel tehke laadimisjaam lukustusliliti abil lukust
lahti.

Teostage esmakordse kasutuselevdtmise kontroll ja
registreerige tulemused protokollis. M6&tepunktiks on
laadimispistik ja m6&tmise abivahendiks EV-
simulaator.

Simuleerige ja testige EV-simulaatori abil Uksikuid t66-
ja kaitsefunktsioone.

Uhendage laadimiskaabel sdiduki kiilge.

—LED-naidik lilitub rohelisest vilkuvaks siniseks.

Ol Il Webasto Pure

99



9 Seadistused

=~ MARKUS
Jargnevalt kirjeldatud toimingute puhul on oluline
digeagne teostamine. Seetottu lugege enne téode
alustamist koikide todetappide kirjeldus labi.

9.1 LED-naidiku hamardus
Joonis 12
Vit ka Lukustusluliti.
v Laadimisjaam kaivitatud.
v’ LED-naidik pdleb pidevalt roheliselt.
v" Lukustusluliti asendis ON (SEES).
v Soiduk pole Ghendatud.
> Seadke lukustusluliti asendist ON asendisse OFF,
roheline jooksev valgus hakkab altpoolt tiles likuma,
oodake, kuni jooksev valgus jéuab taas alla.
> Seadke lukustusliiliti asendist OFF (VALIAS) asendisse
ON (SEES) (3 sekundi jooksul asendis ON)
—Avaneb hamardusreziim
LED-néidik hakkab pdlema siniselt ja hamardub jark-
jargult 3-sekundilise intervalliga maksimumist kuni
miinimumini. Madalaima hamardusastme jarel lUlitub
LED-ndidik taas maksimumile. Heleduse maksimumist
miinimumini Gmberlilitumine toimub viis korda.
> Seadke lukustusluliti asendist ON (SEES) asendisse OFF
(VALJAS)

V”valitakse hamardusaste.
~ MARKUS
Tarneolekus on LED seatud maksimaalsele heledusele.

= MARKUS
Vigade varvitoonide heledust ei saa muuta.

10 Seadme kasutuselt korvaldamine
Kasutuselt kérvaldamist tohib 1&bi viia ainult vastava
padevusega spetsialist.

> Lahutage voolutoide.

> Laadimisjaama elektriline demonteerimine.

> Utiliseerimine: vt Peatlikk 13, "Utiliseerimine" Ik 100.

1 Hooldamine, puhastamine ja
remontimine

11.1  Hooldus
Hooldust tohib labi viia ainult elektrispetsialist, jargides
kohalikke maarusi.

11.2 Puhastamine

/A\OHT
Kdrge pinge.
Surmava elektril66gi oht. Laadimisjaama ei tohi puhastada
survepesuri voi muu taolise seadmega.

> Piihkige seadet ainult kuiva lapiga. Arge kasutage
agressiivseid puhastusvahendeid, vaha voi lahusteid.

11.3 Parandmine

Laadimisjaama omavoliline remontimine on keelatud.
Webasto jatab endale laadimisjaama remonditodde
teostamise ainudiguse. Ainus lubatud remondité6 on
lubatud teostada elektrispetsialistidel, kasutades Webasto
pakutud originaalvaruosasid.

12 Laadimiskaabli vahetamine
éOHT

Surmava elektril66gi oht.

» Lilitage laadimisjaama paigaldise elektriline
voolutoide valja ja kindlustage juhusliku
sissellilitamise eest.

=~ MARKUS

Kasutada tohib ainult Webasto originaalvaruosi.

=~ MARKUS

Webasto Pure kasutusperioodi jooksul véib laadimiskaablit

vahetada maksimaalselt neli korda.

= MARKUS

Osa numbrid leiate Webasto veebipoest: www.webasto-

charging.com

| Laadimisjuhtme vahetamisel tuleb jargida
remondikomplektiga kaasasolevat paigaldusjuhendit.

13 Utiliseerimine

Lébikriipsutatud prugikasti simbol tahendab, et
antud elektri- voi elektroonikaseadet ei tohi parast
selle todea I6ppemist visata olmepriigi hulka.
Seade tuleb tagastada ldhedalasuvasse elektri- ja
elektroonikajadtmete tasuta kogumispunkti.
Aadressid leiate oma linna- v6i kommunaalametist.
Eelektri- ja elektroonikajaatmete eraldi kogumine
voimaldab vanade seadmete taaskasutamist,
Umbertddtlemist voi muud moodi ringlussevétmist,
samuti valditakse nii vanade seadmete
utiliseerimisel keskkonna v&i inimeste tervise
kahjustamist vdimalike seadmetes sisalduvate
ohtlike ainetega.

> Visake pakend vastavalt kehtivatele riiklikele

eeskirjadele vastavasse kogumiskonteinerisse.

14  Vastavusavaldus

Seade Webasto Pure on vélja té6tatud, toodetud,
kontrollitud ja tarnitud vastavalt kehtivatele
digusnormidelet.

EL-vastavusavalduse taisteksti leiate allalaadimise jaotisest
https://webasto-charging.com/.

15 Monteerimine
Joonis 13
Joonis 14
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16 Tehnilised andmed

Vorgupinge [V] 230/ 400 AC

Nimivool [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-faasiline, 3-faasiline), Uhefaasilne kolme juhtmega vork (L1+L2, ilma N),
11 kW mudeli puhul véimalik max 16A

Vorgusagedus [Hz] 50

Vérgu konfiguratsioonid TT /TN (1- ja 3-faasiline) / IT (1-faasiline)

Elektromagnetilise Ghilduvuse klass Elektromagnetilised haired: klass B (elamud, aripinnad ja tdostusrajatised)
Hairekindlus: td6stuspiirkonnad

Ulepinge kategooria I, vastavalt standardile EN 60664

Kaitseklass |

IP-kaitseklass IP54

Kaitse mehaanilise 166gi eest IK08

Kaitseseadised Rikkevoolu kaitseluliti RCD tlitip A & lahkluliti. Vit ptk 8 .

Kinnitusviis Paigaldamine seinale ja jalale (pusipaigaldus)

Kaabli vedamine Pindpaigaldus véi stvispaigaldus

Uhendusjuhtme 1abim66t Standardpaigalduse soovitatav minimaalne Ghendusjuhtme 1abimddt on - olenevalt kaablist ja paigaldusviisist:

6 mm? (16 A korral)

10 mm? (32 A korral)
Laadimiskaabel koos laadimispistikuga Tulp 2, vastavalt standardile EN 62196-1 ja EN 62196-2
Vérgutihendusklemm Uhenduspinge:

— jaik (min-max) 2,5-10 mm?

— elastne (min-max) 2,5-10 mm?

— elastne (min-max) juhtme labimédduga: 2,5-10 mm?

Véljundpinge [V] 230/ 400 AC
Max laadimisvéimsus [kW] 11 v6i 22 (olenevalt tehase konfiguratsioonist)
Keskkonnatemperatuur [°C] -30 kuni +55 (ilma otsese paikesekiirguseta)
Hoiustamistemperatuuri vahemik [°C] -30 kuni +80
Naidik LED-element
Lukustus Lukustusliliti laadimise lubamiseks
Koérgus [m] max 3000 (ule merepinna)
Lubatud suhteline 6huniiskus [%] 5 kuni 95; mittekondenseeruv
Kaal [kg] 11 kW
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Kirjeldus Andmed

22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Mo6tmed [mm] Vt jooniseid: Monteerimine
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17 Webasto laadimisjaama paigaldamise kontrollnimekiri

Laadimisjaam Webasto Pure
Laadimisvéimsus 1 kw ] 22kw[
Seerianumber

Materjali number

Uldist: toene/

tehtud

Laadimisjaama paigaldamine, ihendamine ja kasutuselevétmine on teostatud elektrispetsialisti poolt.

L]
Kohapealsed olud:

Laadimisjaam on paigaldatud mitte plahvatusohtlikku piirkonda. ]
Laadimisjaam on paigaldatud kohta, kus allakukkuvad esemed ei saa seda kahjustada. ]
Laadimisjaam on paigaldatud paikesekiirguse eest kaitstud kohta, nagu soovitatud. ]
Laadimisjaama koht on valitud selliselt, et oleks vélistatud kahjustused juhusliku otsasditmise tottu sdidukiga. ]
Jargitud on kohalikke seadusest tulenevaid ndudeid elektripaigaldiste, tulekaitse ja evakuatsiooniteede suhtes. ]
Laadimiskaabel ja laadimispistik on kaitstud kokkupuutumise eest valiste soojusallikate, vee, mustuse ja kemikaalidega. ]
Laadimiskaabel ja laadimispistik on kaitstud lesditmise, kinnijaamise ja muude mehaaniliste ohtude eest. ]
Kliendile/kasutajale on selgitatud, kuidas Webasto Pure paigaldatud kaitseseadiste abil voolupinge alt vabastada. ]
Noudmised laadimisjaamale:

Paigaldamisel tuleb sisestada kaablihllss vérgutihenduskaabli ja signaalkaabli jaoks. ]
Laadimiskaabli muljumiskaitse on laadimisjaama kiilge kruvitud ja tihenduskumm muljumiskaitse sees digesti paigaldatud. ]
Paigaldamise kdigus on laadimisjaamale tihendatud sobiv laadimiskaabel (11 kW v6i 22 kW) (vastavalt tidbisildile). Paigaldatud on kinnitusklamber laadimiskaabli ]
tdmbetokise tagamiseks. Jargitud on ettenahtud pingutusmomente. Laadimiskaabel on (ihendatud vastavalt kasutusjuhendile.

Enne katte sulgemist on tddriistad ja paigaldustarvikute jaagid laadimisjaamast eemaldatud. ]
Kasutuselevotmisel tuleb koostada kohapeal kehtivad kontrollimise protokollid ja lisaks anda Uks koopia kliendile. []
Koht: Allkiri:

Kuupaev:

Elektrispetsialist / t66 teostaja:

Koht: Allkiri:

Kuupaev:
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1 Yleista

1.1 Asiakirjan tarkoitus

Tama kaytto- ja asennusohje on osa tuotetta ja sisaltaa
kayttajalle suunnattuja tietoja tuotteen turvallisesta
kaytosta seka sahkoasentajille suunnattuja tietoja
Webasto Pure-latausaseman turvallisesta asentamisesta.

1.2 Taman asiakirjan kasittely

> Lue kaytto- ja asennusohje ennen Webasto Pure:n
asennusta ja kayttoonottoa.

> Sailyta kayttéohje kaden ulottuvilla.

» Anna ohje latausaseman seuraavalle omistajalle tai
kayttajalle.

= OHJE
Haluamme huomauttaa, etté asianmukaista asennusta
varten asentajan on laadittava asennuspoytékirja. Lisaksi
pyydamme sinua tayttamaan lomakkeen Tarkastusluettelo
Webasto-latausaseman asennukseen.

= OHJE
Henkilét, joilla on puutteellinen varinako, tarvitsevat apua
virhendyttdjen jarjestamisessa.

1.3 Tarkoituksenmukainen kaytto

Webasto Pure-latausasema on tarkoitettu sahké- ja

hybridiajoneuvojen lataamiseen standardin IEC 61851-1

mukaan, lataustila 3. Tassa lataustilassa seuraavat seikat

on varmistettu:

- Jannite kytketaan padlle vasta sitten, kun ajoneuvo on
liitetty oikein.

— Enimmaisvirtavoimakkuudet tasataan.

14 Symbolien ja korostusten kaytto
&VAARA
Tama merkinta kuvaa riskiasteeltaan suurta vaaraa, joka
saattaa johtaa ohjeen laiminlydmisen seurauksena
kuolemaan tai vakavaan vammaan.

&VAROITUS
Tama merkinta kuvaa riskiasteeltaan keskisuurta vaaraa,
joka saattaa ohjeen laiminlyénnin seurauksena johtaa
lievaan tai keskisuureen vammaan.
OHJE
Ohje Tama merkinta kuvaa teknisté erikoispiirretta (jos
ohjetta laiminlyddaan) tai mahdollista tuotevauriota.
v Seuraavan toimintaohjeen edellytys
> Toimintaohje
\HUOMIO
HUOMIO Taméa merkinta kuvaa riskiasteeltaan pientd
vaaraa, joka saattaa ohjeen laiminlyénnin seurauksena
johtaa lievaan tai keskisuureen vammaan.

1.5 Takuu ja vastuuvelvollisuus

Webasto ei ole vastuussa puutteista ja vaurioista, jotka

johtuvat asennus- ja kayttdohjeiden sekd niiden

sisaltdmien ohjeiden noudattamatta jattamisestd. Tama

vastuuvelvollisuuden paattyminen koskee etenkin

seuraavia:

— epaasianmukainen kayttd

—muiden kuin Webaston valtuuttamien sahkdasentajien
suorittamat korjaukset

— muiden kuin aitojen varaosien kéytto.

—ilman Webaston hyvaksyntaa suoritetut laitteen
muutostyot.

—muun kuin patevan henkildkunnan (muu kuin
sahkoasentaja) suorittama asennus ja kayttoonotto.

— epaasianmukainen havittaminen kaytosta poiston
jalkeen

2 Turvallisuus

2.1 Yleista

Latausasema on kehitetty, valmistettu, tarkastettu ja
dokumentoitu voimassa olevien, olennaisten
turvallisuusmaardysten ja ymparistonsuojelumaaraysten
mukaisesti. Laitetta saa kdyttaa vain sen ollessa teknisesti
moitteettomassa kunnossa.

Hairiot, jotka heikentavat henkildiden tai laitteen
turvallisuutta, on jatettava valittdmasti sahkasentajan
korjattaviksi kansallisten, voimassa olevien saaddsten
mukaisesti.
-~ OHJE
Saattaa olla, etta ajoneuvossa olevat symbolit ja merkit
poikkeavat téssé kuvatuista. Taman vuoksi on aina
luettava kulloisenkin ajoneuvonvalmistajan laatimat
kayttooppaat ja noudatettava niissa annettuja ohjeita.

2.2 Yleiset turvallisuusohjeet
1\ — Vaarallisen korkea jannite sisaosissa.

— Latausasemassa ei ole omaa paavirtakatkaisijaa.
Verkkoon asennetut suojalaitteet toimivat myos
verkkokatkaisijoina.

— Tarkista latausasema ennen sen kayttoa
silmamaadraisesti vaurioiden varalta. Jos havaitset
vaurioita, ala kayta latausasemaa.

— Latausaseman asennuksen, sahkdliitdnnan ja
kayttdonoton saavat suorittaa vain
sahkoasentajat.

— Ala poista asennusalueen suojusta kéyton aikana.

— Ala irrota merkint6ja, varoitussymboleita ja
tyyppikilpea latausasemasta.

- Vain sahkdasentajat saavat vaihtaa latausjohdon
ohjeiden mukaisesti.

— Muiden laitteiden liittdminen latausasemaan on
ehdottomasti kiellettya.

— Kun latausjohtoa ei kayteta, se on séilytettava sita
varten olevassa pidikkeessa, ja latauskytkin
latausasemassa on lukittava. Aseta latausjohto
valjasti kotelon ymparille niin, ettei se kosketa
lattiaa.

— Varmista, etta latausjohto ja -pistoke on suojattu
niiden yli ajamiselta, puristumiselta ja muilta
mekaanisilta vaaroilta.

—Jos latausasema, -johto tai -pistoke on
vaurioitunut, ilmoita asiasta valittémasti huoltoon.
Ala jatka latausaseman kayttoa.

— Latausjohto ja -pistoke on suojattava aarimmaisilta
lammonlahteilta, vedets, lialta ja kemikaaleilta.
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— Webasto Live -latausasema laskee
huoltotarkoituksia varten latausliittimen
litdntakerrat ja ilmoittaa verkkoliittyman kautta 10
000 litantakerran jalkeen, etta latausliittimen
pistokekoskettimien mahdollinen kuluminen on
jatettava sahkoasentajan tarkastettavaksi. Jos
tarkastuksessa todetaan kulumista, sahkoalan
ammattilaisen on korvattava latausjohto uudella,
alkuperdisella Webasto-varaosalla.

— Al3 pidenné latausjohtoa jatkojohdoilla tai
sovittimilla liittadksesi sen ajoneuvoon.

— Irrota latausjohto vain vetamalla latausliittimesta.

— Ala koskaan pese latausasemaa painepesurilla tai
muulla vastaavalla laitteella.

— Puhdistaaksesi latauspistokkeen sammuta
sahkojannitteen syotto.

— Latausjohto ei saa altistua kayton aikana
vetorasitukselle.

— Varmista, etta vain sellaiset henkilot paasevat
kasiksi latausasemaan, jotka ovat lukeneet aseman
kayttoohjeen.

/\VAROITUS
- Kun latauskaapelia ei kayteta, se on laitettava sille
tarkoitettuun pidikkeeseen ja latausliitin etdtelakassa on
lukittava. Kierra latauskaapeli I0ysasti etatelakan ymparille
varmistaen, ettei se kosketa maata.
- Varmista, ettei latauskaapelin ja liittimen yli voida ajaa,
ettei siihen voi kompastua ja ettei se aiheuta muita
vaaratilanteita.

2.3 Turvallisuusohjeet asennusta varten
1\ — Huomioi paikalliset, lakisaateiset vaatimukset

suunnitellun asennuspaikan sahkéasennuksia,
tulipalosuojausta, turvallisuusmaarayksia ja
pelastusteita koskien.

— Kayta vain mukana toimitettuja
asennusmateriaaleja.

— Laitteen ollessa auki on ryhdyttava asianmukaisiin
ESD-suojatoimenpiteisiin staattisen
sahkopurkauksen valttamiseksi.

— Kayta sahkostaattisesti riskialttiita piirilevyja
kasitellessasi maadoitettuja, antistaattisia
rannekkeita ja noudata voimassa olevia ESD-
suojatoimenpiteita. Rannekkeita saa kayttaa vain
latausyksikon asennuksen ja liittamisen aikana.
Rannekkeita ei koskaan saa kayttaa jannitetta
johtavan Webasto Puren kasittelyn aikana.

- Sahkoasentajan on Webasto Puren asennuksen
yhteydessa oltava asianmukaisesti maadoitettu.

— Al4 asenna Webasto Purea rajahdysvaaralliselle
alueelle (Ex-alue).

— Asenna Webasto Pure niin, ettei latausjohto tuki
mitaan lapikulkukohtaa tai esta paasya.

— Al4 asenna Webasto Purea ymparistéihin, jotka
sisaltavat ammoniakkia tai ammoniakkipitoista
ilmaa.

— Ala asenna Webasto Purea paikkaan, jossa
putoavat esineet saattavat vaurioittaa sita.

— Webasto Pure on tarkoitettu kaytettavaksi seka
sisa- etta ulkotiloissa.

— Al4 asenna Webasto Purea
vedensuihkutuslaitteistojen, kuten esim.
autonpesulaitteistojen, painepesureiden tai
puutarhaletkujen, laheisyyteen.

— Suojaa Webasto Pure pakkasen, rakeiden tai
vastaavien aiheuttamilta vaurioilta. Haluamme
muistuttaa, etta IP-kotelointiluokka on IP54.

— Webasto Pure on tarkoitettu kaytettavaksi alueilla,
joille paasya ei ole rajoitettu.

— Suojaa Webasto Pure suoralta auringonpaisteelta.
Korkeat lampotilat saattavat heikentda latausvirtaa
tai jopa keskeyttaa koko latauksen.
Kayttélampatila on -30 °C ... +55 °C.

— Webasto Puren asennuspaikka on valittava niin,
ettei sita pain voida ajaa ajoneuvoilla. Jos
vaurioiden syntymista ei voida pois sulkea, on
ryhdyttava varotoimenpiteisiin.

— Al4 ota Webasto Purea kayttdén, jos se on
vaurioitunut asennuksen aikana; talloin laite on
vaihdettava.

24 Sahkdliitantaa koskevat
turvallisuusohjeet
/!\ VAROITUS

— Kansalliset, lakisaateiset vaatimukset suunnitellun
asennuspaikan sdhkoasennuksia,
tulipalosuojausta, turvallisuusmaarayksia ja
pelastusteita koskien on otettava huomioon.
Noudata kulloinkin voimassa olevia, kansallisia
asennusmaarayksia.

— Jokainen latausasema on suojattava omalla,
litantaasennuksessa olevalla
vikavirtasuojakytkimella ja johtosuojakytkimella.
Katso Asennuspaikkaa koskevat vaatimukset.

— Varmista ennen latausaseman sahkoliitantaa,
ettei sahkoliitdnnodissa ole jannitetta.

— Ala liita latausasemaa vield ajoneuvoon
ensimmaisen kayttéonoton yhteydessa.

— Varmista, etta sdhkoéverkkoliitantaan kaytetdan
oikeaa liitantajohtoa.

— Al4 jata latausasemaa valvomatta
asennussuojuksen ollessa auki.

— Muuta DIP-kytkimen asetusta vain laitteen ollessa
sammutettuna.

— Huomioi mahdolliset ilmoitukset verkkovirtaa
kayttavien laitteiden kohdalla.

25 Kayttoonottoa koskevat
turvallisuusohjeet
A VAROITUS
— Ainoastaan sahkoasentaja saa ottaa latausaseman
kayttoon.
— Sahkoasentajan on tarkistettava latausaseman
oikeanlainen liitdnta ennen kayttdonottoa.

— Ennen latausaseman kayttéonottoa latausjohto, -
pistoke ja latausasema itsessaan on tarkistettava
silmamaaraisesti mahdollisten vaurioiden ja
vioittuneiden kohtien varalta. Vaurioituneen
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latausaseman kayttoonotto tai aseman
kayttdonotto latausjohdon/-pistokkeen ollessa
vaurioitunut, on kiellettya.

3 Laitteen kuvaus

Kuva 1

Téssa kaytto- ja asennusohjeessa kuvattu latausasema on
Webasto Pure-versio. Tarkka laitekuvaus, joka vastaa
seitsemastad numerosta ja yhdesta kirjaimesta
muodostuvaa materiaalinumeroa, on latausaseman
tyyppikilvessa.

3.1 Ohjausjohto (Control Pilot)

Kuva 2

Latausjohto sisaltaa energiajohtojen liséksi datajohdon,
jota kutsutaan nimella CP-johto (Control Pilot). Tama
johto (musta — valkoinen) liitetdan CP-liitdnnan push-in-
liittimeen A. Téma koskee alkuperaisen latausjohdon
asennusta samoin kuin latausjohdon vaihtamista.

4 Kaytto

4.1 Yleiskatsaus
Kuva 3

Selitys

1 LED-nayttd 4 Lukko, paasy

alapuolelta
2 Pidike latausjohdolle
3 Latausliittimen pidike

5 Asennussuojus

4.2 LED-naytot

4.2.1
Kuva 4
Laitteen

Kayttétavan LED-ndytto

Kuvaus

tilan
naytto
N1 LED-valo ei pala:

Laitteen Kuvaus

tilan
naytto

latausasema on pois paalta.

N2 Valkoinen juokseva valo kulkee yl6s/alas:
latausasema kaynnistyy.

N3 LED palaa jatkuvasti vihreana:
latausasema on valmiustilassa.

N4 LED sykkii sinisena:

Latausasema on kdytossa, ajoneuvoa
ladataan.

N5 Sininen juokseva valo kulkee ylés/alas:
latausliitin liitetty ajoneuvoon, lataus
keskeytetty.

N6 Vihred juokseva valo kulkee yl6s/alas:
latausasema on kdytdssa mutta lukittu
avaimella.

N7 Oranssi juokseva valo kulkee ylés/alas:

verkontarjoaja on keskeyttanyt latauksen.

4.2.2 LED-virhenaytté
Kuva 5
Virhenayt Kuvaus
to
F1 LED palaa vihreana, keltainen sykkii:

Latausasema on tavallista kuumempi ja
ajoneuvoa ladataan vahennetylla teholla.
Jaahdytysvaiheen jalkeen latausasema jatkaa
normaalia latausta.

F2 LED palaa jatkuvasti keltaisena ja 0,5
sekunnin ajan kuuluu aanimerkki:
lilan korkea lampotila.
Jaahdytysvaiheen jalkeen latausasema jatkaa
normaalia latausta.

F3 LED palaa vihreana, punainen sykkii ja kuuluu
aanimerkki 0,5 sekunnin ajan:
Latausaseman liitannassa on asennusvirhe,
vaihevalvonta on aktivoitu, latausasema lataa
vahennetylla teholla.

Virhenayt Kuvaus
to
> Sahkoasentajan on tarkistettava
kiertokentta. Edellytyksena on kierto
myotapaivaan.

F4 LED sykkii 2 sekunnin jaksoissa 1 sekunnin
punaisena ja 0,5 sekunnin ajan kuuluu
aanimerkki. Taman jalkeen on 1 sekunnin
tauko ja sitten 5 sekunnin aanimerkki:
Ajoneuvon puolella on virhe.
> Liita ajoneuvo vield kerran uudelleen

F5 LED sykkii 0,5 sekunnin ja 3 sekunnin
jaksoissa 0,5 sekuntia punaisena. Kuuluu
aanimerkki 0,5 sekunnin ajan:
syottdjannite on kelpaavan alueen, 180V ...
270V, ulkopuolella. Katso tarkat tiedot
Luku 8.3, "Asentaminen" sivulla 109
> Jata sahkoasentajan tarkastettavaksi.

F6 LED palaa jatkuvasti punaisena ja
0,5 sekunnin ajan kuuluu danimerkki. Téman
jalkeen on 1 sekunnin tauko ja sitten
5 sekunnin aanimerkki:

Jannitteen tai jarjestelman valvonnassa on
ongelmia.

Tappavan sahkdiskun vaara.
Sammuta sahkoévirran syotto latausasemaan
ja varmista, ettei sita voida kytkea uudelleen
paalle. Latausjohdon saa irrottaa ajoneuvosta
vasta tdman jalkeen.
Ota yhteytta Webasto Charging Hotline -
numeroon. Tdma on nahtavissa Internet-
osoitteesta www.webasto.com
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4.3 Avainkatkaisin
Kuva 6
Avainkatkaisinta kaytetaan valtuutukseen, ja sita voidaan
kaantaa 90 astetta. Avataksesi latausaseman lukituksen
kaanna katkaisinta myo6tapaivaan. Lukitaksesi
latausaseman kaanna katkaisinta vastapaivaan.
= OHJE
Avain voidaan irrottaa molemmissa asennoissa. Lukittu
latausasema ei ole sammutettu vaan sen kaytto on silla
hetkelld estetty (lataus ei ole mahdollista).

4.4 Latauksen aloittaminen

Kuva 7

‘= OHJE
Huomioi aina ajoneuvoa koskevat vaatimukset ennen
ajoneuvon lataamisen aloittamista.

= OHJE
Ajoneuvo on pysakoitava latausaseman viereen niin, ettei
latausjohto kiristy. Katso Kuva 7

Toimenpide Kuvaus
> Liita latausliitin Latausasema suorittaa
ajoneuvoon. jarjestelma- ja yhteystestin.

Alussa vihredna palava LED-
lista alkaa latauksen
kaynnistyttya sykkia
sinisend. Jos ajoneuvo ei ole
valmis lataukseen (esim.
akku tdynna), valo muuttuu
juoksevaksi.

4.5 Latauksen paattaminen

Ajoneuvo on paattanyt latausjakson

automaattisesti:

Toimenpide Kuvaus

> Avaa tarvittaessa
ajoneuvon keskuslukitus. Ajoneuvo on liitetty mutta

> Irrota latausliitin sitd ei ladata.
ajoneuvosta.

LED: sininen juokseva valo.

Toimenpide Kuvaus
> Lukitse latausliitin
latausaseman

pidikkeeseen.

Jos ajoneuvo ei paata latausta automaattisesti:

Toimenpide Kuvaus

> Siirra avainkatkaisin Lataus keskeytetaan. LED

asentoon "Off". muuttuu juoksevaksi

vihreaksi valoksi. Kayttotila
N6

Tai Lataus keskeytetaan. LED

> Paata lataus muuttuu juoksevaksi

ajoneuvosta. siniseksi valoksi. Kayttétila
N5.
5 Kuljetus ja varastointi

Huomioi kuljetuksen yhteydessa varastointilampétila.
Katso Tekniset tiedot.
Kuljetuksessa on kaytettava tdhan soveltuvaa pakkausta.

6 Toimitussisalto
Toimitussisalto

Latausasema 1
Latausjohto ja latausliitin 1

Asennussarja seinakiinnitysta varten:

— Tulppa (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Ruuvi (6 x 70, T25) 2
— Ruuvi (6 x 90, T25) 2
— Aluslevy (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Ruuvi (3 x 20 mm, T10) 242
(2 vararuuvia)

— Seindkiinnityspidike 1
— Johtoholkki, (1 kpl varaosana) 2
Latausjohdon asennussarja:

— Kierteinen taittumissuoja 1

Toimitussisalto Kappale
maara

— Nippuside 1
— Vedonpoistoliitin 1
— Ruuvi (6,5 x 25 mm, T25) 2
vedonpoistoliittimen kiinnittamiseen
Kaytté- ja asennusohje 1
Avain 2
.= OHJE

Mukana toimitettu Fischer-yleisvaarna UX R 8 on
laadukkaasta nailonista valmistettu muovivaarna.
Yleisvaarna levittaytyy tdysrakennusmateriaaliin ja yhdistaa
ontto- ja levymateriaalin maksimaalista pitoa varten.

7 Vaaditut tyokalut

Tyokalujen kuvaus Kappale
maara

Tasapéinen ruuvimeisseli 0,5x3,5 mm 1
Torx-ruuvimeisseli Tx25 1
Torx-ruuvimeisseli Tx10 1
Momenttiavain (alue 5-6 Nm, koolle Tx25) 1
Momenttiavain (alue 4-5 Nm, jakoavaimelle 1
SW29)

Porakone ja porantera 8 mm 1
Vasara 1
Mittanauha 1
Vesivaaka 1
Kuorintatydkalu 1
Asennusmittalaite 1
EV-simulaattori, jossa kiertokentan naytt6 1
Pyoroviila 1
Yhdistelmapihdit 1
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8 Asennus ja sahkoliitédnta

\VAARA
Noudata kohdassa Luku 2, "Turvallisuus" sivulla 105
annettuja turvallisuusohijeita.

Lisaasiakirjoihin paaset kasiksi seuraavilla tavoilla:

—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Ladataksesi sovelluksen Apple App Storesta siirry
sivulle https://apps.apple.com/ tai skannaa seuraava
QR-koodi.
Ladataksesi sovelluksen Google Play Storesta siirry
sivulle https://play.google.com/ tai skannaa seuraava
QR-koodi.

Paastaksesi Webaston Service App -sovellukseen ja
Webaston teknisiin online-asiakirjoihin skannaa QR-koodi
tai viivakoodi Webasto-tuotepakkauksesta.
Kayttdohjeemme ovat saatavilla myos
verkkosivustollamme osoitteessa www.webasto-
charging.com/default/documentation. Kaikki kielet
|6ytyvat verkkosivustomme latausportaalista.
= OHJE
Webasto Pure-turvakonsepti perustuu maadoitettuun
verkkoon, joka on aina oltava saatavilla valtuutetun
sahkoasentajan suorittaessa asennusta.

8.1 Asennusaluetta koskevat vaatimukset
Valittaessa Webasto Pure:n asennuspaikkaa on
huomioitava seuraavat seikat:

— Asennuksen yhteydessa mukana toimitetun
asennusmallineen alareunan ja lattian vélinen
vahimmaisetaisyys 90 cm on huomioitava. (Katso Kuva
14).

— Jos vierekkain asennetaan useampia latausasemia,
yksittaisten asemien valisen etaisyyden toisistaan on
oltava vahintdan 200 mm.

— Asennuspinnan on oltava massiivinen ja vakaa.

— Asennuspinnan on oltava taysin tasainen (enint.

1 mm:n ero yksittaisten kiinnityspisteiden valilla).
— Asennuspinta ei saa sisaltaa helposti syttyvia aineita.
— Mahdollisimman lyhyt johdon kulkureitti

latausasemasta ajoneuvoon.

— Ei riskia, etta latausjohdon yli voidaan ajaa.

— Mahdolliset infrastruktuurin sdhkoliitannat.

— Kavely- ja pelastusteita ei saa tukkia.

— Optimaalista ja hairiotonta kayttoa varten
suosittelemme, ettei asennuspaikka ole suorassa
auringonpaisteessa.

— Ajoneuvon pysakdintisijainnissa on huomioitava
ajoneuvon latauspisteen sijainti.

— Paikallisten rakennus- ja palosuojaméaaraysten
huomioiminen.

= OHJE
Asennusetaisyyden latausaseman alareunan ja lattian
valilld on oltava vahintaan 0,9 metria.

8.2 Sahkdliitannan kriteerit
Tehtaalla asetettu enimmadislatausvirta on ilmoitettu
latausaseman tyyppikilvessa. DIP-kytkimelld suurin
latausvirta voidaan mukauttaa asennetun sulakkeen
arvoon.
= OHJE
Valittujen suojalaitteiden virta-arvot eivat missaan
tapauksessa saa alittaa latausaseman tyyppikilvessa
iimoitettua tai DIP-kytkimella asetettua virta-arvoa.
Katso luku 8.6 DIP-kytkimen asetus.
Ennen liitdntatoiden aloittamista sahkdasentajan on
tarkastettava latausaseman asennuksen edellytykset.
Kayttémaasta riippuen on huomioitava viranomaisten ja
sahkoverkontarjoajien maaraykset, esim. latausaseman
asennuksen ilmoitusvelvollisuus.

= OHJE
Joissakin maissa 1-vaiheinen lataus on rajoitettu
maaritettyyn virran voimakkuuteen. Huomioi paikalliset
litantaedellytykset.
Seuraavien mainittujen suojalaitteiden on oltava sellaisia,
ettd latausasema voidaan virhetilanteessa irtikytkea
taysin. Valittaessa suojalaitteita on sovellettava kansallisia
asennusmaarayksid ja -standardeja.

8.2.1 Vikavirtasuojakytkinten mitat
Paasaantoisesti voimassa ovat kansalliset
asennusmaaraykset. Jos naissa ei toisin maarata, jokainen
latausasema on suojattava soveltuvalla
vikavirtasuojalaitteella (RCD, tyyppi A), jonka laukaisuvirta
on <30 mA.

8.2.2 Johdinsuojakytkimen mitat
Johdinsuojakytkimen (MCB) on vastattava standardia EN
60898. Lapipaastdenergia (I°t) ei saa ylittaa arvoa 80 000
As.

Vaihtoehtoisesti voidaan kdyttaa vikavirta- ja
johdinsuojakytkimen yhdistelmaa (RCBO) standardin EN
61009-1 mukaan. Tata suojakytkinyhdistelmda koskevat
aikaisemmin mainitut nimelliskoot.

8.2.3 Paavirtakatkaisija

Latausasemassa ei ole omaa paavirtakatkaisijaa.
Verkkoon asennetut suojalaitteet toimivat nain ollen
myos verkkokatkaisijoina.

8.3 Asentaminen
Katso myos Luku 15, "Asennus” sivulla 113. Mukana
toimitettu asennusmateriaali on tarkoitettu latausaseman
asentamiseksi muuraukseen tai betoniseindén.
Telineeseen asennusta varten tarvittava asennusmateriaali
toimitetaan kunkin telineen mukana.

v" Toimituksen sisallon taydellisyys on tarkastettava.
> Huomioi asennusasento asennuspaikassa. Katso Kuva

14.
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= OHJE

Keskireika on porattava!

Irrota porausmallineet pakkauksesta.

Merkitse porausmallineen avulla asennuspaikan nelja

porattavaa kohtaa. Katso Kuva 14.

Poraa 4 halkaisijaltaan 8 mm:n reikaa merkittyihin

kohtiin.

> Aseta pidike 2 vaarnan ja 2 ruuvin, 6 x 70mm, T25
avulla ylempien reikien kautta paikoilleen ja kiinnita.

> Poista alempi suojus latausaseman liitdntaalueelta.

Kuva 8

> Poista spiraalitaittosuoja latausaseman liitantaalueelta
ja laita se muiden mukana toimitettujen materiaalien
luo.

> Pinta-asennuksen kohdalla muodosta syvennys
sy6ttéjohdon asennusta varten latausaseman
takapuolelle tata varten tarkoitettujen
murtumispisteiden kautta (tarvittaessa hio murtuneet
reunat pyoroviilan avulla).

> Vie sy6ttojohto sitd varten tarkoitetun aukon kautta ja
aseta latausasema jo asennettuun pidikkeeseen.

» Asenna latausasema 2 ruuvilla, 6 x 90 mm, T25,
kiinnitysreikien kautta alemmalle litdntdalueelle.
Enimmaiskiristysmomenttia 6 Nm ei saa ylittaa.

vy

v

8.3.1 Latausjohdon liittdminen

> Tyénna spiraalitaittosuoja kierteeton aukko edella
mukana toimitetun latausjohdon ymparille.

> Vie latausjohto aikaisemmin esiasennetun
tiivistekiristimen lapi.

= OHJE
Huomioi esiasennetun tiivistekumin oikea asento
tiivistekiristimessa.

> Tyénna latausjohto ulos véh. 10 mm
vedonpoistojohdon kiristysalueen ylareunan yli.

> Kaanna taittosuojaspiraalia muutaman kierroksen
verran tiivistekiristimessa.

= OHJE
Al3 vield kierra kokonaan kiinni.
Kuva 9
> Ruuvaa mukana toimitettu vedonpoistojohto oikeaan
asentoon latausjohtoon.
= OHJE
Vedonpoistojohdossa on kaksi mahdollista asentoa
latausjohtoversioille 11 kW ja 22 kW.
Varmista, ettd merkinta "11 kW installed” 11 kW:n

latausjohdon kohdalla osoittaa alaspain eika ole nakyvissa.

> Asenna vedonpoistojohto oikeaan asennusasentoon
mukana toimitetulla, itse kierteen poraavilla torx-
ruuveilla (6,5 x 25 mm) ja kiristd 5,5 Nm:n
kiristysmomentilla. (Huomautus: ala ylikirista ruuveja.)

> Vedonpoistojohdon on oltava vaaka-asennossa kiinni
ruuvattuna.

~ OHJE

Suorita latausjohdon vetotarkastus varmistuaksesi, ettei
latausjohto enaa liiku.

> Ruuvaa nyt taittosuojaspiraali 4 Nm:n tiukkuuteen
tiivistekiristimeen.

> Liita talttapdista ruuvimeisselia (3,5 mm) apunasi
kayttaen yksittaiset johdonpaat kuvassa annettujen
tietojen mukaan oikeanpuoleiseen riviliittimeen, jossa
on merkintd "OUT".

> Pista tatd varten ruuvimeisseli sitd varten tarkoitettuun
rivilittimen jousivoiman vapauttajan yldaukkoon ja
avaa pitojousi.

> Laita nyt yksittdiset johdot niita varten tarkoitettuihin
riviliittimen liitdntaaukkoihin (ala-aukot).

Latausjohto  |Kuvaus
Sininen N
Ruskea L1
Musta L2
Harmaa L3
Keltavihred PE

Mustavalkoinen Ohjausjohto (CP)

> Veda taman jalkeen ruuvimeisseli jalleen ulos ja
varmista vetotarkastuksen avulla, etté yksittaiset
johdot ovat kunnolla oikeilla paikoillaan.

> Liitd mustavalkoinen ohjausjohto (CP) liittimeen (alin
kosketin A). Katso Kuva 2.

-~ OHJE
Paina valkoinen jousikosketin liitdnnan oikealla puolella
alaspain samalla kun viet ohjausjohdon kokonaan sisaan.

> Varmista vetotarkastuksen avulla, etta johto on oikein
paikoillaan ja kunnolla kiinnitetty.

8.4 Sahkoliitanta

> Tarkasta ja varmista, ettd syottdjohto on jannitteeton
ja ryhdy soveltuviin toimenpiteisiin jannitteen
uudelleen paalle kytkemisen estdmiseksi.

> Tarkasta, etta kaikkia liitdntaa koskevia ja tassa
oppaassa aiemmin mainittuja maarayksia
noudatetaan.

» Ota mukana toimitetun materiaalin joukosta johdon
lapivientiholkit.

> Tyoénna johdon lapivientiholkki syottéjohdon yli.

= OHJE

Varmista, etta holkin sisdanvientiavustin on asennetussa
lopputilassa latausaseman takapuolella mutta ala
kuitenkaan viela laita sita kotelon aukkoon.

> Poista syottdjohdon vaippa.

> Jos kaytetaan jaykkaa syottdjohtoa, taita yksittaiset
johdot vahimmaistaittosateet huomioiden niin, etta
litantaan ei kohdistu suurta mekaanista kuormitusta.

> Poista yksittdisten johtojen eristys kuvaesityksen
mukaan. (Ohje: valta kuparijohtimen vaurioita).

Kuva 10

> Liita talttapdista ruuvimeisselia (3,5 mm) apunasi
kayttaen yksittaiset johdonpaat kuvassa annettujen
tietojen mukaan vasemmanpuoleiseen riviliittimeen,
jossa on merkinta "Power In".

= OHJE
Huomioi liitannan yhteydessa oikeanpuoleisen
kaantokentan oikea liitantajarjestys.
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> Pista tata varten ruuvimeisseli sitd varten tarkoitettuun
rivilittimen jousivoiman vapauttajan ylaaukkoon ja
avaa pitojousi.

> Laita nyt yksittdiset johdot niita varten tarkoitettuihin
riviliittimen liitantaaukkoihin (ala-aukot).

> Veda tdman jalkeen ruuvimeisseli jalleen ulos ja
varmista vetotarkastuksen avulla, etta yksittaiset
johdot ovat kunnolla oikeilla paikoillaan eiké nakyvissa
ole avoimia kuparijohtimia.

= OHJE

Jos yhteiseen padenergiansyottopisteeseen on liitetty
useampia latausasemia: ylikuormituksen riski.
P> vaiherotaatio on mahdollistettava ja mukautettava
latausaseman liitdéntdkokoonpanoon. Katso online-
kokoonpano-ohje: https://webasto-charging.com/
documentation.

> Liita datajohto tatd varten tarkoitettuun liitdntaan
litdntaalueella. Katso Luku 3.1, "Ohjausjohto (Control
Pilot)" sivulla 107 ja Kuva 2

> Puhdista liitantaalueelta mahdolliset epapuhtaudet,
kuten eristysjaanteet.

> Tarkasta uudelleen, ettd kaikki johdot ovat kunnolla
liitettyind vastaaviin liittimiin.

> Laita nyt johdon lapivientiholkki kotelon lapivientiin.

= OHJE

Varmista, ettei kotelon ja johdon lapivientiholkin valille
keraanny ilmaa.

8.4.1 Sahkdliitanta jaetussa verkossa (jaettu
vaihe)

Liitantakokoonpano:

Verkkojohto iitinlohko

L1 L1
L2 Neutraali
DIP-kytkimen kokoonpano: D6 = 0

= OHJE
Talla litantakokoonpanolla ei ole madritetty epatasaisen
kuorman rajoitusta.

8.5 Vaikutusteho-ohjaus

Katso Kuva 2

Vaikutusteho-ohjaus VDE AR-4100:n mukaisen direktiivin
mukaan pitdisi liittaa seuraavasti.

Molemmat johdot etdohjainvastaanottimesta —
jarjestykselld ei tassa kohtaa ole merkitysta — pitdisi vieda
tahén pistokkeeseen(kohdat 3 & 4) (johdon
enimmadishalkaisija 1,5 mm?).

8.6 DIP-kytkimen asetus
/A\VAARA
Korkeita jannitteita.
» Tappavan sahkoiskun vaara.
> Varmista jannitteettomyys.
Latausaseman virta-asetukset konfiguroidaan DIP-
kytkimilla.
Kuva 11
DIP-kytkin ylhaalla/ON = 1
DIP-kytkin alhaalla/OFF = 0
DIP-kytkimen tehdasasetus: 000111
= OHJE
DIP-kytkimen asetuksiin tehdyt muutokset tulevat voimaan
vasta latausaseman uuden kaynnistyksen jalkeen.
DIP-kytkimet on ohjelmoitava niin, ettd seuraavaksi
esitetty lahtoteho 1- ja 3-vaiheiselle latauskaytolle
voidaan asettaa haluttuun virran voimakkuuteen (D1 -
D6).

D1 | D2 | D3| [A] Kuvaus

0 0 0 8  Tila toimituksen hetkelld
0 1 10

o 1 o 13

0 1 1 16

10 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

D1 | D2 | D3 [A] Kuvaus

1 1 1 0  Esittelytila: lataus ei
mahdollista

D4 0= ei epatasaisen kuorman rajoitusta 1-vaiheisessa
latauksessa, 1= epdtasaisen kuorman rajoitus 16
A:han ja D1-D3 > 20 A (CH ja AT).

D5 0= ei epatasaisen kuorman rajoitusta 1-vaiheisessa

latauksessa, 1= epatasaisen kuorman rajoitus 20
A:han ja D1-D3 > 25 A (DE).

D6 1= TN/TT-verkko, O= IT-verkko (vain 1-vaiheinen
verkkoliitanta mahdollinen). Katso Luku 8.4.1,
"Sahkoliitanta jaetussa verkossa (jaettu vaihe)"
sivulla 111

8.7

8.7.1 Turvatarkistus

Dokumentoi ensikdyttdonoton testi- ja mittaustulokset
voimassa olevien asennusmadrdysten ja normien
mukaisesti.

Voimassa ovat paikalliset, kdyttod, asennusta ja
ymparistda koskevat maaraykset.

Ensikdyttoonotto

8.7.2 Kayttéonotto
> Irrota materiaalijaénteet liitdntaalueelta.
> Tarkista ennen kaynnistysta kaikkien ruuviliitosten ja
liitinliitosten tiukkuus.
> Asenna alasuojus.
> Kiinnitd alempi suojus asennusruuveilla; kirista
asennusruuvit varovasti vasteeseen saakka. Katso Kuva
8.
> Kytke verkkojannite paalle.
—Kaynnistyssekvenssi aktivoituu (kestaa enint. 60
sekuntia).
—Valkoinen juokseva valo kulkee ylés/alas. Katso Kuva
4 kayttotila N2.
> Vapauta tarvittaessa latausasema avainkatkaisimella.
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> Suorita ensikdyttdonoton tarkistus ja huomioi
testiprotokollan mittausarvot. Mittauspisteena on
latauskytkin ja mittausapuvalineena EV-simulaattori.
» Simuloi EV-simulaattorilla yksittaiset kaytto- ja
suojatoiminnot ja testaa ne.
> Liita latausjohto ajoneuvoon.
—LED-valo muuttuu vihreasta sykkivaksi siniseksi.

9 Asetukset

~ OHJE
Seuraavissa kuvauksissa annetuilla aika-arvoilla on tarkea
merkitys. Lue siksi kaikki vaiheet ennen aloittamista.

9.1 LED-naytén himmentaminen
Kuva 12
Katso myds Avainkatkaisin.
v’ Latausasema kaynnistyy.
v' LED-ndytt palaa jatkuvasti vihredna.
v' Avainkatkaisin ON-asennossa.
v’ Ajoneuvoa ei ole liitetty.
> Siirra avainkatkaisin asennosta ON asentoon OFF,
vihred juokseva valo alkaa kulkunsa alhaalta, odota,
kunnes valo on jélleen palannut alas.
> Kaanna avainkatkaisin asennosta OFF asentoon ON
(enint. 3 sekunnin sisalla asentoon ON)
—Himmennystila avautuu
LED muuttuu siniseksi ja himmenee useammassa
vaiheessa 3 sekunnin aikana kirkkaimmasta
himmeimmaksi. Alhaisimman kirkkaustason jalkeen LED
hyppaa jalleen kirkkaimpaan asetukseen.
Kirkkausasetukset kaydaan lapi viisi kertaa.
> Siirra avainkatkaisin asennosta ON asentoon OFF

V/Himmennystaso valitaan.
= OHJE
Toimitushetkelld LED on asetettu enimmadiskirkkauteen.

= OHJE
Virhevarisévyjen kirkkautta ei voida muuttaa.

10  Tuotteen poistaminen kaytosta

Vain sahkoasentaja saa suorittaa tuotteen poistamisen

kaytosta.

> Irtikytke verkkovirransy6tto.

> Latausaseman sahkdosien purkaminen.

> Havittdminen: katso Luku 13, "Havittaminen" sivulla
112.

1 Huolto, puhdistus ja korjaus

11.1  Huolto
Vain sahkoasentaja saa suorittaa huollon paikallisten
maardysten mukaisesti.

11.2  Puhdistus

AVAARA
Korkeita jannitteita.
Tappavan sahkoiskun vaara. Latausasemaa ei saa pesta
painepesurilla tai muulla vastaava!lla laitteella.

> Pyyhi laite vain kuivalla liinalla. Ala kayta voimakkaita
puhdistusaineita, vahaa tai liuotinaineita.

11.3  Korjaus

Omavaltaiset latausaseman korjaustyot ovat kiellettyja.
Webasto Thermo & Comfort SE pidattaa oikeuden
ainoana tahona latausaseman korjaustoiden
suorittamiseen. Ainoa sallittu korjaus on sahkdasentajan
suorittama korjaus Webaston tarjoamia alkuperaisia
varaosia kayttaen.

12 Latausjohdon vaihtaminen
/A\VAARA
Tappavan sahkoiskun vaara.
» Sammuta sahkovirran syottd latausasemaan ja
varmista, ettei sita voida kytked uudelleen paalle.
= OHJE

Ainoastaan aitojen Webasto-osien kédyttd on sallittua.

= OHJE
Webasto Puren kayttdidn aikana latausjohdon saa vaihtaa
korkeintaan nelja kertaa.

= OHJE
Osanumerot on nahtavissa Webasto Online Shopissa:
www.webasto-charging.com

|_iLatausjohtoa vaihdettaessa on noudatettava korjaussarjan

mukana toimitettua asennusohjetta.

13 Havittdminen

Jateastia, jonka paalla on rasti, tarkoittaa, etta
sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa niiden

= kayttoian paatyttya havittaa kotitalousjatteen
mukana. Lahelldsi on maksuttomia kerdyspisteitd,
joihin voit jattaa vanhat sahko- ja
elektroniikkalaitteesi. Kerdyspisteiden osoitteet on
saatavissa kaupunkisi tai kuntasi viranomaisilta.
Sahko- ja elektroniikkalaitteiden erillinen kerays
mahdollistaa vanhojen laitteiden uudelleenkayton,
materiaalien kierrdtyksen tai muunlaisen
kierratyksen seka ehkadisee havittdmisen kielteisia
vaikutuksia, koska laitteiden mahdollisesti
sisaltamat vaaralliset aineet eivat padse
ymparistoon eivatka voi aiheuttaa riskia
henkildiden terveydelle.

> Havitd pakkaus voimassa olevien kansallisten

maaradysten mukaan kierratyspisteissa.

14  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Webasto Pure on kehitetty, tuotettu, tarkastettu ja
toimitettu kayttopaikassa voimassa olevien, maériteltyjen
lakisaaddsten mukaan.

Taydellinen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on
ladattavissa latausalueelta https://webasto-
charging.com/.
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16 Tekniset tiedot

Kuvaus Tiedot

Verkkojannite [V] 230/ 400 AC

Nimellisvirta [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-vaiheinen, 3-vaiheinen), jakovaihe (L1+L2, ilman N:aa),
arvossa 11 kW mahdollisia ovat versiot enint. 16A

Verkkotaajuus [Hz] 50

Verkkomuodot TT /TN (1- ja 3-vaiheinen) / IT (1-vaiheinen)

EMC-luokka Hairididen lahetys: luokka B (asuin-, liike- kauppa-alueet)
Hairidnsieto: teollisuusalueet

Ylijanniteluokka Il standardin EN 60664 mukaan

Suojaustaso |

IP-kotelointiluokka P54

Suoja mekaanisia iskuja vastaan K08

Suojalaitteet Tyypin A RCD-vikavirtasuojakytkin & johdonsuojakytkin. Katso luku 8 Asennus ja sahkoliitanta.

Kiinnitystapa Seind- ja telineasennus (kiinted asennus)

Johdon lapivienti Itsendisesti asennettu tai sisddnrakennettu

Liitannan halkaisija Vakioasennuksen suositeltu vahimmaishalkaisija - johdosta ja asennustavasta riippuen:

6 mm? (virralle 16 A)

10 mm? (virralle 32 A)
Latausjohto ja latausliitin Tyyppi 2 standardien EN 62196-1 ja EN 62196-2 mukaan
Verkkoliitin Liitantajohto:

— jaykka (min.-maks.) 2,5 - 10 mm?

— joustava (min.-maks.) 2,5 - 10 mm?

— joustava (min.-maks.) johtimen paatyholkin kanssa: 2,5 - 10 mm?

Lahtojannite [V] 230/400 AC
Suurin latausteho [kW] 11 kW tai 22 kW (tehdaskonfiguroinnista riippuen)
Ympériston lampétila [°C] -30 ... 455 (suojattuna suoralta auringonpaisteelta)
Varastointilampétila [°C] -30 ... +80
Naytto LED-elementti
Lukitus Avainkatkaisin latauksen aktivointiin
Korkeus [m] Enint. 3000 m merenpinnan ylapuolella
Sallittu suhteellinen ilmankosteus [%] 5 ... 95, ei kondensoituva
Paino [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Tiedot

22 kW

4,5m; 5,7 kg

7 m: 6,8 kg

Katso kuvat kohdassa Asennus
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17 Tarkastusluettelo Webasto-latausaseman asennukseen

Latausasema Webasto Pure
Latausteho 1 kw ] 22 kw [ ]
Sarjanumero

Materiaalinumero

Yleist koskee/
suo

Latausaseman asennuksen, ja kayt oton saa suorittaa vain sentaja. ]

Kayttopaikan olosuhteet:

Latausasemaa ei ole asennettu rajahdysalttiiseen ympéristéon.

Latausasema on asennettu sellaiseen paikkaan, jossa putoavat esineet eivat padse vaurioittamaan sité.

Suosittelemme latausaseman asentamista auringonpaisteelta suojattuun paikkaan.

Latausaseman kayttopaikka on valittu niin, ettd voidaan valttaa ajoneuvojen asemaan térméaykset ja ndin aseman vaurioituminen.
Lakisaateiset vaatimukset sahkdasennuksia, tulipalosuojausta, turvallisuusmaarayksia ja pelastusteita koskien on otettu huomioon.
Latausjohto ja -pistoke on suojattu darimmaisilta lammonlahteiltd, vedeta, lialta ja kemikaaleilta.

Latausjohto ja -pistoke on suojattu niiden yli ajamiselta, puristumiselta ja muilta mekaanisilta vaaroilta.

obooobd

Asiakkaalle/kayttajalle on selitetty, kuinka Webasto Pure kytketaan jannitteettomaksi asennuspaikan suojalaitteiden avulla.

Latausasemaa koskevat vaatimukset:

Asennuksen yhteydessa kiinnitetdan johtoholkki verkkokaapelille ja signaalikaapelille.
Latausjohdon taittumissuoja on ruuvattu latausasemaan ja taittumissuojan tiivistekumi on oikein paikoillaan.

Asennuksen aikana latausasemaan on liitetty oikea latausjohto (11 kW tai 22 kW) (tyyppikilven mukaan). Latausjohdon vedonpoiston varmistamiseksi on asennettu
vedonpoistoliitin. lImoitettuja kiristysmomentteja on noudatettu. Latausjohto on liitetty ohjeiden mukaisesti.

Ennen suojuksen sulkemista tyokalut ja asennusjdénteet on poistettu latausasemasta.

o0 Oouo

Kayttoonoton yhteydessé on laadittava paikallisesti voimassa oleva testiprotokolla, jonka kopio luovutetaan asiakkaalle.

Asiakas/toimeksiantaja:

Paikka: Allekirjoitus:
Paivays:

Sahkoasentaja/urakoitsija:

Paikka: Allekirjoitus:
Paivays:
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1 Généralités

1.1 But visé par ce document

Cette notice d'utilisation et d'installation est partie inté-
grante du produit et contient des informations permet-
tant une utilisation sire de la borne de recharge Webasto
Pure par I'utilisateur ainsi que son installation en toute sé-
curité par un électricien agréé.

1.2 Utilisation de ce document

> Lire cette notice d'utilisation et d'installation avant de
procéder a l'installation et a la mise en service de la
Webasto Pure.

> Conserver cette notice d'utilisation et d'installation a
portée de la main.

> Remettre cette notice d'utilisation et d'installation aux
propriétaires ou utilisateurs ultérieurs de la borne de
recharge.

- REMARQUE
Nous tenons a souligner que, pour une installation profes-
sionnelle, un protocole d'installation doit étre établi par
I'installateur. Nous vous demandons également de bien
vouloir remplir notre Liste de contrdle pour I'installation de
la borne de recharge Webasto.
REMARQUE
Les personnes ayant des problemes de vision des couleurs
ont besoin d'aide pour |'attribution de toutes les indica-
tions d'erreur.

1.3 Utilisation conformément aux

dispositions

La borne de recharge Webasto Pure permet de recharger

des voitures électriques conformément a la norme IEC

61851-1, mode de charge 3. Lorsque ce mode de charge

est activé, la borne de recharge veille a ce que :

— une mise sous tension ne soit possible qu’une fois le
véhicule raccordé correctement.

— et que l'intensité de courant maximale a été réglée.

1.4 Utilisation de symboles et de mises en
évidence
/\DANGER

Ce mot signalétique désigne un risque a degré élevé qui, si
on ne |"évite pas, peut avoir comme conséquence la mort
ou une grave blessure.

/\AVERTISSEMENT
Ce mot signalétique désigne un risque a degré moyen qui,
si on ne I'évite pas, peut avoir comme conséquence une
blessure moindre ou modérée.

= REMARQUE
Ce mot signalétique indique une Particularité Technique
ou (en cas de non-respect) un éventuel endommagement
du produit.

v' Condition pour les instructions suivantes

> Instructions

/\PRUDENCE
Ce mot signalétique désigne un risque a degré réduit qui,
si on ne |'évite pas, peut avoir comme conséquence une
blessure moindre ou modérée.

1.5 Garantie et responsabilité

Webasto exclut toute responsabilité pour les insuffisances

et les dommages résultant du non-respect des notices de

montage et dutilisation. Cette exclusion de responsabilité

s'applique particulierement a :

- une utilisation inappropriée

- des réparations qui n'auront pas été effectuées par un
électricien mandaté par Webasto

- une utilisation de piéces de rechange qui ne sont pas
d’origine.

- une modification de I'appareil sans accord préalable
de Webasto

- une installation et une mise en service par un person-
nel non qualifié (pas d'électricien).

- une élimination non appropriée apreés la mise hors ser-
vice de I'appareil

2 Sécurité

2.1 Généralités
La borne de recharge a été développée, fabriquée,
contrélée et documentée conformément aux réglementa-
tions sécuritaires et environnementales applicables. Utili-
ser I'appareil uniquement dans un état technique irrépro-
chable.
Faire éliminer immédiatement les pannes pouvant com-
promettre la sécurité de personnes ou de I'appareil par
un électricien conformément aux réglements nationaux
en vigueur.
= REMARQUE
Il est possible que la signalisation du véhicule diverge de
cette description. Il faut toujours lire et respecter la notice
d'utilisation du constructeur du véhicule respectif.

2.2 Consignes de sécurité générales
/!\ —Tensions élevées dangereuses a l'intérieur.

— La borne de recharge n’est pas dotée d'un inter-
rupteur de réseau. Les dispositifs de protection
installés coté réseau sont aussi utilisés pour la dé-
connexion du réseau.

— Avant d'utiliser la borne de recharge, controler
I'absence de dommages de I'aspect visuel. En cas
de borne de recharge endommagée, ne pas utili-
ser la borne de recharge.

— Confier I'installation, le raccordement électrique
ainsi que la mise en service de la borne de re-
charge uniquement a un électricien qualifié.

— Ne pas retirer le couvercle de la zone d'installation
pendant le fonctionnement de la borne de re-
charge.

— Ne pas retirer les marquages, les symboles d'aver-
tissement ainsi que la plaque signalétique de la
borne de recharge.

— Confier le remplacement du cable de chargement
uniquement a un électricien qualifié selon les ins-
tructions fournies.

— Il est strictement interdit de connecter d"autres ap-
pareils a la borne de recharge.
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—En cas de non utilisation du cable de chargement,
remettre celui-ci sur son support et bloquer le cou-
pleur de charge dans la borne de recharge.
Mettre, sans le serrer, le cable de chargement
dans son boitier de telle maniere qu'il ne soit pas
en contact avec le sol.

— Veillez a ce que le cable de chargement et le cou-
pleur de charge ne soient pas endommagés par
écrasement, par coincement et par d'autres
risques mécaniques.

- Si la borne de recharge, le cable de chargement
ou le coupleur de charge sont endommagés, aver-
tissez immédiatement le service d'assistance tech-
nique. Ne pas continuer a utiliser la borne de re-
charge.

— Veiller a ce que le cable de chargement et le cou-
pleur de charge ne soient pas en contact avec des
sources de chaleur, de I'eau, de la saleté ou des
agents chimiques.

— La borne de recharge Webasto Live compte aux
fins de maintenance les cycles de branchement/
débranchement du coupleur de charge et envoie
au bout de 10 000 cycles un avertissement sur
I'interface Web indiquant qu'il est nécessaire de
faire controler les fiches du coupleur de charge
par un électricien pour détecter une usure éven-
tuelle. En cas de constatation d’usure, il faudra de-
mander a un électricien de remplacer le cable de
charge concerné par un cable Webasto d’origine.

— Ne pas brancher de rallonges ou d’adaptateurs sur
le cable de chargement pour le raccorder au véhi-
cule.

— Débrancher le cable de chargement uniquement
au moyen de la fiche du coupleur de charge.

— Ne jamais nettoyer la borne de recharge avec un
nettoyeur a haute pression ou avec un appareil si-
milaire.

— Couper |'alimentation électrique lorsque vous net-
toyez les broches de la fiche de chargement.

— Le cable de chargement ne doit étre soumis a au-
cune charge de traction pendant I'utilisation.

— Veiller a ce que I'accés a la borne de recharge ne
soit réservé qu’aux personnes ayant lu cette notice
d'utilisation.

/\AVERTISSEMENT

- S'il n'est pas utilisé, rangez le cable de chargement sur le
support prévu et verrouillez la prise de chargement dans
son socle distant. Enroulez sans serrer le cable de charge-
ment autour du socle distant en vous assurant qu'il ne
touche pas le sol.

- Vous devez vous assurer que le cable de chargement et
le connecteur de charge ne trainent pas a terre, ne sont
pas coincés et qu'ils ne sont exposés a aucun risque de
maniéere générale.

2.3 Consignes de sécurité relatives a
I'installation
1\ — Respectez les prescriptions légales locales relatives
aux installations électriques, a la protection contre
I'incendie, aux dispositions de sécurité ainsi
qu'aux issues de secours sur le site d'installation.

— Utiliser uniquement le matériel de montage fourni.

— Prenez les précautions nécessaires pour la protec-
tion ESD lorsque I'appareil est ouvert afin d'éviter
des décharges électrostatiques.

— Portez des bracelets antistatiques mis a la terre
lorsque vous manipulez des cartes a circuits impri-
més sensibles aux décharges électrostatiques et
observez les précautions de protection ESD appro-
priées. Portez ces bracelets uniquement lors du
montage et du raccordement du chargeur. Ne
portez jamais ces bracelets au contact d'une We-
basto Pure sous tension.

— Les électriciens qualifiés doivent étre correctement
mis a la terre lors de I'installation de la Webasto
Pure.

— N'installez pas la Webasto Pure dans une zone a
risques d'explosion (Zone Ex).

— Installez la Webasto Pure de telle maniére a ce
que le cable de chargement ne bloque ou ne géne
aucun passage.

— N'installez pas la Webasto Pure dans des environ-
nements chargés en ammoniac ou dans lesquels
circule de I'air ammoniacal.

— N'installez pas la Webasto Pure a un endroit ou
elle risquerait d'étre endommagée par des chutes
d’objets.

— La Webasto Pure peut étre utilisée dans des es-
paces intérieurs comme dans des espaces exté-
rieurs.

— N'installez pas la Webasto Pure a proximité d'ins-
tallations d'arrosage, p. ex. stations de lavage de
voitures, nettoyeurs haute pression ou encore
tuyaux d'arrosage.

— Protéger la Webasto Pure contre des détériora-
tions provoquées par le gel, la gréle, etc. Nous
voudrions ici faire référence a notre indice de pro-
tection IP (IP54).

— La Webasto Pure convient a une utilisation dans
des zones sans restrictions d'accés.

— Protégez la Webasto Pure contre I'ensoleillement
direct. Des températures élevées peuvent entrai-
ner une réduction du courant de charge, voire in-
terrompre complétement le cycle de charge. La
température de service est de -30 °C a +55 °C.

— Il faut choisir un emplacement pour la Webasto
Pure de telle maniére a ce que celle-ci ne puisse
pas étre percutée accidentellement par des véhi-
cules. Si des dommages ne peuvent pas étre ex-
clus, il faut alors prendre des mesures de précau-
tion appropriées.

— Ne mettez pas en service la Webasto Pure si celle-
ci a été endommagée au cours de l'installation ; la
borne de recharge doit alors étre remplacée.

2.4 Consignes de sécurité relatives au
raccordement électrique
A AVERTISSEMENT
— Respecter les prescriptions légales nationales rela-
tives aux installations électriques, a la protection
contre 'incendie, aux dispositions de sécurité ainsi
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qu’aux issues de secours sur le site d'installation.
Respecter les consignes d'installation nationales
en vigueur.

— Chaque borne de recharge doit étre protégée par
son propre disjoncteur a courant de défaut et
son propre disjoncteur de protection de ligne
dans I'installation de raccordement. Voir Exi-
gences a remplir par I'emplacement choisi.

— S'assurez que les connexions électriques ont été
mises hors tension avant de procéder au raccor-
dement électrique de la borne de recharge.

— Ne pas raccorder de véhicule lors de la premiére
mise en service de la borne de recharge.

— S'assurer que c'est le bon céble d'alimentation
qui est utilisé pour le raccordement au réseau.

— Ne pas laisser sans surveillance la borne de re-
charge lorsque le couvercle d'installation est ou-
vert.

— Modifier le réglage du commutateur DIP unique-
ment lorsque I'appareil est éteint.

— Tenir compte du fait que des déclarations aupres
de I'opérateur de réseau électrique sont peut-étre
nécessaires.

2.5 Consignes de sécurité relatives a la mise
en service
/A AVERTISSEMENT
— Confier la mise en service de la borne de recharge
uniquement a un électricien qualifié.

— Avant la mise en service de la borne de recharge,
faire controler par un électricien qualifié si son
raccordement a été effectué correctement.

— Avant la mise en service de la borne de recharge,
controler si le cable de chargement, le coupleur
de charge ainsi que la borne de recharge elle-
méme présentent des parties endommagées vi-
sibles. La mise en service d'une borne de re-

charge endommagée ou ayant un cable de char-
gement/un coupleur de charge endommagé n’est
pas autorisée.

3 Description de I'appareil

Fig. 1

La borne de recharge décrite dans cette notice d'utilisa-
tion et d'installation est la version Webasto Pure. La des-
cription exacte de I'appareil en fonction du numéro de
matériel, qui se compose d'un nombre a sept chiffres et
d'une lettre, est indiquée sur la plaque signalétique de la
borne de recharge.

3.1 Cable-pilote (Control Pilot)

Fig. 2

Outre les cables d'énergie, le cable de chargement
contient également un céble de données, lequel est dési-
gné comme cable CP (Control Pilot). Ce cable (noir et
blanc) doit étre enfiché dans la borne push-in du port CP.
Cela concerne le montage du cable de chargement d'ori-
gine ainsi que le remplacement du cable de chargement.

4 Utilisation

4.1 Apercu
Fig. 3
Légende :

1 Affichage DEL 4 Interrupteur a clé, ac-

ces par le bas

2 Support d’enroulement 5 Couvercle d'installation

de céble de chargement

3 Support du coupleur de
charge

4.2 Affichages DEL

4.2.1 Témoin de fonctionnement DEL
Description
fonction-
nement
N1 La DEL n’est pas allumée :
la borne de recharge est arrétée.
N2 La lumiére blanche défile vers le haut/vers le
bas :
La borne de recharge démarre.
N3 L'affichage DEL est vert en permanence :
la borne de recharge est en mode Veille.
N4 La DEL clignote en bleu :

la borne de recharge est activée, le véhicule
est en cours de chargement.

N5 La lumiére bleue défile vers le haut/vers le
bas :
coupleur de charge raccordé au véhicule,
cycle de charge interrompu.

N6 La lumiére verte défile vers le haut/vers le
bas :
la borne de recharge est en marche mais est
bloguée via I'interrupteur a clé.

N7 La lumiére orange défile vers le haut/vers le
bas :
cycle de charge interrompu par |'opérateur
de réseaux.

4.2.2 Affichage des anomalies DEL

Description

F1 La DEL s'allume en vert, le jaune s'allume par
impulsions :
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Affichage

Description
des ano-
malies

la borne de recharge est fortement échauffée
et charge, a puissance réduite, le véhicule rac-
cordé. Aprés une phase de refroidissement, la
borne de recharge reprend son cycle de
charge normalement.

F2 DEL est jaune en permanence et un signal so-
nore retentit pendant 0,5 s :
surchauffe.
Aprés une phase de refroidissement, la borne
de recharge reprend son cycle de charge nor-

malement.

F3 La DEL s'allume en vert, le rouge s'allume par
impulsions et un signal sonore retentit pen-
dant 0,55 :

Une erreur d’installation s’est produite dans le

raccordement de la borne de recharge, le

controle des phases est activé, la borne de re-

charge charge a puissance réduite.

> Faire controler le champ magnétique rota-
tif par un électricien. Condition préalable :
champ magnétique rotatif a droite.

F4 La DEL clignote en rouge pendant 1 s toutes
les 2 s et un signal sonore retentit pendant
0,5 s. Ensuite, apres une pause de 1's, un si-
gnal sonore retentit pendant 5 s :
une anomalie affectant le véhicule s'est pro-
duite.

» Rebrancher le véhicule.

F5 L'affichage DEL clignote en rouge pendant
0,5 s toutes les 0,5 s et 3 5. Un signal sonore
retentit pendant 0,5 s :

La tension d'alimentation n’est pas comprise
dans la plage admissible de 180 V a 270 V.
Voir détails au chapitre 8.3, "Installation” a la
page 123

> Faire controler par un électricien.

Affichage

Description

des ano-

malies

F6 La DEL est rouge en permanence et un signal
sonore retentit pendant 0,5 s. Ensuite, apres
une pause de 1s, un signal sonore retentit
pendant5s:

probléme grave de contréle de la tension ou
du systeme.

Risque d’électrocution.
Couper |'alimentation électrique de la borne
de recharge dans l'installation et la sécuriser
contre tout redémarrage. Ce n’est qu’ensuite
que vous devez débrancher le cable de char-
gement du véhicule.
Contactez le service d'assistance technique
Webasto Charging. Vous trouverez celui-ci sur
notre site Web www.webasto-charging.com

4.3
Fig. 6
L'interrupteur a clé est utilisé pour I'autorisation et
tourne a 90°. Tourner la clé dans le sens des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller la borne de recharge.
Tourner la clé en sens inverse, pour verrouiller la borne
de recharge.
'~ REMARQUE
Il est possible de retirer la clé dans les deux positions. La
borne de recharge verrouillée n'est pas déconnectée, mais
se trouve uniquement en mode Verrouillage (pas de re-
chargement possible).

Interrupteur a clé

4.4
Fig. 7
= REMARQUE
Tenir toujours compte des exigences concernant la véhi-
cule avant de commencer le chargement du véhicule.

Démarrage du chargement

.= REMARQUE
Garer le véhicule par rapport a la borne de recharge de
maniére a ce que le cable de chargement ne soit pas ten-
du. Voir Fig. 7

Mesures a prendre Description \

> Raccorder le coupleur de La borne de recharge exé-
charge au véhicule. cute des tests du systeme et

des connexions.

La barre DEL, qui est initiale-
ment verte, commence a cli-
gnoter en bleu lorsque le
processus de chargement
commence. Si le véhicule
n'est pas prét pour le char-
gement (p. ex. batterie
pleine), un défilement lumi-
neux bleu s'affiche alors.

4.5 Arrét du chargement
Le cycle de charge du véhicule s'arréte automati-

quement :
Description

Mesures a prendre
DEL : défilement lumineux

> le cas échéant, déver-
rouiller le véhicule. bleu. Véhicule raccordé, ne
charge pas.

> Débrancher le cable du
véhicule.

> Bloquer le coupleur de
charge du véhicule dans
le support de la borne
de recharge.
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Si un cycle de charge ne s'arréte pas automatique-
ment au niveau du véhicule :

> Placer I'interrupteur & Le cycle de charge est inter-
clé sur « Off ». rompu. L'affichage DEL
passe a un défilement lumi-
neux vert. Etat de fonction-
nement N6.
Le cycle de charge est inter-
rompu. L'affichage DEL
passe a un défilement lumi-
neux bleu. Etat de fonction-
nement N5.

Ou
» Cycle de charge terminé
au niveau du véhicule.

5 Transport et stockage

Lors du transport, respectez la plage de température pour
le stockage. Voir Caractéristiques techniques.

Effectuez le transport uniquement dans un emballage
adéquat.

6 Contenu de la fourniture

Contenu de la fourniture Nombre
de piéces

Borne de recharge 1

Cable de chargement avec coupleur de 1

charge

Le kit d'installation pour la fixation murale comprend :

— des chevilles (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— des vis (6 x 70, T25) 2

— des vis (6 x 90, T25) 2

— des rondelles (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— des vis (3 x 20 mm, T10) 242
(2 vis de rechange)

— Support de fixation murale 1

— passe-cables, (1 passe-cable comme piece 2
de rechange)

Kit d'installation cable de chargement :

— Protection anti-courbure spiralée 1

Contenu de la fourniture Nombre
de piéces
— Serre-cable 1
— Pince de décharge de traction 1

— Vis (6,5 x 25 mm, T25) pour fixer la pince 2
de décharge de traction

une notice d'utilisation et d'installation 1
Clés 2
-~ REMARQUE

La cheville universelle Fischer UX R 8 est une cheville en
plastique fabriquée a partir d'un nylon de qualité supé-
rieure. Cette cheville agit par expansion dans les matériaux
de construction pleins tandis que dans les matériaux de
construction creux et & partir de panneaux le vissage pro-
voque le nouage du corps de cheville.

7 Outillage requis
Description de I'outillage

Tournevis pour vis a téte fendue 0,5x3,5 mm 1
Tournevis Torx Tx25 1
Tournevis Torx Tx10 1
Clé dynamométrique (plage s'étend de 5 a 6 1

Nm, pour Tx25)

Clé dynamométrique (plage s'étend de 4 a 5 1
Nm, pour clé plate de 29)

Perceuse avec foret de 8 mm
Marteau

meétre-ruban

niveau a bulle

outil a dénuder

appareil de mesure installation

RN N I N N

Simulateur EV avec affichage du champ tour-
nant

Description de I'outillage Nombre
de
piéces

Lime ronde 1
Pince universelle 1

8 Installation et raccordement

électrique
DANGER

Respecter les consignes de sécurité mentionnées au cha-
pitre 2, "Sécurité" a la page 118.

Pour accéder a d'autres documents, utilisez I'une des op-

tions suivantes :

—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

— The Webasto Service App
Pour télécharger I'application depuis I'« Apple App
Store », allez sur https://apps.apple.com/ ou scannez
le code QR suivant.
Pour télécharger I'application depuis le « Google Play
Store », allez sur https://play.google.com/ ou scannez
le code QR suivant.

Pour accéder a I'appli Webasto Service ainsi qu'a la docu-
mentation technique en ligne de Webasto, veuillez scan-
ner le code QR ou le code a barres figurant sur I'embal-
lage de votre produit Webasto.

Notre mode d'emploi est également disponible sur notre
site Web & I'adresse www.webasto-charging.com/
default/documentation. Toutes les langues peuvent étre
trouvées dans le portail de téléchargement sur notre site
Web.
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- REMARQUE
Le concept de sécurité de la Webasto Pure est basé sur
une forme de réseau relié a la terre devant toujours étre
assurée pendant I'installation par un électricien qualifié.

8.1 Exigences a remplir par la zone

d’installation

Lors du choix de I'emplacement de montage du Webasto

Pure, respectez les points suivants :

— Au cours de l'installation, le bord inférieur du gabarit
de montage fourni doit avoir un écartement minimal
de 90 cm par rapport au sol. (voirFig. 14)

— Si plusieurs bornes de recharge sont montées les unes
a coté des autres, I'écart entre les diverses bornes doit
étre d’au moins 200 mm.

- La surface de montage doit étre massive et stable.

- La surface de montage doit étre complétement plane
(max. 1 mm de différence entre les divers points de
montage).

- La surface de montage ne doit pas contenir de maté-
riaux facilement inflammables.

—Un cheminement de cable aussi court que possible
entre la borne de recharge et le véhicule.

= Aucun risque d’'écrasement du cable de chargement.

— Les connexions électriques possibles de I'infrastruc-
ture.

— Aucune obstruction des passages et des issues de se-
cours.

— Pour garantir un fonctionnement optimal et irrépro-
chable, nous vous recommandons un lieu d'installa-
tion a I'abri d’un rayonnement solaire direct.

— Choisir la position de stationnement habituelle du vé-
hicule en tenant compte de la position de la prise de
charge du véhicule.

— Respect des réglementations locales en matiere de
construction et de protection contre I'incendie.

= REMARQUE

La distance de montage entre le bord inférieur de la borne
de recharge et le sol doit étre d’au moins 0,9 m.

8.2 Critéres a remplir par les connexions
électriques
Le courant de charge maxi paramétré en usine est indi-
qué sur la plague signalétique de la borne de recharge.
Graces aux commutateurs DIP, il est possible de réduire le
courant de charge maximal a la valeur du disjoncteur in-
tégré.
= REMARQUE
La valeur de courant des dispositifs de protection sélec-
tionnés ne doit, en aucun cas, étre inférieure a la valeur de
courant indiquée sur la plaque signalétique de la borne de
recharge ou a celle réglée au moyen du commutateur DIP.
Voir chapitre 8.6 Réglage du commutateur DIP.
Avant de procéder aux travaux de raccordement, faire vé-
rifier les conditions requises pour |'installation de la borne
de recharge par un électricien.
Respecter les réglementations des autorités et des opéra-
teurs de réseaux électriques p. ex. obligation de déclara-
tion de l'installation de la borne de recharge selon les
pays concernés.
- REMARQUE
Dans certains pays, la charge monophasée est limitée a
une intensité de courant définie. Pour cette raison, nous
vous demandons de respecter les conditions de raccorde-
ment sur place.
Tous les dispositifs de protection mentionnés ci-dessous
doivent étre disposés de telle maniére a ce que la borne
de recharge, en cas d’anomalie, puisse étre déconnectée
du réseau sur tous les poles. Lors de la sélection des dis-
positifs de protection, tenir compte des consignes de
montage et des normes propres a chaque pays.

8.2.1 Dimensionnement du disjoncteur a courant
de défaut

De maniére générale, les prescriptions d'installation na-
tionales s’appliquent. Sauf indication contraire, chaque
borne de recharge doit étre protégée par un disjoncteur
a courant de défaut approprié (RCD, type A) avec un cou-
rant de déclenchement de <30 mA.

8.2.2 Dimensionnement du disjoncteur de
protection de ligne

Le disjoncteur de protection de ligne (MCB) doit étre
conforme a la norme EN 60898. La durée de passage du
courant (12t) ne doit pas dépasser 80 000 A?s.

Comme alternative, il est aussi possible d'installer a la fois
un disjoncteur a courant de défaut et un disjoncteur de
protection de ligne (RCBO) selon EN 61009-1. Les carac-
téristiques mentionnées ci-dessus s'appliquent aussi a
cette combinaison de disjoncteurs.

8.2.3 Sectionneur coté réseau

La borne de recharge n’est pas dotée d'un interrupteur
de réseau. Les dispositifs de protection installés coté ré-
seau sont aussi utilisés pour la déconnexion du réseau.

8.3 Installation

Voir aussi chapitre 15, "Montage" a la page 127. Le ma-

tériel de montage fourni est destiné a I'installation de la

borne de recharge dans des magonneries ou sur une pa-
roi en béton. En cas de montage sur un support, le maté-
riel de montage est compris dans la fourniture respective
du support.

v' Controler I'intégralité de la livraison.

> Tenir compte de la position de montage sur le lieu
d'installation. Voir Fig. 14.

= REMARQUE
Percez le trou central !

> Extraire le gabarit de percage de I'emballage au niveau
de la perforation.

» Marquer, a I'aide du gabarit de percage, les quatre
positions des trous de percage sur le lieu d'installation.
Voir Fig. 14.

» Percer 4 trous de 8 mm de diametre dans les positions
marquées.

> Positionner et monter le support avec 2 chevilles et 2
vis, 6 x 70 mm, T25 au-dessus des percages supé-
rieurs.
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> Retirer le couvercle inférieur de la zone de raccorde-
ment de la borne de recharge.

Fig. 8

> Retirer la protection anti-courbure spiralée de la zone
de raccordement de la borne de recharge et mettez
celle-ci avec le matériel restant fourni dans la livraison.

> En cas de pose en saillie, pratiquer, aux points de rup-
ture latéraux prévus, un évidement au dos de la borne
de recharge pour la pose du cable d"alimentation (le
cas échéant, ébavurer'les arétes de ruptures avec une
lime ronde).

> Insérer le cable d'alimentation dans le passage prévu a
cet effet et placer la borne de recharge sur le support
déja monté.

> Monter la borne de recharge avec 2 vis, 6 x 90 mm,
T25 au-dessus des trous de fixation situés dans la zone
de raccordement inférieure. Le couple maxi de 6 Nm
ne doit pas étre dépassé.

8.3.1 Raccordement du cable de chargement
> Faire glisser la protection anti-courbure spiralée avec
I'ouverture non filetée d'abord par-dessus le cable de
chargement fourni dans la livraison.
> Faire passer le cable de chargement par le collier
d’étanchéité prémonté.
= REMARQUE
Remarque: veillez a une bonne assise du joint d'étanchéité
prémonté dans le collier.
> Faire glisser le cable de chargement de telle sorte qu'il
dépasse d'au moins 10 mm le bord supérieur de la
zone de serrage de la pince de décharge de traction.
> Visser la protection anti-courbure spiralée de quelques
tours sur le collier d'étanchéité.
= REMARQUE
Ne pas encore serrer.
Fig. 9
> Visser correctement la pince de décharge de traction
fournie sur le cable de chargement.

- REMARQUE
La pince de décharge de traction se caractérise par deux
possibilités de positionnement, selon qu'il s'agisse de la
version de cable de 11 kW ou de la version de 22 kW.
Assurez-vous que l'inscription , 11 kW installed” pour un
cable de chargement de 11 kW indique vers le bas et
qu’elle n’est pas visible.

> Monter la pince de décharge de traction dans la posi-
tion correcte avec les vis Torx auto-taraudeuses
(6,5 x 25 mm) et serrer a un couple de 5,5 Nm. (Atten-
tion : ne pas forcer les vis).

> Une fois fermement vissée, la pince de décharge de

traction doit reposer de maniere plane.

REMARQUE

Exécuter un contréle de traction du cable de chargement

pour vous assurer que le cable de chargement est bien

fixé.

> Vissez maintenant la protection anti-courbure au
couple de 4 Nm sur le collier d’étanchéité.

> A l'aide du tournevis a fente (3,5 mm), raccordez les
extrémités de chaque cable selon les spécifications fi-
gurant sur l'illustration du bornier de connexion droit
avec l'inscription ,OUT".

» Enfoncez le tournevis dans I'ouverture supérieure du
délestage a ressort du bornier de connexion et ouvrez
le ressort de serrage.

> Enfichez maintenant le cable dans I'orifice de raccor-
dement du bornier de connexion (orifice inférieur).

Bleu N

marron L1

noir L2

gris L3

jaune-vert PE

blanc-noir Cable-pilote (CP/Control Pilot)

> Retirez ensuite le tournevis et effectuez un contréle de
traction pour vérifier que les différents cables sont ser-
rés correctement et complétement.

» Raccordez le cable-pilote (CP) noir/blanc a la borne
(contact inférieur A). Voir Fig. 2.

- REMARQUE
Enfoncez le contact a ressort blanc situé a droite de la
connexion tandis que vous insérez complétement le cable-
pilote.

> Effectuez un contrdle de traction pour vérifier que le
cable est serré correctement et complétement.

8.4 Raccordement électrique

> Veérifiez que le cable d'alimentation est hors tension et
que toutes les mesures nécessaires ont été prises pour
éviter une remise en marche.

> Vérifiez et remplissez toutes les conditions mention-
nées auparavant dans ces instructions et nécessaires
au raccordement.

> Extrayez les passe-cables fournis dans la livraison.

> Faites glisser le passe-cable par-dessus le cable d’ali-
mentation.

= REMARQUE
Veillez a ce que I'introducteur du passe-cable, a I'état de
montage final, soit situé au dos de la borne de recharge,
cependant ne pas encore le positionner dans le passage
pour cable du boitier.

> Retirez la gaine du cable d'alimentation.

> Sivous utilisez un cable d'alimentation rigide, courbez
les différents cables en tenant compte des rayons de
courbure minimaux de sorte qu’un raccordement aux
bornes soit possible sans contrainte mécanique exces-
sive.

> Retirez I'isolation des différents cables selon I'illustra-
tion. (Remarque : veillez a ne pas endommager le to-
ron en cuivre).

Fig. 10

> A l'aide du tournevis a fente (3,5 mm), raccordez les
extrémités des cables selon les spécifications sur I'illus-
tration du bornier de connexion gauche avec I'inscrip-
tion ,Power In”.

= REMARQUE

Lors du raccordement, veillez a un ordre de raccordement
correct d'un champ magnétique rotatif a droite.
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» Enfoncez le tournevis dans I'ouverture supérieure du
délestage a ressort du bornier de connexion et ouvrez
le ressort de serrage.

» Enfichez maintenant le cable dans I'orifice de raccor-
dement du bornier de connexion (orifice inférieur).

> Retirez ensuite le tournevis et effectuez un contréle de
traction pour vérifier que les différents cables sont ser-
rés correctement et complétement et qu'aucune partie
en cuivre encore ouverte n’est visible.

- REMARQUE
Dans le cas de plusieurs bornes de recharge raccordées au
méme point principal d’approvisionnement en énergie :
risque de surcharge.
P> prévoir une rotation des phases et |'adapter dans la
configuration des connexions de la borne de recharge.
Voir la notice de configuration en ligne : https://webasto-
charging.com/documentation.

» Branchez le cable de données sur la connexion prévue
a cet effet dans la zone de connexion. Voir cha-
pitre 3.1, "Cable-pilote (Control Pilot)" a la page 120
et Fig. 2

» Eliminez de possibles impuretés comme des restes
d’isolants dans la zone de raccordement.

> Veérifiez de nouveau la bonne fixation de tous les
cables dans la borne correspondante.

> Positionnez maintenant le passe-cable dans le passage

pour cable du boitier.

REMARQUE

Veiller a ce qu'il n'y ait pas d’entrefers entre le boitier et le

passe-cable.

8.4.1 Le raccordement électrique dans un réseau

a phase auxiliaire
Configuration du raccordement :

Cable secteur Bornier

L1 L1
L2 Neutre
Configuration commutateurs DIP : D6 = 0

= REMARQUE
Avec cette configuration du raccordement électrique, au-
cune limitation de I'asymétrie n'est définie.

8.5 Commande de la puissance effective

Voir Fig. 2.

Conformément a la directive VDE AR-4100, la commande
de puissance effective doit étre raccordée de la maniére
suivante.

Les deux cables du récepteur de la radiocommande - I'af-
fectation n'est pas importante ici - doivent étre branchés
sur ce connecteur (positions 3 & 4) (section maxi du cable
1,5 mm?).

8.6 Réglage du commutateur DIP
/\DPANGER
Hautes tensions.
» Risque d'électrocution.
> Vérifier I'absence de tension.
Les réglages de courant de la borne de recharge sont
configurés via les commutateurs DIP.
Fig. 11
Commutateur DIP en haut/ON =1
Commutateur DIP en bas/OFF = 0
Commutateurs DIP réglage usine : 000111
= REMARQUE
Les modifications des réglages du commutateur DIP sont
actives seulement apres un redémarrage de la borne de
recharge.
Il faut programmer les interrupteurs DPI de telle maniere
a ce que la puissance de sortie pour le fonctionnement
en charge monophasé et triphasé indiquée ci-dessous
puisse étre réglée aux niveaux de courant souhaités (D1-
D6).

Description
état de livraison

D2 | D3| [A]
o 0 o 8
0 0 1 10
o 1 o 13

D1 | D2 | D3 [A] Description

o 1 16
1 0 o 20
10 1 25
11 0 32

1 1 1 0  Mode de démonstration : au-
cun chargement n'est pos-

sible

D4 0= aucune limitation de I'asymétrie en cas de
charge monophasée, 1= limitation de I'asymétrie a
16A et D1-D3 > 20A (pour CH et AUT).

D5 0= aucune limitation de I'asymétrie en cas de
charge monophasée, 1= limitation de I'asymétrie a
20A et D1-D3 > 25A (pour D).

D6 1=réseau TN/TT, O= réseau IT (uniquement raccor-
dement réseau triphasé). Voir chapitre 8.4.1, "Le
raccordement électrique dans un réseau a phase
auxiliaire” a la page 125

8.7 Premiére mise en service

8.7.1 Controle de sécurité

Documenter les résultats de contréle et de mesure de la
premiere mise en service conformément aux regles d'ins-
tallation et aux normes en vigueur.

Les dispositions locales relatives au fonctionnement, a
I'installation et a I'environnement sont applicables.

8.7.2 Procédure de démarrage

> Eliminer les résidus de matériaux se trouvant dans la
zone de raccordement.

> Avant de procéder au démarrage, vérifiez que les rac-
cords vissés et les jonctions par serrage sont bien fixés.

> Reposer le couvercle inférieur.
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> Fixer le couvercle inférieur a I'aide des vis de mon-
tage ; serrer les vis de montage jusqu’en butée. Voir
Fig. 8.
> Mettre sous tension.
—Séquence de démarrage est activée (durée maxi de 60
secondes).
—La lumiére blanche défile vers le haut/vers le bas. Voir
Fig. 4 Etat de fonctionnement N2.
» Déverrouiller la borne de recharge au moyen de I'in-
terrupteur a clé.
> Effectuer un contréle de la premiére mise en service et
consigner les valeurs mesurées dans le protocole de
contrdle. Le coupleur de charge sert de point de me-
sure et le simulateur EV d'aide a la mesure.
> Simuler et tester les différentes fonctions opération-
nelles ainsi que les fonctions de protection avec le si-
mulateur EV.
> Raccorder le cable de chargement au véhicule.
—L'affichage DEL passe du vert au bleu pulsé.

9 Réglages
- REMARQUE
L'ordre chronologique des descriptions ci-dessous est im-
portante, c'est pourquoi lisez attentivement toutes les sé-
quences avant d’entamer cette opération.

9.1 Variation de luminosité Affichage DEL

Fig. 12

Voir aussi Interrupteur a clé.

v La borne de recharge démarre.

v' Affichage DEL est vert en permanence.
v' Interrupteur a clé sur ON.

v' Aucun véhicule n’est raccordé.

» Commuter I'interrupteur a clé de ON sur OFF, défile-
ment lumineux vert démarre depuis le bas, attendre
jusqu’'a ce que le défilement lumineux revienne vers le
bas.

» Commuter I'interrupteur a clé de OFF sur ON (en I'es-
pace de 3 secondes sur ON).

—Le mode de variations lumineuses est activé.

L'affichage DEL passe a la couleur bleue et varie progres-
sivement sa luminosité dans un intervalle de 3 secondes
de Maximum a Minimum. Une fois le niveau de variation
le plus bas atteint, I'affichage DEL revient a Maximum. Le
cycle des niveaux de luminosité se produit cing fois.

» Commuter l'interrupteur a clé de ON sur OFF

V""Le niveau de variation de luminosité est alors sélec-
tionné.
~ REMARQUE
A la livraison, la DEL est réglée sur la luminosité maxi.
~ REMARQUE
La luminosité des couleurs d'erreur ne peut pas étre modi-
fiée.

10 Mise hors service du produit

Confier la mise hors service uniquement a un électricien

qualifié.

> Couper I'alimentation secteur.

> Démontage électrique de la borne de recharge.

> Elimination : voir chapitre 13, "Elimination” & la page
126.

1 Entretien, nettoyage et réparation

11.1  Entretien
Confier I'entretien uniquement a un électricien qualifié
conformément aux dispositions locales.

11.2 Nettoyage

/\DANGER
Hautes tensions.
Risque d'électrocution. Ne nettoyer pas la borne de re-
charge avec un nettoyeur & haute pression ou avec un ap-
pareil similaire.

> Nettoyer I'installation avec un chiffon sec uniquement.
Ne pas utiliser de nettoyant agressif, de cire ou de sol-
vant.

11.3 Réparation

Les réparations par soi-méme sur la borne de recharge
sont interdites.

Webasto se réserve le droit d’exécuter des réparations sur
la borne de recharge. Les seules réparations autorisées
sont celles effectuées par un électricien qualifié, en utili-
sant les pieces de rechange d'origine Webasto.

12 Remplacement du cable de
chargement
/\DANGER

Risque d'électrocution.

» Couper I'alimentation électrique de la borne de re-
charge dans l'installation et la sécuriser contre
tout redémarrage.

~ REMARQUE

Utilisez uniquement des piéces d'origine Webasto.

~ REMARQUE

Ne pas remplacer plus de quatre fois le cable de charge-

ment de la borne de recharge Webasto Pure pendant la

période de service.
- REMARQUE
Les numéros des pieces sont disponibles dans la boutique
en ligne Webasto : www.webasto-charging.com
|4 Tenir compte de la notice d'installation jointe au kit de re-
paration lors du remplacement du cable de chargement.

13 Elimination
Le symbole d'une poubelle barrée signifie qu'a la
fin de sa durée de vie cet appareil électrique ou
électronique ne doit pas étre jeté a la poubelle
avec les ordures ménageres. Il doit étre remis a I'un
des points de collecte gratuits de votre voisinage
qui reprennent les appareils électriques et électro-
niques usagés. Pour obtenir les adresses de ces
points de collecte, vous pouvez vous adresser aux
services municipaux compétents. La collecte sépa-
rée des appareils électriques et électroniques usa-
gés permet la récupération et le recyclage des ma-
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tiéres ou d'autres formes de réutilisation des appa-
reils usagés. Ce processus permet aussi d'éliminer
les substances dangereuses éventuellement conte-
nues dans ces appareils sans qu'elles aient des
conséquences néfastes pour I'environnement et la
santé des étres humains.
> Eliminer I'emballage conformément aux législations
nationales en vigueur dans un containeur de recyclage
correspondant.

14 Déclaration de conformité

La borne de recharge Webasto Pure a été développée,
produite, controlée et livrée conformément aux régle-
mentations applicables dans les régions de distribution
définies.

La déclaration UE de conformité intégrale est disponible
dans I'espace de téléchargement https://webasto-
charging.com.

15 Montage
Fig. 13
Fig. 14
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16 Caractéristiques techniques

Tension réseau [V]
Courant nominal [A]

Fréquence du réseau [Hz]
Formes de réseau
Classe CEM

Catégorie de surtension

Classe de protection

Indice de protection IP

Protection contre les chocs mécaniques
Dispositifs de protection

Type de fixation
Passage du cable
Section de raccordement

Cable de chargement avec coupleur de charge
Borne de raccordement au réseau

Tension de sortie [V]

Puissance de charge maxi [kW]
Température ambiante [°C]

Plage de température de stockage [°C]
Affichage

Verrouilage

Altitude [m]

Humidité de I'air relative admissible [%)]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (monophasé, triphasé)), a phase auxiliaire (L1+L2, sans N),
avec une variante de 11 kW maxi 16A possibles

50
TT /TN (monophasé et triphasé) / IT (monophasé)

Emission parasitaire : classe B (environnements résidentiels, commerciaux)
Immunité aux parasites : secteurs industriels

11l selon EN 60664
|

IP54

IKO8

Disjoncteur a courant de défaut RCD du type A & disjoncteur de protection de ligne. Voir chapitre 8 Installation et raccordement
électrique.

Montage mural et sur support (raccordement fixe)
en saillie ou encastré

La section minimale recommandée pour une installation standard est - en fonction du céble et du type d'installation - de :
6 mm? (pour 16 A)
10 mm? (pour 32 A)

Type 2 selon EN 62196-1 et EN 62196-2

Cable de raccordement :

- rigide (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexible (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexible (min.-max.) avec embout : 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 ou 22 (selon configuration usine)

-30 a +55 (sans rayonnement solaire direct)
-30 a +80

Elément DEL

Interrupteur a clé pour le déblocage de charge
Max. 3000 m (au-dessus du niveau de la mer)
5 a 95 ; sans condensation
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Poids [kg] 11 kw
4,5m:4,6kg
7m:5.3kg
22 kW
4,5m:57kg
7 m:6.8kg

Dimensions [mm] Voir illustrations au Montage
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17 Liste de controdle pour l'installation de la borne de recharge Webasto

Borne de recharge Webasto Pure
Puissance de charge 1 kw ] 22 kw [ ]
Numeéro de série

Numeéro d’article

Généralit correct/exé-

:

L'installation, le raccordement électrique ainsi que la mise en service de la borne de recharge ont été exécutés par un électricien qua

Conditions locales :

O

La borne de recharge ne doit pas étre installée dans une zone présentant un risque d’explosion. [
La borne de recharge ne doit pas étre installée a un endroit ou elle risquerait d’étre endommagée par des chutes d'objets. ]
La borne de recharge a été installée - comme recommandé - dans une zone protégée du soleil. ]
L'emplacement de la borne de recharge doit étre choisi de telle maniére a ce que celui-ci ne puisse pas étre percuté accidentellement par des véhicules. ]
Les prescriptions |égales relatives aux installations électriques, a la protection contre I'incendie, aux dispositions de sécurité ainsi qu’aux issues de secours sont res- ]
pectées.

Le cable de chargement et le coupleur de charge sont protégés contre tout contact avec des sources de chaleur, de I'eau, de la saleté ou des agents chimiques. ]
Le cable de chargement et le coupleur de charge sont protégés contre les risques d'écrasement, de coincement ou d'autres risques mécaniques ]
Il a été expliqué au client/a I'utilisateur comment mettre hors tension la borne de recharge Webasto Pure avec les dispositifs de protection a installer sur le site. ]
Exigences a remplir par la borne de recharge: | |
Le passe-cable pour le cable d'alimentation électrique et le cable de signal ont été intégrés lors de I'installation. ]
La protection anti-courbure du cable de chargement a été vissée sur la borne de recharge et le joint d'étanchéité a été installé correctement dans la protection anti- ]
courbure.

Le cable de chargement approprié (11 kW ou 22 kW) de la borne de recharge (selon plaque signalétique) a été raccordé. La pince de décharge de traction du cable [
de chargement a été installée. Les couples de serrage prescrits ont été respectés. Le cable de chargement a été raccordé selon les instructions mentionnées dans la

notice d'utilisation.

Avant de fermer le couvercle, tous les outils ont été retirés de la borne de recharge et les impuretés éliminées. ]
Les protocoles d'essai applicables localement doivent étre établis lors de la mise en service et, en outre, une copie doit étre remise au client. ]
Lieu : Signature:

Date :

lecticien qualifieffournisseur- |
Lieu : Signature:

Date :
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1 Opcenito

1.1 Svrha ovog dokumenta

Ove upute za rukovanje i postavljanje dio su proizvoda i
sadrze informacije o sigurnom rukovanju koje su
namijenjene korisniku kao i informacije o sigurnom
postavljanju stanice za punjenje Webasto Pure koje su
namijenjene elektricaru.

1.2 Sluzenje ovim dokumentom

> Prije postavljanja i pustanja stanice za punjenje
Webasto Pure procitajte upute za rukovanje i
postavljanje.

> Ove upute Cuvajte na dohvat ruke.

> Ove upute predajte sljedecem vlasniku ili korisniku
stanice za punjenje.

~ NAPOMENA
Upozoravamo vas da za pravilnu ugradnju instalater mora
izraditi zapisnik o ugradnji. Molimo vas i da ispunite nas
Kontrolni popis za postavljanje stanice za punjenje
Webasto.

= NAPOMENA
Osobama s poremecajem u raspoznavanju boja potrebna
je pomoc pri dodijeli svih prikaza pogresaka.

13 Namjenska uporaba

Stanica za punjenje Webasto Pure prikladna je za

punjenje elektri¢nih i hibridnih vozila u skladu s normom

IEC 61851-1, nacin punjenja 3. U tom nacinu punjenja

stanica za punjenje osigurava sljedece:

—napon se ukljucuje tek kada je vozilo ispravno
priklju¢eno.

—izjednacena je maksimalna jakost struje.

1.4 Upotreba simbola i isticanje
OPASNOST
Ova oznaka opasnosti oznacava ugrozu s visokim
stupnjem rizika koja, ako se ne izbjegne, uzrokuje smrt ili
tesku ozljedu.

&UPOZORENJE
Ova oznaka opasnosti oznacava ugrozu sa srednjim
stupnjem rizika koja, ako se ne izbjegne, moZze uzrokovati
laku ili srednjetesku ozljedu.
NAPOMENA
Ova oznaka opasnosti oznacava tehnicku osobitost ili (u
slucaju nepridrzavanja) mogucu Stetu na proizvodu.

v Preduvjet za sljedecu uputu za djelovanje

> Uputa za djelovanje

&OPREZ
Ova oznaka opasnosti oznacava ugrozu s niskim stupnjem
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze uzrokovati laku ili
srednjetesku ozljedu.

1.5 Jamstvo i odgovornost

Webasto ne preuzima odgovornost za nedostatke i Stetu

uzrokovanu nepridrzavanjem uputa za ugradnju i

uporabu. To isklju¢enje odgovornosti vrijedi posebno za:

— neprimjerenu uporabu.

— Neka popravljanje obavi elektricar kojeg nije narucio
Webasto.

— uporabu neoriginalnih rezervnih dijelova.

- Modifikaciju uredaja bez dopustenja proizvodaca
Webasto

- Postavljanje i pustanje u rad koje je obavilo
nekvalificirano osoblje (a ne elektricar).

— Neprimjereno zbrinjavanje nakon stavljanja izvan
pogona

2 Sigurnost

2.1 Opcenito

Stanica za punjenje razvijena je, proizvedena, ispitana i
dokumentirana u skladu s relevantnim odredbama o
sigurnosti i propisima o zastiti okolisa. Uredaj
upotrebljavajte samo u tehnicki besprijekornom stanju.
Smetnje, koje ugroZavaju sigurnost osoba ili uredaja,
odmah mora ukloniti elektri¢ar u skladu s nacionalnim
propisima.

- NAPOMENA
MoZe se dogoditi da je signalizacija na vozilu drukcija od
opisa u ovim uputama. Stoga uvijek valja procitati upute
za rad doti¢nog proizvodaca vozila te ih se uvijek
pridrzavati.

2.2 Opce sigurnosne napomene
1\, — Opasno visoki naponi u unutrasnjosti.

— Stanica za punjenje nema vlastitu mreznu sklopku.
Zastitni uredaji ugradeni u mrezi sluze za
odvajanje od mreze.

— Prije uporabe provijerite ima li na stanici za
punjenje ostecenja koje mozete uociti. Ako je
ostecena, nemojte upotrebljavati stanicu za
punjenje.

— Postavljanje, elektri¢no prikljucivanje i pustanje
stanice za punjenje u rad smije obavljati samo
elektricar.

— Tijekom rada nemojte uklanjati poklopac podrucja
za postavljanje.

— Sa stanice za punjenje nemojte uklanjati oznake,
simbole upozorenja i natpisnu plocicu.

— Kabel za punjenje smije mijenjati samo elektricar u
skladu s uputama.

— Strogo je zabranjeno prikljucivati druge uredaje na
stanicu za punjenje.

— Ako se kabel za punjenje ne upotrebljava,
spremite ga u predvideni drzac, a spojku za
punjenje blokirajte u stanici za punjenje. Kabel za
punjenje labavo omotajte oko kucista tako da ne
dodiruje tlo.

— Pazite da su kabel za punjenje i spojka za punjenje
zasticeni od voznje preko njih, prikljestenja i
ostalih mehanickih opasnosti.

— Ako su stanica za punjenje, kabel za punjenije ili
spojka za punjenje osteceni, odmah obavijestite
servis. Nemojte pustati da stanica za punjenje
dalje radi.

— Kabel i spojku za punjenje zastitite od dodira s
vanjskim izvorima topline, vodom, prljavstinom i
kemikalijama.
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— Stanica za punjenje Webasto Live radi servisiranja
broji cikluse uklapanja spojke za punjenje, a nakon
10.000 ciklusa uklapanja izdaje napomenu na
mreznoj povrsini da elektri¢ar mora provijeriti jesu
li uti¢ni kontakti spojke za punjenije istro3eni. Ako
su prisutni znakovi istrosenosti, elektri¢ar mora
pogodeni kabel za punjenje zamijeniti originalnim
rezervnim dijelovima Webasto.

— Kabel za punjenje nemojte produljivati produznim
kabelom ili adapterom kako biste ga spojili s
vozilom.

— Kabel za punjenje vucite samo za spojku za
punjenje.

— Stanicu za punjenje nikada nemojte Cistiti
visokotlacnim ¢istacem niti slicnim uredajem.

— Za CiS¢enje uticnica za utikac za punjenje iskljucite
elektri¢no napajanje.

— Kabel za punjenje ne smije biti izlozen nikakvom
vla¢nom opterecenju tijekom primjene.

— Pobrinite se da stanici za punjenje mogu pristupiti
samo osobe koje su procitale ove upute za
uporabu.

/|\ — Opasno visoki naponi u unutrasnjosti.

— Stanica za punjenje nema vlastitu mreznu
sklopku. Zastitni uredaji ugradeni u mreZi sluze za
odvajanje od mreze.

— Prije uporabe provjerite ima li na stanici za
punjenje ostecenja koje mozete uociti. Ako je
ostecena, nemojte upotrebljavati stanicu za
punjenje.

— Postavljanje, elektri¢no prikljucivanje i pustanje
stanice za punjenje u rad smije obavljati samo
elektricar.

— Tijekom rada nemojte uklanjati poklopac podrucja
za postavljanje.

— Sa stanice za punjenje nemojte uklanjati oznake,
simbole upozorenja i natpisnu plocicu.

— Kabel za punjenje smije mijenjati samo elektricar
u skladu s uputama.

— Strogo je zabranjeno prikljucivati druge uredaje
na stanicu za punjenje.

— Ako se kabel za punjenje ne upotrebljava,
spremite ga u predvideni drza¢, a spojku za
punjenje blokirajte u stanici za punjenje. Kabel za
punjenje labavo omotajte oko kucista tako da ne
dodiruje tlo.

— Pazite da su kabel za punjenje i spojka za punjenje
zasticeni od voznje preko njih, prikljeStenja i
ostalih mehanickih opasnosti.

— Ako su stanica za punjenje, kabel za punjenje ili
spojka za punjenje oSteceni, odmah obavijestite
servis. Nemojte pustati da stanica za punjenje
dalje radi.

- Kabel i spojku za punjenje zastitite od dodira s
vanjskim izvorima topline, vodom, prljavitinom i
kemikalijama.

— Stanica za punjenje Webasto Live radi servisiranja
broji cikluse uklapanja spojke za punjenje, a
nakon 10.000 ciklusa uklapanja izdaje napomenu
na mreznoj povrsini da elektricar mora provjeriti
jesu li uti¢ni kontakti spojke za punjenje istroseni.
Ako su prisutni znakovi istrosenosti, elektricar
mora pogodeni kabel za punjenje zamijeniti
originalnim rezervnim dijelovima Webasto.

— Kabel za punjenje nemojte produljivati produznim
kabelom ili adapterom kako biste ga spojili s
vozilom.

- Kabel za punjenje vucite samo za spojku za
punjenje.

— Stanicu za punjenje nikada nemojte Cistiti
visokotlacnim Cistacem niti slicnim uredajem.

— Za CiS¢enije uticnica za utikac za punjenje iskljucite
elektri¢no napajanje.

- Kabel za punjenje ne smije biti izlozen nikakvom
vla¢nom opterecenju tijekom primjene.

— Pobrinite se da stanici za punjenje mogu pristupiti
samo osobe koje su procitale ove upute za
uporabu.

2.3 Sigurnosne napomene za postavljanje
1\ — Na planiranom mjestu postavljanja pridrzavajte se
lokalnih zahtjeva po pitanju elektricnih instalacija,
zastite od pozara, odredaba o sigurnosti i
evakuacijskih putova.

— Upotrebljavajte samo isporuceni materijal za
montazu.

— Dok je uredaj otvoren, poduzmite prikladne mjere
zastite od elektrostatickog praznjenja kako biste
izbjegli elektrostaticko praznjenje.

— Pri rukovanju plo¢icama ugrozenima od
elektrostati¢ckog naboja upotrebljavajte uzemljene
antistaticke narukvice i pridrzavajte se
odgovarajucih mjera zastite od elektrostatickog
praznjenja. Narukvice se smiju nositi samo tijekom
montaze i prikljucivanja jedinice za punjenje.
Narukvice se nikada ne smiju nositi na jedinici
Webasto Pure koja provodi napon.

— Elektricari moraju biti propisno uzemljeni tijekom
postavljanja uredaja Webasto Pure.

— Webasto Pure nikada nemojte postavljati u
prostoru ugrozenom eksplozivnom atmosferom
(zona Ex).

— Webasto Pure postavite tako da kabel za punjenje
ne blokira niti ometa prolaz.

— Webasto Pure nemojte postavljati u okolinama s
amonijakom ili zrakom koji sadrzi amonijak.

— Webasto Pure nemojte postavljati na mjesto na
kojem je mogu ostetiti predmeti u padu.

— Webasto Pure je prikladna za uporabu u
interijerima i eksterijerima.

— Webasto Pure nemojte postavljati u blizini uredaja
za prskanje vode kao 3to su npr. praonice
automobila, visokotlacni Cistadi ili vrtna crijeva.

— Webasto Pure zastitite od ostecenja uslijed
smrzavanja, tuce ili slicnog. Pritom vas Zelimo
upozoriti na nasu vrstu zastite (IP54).

— Webasto Pure je prikladna za uporabu u
podru¢jima bez ogranicenja pristupa.
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— Webasto Pure zastitite od izravnog sunceva
zracenja. Kod visokih temperatura moguce je
smanjenje struje pa Cak i prekid struje punjenja.
Radna temperatura iznosi -30 °C do +55 °C.

— Mijesto postavljanja jedinice Webasto Pure valja
odabrati tako da je iskljuceno slu¢ajno pokretanje
s vozila. Ako nije moguce iskljuciti oStecenja, valja
poduzeti mjere zastite.

— Webasto Pure nemojte pustati u rad ako je
oStecena tijekom postavljanja. Valja zamijeniti
uredaj.

2.4 Sigurnosne napomene za elektricno
prikljucivanje
A UPOZORENIJE
— Na planiranom mijestu postavljanja u obzir uzmite
nacionalne zahtjeve po pitanju elektri¢nih
instalacija, zastite od poZzara, odredaba o
sigurnosti i evakuacijskih putova. Pridrzavajte se

nacionalnih propisa o postavljanju koji su na snazi.

— Svaka stanica za punjenje mora biti zasticena
vlastitom zastitnom sklopkom od struje kvara i
zastitnom sklopkom za vodi¢ u prikljucku. Vidi
Zahtjevi za mjesto postavljanja.

— Prije elektricnog prikljucivanja stanice za punjenje
pobrinite se da su elektricni prikljucci u
beznaponskom stanju.

— Pri prvom pustanju stanice u rad nemojte
prikljucivati nikakvo vozilo.

— Pobrinite se da upotrebljavate pravi prikljucni
kabel za priklju¢ivanje na elektricnu mrezu.

— Stanicu za punjenje nemojte ostaviti bez nadzora
ako je poklopac za postavljanje otvoren.

— Postavke sklopke DIP mijenjajte samo ako je
uredaj iskljucen.

— Obratite paznju na mozebitne prijave kod
poduzeca za elektroopskrbu.

25 Sigurnosne napomene za pustanje u rad
& UPOZORENJE
— Pustanje stanice za punjenje u rad smije obavljati
samo elektricar.

— Ovlasteni elektricar mora prije pustanja u rad
provjeriti je |i stanica za punjenje ispravno
prikljucena.

- Prije pustanja stanice za punjenje u rad provjerite
ima li na kabelu za punjenje, spojci za punjenje i
stanici za punjenje vidljivih ostecenja. Ako su
stanica za p unjenje ili kabel/spojka za punjenje
osteceni, zabranjeno je pustanje u rad.

3 Opis uredaja

S 1

Stanica za punjenje opisana u ovim uputama za
rukovanje i postavljanje jest Webasto Pure. Precizan opis
uredaja u skladu s brojem materijala, koji se sastoji od
sedmoznamenkastog broja i jednog slova, naveden je na
natpisnoj plocici stanice za punjenje.

3.1 Upravljacki vod (Control Pilot)

Sl.2

U kabelu za punjenje osim elektri¢nih vodova nalazi se i
podatkovni vod koji se naziva vod CP (Control Pilot). Taj
se vod (crno-bijeli) na priklju¢ku CP postavlja u
priklju¢nicu za uguravanje. To se odnosi na montazu
originalnog kabela za punjenje i zamjenu kabela za
punjenje.

4 Rukovanje

4.1 Pregled
S 3
Legenda

1 LED-prikaz 4 Blokadna sklopka s
klju¢em, moguc pristup

s donje strane

2 Drzac za kabel za 5 Poklopac za

punjenje postavljanje
3 Drzac za spojku za
punjenje
4.2 LED-prikazi
4.2.1 LED prikaz rada
Sl. 4
Prikaz Opis
rada
N1 LED ne svijetli:
Stanica za punjenje iskljucena.
N2 Pali se / gasi bijelo svjetlo za rad:
Stanica za punjenje pokrenuta.
N3 LED trajno svijetli zeleno:
Stanica za punjenje u mirovanju.
N4 LED treperi plavo:
Stanica za punjenje u uporabi, vozilo se puni.
N5 Pali se / gasi plavo svjetlo za rad:

Spojka za punjenje priklju¢ena na vozilo,
punjenje prekinuto.

N6 Pali se / gasi zeleno svjetlo za rad:
Stanica za punjenje radi, ali je blokirana
blokadnom sklopkom s klju¢em.

N7 Pali se / gasi plavo narancasto za rad:
Vlasnik mreze prekinuo je punjenje.

4.2.2 LED prikaz pogresaka

F1 LED svijetli zeleno, zuto pulsira:
Stanica za punjenje jako je zagrijana i
smanjenom snagom puni vozilo. Nakon faze
hladenja stanica za punjenje nastavlja
normalno punjenje.
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F2 LED trajno svijetli Zuto i ¢uje se signalni ton na
0,5s:
Nadtemperatura:
Nakon faze hladenja stanica za punjenje
nastavlja normalno punjenje.
F3 LED svijetli zeleno, crveno pulsira i ¢uje se
signalni ton na 0,5 s:
Prisutna je pogreska u postavljanju prikljucka
stanice za punjenje. Aktivan je nadzor faze,
stanica za punjenje puni smanjenom snagom.
> Neka elektricar provjeri okretno polje.
Preduvjet: desno okretno polje.
LED pulsira 2 s u 1. taktu i Cuje se signalni ton
na 0,5 s. Nakon toga signalni ton sa stankom
od1sna5s:
Prisutna je pogreska na vozilu.
» Jos$ jedanput iznova prikljucite vozilo
LED u taktu po 0,5 s i 3 s pulsira 0,5 s crveno.
Cuje se signalni ton na 0,5 s:
Opskrbni napon izvan valjanog podrucja od
180 V do 270 V. Pojedinosti vidi u
poglavlje 8.3, "Postavljanje" na stranici 149
> Neka provjeri elektricar.
LED trajno svijetli crveno i Cuje se signalni ton
na 0,5 s. Nakon toga signalni ton sa stankom
od1sna5s:
Prisutan je problem s nadzorom napona ili
sustava.

AOpasnost od smrtonosnog udara

struje.

Elektricno napajanje stanice za punjenje u
instalaciji iskljucite i osigurajte od uklju¢enja.
Tek zatim odvojite kabel za punjenja s vozila.

F4

F5

F6

Kontaktirajte s telefonskom linijom za
punjenje proizvodaca Webasto. Pronadi cete
ih na nasoj stranici www.webasto-
charging.com

4.3
S 6
Blokadna sklopka s klju¢em sluZi za autorizaciju i moze se
vrtjeti za 90°. Vrtite u smjeru kazaljke na satu kako biste
deblokirali stanicu za punjenje. Vrtite suprotno od smjera
kazaljke na satu kako biste blokirali stanicu za punjenje.
-~ NAPOMENA

Klju¢ se moze izvuci u obama polozajima. Zaklju¢ana

stanica za punjenje nije isklju¢ena nego se samo nalazi u

zaklju¢anom nacinu rada (nije moguce punjenje).

Blokadna sklopka s klju¢em

4.4 Pokretanje postupka punjenja
SL7
-~ NAPOMENA

Prije nego $to zapocnete s punjenjem, uvijek u obzir
uzmite zahtjeve vozila.
= NAPOMENA
Vorzilo parkirajte u odnosu na stanicu za punjenje tako da
kabel za punjenje nije zategnut. Vidi SI. 7
Mijera Opis
Stanica za punjenje provodi
testiranje sustava i
povezanosti.

> Spojku za punjenje
prikljucite na vozilo.

LED-traka koja je na
pocetku svijetlila zeleno, na
pocetku punjenja pocinje
pulsirati plavo. Ako vozilo
nije spremno za punjenje
(npr. baterija puna), javlja se
plavo svjetlo za rad.

4.5 Kraj postupka punjenja
Vozilo je automatski zavrsilo ciklus punjenja:

Mjea  Opis |
> Po potrebi deblokirajte  LED: plavo svjetlo za rad.
vozilo. Vozilo je spojeno, ali se ne

> Spojku za punjenje puni.
izvucite iz vozila.

> Spojku za punjenje
blokirajte u drzac stanice
za punjenje.

Ako postupak punjenja nije automatski zavrSen na

strani vozila:

Miera __________opis |

> Blokadnu sklopku s Prekida se ciklus punjenja.
klju¢em postavite u LED se prebacuje na zeleno
polozaj , Off". svjetlo za rad. Radni status

N6
i Prekida se ciklus punjenja.
> Zavrsite ciklus punjenja  LED se prebacuje na plavo

na vozilu. svjetlo za rad. Radni status
N5.
5 Transport i skladistenje

Pri transportu pazite na podrucje temperature za
skladistenje. Vidi Tehnicki podatci.
Transport obavljajte samo u prikladnoj ambalazi.

6 Sadrzaj isporuke
Sadrzaj isporuke | Koli¢ina |
Stanica za punjenje 1
Kabel za punjenje sa spojkom za punjenje 1
Komplet za postavljanje za pri¢vri¢enje na zid:

— Pri¢vrsnice (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) a

— Vijak (6 x 70, T25) 2

— Vijak (6 x 90, T25) 2

— Plo¢ica (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
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Sadrzaj isporuke | Koli¢ina p@oOpisalata Kol|cma

— Vijak (3 x 20 mm, T10) 242
(2 rezervna vijka)
— Drza¢ za zidno ucvricenje 1
— Kabelski tuljak, (1 komad kao rezervni dio) 2
Komplet za postavljanje kabela za punjenje:
— Zastita od presavijanja spirale 1
— Kabelska vezica 1
— Stezaljka za vla¢no rasterecenje 1
— Vijak (6,5 x 25 mm, T25) za ucvri¢enje 2
stezaljke za vla¢no rasterecenje
Upute za rukovanje i postavljanje 1
Klju¢a 2
=~ 'NAPOMENA

Isporucena univerzalna pricvrsnica UX R 8 plasticna je
pricvrsnica od kvalitetnog najlona. Univerzalna se
pricvrsnica Siri u punim gradevinskim materijalima i tvori
cvorove u supljim i plocastim materijalima za maksimalno
drzanje.

7 Potreban alat

Plosnati odvija¢ 0,5x3,5 mm 1
Odvijac torx Tx25 1
Odvija¢ torx Tx10 1
Momentni klju¢ (podrucje obuhvaca 5-6 Nm, 1
za Tx25)

Momentni klju¢ (podrucje obuhvaca 4-5 Nm, 1
za klju¢ SW29)

Busilica sa svrdlom 8 mm 1
Ceki¢ 1
Metar 1
Libela 1
Alat za skidanje izolacije 1

Uredaj za mjerenje instalacije

EV-simulator s prikazom okretnog polja 1
Okrugla turpija 1
Kombinirana klijesta 1
8 Postavljanje i elektricno
prikljucivanje
OPASNOST

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena navedenih u
poglavlju poglavlje 2, "Sigurnost" na stranici 144.
Za pristup ostalim dokumentima upotrijebite jednu od
sliedecih opcija:
- Portal Webasto Dealer (https://dealers.webasto.com)
— Servisnu aplikaciju Webasto Service App
Za preuzimanje aplikacije iz trgovine Apple App Store
otidite na https://apps.apple.com/ ili skenirajte
sljedeci QR kod.
Za preuzimanje aplikacije iz trgovine Google Play
otidite na https://play.google.com/ ili skenirajte
sljedeci QR kod.

Za pristup aplikaciji Webasto Service App i tehnickoj
dokumentaciji drustva Webasto na mrezi skenirajte QR
kod ili barkod na pakiranju vaseg proizvoda marke
Webasto.

Nase upute za uporabu takoder su dostupne na nasoj
web stranici www.webasto-charging.com/default/
documentation. Sve jezike moZete pronaci na portalu za
preuzimanje na nasoj web stranici.Sve jezike mozete
pronaci na portalu za preuzimanje na nasoj web stranici.

= NAPOMENA
Sigurnosni koncept Webasto Pure temelji se na
uzemljenom obliku mreZe, Sto uvijek mora biti zajamceno
ako elektricar obavlja postavljanje.

8.1 Zahtjevi za podrucje postavljanja

Pri odabiru mjesta postavljanja uredaja Webasto Pure u

obzir valja uzeti sljedece tocke:

— Pri postavljanju donji rub priloZene Sablone za
montazu mora imati minimalnu udaljenost od 90 cm
od poda, (vidi SI. 14)

— Ako valja montirati viSe stanica za punjenje jednu do
druge, razmak izmedu pojedinih stanica mora iznositi
najmanje 200 mm.

— Povrsina za montazu mora biti masivna i stabilna.

— Povrsina za montaZzu mora biti potpuno ravna (maks.
1 mm razlike izmedu pojedinih tocaka montaze).

— Povrsina za montazu ne smije sadrzavati lako zapaljive
tvari.

— Sto kraci put kabela od stanice za punjenje do vozila.

— Nepostojanje opasnosti od voznje preko kabela za
punjenje.

— Moguci elektri¢ni prikljucci infrastrukture.

—Nema ometanja putova i evakuacijskih putova.

— Za optimalan rad bez smetnji preporucujemo mjesto
ugradnje zasti¢eno od izravnog sunceva zracenja.

— Uobicajeno mjesto pakiranja vozila uzimajuci u obzir
poloZaj utikaca za punjenje na vozilu.

— Pridrzavanije lokalnih propisa o gradnji i zastiti od
pozara.

= NAPOMENA
Udaljenost pri montazi izmedu donjeg ruba stanice za
punjenje i poda mora iznositi najmanje 0,9 m.

8.2 Kriteriji za elektri¢no prikljucivanje
Maksimalna struja punjenja parametrirana u tvornici
navedena je na natpisnoj plocici stanice za punjenje.
Sklopkama DIP moguce je maksimalnu struju punjenja
smanijiti na vrijednost ugradene zastitne sklopke.
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= NAPOMENA
Vrijednosti struje odabranih zastitnih uredaja niposto ne
smije biti manja od vrijednosti struje navedene na
natpisnoj plocici stanice za punjenje ili vrijednosti struje
namjestenih sklopkom DIP.
Vidi poglavlje 8.6 .
Prije pocetka radova prikljucivanja elektricar mora
provjeriti preduvjete za ugradnju stanice za punjenje.
Ovisno o zemlji valja se pridrzavati propisa tijela javne
uprave i poduzeca za elektroopskrbu, npr. obveza
prijavljivanja postavljanja stanice za punjenje.
= NAPOMENA
U nekim je zemljama jednofazno punjenje ograniceno na
definiranu jakost struje. Molimo vas da se pridrzavate
lokalnih uvjeta prikljucivanja.
Zastitni uredaji navedeni u nastavku moraju biti
dimenzionirani tako da se stanica za punjenje u slucaju
kvara na svim polovima odvoji od mreZe. Pri odabiru
zastitnih uredaja valja primjenjivati nacionalne propise i
norme.

8.2.1 Dimenzioniranje zastitne sklopke od struje
kvara

Nacelno vrijede nacionalni propisi o postavljanju. Ako u
njima nije druk¢ije navedeno, svaka stanica za punjenje
mora biti zasti¢ena prikladnom napravom za zastitu od

struje kvara (RCD tipa A) okidne struje < 30 mA.

8.2.2 Dimenzioniranje zastitne sklopke vodica
Zastitna sklopka vodica (MCB) mora odgovarati normi EN
60898. Energija prolaska (I?t) ne smije biti veca od 80
000 A%s.

Alternativno se moZe upotrijebiti i kombinacija zastitne
sklopke od struje kvara i zastitne sklopke vodica (RCBO)
prema normi EN 61009-1. Za tu kombinaciju zastitnih
sklopki vrijede i prethodno navedeni parametri.

8.2.3 Mrezni razdvajac

Stanica za punjenje nema vlastitu mreznu sklopku.
Zastitni uredaji ugradeni u mreZi sluZe za odvajanje od
mreze.

8.3 Postavljanje

Vidi i poglavlje 15, "MontaZa" na stranici 152. Isporuceni

materijal za montazu predviden je za postavljanje stanice

za punjenje na zide ili betonski zid. Materijal za montazu

na nogu priloZen je isporuci noge.

v' Provjerena je cjelovitost sadrzaja isporuke.

> Postujte polozaj za montazu na mjestu postavljanja.
Vidi SI. 14.
NAPOMENA
Valja probusiti srednju rupicu!

> Sablonu za busenje izvadite iz ambalaze preko
perforacije.

> Uz pomoc Sablone za busenje oznacite Cetiri polozaja
busotina na mjestu postavljanja. Vidi SI. 14.

> Na oznacenim poloZajima izbusite 4 busotine promjera
@8 mm.

> DrZace montirajte 2 pricvrsnicama i 2 vijcima, 6 x
70 mm, T25 pozicionirajte iznad polozaja gornjih
busotina.

» Skinite donji poklopac s podru¢ja prikljucka.

S8

> Zastitu od presavijanja spirale izvadite iz podrucja
prikljucka stanice za punjenje pa je odloZite uz ostatak
isporu¢enog materijala.

> U slucaju nadzbuknog postavljanja izradite otvor za
polaganje strujnog napajanja i mreznog podatkovnog
kabela na straznjoj strani stanice za punjenje, preko
predvidenih bocnih zadanih mjesta loma (eventualno
okruglom turpijom uklonite srhe).

» Dolazni vod utaknite kroz za to predvidenu provodnicu
pa stanicu za punjenje stavite na ve¢ montirani drzac.

> Stanicu za punjenje 2 vijcima, 6 x 90 mm, T25
montirajte iznad provrta za ucvri¢enje u donjem
podrucju prikljucka. Ne smije se prekoraciti maks.
zatezni moment od 6 Nm.

8.3.1 Prikljucak kabela za punjenje

> Zastitu od presavijanja spirale s otvorom bez navoja
gurnite naprijed preko isporucenog kabela za
punjenje.

> Kabel za punjenje provedite kroz unaprijed montiranu
nepropusnu stezaljku.

= NAPOMENA

Pazite na ispravan dosjed unaprijed montirane brtvene
gume u nepropusnoj stezaljci.

> Kabel za punjenje gurnite min. 10 mm preko gornjeg
ruba podru¢ja stezanja stezaljke za vla¢no
rasterecenje.

> Spiralu za zastitu od presavijanja okrenite za nekoliko
okretaja navoja na nepropusnoj stezaljci.
NAPOMENA
Jo$ nemojte do kraja pritegnuti.

SL.9

> Isporucenu stezaljku za vla¢no rasterecenje u
ispravnom poloZaju vij¢ano ucvrstite na kabel za
punjenje.
NAPOMENA
Stezaljka za vlacno rasterecenje ima dvije mogucnosti
poloZaja za varijante kabela za punjenje 11 kW i 22 kW.
Uvjerite se da je natpis , 11 kW installed” kod kabela za
punjenje od 11 kW okrenut prema dolje i na nije vidljiv.

> Stezaljku za vla¢no rasterecenje montirajte u ispravan
poloZaj za montaZu pomocu isporucenih
samonareznih Torx vijaka (6,5 x 25 mm) pa pritegnite
s 5,5 Nm. (Pozor: Nemojte prekomjerno pritegnuti
vijke).

> Stezaljka za vlacno rasterecenje mora ravno nalijegati
kada je potpuno pritegnuta.

~ NAPOMENA

Probajte povuci kabel za punjenje kako biste se uvjerili da
se vise ne pomice.

> Spiralu za zastitu od presavijanja sada vij¢cano ucvrstite
na nepropusnoj stezaljci s 4 Nm.

> Pomocu odvijaca (3,5 mm) pojedine krajeve voda
prikljucite na desni blok stezaljki s natpisom ,,OUT",
kako je prikazano na slici.
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> Za to odvijac naslonite u za to predvideni gornji otvor
opruznog rasterecenja bloka stezaljki pa tako otvorite
stezna polja.

> Sada pojedini vod utaknite uza to predvideni priklju¢ni
otvor bloka stezaljki (donji otvor).

Kabel za Opis

punjenje

Plava N

Smeda L1

Crna L2

Siva L3

Zuta-Zelena PE

Crna-Bijela Upravljacki vod (CP)

> Nakon toga ponovno izvucite odvija¢ pa se
povla¢enjem uvjerite da su pojedini vodovi stegnuti
ispravno i potpuno.

» Crno/bijeli upravljacki vod (CP) prikljucite na stezaljku
(najnizi kontakt A). Vidi SI. 2.

= NAPOMENA
Bijeli opruzni kontakt desno od prikljucka pritisnite prema
dolje dok potpuno uvodite upravljacki vod.

> Povlacenjem se uvjerite da je vod stegnut ispravno i
potpuno.

8.4 Elektricni prikljucak

> Provjerite i uvjerite se da je strujno napajanje u
beznaponskom stanju i da su provedene mjere protiv
ponovnog uklju¢enja.

> Provjerite i ispunite sve zahtjeve koji su potrebni za
prikljucivanje i koji su ve¢ navedeni u ovim uputama.

> U isporu¢enom materijalu pronadite tuljce za
provodenje kabela.

> Tuljac za provodenje kabela gurnite preko dolaznog
voda.

= NAPOMENA
Pazite da se pomagalo za uvodenje tuljca u instaliranom
konac¢nom stanju nalazi na straznjoj strani stanice za
punjenje, ali ga nemojte pozicionirati u otvor u kucistu.

> Uklonite plast strujnog napajanja.

Sl.

Ako upotrebljavate kruto strujno napajanje, pojedine
vodove savijajte pazeci na minimalne radijuse savijanja
tako da omogucite prikljucivanje na stezaljke bez
velikog mehanickog opterecenja.

Uklonite izolaciju pojedinih vodova u skladu s
prikazom. (Napomena: Izbjegavajte ostecenja na
bakrenoj pletenici).

10

Pomocu odvijaca (3,5 mm) pojedine krajeve voda
prikljucite na lijevi blok stezaljki s natpisom ,Power In”,
kako je prikazano na slici.

NAPOMENA

Pri prikljucivanju pazite na ispravan redoslijed prikljucaka
desnog okretnog polja.

Za to odvijac naslonite u za to predvideni gornji otvor
opruznog rasterecenja bloka stezaljki pa tako otvorite
stezna polja.

Sada pojedini vod utaknite uza to predvideni priklju¢ni
otvor bloka stezaljki (donji otvor).

Nakon toga ponovno izvucite odvijac pa se
povlacenjem uvjerite da su pojedini vodovi stegnuti
ispravno i potpuno te da nema vidljivih otvorenih
mjesta od bakra.

NAPOMENA

U slucaju vise stanica za punjenje na zajednickoj glavnoj
tocki napajanja: rizik od preopterecenja.

> Valja predvidjeti rotaciju faze te je prilagoditi u
konfiguraciji prikljucka stanice za punjenje. Vidi upute za
konfiguriranje na mrezi: https://webasto-charging.com/
documentation.

Podatkovni vod utaknite u za to predvideni prikljuc¢ak u
podrugju prikljucivanja. Vidi poglavlje 3.1, "Upravljacki
vod (Control Pilot)" na stranici 146 SI. 2

Iz podrucja prikljucivanja uklonite mogucu necistocu
kao 3to su ostatci izolacije.

Ponovno provjerite ¢vrst dosjed svih vodova u
odgovarajucoj stezaljci.

Sada tuljac za provodenje kabela pozicionirajte u
provodnici kucista.

= NAPOMENA

Pazite na to da izmedu kucista i tuljca za provodenje
kabela ne nastane zracnost.

8.4.1 Elektricni prikljucak u dijeljenoj mrezi (s
dvjema fazama)
Konfiguracija prikljucka:

Mrezni vod Blok s priklju¢nicama

L1 L1

L2 Neutralno
Konfiguracija sklopke DIP: D6 = 0
= NAPOMENA

S ovom konfiguracijom prikljucka nije definirano nikakvo
ograni¢enje neuravnotezenog opterecenija.

8.5

Vidi SI. 2
Upravljanje uc¢inkom u skladu sa smjernicom prema VDE
AR-4100 valja prikljuciti na sljedeci nacin.

Oba kabela s prijma radioupravljanja — dodjela nije vazna
- valja staviti u ovaj utika¢ (polozaj 3 i 4) (maks. presjek
kabela 1,5 mm?).

Upravljanje uc¢inkom

8.6 Namjestanje sklopke DIP
/\OPASNOST
Visoki naponi.
» Opasnost od smrtonosnog udara struje.
» Utvrdivanje beznaponskog stanja.
Postavke struje stanice za punjenje konfiguriraju se
sklopkama DIP.
Sl 11
Sklopka DIP gore/UKLJ. = 1
Sklopka DIP dolje/ISKL). = 0
Tvornicka postavka sklopke DIP: 000111
= NAPOMENA

Izmjene postavki sklopke DIP aktivne su tek nakon
ponovnog pokretanja stanice za punjenje.
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Sklopke DIP pritom valja programirati tako da se izlazna
snaga za jednofazni i trofazni postupak punjenja,
prikazana u nastavku, moZe namjestiti sa Zeljenim
jakostima struje (D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Opis
0

0 0 8  Stanje pri isporuci

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Demo nacin rada: punjenje

nije moguce

D4 0= nema ogranicenja neuravnotezenog opterecenja
kod jednofaznog punjenja, 1= ogranicenje
neuravnotezenog opterecenja na 16A i D1-D3 >
20 A (za CH i AT).

D5 0= nema ograni¢enja neuravnotezenog opterecenja
kod jednofaznog punjenja, 1= ogranicenje
neuravnotezenog opterecenja na 20A i D1-D3 >
25A (za D).

D6 1=TN/TT mreza, O= IT mreza (mogu¢ samo
jednofazni mreZni prikljucak). Vidi poglavlje 8.4.1,
"Elektri¢ni prikljucak u dijeljenoj mreZi (s dvijema
fazama)" na stranici 150

8.7

8.7.1 Sigurnosna provjera

Rezultate provjere i mjerenja prvog stavljanja u rad
dokumentirajte u skladu s aktualnim pravilima za
postavljanje i normama.

Vrijede lokalne odredbe po pitanju rada, postavljanja i
zastite okolisa.

Prvo pustanje u rad

8.7.2 Pokretanje
» 1z podrudja prikljucivanja uklonite ostatke materijala.
> Prije pokretanja provjerite imaju li svi vijcani i stezni
spojevi ¢vrst dosjed.
> Postavite donji poklopac.
» Donji poklopac oprezno ucvrstite vijcima za montazu,
vijke pritegnite do kraja. Vidi SI. 8.
> Ukljucite mrezni napon.
—Deaktivira se sekvencija pokretanja (trajanje do 60
sekundi).
—Pali se / gasi bijelo svjetlo za rad: Vidi SI. 4, radni
status N2.
> Po potrebi stanicu za punjenje deblokirajte pomocu
blokadne sklopke s klju¢em.
> Obavite provjeru prvog stavljanja u rad pa izmjerene
vrijednosti zabiljeZite u zapisniku o ispitivanju. Kao
mjerna tocka sluzi spojka za punjenje, a kao pomagalo
za mjerenje EV-simulator.
> Pomocu EV-simulatora simulirajte i testirajte pojedine
radne i zastitne funkcije.
> Kabel za punjenje prikljucite na vozilo.
—LED se prebacuje sa zelene na pulsirajucu plavu.

9 Postavke
= NAPOMENA

Kod sljedecih je opisa vazna izvedba na vrijeme. Stoga
prije nego Sto zapocnete s postupkom, procitajte sve
korake.

9.1
Sl.12
Vidi i Blokadna sklopka s klju¢em.
v’ Stanica za punjenje pokrenuta.
v' LED-prikaz trajno svijetli zeleno.
v Blokadna sklopka s klju¢em na UKLJ.
v" Nije spojeno nijedno vozilo.
> Blokadnu sklopku s klju¢em postavite s UKLJ. na ISKLJ.
Zeleno svjetlo rada pokrece se dolje, pricekajte da se
ponovno vrati dolje.

Prigusenje LED-prikaza

> Blokadnu sklopku s klju¢em prebacite s ISKLJ. na UKLJ.
(u roku od 3 sekunde na UKLJ.).

—Otvara se nacin rada prigusenja
LED-prikaz prebacuje se na plavu boju i u viSe stupnjeva
priguduje u intervalu od 3 sekunde od maksimuma do
minimuma. Nakon najniZeg stupnja prigusenja LED-prikaz
vraca se na maksimum. Svjetline se pet puta promijene.
» Blokadnu sklopku s klju¢em postavite s UKLJ. na ISKLJ.

'uf/ Odabire se stupanj prigusenosti.
= NAPOMENA
LED je pri isporuci namjesten na maks. svjetlinu.

= NAPOMENA
Nije moguce promijeniti svjetlinu nijansi pogresaka.

10 Stavljanje proizvoda izvan rada

Stavljanje izvan rada smije obaviti samo elektricar.

> Odvojite mrezno napajanje.

> Elektricna demontaZa stanice za punjenje.

> Zbrinjavanje: vidi poglavlje 13, “Zbrinjavanje" na
stranici 152.

1 Odrzavanje, c¢is¢enje i popravljanje

11.1  Odrzavanje
Odrzavanje smije obavljati samo ovlasteni elektricar u
skladu s lokalnim odredbama.

11.2  Ciscenje

/\OPASNOST
Visoki naponi.
Opasnost od smrtonosnog udara struje. Stanica za
punjenje ne smije se istiti visokotlacnim cistacem niti
sli¢nim uredajem.

> Sustav osusite krpom. Nemojte upotrebljavati sredstva
za Cis¢enje, vosak niti otapala.

11.3 Popravak
Zabranjeno je svojevoljno popravljanje stanice za
punjenje.
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Webasto zadrZava iskljucivo pravo na obavljanje
popravaka na stanici za punjenje. Jedino su dopusteni
popravci koje obavlja ovlasteni elektricar s originalnim
rezervnim dijelovima koje nudi Webasto.

12 Zamjena kabela za punjenje

/\OPASNOST
Opasnost od smrtonosnog udara struje.
» Elektricno napajanje stanice za punjenje u
instalaciji iskljucite i osigurajte od ukljucenja.
= NAPOMENA
Smiju se upotrebljavati samo originalni dijelovi proizvodaca
Webasto.
= NAPOMENA
Tijekom razdoblja uporabe uredaja Webasto Pure kabel za
punjenje smije se zamijeniti maksimalno cetiri puta.
= NAPOMENA
Brojeve dijelova dobit cete u e-trgovini
Webasto.www.webasto-charging.com
|+ Pri zamjeni kabela za punjenje valja se pridrzavati uputa za
postavljanje koje su prilozene kompletu za popravljanje.

13 Zbrinjavanje

Simbol prekrizene kante za smece kazuje da se
ovaj elektri¢ni odnosno elektronicki uredaj na kraju
svojega vijeka trajanja ne smije zbrinjavati preko
kucnog otpada. MoZete ga besplatno predati na
skupljaliSta stare elektricne i elektronicke opreme.
Adrese mozete dobiti u upravi svojega grada
odnosno opcine. Zasebnim skupljanjem stare
elektricne i elektronicke opreme valja omoguciti
ponovnu uporabu, ponovno iskoristavanje sirovina
odnosno druge oblike uporabe stare opreme kao i
izbjeci negativne posljedice po okolid i ljudsko
zdravlje koje se mogu pojaviti pri zbrinjavanju
opasnih tvari koje se mogu nalaziti u uredajima.

» AmbalaZu zbrinite u odgovarajuce oporabne

spremnike u skladu s nacionalnim propisima.

14 Izjava o sukladnosti

Webasto Pure je razvijen, proizveden, ispitan i isporucuje
se u skladu s aktualnim propisima definiranih regija
distribucije.

Cjelovitu EU Izjavu o sukladnosti moZete preuzeti u
podrucju za preuzimanja https://webasto-
charging.com/.

15 Montaza
sl 13
Sl 14
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16 Tehnicki podatci

Opis Podatci

Mrezni napon [V]
Nazivna struja [A]

Frekvencija mreZe [Hz]
Oblici mreze
Razred EMC-a

Kategorija prenapona

Razred zastite

Vrsta zastite IP

Zastita od mehanickog udarca
Stitnici

Vrsta ucvricenja

Dovod kabela

Presjek prikljucka

Kabel za punjenje sa spojkom za punjenje
Stezaljka za prikljucivanje na mrezu

Izlazni napon [V]

Maks. snaga punjenja [kW]
Temperatura okoline [°C]

Podru¢je temperature skladistenja [°C]
Prikaz

Blokada

Polozaj na visini [m]

Dopustena relativna vlaznost zraka [%]
Tezina [kq]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (jednofazno, trofazno), visefazno (L1+L2, bez N),
kod varijante 11 kW moguce maks. 16A

50
TT /TN (jednofazno i trofazno) / IT (jednofazno)

Emisija smetnji: razred B (stambeni, poslovni, komercijalni prostori)
Otpornost na smetnje: industrijska podrucja

IIl'u skladu s EN 60664

I

IP54

IK08

Zastitna sklopka od struje kvara RCD tipa A i zastitna sklopka vodica. Vidi poglavlje 8 .
MontaZa na zid i nogu (fiksno prikljuceno)

Nadzbukno ili podzbukno

Preporuceni minimalan presjek za standardnu instalaciju ovisno o kabelu i vrsti instalacije iznosi:
6 mm? (za 16 A)
10 mm? (za 32 A)

Tip 2 u skladu s EN 62196-1 i EN 62196-2
Priklju¢ni vod:

— kruti (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— savitljivi (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— savitljivi (min.-maks.) s ¢ahurom za kraj kabela: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 ili 22 (ovisno o tvornickoj konfiguraciji)

-30 do +55 (bez izravnog sunceva zracenja)

-30 do +80

LED-element

Blokadna sklopka s klju¢em za aktivaciju punjenja
maks. 3000 (nadmorske visine)

5 do 95; ne kondenzira

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Dimenzije [mm] Vidi slike u Montaza
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17 Kontrolni popis za postavljanje stanice za punjenje Webasto

Stanica za punjenje Webasto Pure
Snaga punjenja 11 kw (] 22kw[
Serijski broj

Broj materijala

Opcenito:

Postavljanje, elektri¢no prikljucivanje i pustanje stanice za punjenje u rad obavio je elektricar.
Lokalni uvjeti:

[

Stanica za punjenje postavljena je u prostoru koji nije ugroZen eksplozivnom atmosferom. ]
Stanica za punjenje postavljena je na mjesto na kojem je ne mogu ostetiti predmeti u padu. ]
Stanica za punjenje ugradena je u podrucju zasticenom od sunca. ]
Mijesto stanice za punjenje odabrano je tako da se sprijeci ostecenje uslijed slu¢ajnog sudaranja s vozilima. ]
U obzir su uzeti zahtjevi po pitanju elektri¢nih instalacija, zastite od pozara, odredaba o sigurnosti i evakuacijskih putova. ]
Kabel za punjenje i spojka za punjenje zasticeni su od dodira s vanjskim izvorima topline, vodom, prljavstinom i kemikalijama. ]
Kabel za punjenje i spojka za punjenje zasticeni su od voznje preko njih, prikljestenja ili ostalih mehanickih opasnosti. ]
Klijentu/korisniku objasnjeno je kako da Webasto Pure iskljuce iz napona pomocu zastitnih uredaja na strani postavljanja. ]
Zahtjevi za stanicu za punjenje:

Pri ugradnji je ugraden tuljac za mrezni priklju¢ni i signalni kabel. ]
Zastita od savijanja kabela za punjaca vij¢ano je pri¢vri¢ena na stanicu za punjenje, a gumena je brtva ispravno postavljena u zastitu od savijanja. ]
Pri postavljanju je priklju¢en odgovarajuci kabel za punjenje (11 kW ili 22 kW) prema stanici za punjenje (prema natpisnoj plocici). Ugradena je stezaljka za vlacno ]
rasterecenje za osiguranje vlacnog rasterecenja kabela za punjenje. PoStovani su zadani zatezni moment. Kabel za punjenje priklju¢en je u skladu s uputama.

Prije zatvaranja poklopca uklonjeni su alati i ostatci od postavljanja stanice za punjenje. ]
Pri pustanju u rad valja sastaviti zapisnike koji ¢e vrijediti lokalno i dodatno klijentu predati jedan primjerak. []
Mjesto: Potpis:

Datum:

Elektricar/izvodac:

Mijesto: Potpis:

Datum:
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1 Altalanos

1.1 A dokumentum célja

Ez a kezelési és szerelési utasitas a termék részét képezi
és tartalmazza a felhasznalé szamara a Webasto Pure tol-
t6allomas a biztonsagos kezeléséhez és a villanyszereld
szakember szamara a biztonsagos felszereléséhez szliksé-
ges informaciokat.

1.2 Teend6 a dokumentummal

> A Webasto Pure felszerelése és iizembe helyezése
el6tt olvassa el a kezelési és felszerelési utasitasokat.

> Tartsa ezt a kezelési utasitast mindig jol hozzaférhetd
helyen.

> Ezt a kezelési utasitast adja tovabb a kovetkezd tulaj-
donosnak, vagy a toltéallomast hasznalé személynek.

= TANACS
Szeretnénk felhivni a figyelmét, hogy a szakszer( felszere-
|éshez a szerel6 készitsen egy felszerelési jegyzékonyvet.
Arra is kérjik Ont, hogy téltse ki a mi Ellenérzélista a
Webasto toltéallomas felszereléséhez.

= TANACS
A szintéveszt6knek tdmogatdsra van szikségiik az 6sszes
hibajelzés hozzarendelésénél.

1.3 Rendeltetésszerii hasznalat

A Webasto Pure t6ltéallomas az IEC 61851-1 szerint al-

kalmas elektromos és hibrid jarm(vek toltésére a 3-as tol-

t6 Uzemmaddban. Ebben a t6lt6 lzemmodban a toltéallo-

mas a kovetkezoket biztositja:

- a fesziiltség csak akkor keletkezik, ha a jarmi helyesen
van csatlakoztatva.

— A maximalis teljesitmény kalibralva van.

A szimboélumok és kiemelések
értelmezése
/A\VESZELY
A jelz6sz6 magasfoku kockazatot jeldl, amely, ha nem ke-
rilik el, hallt vagy sulyos sértilést okoz.

1.4

&FIGYELEZTETES
A jelz6s526 kdzepes kockazatu veszélyeztetést jelol, amely,
ha nem kertlik el, csekély vagy kozepes sériilést okoz.
= TANACS
A jelzész6 egy miiszaki jellegzetességet, vagy (figyelmen
kivil hagyasnal) a terméken lehetséges kart jelol.
v’ A kovetkezd kezelési utasitas eléfeltétele
> Kezelési utasitas
/\OVATOSAN
A jelz6sz6 alacsony kockazatu veszélyeztetést jelol, amely,
ha nem kertlik el, csekély vagy kézepes sériilést okoz.

1.5 Garancianyujtas és felel6sség

A Webasto nem vallal semmiféle felel6sséget a beépitési

és kezelési utasitasban foglaltak be nem tartdsa miatt ke-

letkez& hianyossagokért és karokért. E felelésség kizarasa

kilénésen vonatkozik:

— Szakszer(itlen haszndlatra

— Javitds egy nem a Webasto altal megbizott, szakkép-
zett villanyszerelSvel

— Nem eredeti potalkatrészek hasznalatara.

— A késziilék Webasto jovahagyasa nélkili dtalakitasara.

— Felszerelés és izembehelyezés szakképzetlen személy-
zettel (nem villanyszerel6).

— Uzembél kivétel utan szakszer(itlen artalmatlanitas

2 Biztonsag

2.1 Altalanos
A t6lt6allomast a ra vonatkozo biztonsagi hatarozatok és
kornyezetvédelmi elGirasok szerint fejlesztettik, gyartot-
tuk, probaztuk és dokumentaltuk. Az késztléket csak mi-
szakilag tokéletes allapotban hasznalja.
A személyek vagy a berendezések biztonsagat veszélyez-
tetd Uzemzavarokat a nemzeti el&irasok szerint azonnal
harittassa el egy szakképzett villanyszerel&vel.
= TANACS
Eléfordulhat, hogy a kijelzés a jarm(iben eltér ettdl a leiras-
t6l. Ehhez mindig olvassa el és tartsa be az adott jarm
gyartojanak lzemeltetési utasitasat.

2.2  Altalanos biztonsagi figyelmeztetések
1\ — A belsejében veszélyes nagyfeszliltség van.

~ — A toltéallomasnak nincs sajat halézati szakaszolo-
ja. A hélézaton felszerelt védSberendezések ezért

a haldzat levalasztasat is szolgaljak.
— Alkalmazas el6tt szemrevételezéssel ellendrizze

a

toltéallomas épségét. Ha sérilt, ne hasznélja a tol-

t6allomast.
— A toltéallomas felszerelését, villamos bekotését

és

lizembe helyezését csak szakképzett villanyszerel6

végezheti el.

— Uzem kdzben ne tavolitsa el a szerelvény burko
tat.

— A toltéallomasrdl ne tavolitsa el a jelzéseket, fi-
gyelmeztetd jelképeket és adattablat.

— A toltékabelt az utasitasok szerint csak szakkép
zett villanyszerel6 cserélheti ki.

la-

— SzigorUan tilos mas késziilékek csatlakoztatasa a

toltéallomashoz.

— Hasznélaton kivul tarolja a tolt6kabelt az erre ter-

vezett tartoban, és régzitse a toltécsatlakozot a
toltéallomasban. Lazan helyezze a tolt6kabelt a
héz koré ugy, hogy ne érjen a talajhoz.

— Ugyeljen ra, hogy a toltékabel és a téltécsatlakozd
védve legyen a rafutastol, a beszorulastol és egyéb

mechanikai veszélyektél.

— Ha a toltallomas, a tolt6kabel vagy a toltécsatla-

kozé megsérlilt, azonnal értesitse a szervizt. Ne
folytassa a tolt6allomas Uzemeltetését.

— Védje a toltékabelt és a csatlakozdt a kiilsé héfor-
rasoktol, viztél, szennyez&déstdl és vegyszerektdl.
— A Webasto Live toltéallomas a toltcsatlakozé be-
dugas ciklusait szervizcélokra szamolja, és 10 000

bedugas ciklus utan tzenetet kild a webes fell

le-

ten, hogy a tolt6csatlakozd dugdérintkezdi esetle-
ges elhasznalodasat egy szakképzett villanyszerel
ellenérizze. Elhasznalodas jeleinél az érintett tolt6-
kabelt szakképzett villanyszerel6 eredeti Webasto

potalkatrészekkel cserélje ki.

— A toltékabelt a jarm(ihoz csatlakoztatashoz hosz-

szabbitoval vagy adapterrel ne toldja meg.
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— A tolt6kabelt csak a a toltécsatlakozonal fogva — Ugy szerelje fel az Webasto Pure-et hogy a t6lt6- — A tolt6allomas villamos bekotése elétt gyézédion

hdzza le. kabel ne zarja el vagy akadalyozza az athaladast. meg, hogy a villamos csatlakozasok fesziiltség-
— A toltéallomast soha ne tisztitsa nagynyomasu — Ne szerelje fel a Webasto Pure-et ammoniat tartal- mentesek.
tisztitd-, vagy hasonlo készilékkel. mazo kornyezetbe vagy légkorbe. A toltgallomas elsd i behelvezések i
— A toltd aljzat tisztitasahoz kapcsolja ki a villamos — A Webasto Pure-et ne szerelje fel olyan helyre, B tol tia omas €150 Uzembehelyezesekor meg ne
fesziltségellatast. ahol a lees6 targyak karosithatjak. CERENETRERE [T,
— A t6lt6 kabelt hasznalat kézben nem szabad huzo — A Webasto Pure bel- és kltéri hasznalatra alkal- — Gy6z6djon meg, hogy a helyes csatlakozokabelt
terhelésnek kitenni. mas. hasznélja a villamos halézat bekotéséhez.
— Gy6z6djon meg, hogy csak a kezelési utasitasokat — A Webasto Pure-et ne szerelje fel vizet permetez6 - Ne hagyja a téltéallomast kinyitott szerelvény
elolvasott személyek férjenek hozza a téltsallo- berendezések, pl. automosok, nagynyomasu tiszti- BUTkolEtallrelia el kil
) i x urkolattal felugyelet nelkul.
mashoz. tok vagy kerti tomlék kozelében. - — —
- — Védje a Webasto Pure-et a fagykartol, jégesto| — Csak kikapcsolt késziiléken modositsa a DIP kap-
A\FIGYELEZTETES 5t : i 22 IP védelmi csolok beallitasat
- Ha nem hasznalja, tarolja a toltékabelt az erre tervezett ey hasonl6tol. Itt szeretnenk utalni az IP védelmi i :
tartéban, és a toltd csatlakozot rogzitse a tavoli dokkold- osztdlyunkra (IP54). e — Ugyeljen az esetleges bejelentésre a villamos ha-
ban. Lazan tekerje a toltékabelt a tavoli dokkolé koriil, és — A Webasto Pure hozzaférési korlatozasok nélkdli |6zat lizemeltetsjénél.
Ugyeljen ra, hogy a kabel ne érjen a padlohoz. terlleteken hasznélatra alkalmas.
- Gy6z6djon meg, hogy a tolté kabelen és a csatlakozén - Védje a Webasto Pure-et a kdzvetlen napsugarzas- . . i . L
nem lehet athajtani, bennik elbotlani és minden mas ve- tol. Magas hémérsékleten a toltéaram csokkent- 25 Az lizembevétel biztonsagi utasitasai
szélyt6l meg vannak vedve. het, vagy akar a téltés folyamata teljesen megsza-  /p\ FIGYELMEZTETES
kadhat. Az lizemi h6mérséklet -30 °C - +55 °C. — A tolt6allomas Uzembevételét csak szakképzett vil-
23 A felszerelés biztonsagi utasitasai — A Webasto Pure felszerelésének helyét Ugy vélasz- lanyszerel6 végezheti.
/|\ — A felszerelés tervezett helyszinén vegye figyelem- sza meg, hogy a jarmeivek nem szandekos rafutasa — Az (izembehelyezés el6tt a szakképzett villanysze-
" be a villamos felszerelések, a tiizvédelem és a me- kizart legyen. Ha a karokat nem lehet kizarni, hoz- relé ellendrizze a toltéallomas helyes bekotését.

zon Ovintézkedéseket.
—Ha a Webasto Pure a felszeléskor megsértl, akkor
ne vegye Uzembe; a készlléket ki kell cserélni.

nekilé Utvonalak helyi, torvényi el6irasait, és a
biztonsagi el6irasokat.
— Csak a vele szallitott szerelési anyagot hasznalja.

— A toltéallomas tzembehelyezése el6tt szemrevé-
telezéssel ellendrizze a tolt6kabel, a toltécsatla-
kozo és a toltéallomas épségét. Sériilt toltallo-

— A kinyitott készléknél hozzon szakmai ovintézke- mas vagy sériilt toltékabel / téltécsatlakozd
déseket az ESD-védelemhez az elektrosztatikus ki- 2.4 A villamos bekotés biztonsagi utasitasai {izembehelyezése nem megengedett.
stlések elkertilésére. /\ FIGYELMEZTETES

— Viseljen foldelt antisztatikus karszalagokat, amikor — A tervezett felszerelés helyén vegye figyelembe a R L
a sztatikus elektromossagra érzékeny aramkori la- villamos berendezések, a tiizvédelem, a biztonsagi 3 Késziilék leiras
pokat kezel, és tartsa be a szakszer( ESD-védelmi el6irasok és a menekiilési Utvonalak nemzeti tor- dbra 1
intézkedéseket. Karkotét csak a toltéegység fel- vényi kovetelményeit. Vegye figyelembe az érvé- Az ebben a kezelési és telepitési leirasban ismertetett t3l-
szerelésekor és bekotésekor szabad viselni. Soha nyes, nemzeti felszerelési el&irasokat. téallomas a Webasto Pure. A hétjegy(i szambol és bet(-
nem szabad kark6tdt viselni fesziltség alatt allo — Minden toltGallomas kapjon védelmet a sajat hi-  bdl allo anyagszam szerinti pontos késziilékleirs a tolt6-

Webasto Pure-nél.

— A képzett villanyszerel6k legyenek szakszerten fol-
delve, mikozben szerelik a Webasto Pure-et.

— Ne szerelje fel az Webasto Pure-et robbanasveszé-
lyes teruletre (Ex z6na).

baaram-védékapcsoldjaval és a csatlakozo felsze-  allomas adattabljan talalhato.
relésben |évé vezetékvéds-kapcsoloval. Lasd a A
felszerelés helyének kovetelményei.
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3.1
dbra 2
A tolt6kabelben az eréatviteli vezetékek mellett van egy
adatvezeték, amelyet CP (Control Pilot) vezetéknek neve-
zUnk. Ezt a kabelt (fekete-fehér) a CP csatlakozd push-in
[bedugés] kapcsaba dugja be. Ez érvényes az eredeti tol-
tékabel szerelésée és a toltékabel cseréjére is.

Vezérlo vezeték (Control Pilot)

4 Kezelés

4.1  Attekintés

dbra 3

Jelmagyarazat

1 LED-kijelzé 4 Lezard-kulcskapcsolo,
hozz4férés az alsé ol-
dalon

2 Atoltékabel tartdja 5 Szerelvény burkolat

3 Atoltécsatlakozo tartdja

4.2 LED-kijelzések
4.2.1 Uzemijelz6 LED
dbra 4
Uzemjelzé Leiras
N1 A LED nem vilagit:
A tolt6allomas Ki van.
N2 Fehér futofény fel / le jar:
A toltéallomas elindul.
N3 A LED folyamatos zélden vilagit:
A toltéallomas készenlétben van.
N4 A LED kéken villog:
Toltéallomas hasznalatban, a jarm( toltédik.
N5 Kék futofény fel / le jar:

A toltcsatlakozd a jarmiihdz csatlakoztatva,
a toltés folyamata megszakadt.

N6 Z0ld futofény fel / le jar:
A toltéallomas lizemben, de a reteszeld
kulcskapcsoldval zarolva van.

Uzemjelzé Leiras

N7 Narancs futofény fel / le jar:
A toltés folyamatat a halozat Uzemeltetdje
megszakitotta.

4.2.2 Hibalista LED

dbra 5
Hibalista Leiras \
F1 LED z6lden vilagit majd sargan villog:

A toltéallomas erdsen felmelegedett, és a jar-
mivet csokkentett teljesitménnyel tolti. A le-
hiilési fazis utan a toltéallomas folytatja a
normal tolt6 folyamatot.

F2 A LED folyamatos sargan vilagit a és 0,5 mp-
es hangjelzés hallatszik:
Tulhémérséklet.
A lehtilés fazisa utan a toltéallomas folytatja a
normal tolt6 folyamatot.

F3 A LED zolden vilagit, pirosan villog és 0,5 mp-
es hangjelzés hallatszik:
A toltéallomas bekotésénél hiba tortént, a fa-
zisfelligyelet éles, a toltéallomas csokkentett
teljesitménnyel tolt.
> A fazissorrendet szakképzett villanyszerel&

ellendrizze. Az el6feltétel a jobbra forgd
mez6.

F4 A LED 2 mp-es Gtemben 1 mp-ig pirosan vil-
log, és 0,5 mp-es hangjelzés hallatszik. Ezutan
1 mp-es szlnetekkel 5 mp-es hangjelzés hal-
latszik:
A hiba a jarm(ben van.
» Ujra csatlakoztassa a jarmdivet

F5 LED 0,5 mp-es és 3 mp-es Utemben 0,5 mp-ig
pirosan villog. 0,5 mp-s hangjelzés hallatszik.
A tapfesziltség az érvényes 180 V - 270 V-os
tartomanyon kivilre esik. A részleteket Id. fe-
jezet 8.3, "Telepités" a oldalon 161
> Szakképzett villanyszerel6 ellenérizze.

Hibalista Leiras

F6 A LED folyamatos pirosan vilagit a és 0,5 mp-
es hangjelzés hallatszik. Ezutan 1 mp-s sz{-
nettel egy hangjelzés 5 mp-ig:
Probléma van a feszultség- vagy rendszerfel-
lgyelettel.

Haldlos aramités veszélye.
A felszerelésen kapcsolja ki az dramellatast a
toltéallomasrol, és biztositsa a bekapcsolas el-
len. Csak ezutan huzza ki a toltékabelt a jar-
mibél.
Hivja a Webasto Charging forrédrétot. Meg-
taldlhatja 6ket weboldalunkon www.webas-
to-charging.com

4.3
dbra 6
A lezaré kulcskapcsold az engedélyezésre szolgal, és 90°-
kal elforgathatd. A tolt6allomas kireteszeléséhez forgassa
az 6ramutatd irdnyaban. A toltéallomas reteszeléséhez
forgassa az dramutato irdnyaval ellentétesen.
-~ TANACS
Mindkét helyzetben ki tudja huzni a kulcsot. A lezart tolt6-
4llomas nincs kikapcsolva, csak lezarz izemmddban van
(toltés nem lehetséges).

Lezaro-kulcskapcsolo

4.4 Inditsa el a télt6folyamatot
dbra 7
-~ TANACS

A jarm( toltésének inditasa elétt mindig Ggyeljen a jarmd
kovetelményeire.
= TANACS
A jarm(vet Ugy allitsa le a toltéallomashoz, hogy a tolts-
kabel ne legyen megfeszitve. Ld. dbra 7
Intézkedés Leiras
A toltéallomas rendszer- és
csatlakozés-prébakat végez.

> Csatlakoztassa a tolt6-
csatlakozét a jarmre.
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Intézkedé Leiras 6

A LED-sav, amely kezdetben
zolden vilagit, a toltés meg-
kezdésekor kéken kezd vil-
logni. Ha a jarmd még nem
all toltésre készen (pl. mert
az akkumulator tele van),
akkor kék futofény jelenik
meg.

4.5 Fejezze be a toltéfolyamatot
A jarmii automatikusan befejezte a toltociklust:
Intézkedés Leiras
> Sziikség esetén oldja fel LED: Kék futofény. Jarmd
a jarm(i reteszelését. csatlakoztatva, nem tolt.
> Huzza ki a tolt6csatlako-
z6t a jarmUibél.
> Rogzitse a toltdcsatlako-
z6t a toltéallomas tarto-
jaban.

Ha a toltéfolyamatot a jarmii automatikusan nem

fejezi be:

» Forditsa a lezaro-kulcs- A tOltd ciklus megszakad. A
kapcsol6t az "Off" hely- LED zold futofényre valt. N6
zetbe. lizeméllapot

Vagy
> A tolté ciklust a jarmU-
ben fejezze be.

A t6lt6 ciklus megszakad. A
LED kék futdfényre valt. N5
lzemallapot

5 Szallitas és tarolas

A szallitds soran vegye figyelembe a tarolasi h6mérsékle-
tet. Lasd a Miszaki adatok.

Csak alkalmas csomagoléasban szallitsa.

Szallitasi terjedelem
Szallitasi terjedelem

Toltallomas 1
A toltékabel a toltécsatlakozoval 1
Szerel6készlet falra szereléshez:

— Taguloék (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Csavar (6 x 70, T25) 2
— Csavar (6 x 90, T25) 2
— Alatét (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Csavar (3 x20 mm, T10) 2+2
(2 potesavar)
— Falra szerel6 tarto 1
— Kébel tdmszelence, (1 db pdtalkatrész) 2
Tolt6kabel szerel6készlet:
— Spiralis megtorés-védelem 1
— Kabelk6tozé 1
— HuUzé&s-mentesit6é kapocs 1
— Csavar (6,5 x 25 mm, T25) a huzas-mente- 2
sité kapocs rogzitéséhez
Kezelési és felszerelési utasitas 1
Kulcs 2
'~ TANACS

A mellékelt Fischer UX R 8 univerzalis faliék kivalé mindsé-
gUi neylonbol készilt miianyag faliék. Az univerzalis faliék
szilard épitéanyagokban szétnyilik, az tireges és paneles
épitéanyagokban csomdkat képez a legnagyobb taratas-
hoz.

7 A sziikséges szerszamok

A szerszamok sa
Lapos csavarhuzo, 0,5x3,5 mm 1
Torx-csavarhuzé, Tx25 1

DETEL
szam

Darab-

szam
Torx-csavarhtizd, Tx10 1
Nyomatékkulcs (a tartomanya atfogja: 5-6 1
Nm, a Tx25-h6z)
Nyomatékkulcs (a tartomanya atfogja: 4-5 1
Nm, a 29-es villaskulcshoz)
Furogép, 8 mm-es furoval 1
Kalapacs 1
Mérészalag 1
Vizszintezé 1
Leszigetel6 szerszam 1
Felszerelési mérémiszer 1
EV szimuldtor a fazissorrend kijelz6vel 1
Gomboly( reszeld 1
Kombinalt fogo 1
8 Telepités és villamos bekotés
/\VESZELY

Tartsa be az itt fejezet 2, "Biztonsag" a oldalon 157 meg-
nevezett biztonsagi utasitasokat.

Tovabbi dokumentumok eléréséhez hasznélja a kovetke-

26 lehetéségek egyikét:

— A Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

— Az Apple App Store-bdl toltse le a The Webasto Servi-
ce App-ot.
Az alkalmazas letdltéséhez kattintson ide https://
apps.apple.com/, vagy olvassa be a kévetkezé QR-ko-
dot.
Ha az alkalamzast a Google Play Store-bdl tolti le, kat-
tintson ide https://play.google.com/ vagy olvassa be
a QR-kddot.
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A Webasto Service App és a Webasto online miszaki do-
kumentaciojanak eléréséhez kérjik, olvassa be a Webasto
termék csomagolasan a QR kddot vagy a vonalkddot.
Uzemeltetési tmutatonk elérhetd a weboldalunkon a
www.webasto-charging.com/default/documentation
cimen is. Minden nyelv megtalalhaté weboldalunk letol-
tési portaljan.
= TANACS
A Webasto Pure biztonsagi kialakitasa egy mindenkor ga-
rantalt foldelt halézaton alapul, amelyet a szakképzett vil-
lanyszerel6 mindig a felszereléskor biztositson.

8.1 Kovetelmények a telepités teriiletével

szemben

A Webasto Pure telepitése helyének kivalasztasakor ve-

gye figyelembe az aldbbi pontokat:

— A felszereléskor a mellékelt szerel6sablon alsé széle all-
jon a talajtol legaldbb 90 cm tavolsagban. (Id. abra 14)

— Ha t6bb toltéallomast szerelnek egymas mellé, az
egyes allomasok kozotti tavolsag legyen legalabb
200 mm.

— A felszerelés felulete legyen tomor és stabil.

— A szerel&fellilet legyen teljesen sik / egyenletes (legfel-
jebb 1 mme-es eltérés az egyes szerel6pontok kozott).

— A felszerelés felllete nem tartalmazhat konnyen gyul-
ladé anyagokat.

— A toltéallomasrol a jarmdre vezetd kabel lehetdleg le-
gyen rovid.

— A toltékabelt ne fenyegesse a rafutas veszélye.

— Az infrastruktudra lehetséges villamos bekotései.

— Ne akadalyozza a jar6- és menekld utakat.

— Az optimalis és problémamentes tzemhez javasoljuk a
felszerelést a kozvetlen napfénytdl védett helyen.

— A jarm( szokasos parkolasi helyzete, figyelembe véve
a jarmd toltédugojanak helyzetét.

—Tartsa be a helyi épitési és tlizvédelmi el&irasokat.

= TANACS
A tolt6allomas also széle és a padlo kozétti felszereléskori
tavolsag legyen legalabb 0,9 m.

8.2 A villamos bekdotés kovetelményei
A gyarilag beallitott legnagyobb télt6aram a toltéallomas
adattablajan lathato. DIP kapcsolokkal a legnagyobb tol-
téaramot a beépitett véddkapcsold értékére lehet csok-
kenteni.
< TANACS
A kivalasztott védéberendezések dramértékei semmikép-
pen sem lehetnek alacsonyabbak a toltéallomas adattabla-
jan megadott, vagy a DIP kapcsoloval beallitott aramérték-
nél.
Lasd az 8.6 .
A beko6tés munkainak megkezdése el6tt egy szakképzett
villanyszerel6 ellenérizze a t6lt6allomas felszerelése el6-
feltételeinek meglétét.
Az orszagtdl fliggben vegye figyelembe a hatoésagok és a
villamosenergia-halézat Uzemeltet&inek szabdlyait, pl. egy
toltéallomas felszerelésének bejelentési kotelezettségét.
= TANACS
Egyes orszagokban az egyfazisu toltés egy meghatarozott
szintre korlatozott. Kérjuk, tartsa be a helyi csatlakozasi
feltételeket.
Az aldbb felsorolt védéberendezéseket ugy tervezzék
meg, hogy hiba esetén a toltéallomast a halozatrél min-
den polusan levalassza. A véddberendezések kivalasztasa-
kor alkalmazni kell a nemzeti felszerelési eléirdsokat és
szabvanyokat.

8.2.1 A hibaaram-védékapcsolé méretezése
Alapvet6en a nemzeti felszerelési szabélyok érvényesek.
Ha nincs eltéré rendelkezés, minden t6ltéallomast védje-
nek egy alkalmas, <30 mA kioldé aramu hibaaram védé-
berendezéssel (RCD A tipus).

8.2.2 A vezetékvédo kapcsolo méretezése

A vezetékvédb-kapcsold (MCB) elégitse ki az EN 60898
kovetelményeit. Az atvitt energia (12t) nem haladhatja
meg a 80 000 A%s-t.

Mint alternativa hasznalhat6 az EN 61009-1 szerinti hiba-
aram- és vezetékvédd-kapcsold kombinacié (RCBO) is. A
fenti méretezés erre a védékapcsold kombinaciora is ér-
vényes.

8.2.3 Halodzatot levalaszto késziilék

A toltéallomasnak nincs sajat haldzati szakaszoldja. A ha-
|6zaton felszerelt védéberendezések ezért a haldzat leva-
lasztasat is szolgaljak.

8.3 Telepités

Lasd még a fejezet 15, "Felszerelés" a oldalon 164. A vele

szdllitott szerel6anyagot a tolt6allomas falazatra vagy be-

tonfalra felszereléséhez terveztiik. Az allvanyra szerelés-

hez a szerel6anyag az éllvany szallitasi terjedelmében van

benne.

v’ A széllitasi terjedelem teljességét megvizsgaltak.

> Vegye figyelembe a felszerelés helyzetét a telepités he-

lyén. Lasd a dbra 14.
= TANACS

A kozéps furatot ki kell furni!

> A perforaciondl torje ki a furosablont a csomagolasbol.

> A flrosablon segitségével jelolje be a négy furat hely-
zetét a telepités helyén. Lasd a dbra 14.

> Farjon 4 x @ 8 mm-es furatot a megjeldlt helyekre.

> Helyezze és szerelje fel a tartot a 2 tagulo ékkel és 2 x
6 x 70 mm-es csavarral a T25-6st a felsé furatok feletti
helyzetbe.

> Vegye le a tolt6allomas burkolatat a csatlakozo rész-
rél.

dbra 8

> Vegye ki a spiral-megtorés védét a toltéallomas csatla-
kozo részérdl, és tegye a tobbi vele szdllitott anyag-
hoz.
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> A vakolatra szerelésnél készitsen egy bemélyedést a
toltéallomas hatoldalan a bemend vezeték és a haloza-
ti adatkabel bevezetéséhez az oldals6, meghatarozott
kitoré pontokon keresztll (adott esetben a kitorés szé-
16t gdmboly( reszelével simitsa el).

> Dugja at a tdpkabelt és a halozati adatkabelt a terve-
zett 4tvezetésen, és tegye le a tolt6allomast a mar fel-
szerelt tartora.

> Szerelje fel a tolt6allomast 2 x 6 x 90-es, T25-6s csa-
varral az als¢ csatlakozo terlileten a rogzité furatokra.
A legfeljebb 6 Nm nyomatékot nem szabad tullépni.

8.3.1 A toltékabel bekotése
> Tolja fel a spirdl-megtorés védét a menet nélkili nyilds-
sal elére a vele szallitott tolt6kabelre.
> Vezesse a toltékabelt az elészerelt tomitbbilincsen ke-
resztll.
~ TANACS
Ugyeljen az el6re dsszeszerelt gumitdmités helyes bellésé-
re a tomitébilincsben.
> Legaldbb 10 mm-el tolja tul a téltékabelt a hizas-men-
tesitd kapocs szoritd részének felsd szélén.
> Néhany menettel hajtsa fel megtorés-véds spirdlt a to-
mit6 bilincsre.
= TANACS
Még ne hiizza meg szorosan.
dbra 9
> Ao helyzetben csavarozza fel a vele szallitott hizas-
mentesitd kapcsot a toltékabelre.
= TANACS
A huzas-mentesité kapocsnak két lehetséges helyzete van
a 11 kW és 22 kW teljesitményii télt6kabel valtozatokhoz.
Gy6z6djon meg, hogy a "11 kW felszerelve" cimke lefelé
néz és nem lathatd, ha a 11 kW-os toltékabel van felsze-
relve.
> Szerelje a huzas-mentesité kapcsot a helyes rogzité
helyzetbe a vele szdllitott 6Gnmetsz6 Torx csavarokkal
(6,5 x 25 mm), és 5,5 Nm-el hiizza meg. (Figyelem: Ne
huzza tal a csavarokat).
> A huzas-mentesité kapocs szilardan felcsavarozva sik-
ban fekudjon fel.

= TANACS
Végezzen tolt6kabel huzasprobat és gy6zédjon meg, hogy
a toltékabel mar nem mozog.

> Most 4 Nm-el hajtsa fel megtorés-védo spirlt a tomité

bilincsre.

> A (3,5 mm) lapos csavarhuzéval kosse be az egyes ve-

zeték végeket a képen lathatdo modon az ,,OUT” felira-
tU jobb oldali kapocslécbe.

> Ehhez dugja a csavarhuzét a kapocsléc rugos teher-

mentesitésének erre kijelolt felsé nyilasaba, és nyissa ki
vele a szoritorugot.

> Most dugja be az egyes vezetékeket a kapocsléc erre
tervezett csatlakozo nyilasaba (also nyilas).

Itokabel Leiras
Kék N
Barna L1
Fekete L2
Sziirke L3

Séarga- Z6ld PE

Fekete - Fehér  Vezérld vezeték (CP)

> Ezutan huzza ki a csavarhizot, és huzasprébaval ellen-
Orizze, hogy az egyes vezetékek helyesen és teljesen
rogzitve vannak.

> Csatlakoztassa a fekete / fehér vezérl6 vezetéket (CP) a
kapocsra (legalso érintkezd, A). Lasd a abra 2.

= TANACS

Nyomja a fehér rugos érintkezét a csatlakozo jobb oldalan
lefelé, mik6zben teljesen bedugja a vezérl6 vezetéket.

> Huzasprobaval ellendrizze, hogy a vezeték helyesen és
teljesen régzitve van.

8.4 A villamos bekdtés

> Ellendrizze és gy6z6djon meg, hogy a tapvezeték fe-
szlltségmentes, és a visszakapcsolds elleni intézkedé-
seket megtették.

> Ellendrizze és teljesitse a bekdtéshez szlikséges dsszes,
és az ebben az utasitasban fent emlitett kévetelményt.

> A vele szdllitott anyagbdl vegye ki a kabel atvezetd
tomszelencéket.

> Dugja ra a kabel atvezetd tomszelencét a hozzaveze-

tésre.

= '_I_'ANACS
Ugyeljen rd, hogy a tomszelence bevezetd segédeszkoze a
végszerelt allapotban a tarté hatoldalan legyen, de még ne
helyezze a haz attorésbe.

> Tavolitsa el a tapvezeték burkolatat.
> Merev tapvezeték hasznalatakor hajlitsa meg az egyes

vezetékeket, figyelembe véve a legkisebb hajlitasi su-
garakat, hogy azok nagy mechanikai terhelés nélkil
tegyék lehet6vé a bekotést a kapcsokba.

> Az abran lathaté modon tavolitsa el az egyes vezeté-

kek szigetelését. (Tanacs: Kerllje el a rézsodrat karoso-
dasat).

dbra 10
> A (3,5 mm) lapos csavarhuzé segitségével kosse be az

egyes vezeték végeket a képen lathaté médon az ,,Po-
wer In” feliratu bal oldali kapocslécbe.

= TANACS
A bekotésnél ligyeljen a jobbra forgd fazissorrend szerinti
bekotés sorrendre.

» Ehhez dugja a csavarhizot a kapocsléc rugds teher-

mentesitésének erre kijelolt fels6 nyilasaba, és nyissa ki
vele a szoritérugot.

> Most dugja be az egyes vezetékeket a kapocsléc erre

tervezett csatlakozo nyilasaba (also nyilas).

» Ezutan huzza ki a csavarhuzot, és huzasprobaval ellen-

Grizze, hogy az egyes vezetékek helyesen és teljesen
rogzitve vannak, és nem lathato vezetékréz.

< TANACS
Tobb toltéallomas bekotésénél egy kozos f6 tapegység-
hez: A tulterhelés veszélye.
P> Tervezzen be fazis-forditast, és illessze a toltéallomas
csatlakozo konfigurdlasaban. Lasd az online konfiguralas
leirast: https://webasto-charging.com/documentation.

> Dugja be az adatkabelt a csatlakozas terlletén az erre

tervezett kapocsba. Ld. fejezet 3.1, "Vezérl§ vezeték
(Control Pilot)" a oldalon 159 és abra 2

> Tavolitson el minden lehetséges szennyezédést, példa-

ul a szigetelés maradékait a csatlakozas tertletérdl.

> Ismét ellendrizze az Osszes vezeték szilard Ulését az

adott kapocsban.
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» Ekkor helyezze el a kabel bevezetd tomszelencét a haz
atvezetésébe.
= TANACS
Ugyeljen ra, hogy ne legyen hézag a haz és a kabel atve-
zetd tdmszelence kozott.

8.4.1 A villamos bekotés osztott (osztott fazisa)
halézatban
A csatlakozas konfiguralasa:

Haloézati vezeték Kapocstomb

L1 L1
L2 Nulla
DIP-kapcsold konfiguralas: D6 = 0
= TANACS

Ezzel a bekotés konfiguralassal nincs meghatarozva ki-
egyensulyozatlan terhelés korlatozas.

8.5 A hatasos teljesitmény vezérlése

Ld. abra 2

A hatdsos teljesitmény vezérlését a VDE AR-4100 iranyelv
szerint az alabbiak szerint kell bekotni.

A radiovezérld vevéjének két kabelét - a hozzarendelés itt
nem szamit - ebbe a csatlakozdba kell bedugni (3. és 4.
helyzet) (legnagyobb vezeték keresztmetszet 1,5 mm?).

8.6 A DIP kapcsolok bedllitasa
AVESZELY
Magas fesziiltségek.
» Haldlos aramiités veszélye.
> Allapitsa meg a fesz(iltség-mentességet.
A tolt6allomas dram-beallitasait a DIP kapcsolokkal konfi-
guraljuk.
dbra 11
DIP kapcsolo fent / BE = 1
DIP kapcsold lent / KI =0
A DIP kapcsolo gyari beéllitdsa: 000111
- TANACS

A DIP kapcsolo beallitasainak modositasa csak a toltoallo-
mas Ujrainditasa utan élesedik.

A DIP kapcsolokat ekkor Ugy kell programozni, hogy az
aldbb lathatd kimend teljesitményt 1 és 3 fazisu t6lt6
lizemhez be lehessen éllitani a kivant aramer&sség mellett
(D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Leiras

o 0 o 8  Akiszallitasi allapot

o 0 1 10
o 1 o0 13
o 1 1 16
10 o 20
1 0 1 25
1 L] 32
1 1 1 0  Demo Gzemmod: A toltés

nem lehetséges

D4 0 = nincs kiegyensulyozatlan terhelés korlatozas
egyfazisu toltésnél, 1 = kiegyensulyozatlan terhelés
korlatozas 16A-ig és D1-D3> 20A-ig (CH és AT).

D5 0 = nincs kiegyensulyozatlan terhelés korlatozas
egyfazisu toltésnél, 1 = kiegyensulyozatlan terhelés
korlatozas 20A-ig és D1-D3 > 25A-ig (D).

D6 1=TN/TT-hdl6zat, 0= IT-halozat (csak 1-fazisu halo-
zati csatlakozas lehetséges). Ld. fejezet 8.4.1, "A vil-
lamos bekotés osztott (osztott fazisu) halézatban” a
oldalon 163

8.7

8.7.1 Biztonsagi ellendrzés

Dokumentalja az els6 (izembehelyezés proba- és mérési
eredményeit az érvényes szerelési szabalyok és szabva-
nyok szerint.

A helyi Uzemelési, telepitési és kornyezetvédelmi el&irdsok
érvényesek.

Els6 lizembe helyezés

8.7.2 Az inditas folyamata
> Tavolitsa el az anyagmaradvanyokat a csatlakozas te-
rletérdl.
> Az inditas el6tt ellendrizze a csavarok és a szorité ko-
tések szilardsagat.
> Szerelje be az als6 burkolatot.
> ROgzitse az alsd burkolatot a rogzitécsavarokkal; dva-
tosan, szildrdan huzza meg a régzitécsavarokat. Ld.
4bra 8.
> Kapcsolja be a halozati feszlltséget.
—Elesedik az indito sorrend (id6tartam legfeljebb 60
masodperc).
—Fehér futdfény fel / le jar. Lasd abra 4, 2. tzemallapot.
> Szikgség esetén a toltéallomast a reteszeld kulcskap-
csoloval oldja fel.
> Végezze el az elsé Uzembehelyezés ellenbrzését és
mért értékeket rogzitse a vizsgalati jegyz6konyvben. A
toltécsatlakozast mérési pontnak hasznaljuk, és egy EV
szimulator szolgal méréeszkozként.
> Szimulalja és probalja ki az egyes miikodési és védelmi
funkciodkat az EV szimulatorral.
> Csatlakoztassa a toltékabelt egy jarmdre.
—A LED z6ldrdl villogd kékre valt.

9 Beallitasok

=~ TANACS
Az iddzités fontos az alabbi leirdsban, ezért olvassa el az
Osszes lépést, miel6tt elkezdené a folyamatot.

9.1
dbra 12
Lasd még a Lezaré-kulcskapesolo.
v’ A toltéallomas elindult.
v' A LED kijelz6 folyamatosan zolden vilagit.
v' A reteszel6 kulcskapcsold BE allasban.
v Jarm{ nincs csatlakoztatva.
> Allitsa a reteszel6 kulcskapcsolét a BE-rél a Kl &llasba,
z0ld futéfény lentrdl indul, varja meg, amig a futofény
ismét lentre ér.

A LED kijelz6 halvanyitasa
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> Allitsa a reteszelé kulcskapcsolét a Ki-rél a BE allasba
(3 masodpercen belil a BE-re).
—Megnyilik a halvanyitas tzemméd

A LED-jelz6 kékre valt, és 3 masodperces id6kdzokben,
t6bb lépcsében valtozik a legerdsebb értékrél a leghalva-
nyabbra. A leghalvanyabb fokozat utén a LED-kijelzd visz-
szaugrik a leger&sebbre. A fényeré 6tszor fut at.

> Allitsa a reteszel§ kulcskapesolét a BE-rél a KI allasba

V/Kivélasztotta a vilagitas intenzitasanak fokozatat.

= TANACS
Kiszallitaskor a LED a legnagyobb fényerére van éllitva.

< TANACS
A hibara figyelmeztet szindrnyalatok fényerejét nem lehet
modositani.

10 A termék lGizemen kiviil helyezése

Az izemen kivil helyezést csak szakképzett villanyszerelé

végezheti.

> Valassza le a halozati ellatast.

> A toltéallomas villamos leszerelése.

> Artalmatlanitas: lasd a fejezet 13, "Hulladék kezelés" a
oldalon 164.

11 Karbantartas, tisztitas és javitas

11.1  Karbantartas
A karbantartast csak villanyszerel6 szakszemély végezheti
a helyi rendelkezések szerint.

11.2 Tisztitas
/\VESZELY
Magas fesziiltségek.
Halalos dramutés veszélye. A tolt6allomast nem szabad
nagynyomasu tisztité-, vagy hasonlo készulékkel tisztitani.
> A berendezést csak ruhaval torolje szarazra. Ne hasz-
naljon agressziv tisztitoszereket, viaszt vagy oldoszere-
ket.

11.3 Javitas

Tilos a toltéallomas dnhatalmu javitasa.

A Webasto fenntartja a téltéallomas javitasanak kizardla-
gos jogat. Az egyetlen engedélyezett javitast szakképzett
villanyszereld végezheti, a Webasto altal kinalt eredeti
potalkatrészekkel.

12 A toltokabel cseréje
&VESZELY
Halalos dramités veszélye.
» A felszerelésen kapcsolja ki az aramellatast a tolt6-
allomasrdl, és biztositsa a bekapcsolas ellen.
- TANACS
Kizardlag eredeti Webasto alkatrészeket hasznaljon.
= TANACS
A Webasto Pure hasznélati id6tartama alatt a toltékabelt
legfeljebb négyszer szabad kicserélni.
- TANACS
Az alkatrész szamokat a Webasto Online Shop-ban kapja
meg: www.webasto-charging.com
|_#A toltdkabel cseréjekor tartsa be a javito készlethez melle-
kelt felszerelési utasitasokat.

13 Hulladék kezelés

Az 4thuzott szemétvdor jelkép jelzi, hogy ezt az
elektromos vagy elektronikus késziiléket az élettar-
tama végén nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. A kézelben ingyenes gy(jtéhelyek
alinak rendelkezésre a villamos és elektronikus be-
rendezések szdmara. A cimeket beszerezheti a va-
rosi vagy a helyi 6nkormanyzattdl. A villamos és
elektronikus késziilékek hulladékainak elkilonitett
gyUjtése lehet6vé teszi a villamos és elektronikus
késziilékek hulladékainak Ujra-hasznositasat, az
anyagok ismételt felhasznalasat és egyéb hasznosi-
tasat, és a készilékekben talalhato, potencidlisan
veszélyes anyagok artalmatlanitdsanak kornyezetre
és emberi egészségre gyakorolt negativ hatasanak
megel6zését.

> A csomagolast az érvényes nemzeti jogi el6irasok sze-
rint helyezze el a megfeleld szelektiv hulladékgy(ijté
tartalyba.

14  Megfelel6ségi nyilatkozat

A Webasto Pure a meghatérozott értékesitési régiok vo-
natkozo jogszabalyi rendelkezéseit kielégitve fejlesztettuk,
gyartottuk, prébaztuk és szallitottuk.

A teljes EU megfelelGségi nyilatkozatot a ://webasto-
charging.com/ letolt6 terlleten talalja meg.

15 Felszerelés
dbra 13
dbra 14
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16 Miiszaki adatok

Leiras Adatok

Halozati feszlltség [V]
Névleges aram [A]

Halozati frekvencia [Hz]
Haldzati alakzatok
EMV besorolas

Tulfesziiltség kategoria

Védelmi osztaly

IP-védettség

Védelem mechanikai behatas ellen
Védbberendezések

A rogzités fajtai

Kabel hozzavezetés

Csatlakozd keresztmetszet

A tolt6kabel a tolt6csatlakozdval
Haldzati csatlakozé kapocs

Kimend feszlltség [V]

A legnagyobb t6lté teljesitmény [kwW]

Kérnyezeti hémérséklet [°C]

A tarolas hémérséklet tartomanya [°C]
Kijelzé

Reteszelés

Magassag [m]

Megengedett relativ paratartalom [%]
saly [kal

230/400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-fazisu, 3-fazisu), osztott fazisa (L1+L2, N nélkul),
11 kW-os valtozatnal legfeljebb 16A lehetséges

50

TT /TN (1-fazisu vagy 3-fazisu) / IT (1-fazisu)

Interferencia kibocsajtas: B osztaly (lakossagi, Uzleti, ipari terlletek)
Zavarszilardsag: Ipari tertiletek

Ill, EN 60664 szerint

|

P54

IKO8

Az RCD A tipusu hibadram- és a vezetékvédd kapcsold. Ld. a 8. fejezetet .
Falra- és allvanyra szerelés (rogzitetten csatlakoztatva)

Vakolaton kivil, vagy -ala

Az ajanlott legkisebb kabel keresztmetszet a standard felszerelésnél - a kabeltdl és a felszerelés fajtajatdl figgéen:

6 mm? (16 A-ra)

10 mm? (32 A-ra)

2. tipus az EN 62196-1 és az EN 62196-2 szerint
Bekotd vezeték:

—merev (min.-max.) 2,5-10 mm?

- rugalmas (min.-max.) 2,5-10 mm?

—rugalmas (min.-max.) érvég-havellyel: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 vagy 22 (a gyari konfiguraciotol fugg)

-30 +55 (kdzvetlen napfény nélkul)

-30 és +80 kozott

LED-elem

Reteszel6 kulcskapcsolo a toltés engedélyezéséhez
Legfeljebb 3000 (tengerszint felett)

5 - 95; nem lecsapodo

11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5,3 kg
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22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Méretek [mm] Lasd a abraitFelszerelés

Ol Il Webasto Pure



17 Ellenérzélista a Webasto toltéallomas felszereléséhez

Toltéallomas Webasto Pure
Tolts teljesitmény 11 kw[ ] 22kw[
Sorozatszam

Anyagszam

Altalanos informaciok: igaz / erl.

allomas felszerelését, villamos csatlakoztatasat és izembe helyezését villanyszereld szakember végezte el.

>
—

Helyi adottsagol

A toltéallomas nem robbanasveszélyes kornyezetben van felszerelve. [
A toltéallomas olyan helyre van felszerelve, ahol a toltéallomast leesé targyak nem karosithatjak. ]
Az ajanlas szerint a toltéallomast naptdl védett helyre szerelték fel. ]
A toltéallomas felallitasi helye gy van kivalasztva, hogy a jarmivek nem szandékos rafutasaval okozott karokat megakadalyozza. ]
Figyelembe vették a villamos bekotések, a tlizvédelem, a biztonsagi elSirasok és a menekul6 utvonalak torvényi el6irasokat. ]
A tolt6kabel és a toltécsatlakozd védettek a kilsé héforrasoktdl, viztdl, szennyezédéstél és vegyszerektdl. ]
A tolt6kabel és a toltécsatlakozd védettek az athajtastol, a beszorulastdl vagy egyéb mechanikai veszélyeztetéstdl. ]
Az Ugyfélnek / felhasznalonak elmagyaraztuk, hogyan kapcsoljék ki a Webasto Pure fesziiltségét a felszerelésen lévé védSberendezésekkel. ]
Kovetelmények a toltéallomassal szemben:

A felszereléskor beépitették a halozati csatlakozokabel és a jelkabel tomszelencéket. ]
A tolt6kabel megtorés-védojét racsavaroztak a toltéallomasra, és a megtorés-védé tomitdé gumijat helyesen tették be. ]
A felszereléskor (az adattabla szerinti) hozza vald toltékabelt (11 kW vagy 22 kW) szerelték be. Felszerelték a hiizas-mentesité kapcsot a toltékabel huzas-mentesité- ]
sére. Betartottak a megadott meghizé nyomatékokat. A toltékabelt a leirds szerint kototték be.

A burkolat lezarasa el6tt eltavolitottdk a szerszamokat és a szerelés maradékait a toltéallomasbol. ]
Az lizembe helyezéskor készitsék el a helyileg érvényes vizsgalati jegyz6konyveket, és egy példanyt adjanak at az ugyfélnek. []

Ugyfél / megrendeld:

Helység: Aldiras:
Datum:

Villanyszerel6 szakember / kivitelez6:

Helység: Alairas:
Datum:
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1 Informazioni generali

1.1 Scopo del documento

Il presente manuale di istruzioni per I'uso e I'installazione
¢ parte del prodotto e contiene informazioni sul corretto
funzionamento per I'utilizzatore e sull'installazione con-
forme per I'elettricista, della stazione di ricarica Webasto
Pure.

1.2 Come utilizzare il presente documento
> Leggere il manuale di istruzioni per 'uso e di installa-
zione prima dell'installazione e della messa in funzione
di Webasto Pure.
» Conservare a portata di mano questo manuale.
» Consegnare questo manuale ai successivi proprietari o
utilizzatori della stazione di ricarica.
-~ AVVERTENZA
Segnaliamo che per un'installazione corretta occorre un
verbale di installazione redatto dall'installatore. Chiediamo
inoltre di compilare la nostra Check list per I'installazione
della stazione di ricarica Webasto.
= AVVERTENZA
Persone affette da daltonismo necessitano di supporto
nell'assegnazione di tutti gli indicatori di errori.

1.3 Impiego conforme alle disposizioni

La stazione di ricarica Webasto Pure & adatta per la carica

di veicoli elettrici e veicoli ibridi in conformita allo stan-

dard IEC 61851-1, Modalita di carica 3. In questa modali-

ta di carica la stazione di ricarica garantisce quanto se-

gue.

— Attivazione della tensione soltanto se il veicolo € con-
nesso correttamente.

— Regolazione dell'intensita di corrente massima.

14 Utilizzo di simboli e note in evidenza
&PERICOLO
L'avvertenza indica una situazione di pericolo ad elevato
grado di rischio che, se non evitata, provoca la morte o le-
sioni gravi.

&AWISO
L'avvertenza indica una situazione di pericolo a grado di ri-
schio medio che, se non evitata, puo provocare lesioni di
entita ridotta o modeste.
AVVERTENZA
Avvertenza: il simbolo indica una peculiarita tecnica o (in
caso di inosservanza) un possibile danno al prodotto.

¥' Requisito per le seguenti istruzioni operative

> Istruzioni operative

@CAUTELA
L'avvertenza indica una situazione di pericolo a basso gra-
do di rischio che, se non evitata, pud provocare lesioni di
entita ridotta o modeste.

1.5 Garanzia
Webasto declina ogni responsabilita per difetti e danni
ascrivibili alla mancata osservanza delle istruzioni di mon-
taggio e delle istruzioni per I'uso. Questa esclusione di re-
sponsabilita vale in particolare per:
— impiego inappropriato
— Riparazioni effettuate da un elettricista non incaricato
da Webasto
- Impiego di ricambi non originali.
— modifica dell'apparecchio senza il consenso di Weba-
sto.
— Installazione e messa in funzione ad opera di persona-
le non qualificato (nessun elettricista).
— Smaltimento non conforme dopo la messa fuori servi-
zio

2 Sicurezza

2.1 Informazioni generali

La stazione di ricarica & stata progettata, realizzata, con-
trollata e documentata in conformita alle disposizioni di
sicurezza e alle norme ambientali pertinenti. Utilizzare il
dispositivo solo se non presenta difetti.

| guasti che compromettono la sicurezza di persone o
dell'apparecchio devono essere rimossi tempestivamente
da un elettricista in conformita alla vigente normativa na-
zionale.

= AVVERTENZA
Puo accadere che la segnalazione sul lato del veicolo si di-
scosti da questa descrizione. Quindi & sempre necessario
leggere e osservare le istruzioni per I'uso del rispettivo co-
struttore del veicolo.

2.2 Avvertenze generiche per la sicurezza
1\ — Tensioni pericolose interno dell'unita.

— La stazione di ricarica non dispone di un proprio
interruttore di rete. | dispositivi di protezione in-
stallati sulla rete servono anche per la separazione
della rete.

— Prima dell'utilizzo verificare la presenza di danni vi-
sibili alla stazione di ricarica. In caso di danneggia-
mento, non utilizzare la stazione di ricarica.

- L'installazione, il collegamento elettrico e la messa
in funzione della stazione di ricarica devono essere
eseguiti esclusivamente da un elettricista.

— Non rimuovere la copertura della zona di installa-
zione durante il funzionamento.

— Non rimuovere marcature, simboli di pericolo né
targhetta d'identificazione dalla stazione di ricari-
ca.

— 1l cavo di ricarica deve essere sostituito esclusiva-
mente da un elettricista secondo il manuale.

— E severamente vietato collegare altri dispositivi alla
stazione di ricarica.

— In caso di inutilizzo, conservare il cavo di ricarica
sull'apposito supporto e bloccare la spina di ricari-
ca nella stazione. Posizionare il cavo di ricarica at-
torno alla custodia senza stringerlo in modo che
non tocchi il suolo.

— Assicurarsi che il cavo e la spina di ricarica siano
protetti contro lo sfregamento/schiacciamento o
altri pericoli meccanici.

— Qualora la stazione di ricarica, il cavo di ricarica
oppure la spina di ricarica dovessero essere dan-
neggiati, informare immediatamente I'assistenza.
Non continuare ad utilizzare la stazione di ricarica.
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— Proteggere il cavo o la spina di ricarica dal contat-
to con fonti di calore esterne, acqua, sporcizia o
sostanze chimiche.

— Ai fini dell'assistenza la stazione di ricarica Weba-
sto Live conta i cicli di innesto della spina di ricari-
ca e, dopo 10.000 cicli, visualizza un'avvertenza
nell'interfaccia web che i contatti ad innesto della
presa di ricarica devono essere controllati da un
elettricista esperto per verificarne I'eventuale usu-
ra. In presenza di tracce di usura il cavo di ricarica

interessato deve essere sostituito da un elettricista

esperto con ricambi originali Webasto.

— Non utilizzare una prolunga né un adattatore per
collegare il cavo di ricarica al veicolo.

— Scollegare il cavo di ricarica soltanto dalla spina.

— Non pulire mai la stazione di ricarica con un'idro-
pulitrice o un apparecchio simile.

— Disattivare I'alimentazione di tensione elettrica per

pulire i connettori della spina di ricarica.

— Durante l'uso il cavo di ricarica non deve essere
soggetto a carico di trazione.

— Assicurarsi che I'utilizzo e la manutenzione della
stazione di ricarica vengano eseguiti soltanto da
persone che hanno letto le presenti istruzioni per
['uso.

/N\AVVISO

- In caso di non utilizzo, riporre il cavo di ricarica nell'ap-
posito supporto e bloccare la spina di ricarica nel dock di
ricarica wireless. Avvolgere il cavo di ricarica attorno al
dock di ricarica wireless facendo attenzione che il cavo
non tocchi il pavimento.

- E necessario assicurarsi che il cavo di ricarica e la spin
non possano rimanere schiacciati e bloccati e che siano
protetti da tutti gli altri pericoli.

23 Avvertenze di sicurezza per

I'installazione

/!\ — Tenere in considerazione i requisiti di legge locali
relativi alle installazioni elettriche, alla protezione
antincendio, alle norme di sicurezza e alle vie di
fuga sul luogo di installazione previsto.

— Utilizzare soltanto il materiale di montaggio forni-
to in dotazione.

— Se I'apparecchio & aperto, adottare provvedimenti
idonei alla protezione dalle scariche elettrostatiche
(ESD).

— Per manipolare schede a rischio elettrostatico, in-
dossare bracciali di messa a terra antistatici e tene-
re presenti i provvedimenti idonei alla protezione
dalle scariche elettrostatiche. | bracciali devono es-
sere indossati soltanto durante il montaggio e il
collegamento all'unita di carica. | bracciali non de-
vono mai essere indossati in corrispondenza di un
Webasto Pure sotto tensione.

— Durante l'installazione di Webasto Pure, gli elettri-
cisti devono lavorare in perfetta sicurezza.

- Non installare Webasto Pure in una zona a rischio
di esplosione (zona Ex).

- Installare Webasto Pure in modo che il cavo di ri-
carica non ostruisca né impedisca alcun passaggio.

- Non installare Webasto Pure in ambienti con am-
moniaca o0 aria contenente ammoniaca.

- Non installare Webasto Pure in un luogo nel quale
potrebbe essere danneggiato dalla caduta di og-
getti.

— Webasto Pure € idoneo ad essere utilizzato in am-
bienti chiusi e in ambienti esterni.

— Non installare Webasto Pure nelle vicinanze di get-
ti d'acqua, ad esempio autolavaggi, idropulitrici
oppure tubi di irrigazione.

— Proteggere Webasto Pure da danni provocati da
gelo, grandine o affini. Vorremmo ricordare il no-
stro tipo di protezione IP (IP54).

— Webasto Pure si presta all'impiego in aree senza li-
mitazione all'accesso.

— Proteggere Webasto Pure dall'esposizione diretta
ai raggi solari. La corrente di carica pud diminuire
a causa delle temperature elevate o, eventualmen-
te, si puo interrompere il caricamento. La tempe-
ratura d'esercizio & compresa tra -30 °C e +55 °C.

— Il luogo di installazione di Webasto Pure dovrebbe
essere scelto in modo tale da evitare danni causati
dal movimento dei veicoli. Se non € possibile
escludere danni, devono essere adottate misure
preventive.

— Non mettere in funzione Webasto Pure qualora
fosse stato danneggiato durante I'installazione;
|'apparecchio deve essere sostituito.

Avvertenze di sicurezza per
I'installazione elettrica

/A AVWVISO

— Tenere in considerazione i requisiti di legge nazio-
nali relativi alle installazioni elettriche, alla prote-
zione antincendio, alle norme di sicurezza e alle
vie di fuga sul luogo di installazione previsto. Os-
servare le norme di installazione nazionali vigenti
di volta in volta.

— Ogni stazione di ricarica deve essere protetta me-
diante un proprio interruttore differenziale e un
interruttore magnetotermico. V. Requisiti della
sede di installazione.

— Prima del collegamento elettrico della stazione di
ricarica, assicurarsi che le connessioni siano prive
di tensione.

— Non collegare alcun veicolo alla prima messa in
funzione della stazione di ricarica.

— Assicurarsi che venga utilizzato il cavo di collega-
mento corretto per la connessione alla rete elet-
trica.

— Non lasciare la stazione di ricarica incustodita con
il coperchio di installazione aperto.

— Modificare le impostazione dell'interruttore DIP
solo a dispositivo spento.

— Rispettare eventuali richieste dei gestiori di reti
elettriche.
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25 Avvertenze di sicurezza per la messa in
funzione
A AVVISO
—La messa in funzione della stazione di ricarica de-
ve essere effettuata esclusivamente da un elettrici-
sta.

— Il corretto collegamento della stazione di ricarica
deve essere verificato dall'elettricista prima della
messa in funzione.

— Prima della messa in funzione della stazione di ri-
carica, verificare la presenza di danni visibili al ca-
vo di ricarica, alla spina di ricarica e alla stazione
stessa. Non e consentita la messa in funzione di
una stazione di ricarica se danneggiata o con ca-
vo di ricarica o spina danneggiate.

3 Descrizione dell'apparecchio

Fig. 1

La stazione di ricarica descritta nel presente manuale di
istruzioni per I'uso e I'installazione & Webasto Pure. La
descrizione esatta dell'apparecchio in funzione del nume-
ro di materiale, che si compone di un numero a sette ci-
fre e di una lettera, € riportata sulla targhetta d'identifica-
zione della stazione di ricarica.

3.1 Cavo di comando (Control Pilot)

Fig. 2

Nel cavo di ricarica, oltre ai cavi per la corrente, si trova
anche un cavo dati denominato cavo CP (Control Pilot).
Questo cavo (nero — bianco) viene inserito sull'attacco CP
nel morsetto push-in. Cio riguarda il montaggio del cavo
di ricarica originale e anche la sostituzione del cavo di ri-
carica.

4 Utilizzo

4.1 Panoramica
Fig. 3
Legenda

1 Indicatore LED 4 Interruttore di blocco a
chiave, accessibile dalla

parte inferiore

2 Supporto per cavo diri- 5 Placca di installazione

carica
3 Supporto per spina di ri-
carica
4.2 Indicatori LED
4.2.1 Indicatore di esercizio a LED
Fig. 4
Indicatore Descrizione
di funzio-
namento
N1 Il LED non si illumina:
la stazione di ricarica & spenta.
N2 L'indicatore luminoso bianco di marcia si ac-

cende/si spegne:
la stazione di ricarica si avvia.

N3 Il LED si illumina di verde:
la stazione di ricarica € in standby.

N4 LED pulsante blu:
la stazione di ricarica € in uso, il veicolo & in
carica.

N5 L'indicatore luminoso blu di marcia si accen-

de/si spegne:
la spina di ricarica & collegata al veicolo, il
caricamento € interrotto.

N6 L'indicatore luminoso verde di marcia si ac-
cende/si spegne:
la stazione di ricarica € in funzione, ma bloc-
cata mediante l'interruttore di blocco a chia-
ve.

Indicatore Descrizione

di funzio-

namento

N7 L'indicatore luminoso arancione di marcia si
accende/si spegne:
processo di ricarica interrotto dal gestore
della rete.

4.2.2 Indicatore di errori LED
Fig. 5
Indicato- Descrizione
re di er-
rori
F1 Il LED si illumina di verde, all'interno pulsa di
giallo:

La stazione di ricarica si & surriscaldata troppo
e carica il veicolo con una potenza ridotta.
Dopo la fase di raffreddamento la stazione ri-
carica riprende il normale caricamento.

F2 Il LED si illumina in giallo in modo fisso e vie-
ne emesso un segnale acustico per 0,5 s:
sovratemperatura.

Dopo una fase di raffreddamento la stazione
ricarica riprende il normale caricamento.

F3 Il LED si illumina in verde, all'interno pulsa di
rosso e viene emesso un segnale acustico per
0,5s:

sussiste un errore di installazione sulla stazio-

ne di ricarica, il controllo delle fasi € attivo, la

stazione di ricarica si carica a potenza ridotta.

> Richiedere il controllo del campo magneti-
co rotante da parte di un elettricista auto-
rizzato. Requisito: campo magnetico rotan-
te.

F4 Il LED pulsa in rosso per 1's ogni 2 s e viene
emesso un segnale acustico per 0,5 s. Poi con
una pausa di 1 s un segnale acustico per 5 s:
sussiste un errore sul lato del veicolo.
> Collegare nuovamente il veicolo
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Indicato-
re di erro-

Descrizione

ri

F5 Il LED pulsa di rosso per 0,5 s a intervalli di

0,5 s e 3 s. Risuona un segnale acustico per

0,5s:

la tensione di alimentazione ¢ al di fuori

dell'intervallo consentito compreso tra 180 V

e 270 V. V. dettagli al capitolo capitolo 8.3,

"Installazione" a pagina 174

> Richiedere il controllo da parte di un elet-
tricista.

F6 Il LED si illumina in rosso e viene emesso un
segnale acustico per 0,5 s. Poi con una pausa
di 1 s un segnale acustico per 5 s:
sussiste un problema con il controllo della
tensione oppure del sistema.

Pericolo di scossa elettrica mortale.
Disattivare I'alimentazione di tensione elettri-
ca alla stazione di ricarica e bloccarla per evi-
tarne I'inserimento. Soltanto in seguito stac-
care il cavo di ricarica dal veicolo.

Contattare Webasto Charging Hotline al no-
stro indirizzo www.webasto-charging.com

4.3
Fig. 6
L'interruttore di blocco a chiave serve per |'autorizzazione
e ruota di 90°. Ruotare in senso orario per sbloccare la
stazione di ricarica. Ruotare in senso antiorario per bloc-
care la stazione di ricarica.
.= AVVERTENZA
La chiave puo essere estratta in entrambe le posizioni. La
stazione di ricarica bloccata non & spenta, ma si trova sol-
tanto in modalita di bloccaggio (nessuna ricarica possibile).

Interruttore di blocco a chiave

4.4
Fig. 7
"~ AVVERTENZA
Tenere sempre presente i requisiti del veicolo prima di av-
viare il caricamento di un veicolo.
‘= AVVERTENZA
Parcheggiare il veicolo vicino alla stazione di ricarica in
modo tale che il cavo di carica non sia teso. V. Fig. 7
Azione Descrizione
» Collegare la spina di ca- La stazione di ricarica ese-
rica al veicolo. gue dei test di sistema e di
collegamento.

Awvio del caricamento

La barra a LED inizialmente
accesa di verde inizia a pul-
sare di blu all'inizio del pro-
cesso di ricarica. Se il veicolo
non dovesse essere pronto
per la ricarica (ad es. perché
la batteria e carica), compa-
re un indicatore luminoso
blu di marcia.

4.5 Fine del caricamento
Il veicolo ha terminato automaticamente il ciclo di

carica:
Azione Descrizione
» Se necessario, tog“ere la LED: indicatore luminoso blu
sicura al veicolo. di marcia. Veicolo collegato,
> Estrarre la spina di carica non in carica.
dal veicolo.
> Bloccare la spina di rica-
rica nel supporto della
stazione di ricarica.

Se il veicolo non termina automaticamente il carica-
mento:

Azione Descrizione

» Posizionare l'interruttore Il ciclo di ricarica viene inter-
di blocco a chiave su rotto. Il LED passa a indica-

"Off". tore luminoso verde di mar-
cia. Stato operativo N6
Oppure Il ciclo di ricarica viene inter-
» |l veicolo termina il ciclo rotto. Il LED passa a indica-
di carica. tore luminoso blu di marcia.

Stato operativo N5.

5 Trasporto e stoccaggio

Durante il trasporto tenere presente I'intervallo di tempe-
ratura per lo stoccaggio. V. Dati tecnici .

Effettuare il trasporto solo in un imballaggio adeguato.

6 Dotazione standard
Dotazione standard ‘ Numero
di pezzi
Stazione di ricarica 1
Cavo di ricarica con spina 1
Kit di installazione per il fissaggio a parete:
— Tasselli (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Vite (6 x 70, T25) 2
— vite (6 x 90, T25) 2
— rondella (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— vite (3 x 20 mm, T10) 242
(2 viti di ricambio)
— supporto per fissaggio a parete 1
— manicotto passacavo, (1 pezzo come ri- 2
cambio)
Kit di installazione cavo di ricarica:
— protezione antipiega a spirale 1
— fascetta serracavo 1
— morsetto di scarico trazione 1
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Dotazione standard Numero
di pezzi
— vite (6,5 x 25 mm, T25) per il fissaggio del 2

morsetto di scarico trazione

Manuale di istruzioni per I'uso e per I'installa- 1
zione

Chiave 2
= AVVERTENZA

Il tassello universale Fischer UX R 8 in dotazione & un tas-
sello di nylon pregiato. Il tassello universale si espande in
superfici a struttura piena e si annoda in superfici a strut-
tura cava e piana per garantire la massima tenuta.

7 Utensili necessari
Descrizione degli utensili

Cacciavite a taglio 0,5x3,5 mm 1
Cacciavite Torx Tx25 1
Cacciavite Torx Tx10 1
Chiave dinamometrica (area rilevata 5-6 Nm, 1
per Tx25)

Chiave dinamometrica (area rilevata 4-5 Nm, 1
per pinza per tubo SW29)

Trapano con punta da 8 mm 1
Martello 1
Metro a nastro 1
Bilancia idrostatica 1
Attrezzo spellacavi 1
Tester di installazione 1
EV Simulator con indicatore dell'ordine delle 1

fasi
Lima tonda 1

Pinza combinata 1

8 Installazione e collegamento
elettrico

PERICOLO
Osservare le avvertenze per la sicurezza riportate al capito-
lo capitolo 2, "Sicurezza" a pagina 169.

Per I'accesso ad altri documenti, utilizzare una delle se-

guenti opzioni:

— il Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

— L'app Webasto Service
Per scaricare I'applicazione dall'Apple App Store, an-
dare su https://apps.apple.com/ oppure scansionare
il seguente codice QR.
Per scaricare I'applicazione dal Google Play Store, an-
dare su https://play.google.com/ oppure scansionare
il seguente codice QR.

Per I'accesso all'app Webasto Service e alla documenta-
zione tecnica online di Webasto, scansionare il codice QR
o il codice a barre sulla confezione del prodotto Weba-
sto.
Le nostre istruzioni per I'uso sono disponibili anche sul
nostro sito Web all'indirizzo www.webasto-
charging.com/default/documentation. Tutte le lingue
sono disponibili nel portale di download sul nostro sito
web.
.= AVVERTENZA
Il concetto di sicurezza di Webasto Pure si basa su una re-
te che deve essere costantemente collegata alla messa a
terra. Questa condizione deve essere sempre garantita da
un elettricista durante I'installazione.

8.1 Requisiti della zona di installazione
Nella scelta del luogo di installazione di Webasto Pure oc-
corre tenere conto dei seguenti elementi:

- durante I'installazione lo spigolo inferiore della sago-
ma di montaggio in dotazione deve trovarsi ad una di-
stanza minima di 90 cm dal pavimento (v. Fig. 14).

— Qualora si dovessero montare piu stazioni di ricarica
una accanto all'altra, la distanza tra le singole stazioni
deve essere di almeno 200 mm.

- La superficie di montaggio deve essere solida e stabile.

- La superficie di montaggio deve essere completamen-
te piana (differenza max. di 1 mm tra i singoli punti di
montaggio).

— La superficie di montaggio non deve contenere so-
stanze facilmente infiammabili.

—Un percorso del cavo il piu breve possibile dalla stazio-
ne di ricarica al veicolo.

— Evitare il pericolo che il cavo di ricarica venga schiac-
ciato.

— Possibili collegamenti elettrici dell'infrastruttura.

— Evitare la presenza di ostacoli lungo marciapiedi e vie
di fuga.

— Per un funzionamento ottimale e privo di anomalie,
consigliamo un luogo di installazione protetto da ra-
diazione solare diretta.

- La consueta posizione di parcheggio del veicolo tenu-
to conto della posizione del connettore di ricarica del
veicolo.

— Osservanza di prescrizioni vigenti a livello locale in ma-
teria di protezione della struttura e protezione antin-
cendio.

.= AVVERTENZA
La distanza di montaggio tra spigolo inferiore della stazio-
ne di ricarica e pavimento deve essere di almeno 0,9 m.

8.2 Criteri per il collegamento elettrico

La corrente di ricarica massima, impostata di fabbrica, &
indicata sulla targhetta d'identificazione della stazione di
ricarica. Tramite gli interruttori DIP e possibile ridurre la
corrente di ricarica massima al valore dell'interruttore di
protezione installato.
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= AVVERTENZA
| valori di corrente dei dispositivi di protezione scelti non
possono in alcun caso essere inferiori al valore di corrente
indicato sulla targhetta d'identificazione della stazione di
ricarica oppure al valore di corrente impostato con l'inter-
ruttore DIP.
V. capitolo 8.6 Impostazioni dell'interruttore DIP.
Prima di iniziare i lavori di connessione, far verificare i re-
quisiti per I'installazione della stazione di ricarica da un
elettricista.
A seconda del paese, € necessario tenere conto delle nor-
mative delle autorita e dei gestori delle reti elettriche, ad
es. |'obbligo di dichiarazione dell'installazione di una sta-
zione di ricarica.
= AVVERTENZA
In alcuni Paesi la ricarica monofase € limitata ad un'inten-
sita di corrente definita. Chiediamo di osservare le condi-
zioni vigenti a livello locale per il collegamento.
| dispositivi di protezione citati di seguito devono essere
posizionati in modo tale che tutti i poli della stazione di
ricarica siano scollegati dalla rete in caso di guasto. Nella
scelta dei dispositivi di protezione devono essere applica-
te le norme di installazione e gli standard nazionali.

Dimensionamento dell'interruttore
differenziale

In linea di principio valgono le norme di installazione na-
zionali. Se non diversamente specificato in loco, ogni sta-
zione di ricarica deve essere protetta con un adeguato di-
spositivo di corrente residua (RCD tipo A) con una corren-
te di intervento di < 30 mA.

8.2.1

Dimensionamento dell‘interruttore
magnetotermico

L'interruttore magnetotermico deve essere conforme alla
norma EN 60898. L'energia passante (I2t) non deve oltre-
passare una soglia di 80.000 A%s.

8.2.2

In alternativa si pu6 anche impiegare una combinazione
di interruttore differenziale e interruttore magnetotermi-
co conforme alla norma EN 61009-1. Anche per questa
combinazione di interruttori differenziali valgono le gran-
dezze citate in precedenza.

8.2.3 Dispositivo di separazione della rete

La stazione di ricarica non dispone di un proprio interrut-
tore di rete. | dispositivi di protezione installati sulla rete
servono anche per la separazione della rete.

8.3 Installazione
V. anche capitolo 15, "Montaggio" a pagina 177. Il mate-
riale di montaggio in dotazione € indicato per I'installa-
zione della stazione di ricarica su un'opera muraria o su
una parete in cemento. Per |'installazione sul supporto, il
materiale di montaggio si trova in dotazione con il sup-
porto.
v E stata verificata la completezza della dotazione stan-
dard.
> Tenere conto della posizione di montaggio nel luogo
di installazione. V. Fig. 14.
= AVVERTENZA
Praticare il foro centrale!
> Staccare la sagoma di foratura dall'imballaggio in cor-
rispondenza della perforazione.
> Facendo ricorso alla sagoma di foratura, contrassegna-
re le quattro posizioni dei fori nel luogo dell'installazio-

ne. V. Fig. 14.
> Praticare 4 fori di @ 8 mm nelle posizioni contrasse-
gnate.

> Posizionare e montare il supporto con 2 tasselli e 2 vi-
ti, 6 x 70 mm, T25, sopra i fori superiori.

> Rimuovere il coperchio inferiore dalla zona dei collega-
menti della stazione di ricarica.

Fig. 8

> Rimuovere la protezione antipiega a spirale dalla zona
dei collegamenti della stazione di ricarica e aggiunger-
la al restante materiale in dotazione.

> In caso di posa a parete, realizzare I'apertura per la
posa del condotto sul retro della stazione di ricarica
nei punti di rottura laterali potenziali previsti (se neces-
sario, sbavare le linee di discontinuita con I'ausilio del-
la lima tonda).

> Far passare il condotto nell'apposito passaggio e collo-
care la stazione di ricarica sul supporto gia montato.

» Montare la stazione di ricarica con 2 viti, 6 x 90 mm,
T25, sopra i fori di fissaggio nella zona inferiore dei
collegamenti. La coppia max di 6 Nm non deve essere
superata.

8.3.1 Collegamento cavo di ricarica
> Spingere in avanti la protezione antipiega a spirale con
I'apertura priva di filettatura sul cavo di ricarica in do-
tazione.
> Far passare il cavo di ricarica attraverso il morsetto di
tenuta gia premontato.
= AVVERTENZA
Prestare attenzione al corretto posizionamento in sede
della guarnizione di tenuta premontata nel morsetto di te-
nuta.
> Spingere il cavo di ricarica min 10 mm oltre lo spigolo
superiore della zona dei morsetti del morsetto di scari-
co trazione.
> Ruotare la spirale di protezione antipiega di alcuni giri
sul morsetto di tenuta.
= AVVERTENZA
Non avvitare ancora.
Fig. 9
> Awvvitare il morsetto di scarico trazione in dotazione in
posizione corretta sul cavo di ricarica.
= AVVERTENZA
Il morsetto di scarico trazione presenta due posizioni diver-
se per le varianti del cavo di ricarica da 11 kW e 22 kW.
Accertarsi che la scritta "11 kW installed" su un cavo di ri-
carica da 11 kW sia rivolta verso il basso e non sia visibile.
> Montare il morsetto di scarico trazione nella corretta
posizione di montaggio con le viti Torx autofilettanti
(6,5 x 25 mm) in dotazione e serrare con una coppia di
5,5 Nm. (Attenzione: non girare troppo le viti).
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» Il morsetto di scarico trazione avvitato saldamente de-

ve trovarsi in piano.
= AVVERTENZA

Svolgere un controllo della trazione del cavo di ricarica per
accertarsi che il cavo di ricarica non si muova piu.

> Awvitare quindi la spirale di protezione antipiega di 4
Nm sul morsetto di tenuta.

> Con l'ausilio del cacciavite a testa piatta (3,5 mm)
chiudere le singole estremita del cavo come riportato
nell'immagine sul blocchetto di serraggio destro con la
scritta "OUT".

> Spingere a questo scopo il cacciavite nell'apertura su-
periore di scarico molla del blocchetto di serraggio e
aprire cosi la molla di serraggio.

> Inserire adesso il singolo cavo nell'apposita apertura di
collegamento del blocchetto di serraggio (apertura in-
feriore).

Cavo di ricarica Descrizione

Blu N

Marrone L1
Nero L2
Grigio L3

Giallo-verde PE

Nero-bianco Cavo di comando (CP)

» Estrarre quindi di nuovo il cacciavite e accertarsi me-
diante un controllo trazione che i singoli cavi siano ser-
rati correttamente e completamente.

» Chiudere il cavo di comando nero/bianco (CP) sul mor-
setto (contatto A piu in basso). V. Fig. 2.

= AVVERTENZA
Premere verso il basso il contatto a molla bianco a destra
del collegamento mentre si introduce completamente il
cavo di comando.

» Accertarsi mediante un controllo trazione che il cavo
sia serrato correttamente e completamente.

8.4 Il collegamento elettrico

> Verificare e accertarsi che il condotto sia privo di ten-
sione e che siano state intraprese misure per impedire
la riaccensione dell'impianto.

> Verificare e ottemperare a tutti i requisiti necessari per
il collegamento citati in precedenza nel presente ma-
nuale di istruzioni.

> Prelevare dal materiale in dotazione i manicotti per
passacavi.

> Spingere il manicotto per passacavi sopra il condotto.

AVVERTENZA

Prestare attenzione che la guida di inserimento del mani-

cotto, una volta installata, si trovi sul retro della stazione

di ricarica, non posizionarla perd ancora nell'apertura

dell'alloggiamento.

Rimuovere il rivestimento del condotto.

> In caso di impiego di un condotto rigido, piegare i sin-
goli cavi tenendo presenti i raggi minimi di curvatura
in modo tale da consentire un collegamento ai mor-
setti senza elevata sollecitazione meccanica.

> Rimuovere |'isolamento dei singoli cavi come illustrato.
(Avvertenza: evitare danni al cavetto in rame).

Fig. 10

» Con l'ausilio del cacciavite a testa piatta (3,5 mm)
chiudere le singole estremita del cavo come riportato
nell'immagine sul blocchetto di serraggio sinistro con
la scritta "Power In".

= AVVERTENZA
Durante il collegamento prestare attenzione alla corretta
sequenza di collegamento di un campo rotante destro.

> Spingere a questo scopo il cacciavite nell'apertura su-
periore di scarico molla del blocchetto di serraggio e
aprire cosi la molla di serraggio.

> Inserire adesso il singolo cavo nell'apposita apertura di
collegamento del blocchetto di serraggio (apertura in-
feriore).

» Estrarre quindi di nuovo il cacciavite e accertarsi me-
diante un controllo trazione che i singoli cavi siano ser-
rati correttamente e completamente e che non siano
visibili punti di rame esposti.

v

= AVVERTENZA
In presenza di pil stazioni di ricarica in un punto principale
comune di alimentazione di corrente: rischio di sovraccari-
co.
P> Si deve prevedere una rotazione di fasi che deve essere
adeguata alla stazione di ricarica nella configurazione del
collegamento. V. istruzioni online per la configurazione:
https://webasto-charging.com/documentation.

> Inserire il cavo dati nell'apposito connettore nella zona
dei collegamenti. V. capitolo 3.1, "Cavo di comando
(Control Pilot)" a pagina 171 e Fig. 2

> Rimuovere possibili tracce di sporco, ad esempio resti
dell'isolamento, dalla zona dei collegamenti.

» Controllare di nuovo il corretto posizionamento di tutti
i cavi nel relativo morsetto.

> Posizionare adesso il manicotto per passacavi

nell'apertura dell'alloggiamento.

AVVERTENZA

Prestare attenzione che tra alloggiamento e manicotto per

passacavi non si formi nessuna intercapedine d'aria.

8.4.1 Il collegamento elettrico in reti separate
(fase split)
Configurazione del collegamento:

Cavo di rete

L1 L1
L2 Neutro

Configurazione interruttore DIP: D6 = 0
= AVVERTENZA
Con questa configurazione dei collegamenti non & definita
alcuna limitazione del carico non bilanciato.

8.5

V. Fig. 2
Il comando potenza attiva secondo la direttiva conforme
a VDE AR-4100 dovrebbe essere collegato come descritto
di seguito.

Comando potenza attiva
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| due cavi del ricevitore del comando radio — I'assegnazio-
ne non ha alcuna importanza — dovrebbero essere inseriti
in questo connettore (posizioni 3 e 4) (max sezione cavo
1,5 mm?).

8.6 Impostazioni dell'interruttore DIP
/A\PERICOLO
Alte tensioni.
» Pericolo di scossa elettrica mortale.
> Verificare I'assenza di tensione.
Le impostazioni di corrente della stazione di ricarica ven-
gono configurate tramite gli interruttori DIP.
Fig. 11
Interruttore DIP superiore/ON = 1
Interruttore DIP inferiore/OFF = 0
Impostazione di default interruttore DIP: 000111
= AVVERTENZA
Le modifiche delle impostazioni dell'interruttore DIP si ap-
plicano solo dopo il riavvio della stazione di ricarica.
Gli interruttori DIP devono essere programmati in modo
tale da poter regolare la potenza di uscita rappresentata
di seguito per I'esercizio di carica monofase e trifase con
le intensita di corrente desiderate (D1-D6).

| D1 D2 D3 Al Descrizione
0

0 0 8  Impostazioni di default

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Modalitd Demo: impossibile

caricare

o
X

0= nessuna limitazione squilibrio carico con ricarica
monofase, 1= limitazione squilibrio carico a 16A e
D1-D3 > 20A (per CH e AT).

D5 0= nessuna limitazione squilibrio carico con ricarica
monofase, 1= limitazione squilibrio carico a 20A e
D1-D3 > 25A (per D).

D6 1=TN/rete TT, O= rete IT (possibile solo collegamen-
to di rete monofase). V. capitolo 8.4.1, "Il collega-
mento elettrico in reti separate (fase split)" a pagina
175

8.7 Prima messa in funzione

8.7.1 Valutazione della sicurezza

Documentare che esiti della prova e della misurazione
della prima messa in servizio siano conformi alle regole di
installazione e agli standard vigenti.

Si applicano le disposizioni locali in materia di funziona-
mento, installazione e tutela ambientale.

8.7.2 Procedura di avvio

> Rimuovere i resti di materiale dalla zona di collega-
mento.

> Prima dell'avvio, verificare che tutte le viti e i morsetti
di collegamento siano ben serrati.

> Montare la copertura inferiore.

> Fissare |'alloggiamento inferiore con le viti di montag-
gio, serrare le viti di montaggio con cautela fino all'ar-
resto. V. Fig. 8.

> Attivare la tensione di rete.

—La sequenza di avvio viene attivata (durata fino a 60
secondi).
—L'indicatore luminoso bianco di marcia si accende/si

spegne. V. Fig. 4 stato operativo N2.

» Se necessario, sbloccare la stazione di ricarica median-
te I'interruttore di blocco a chiave.

> Eseguire il controllo della pirma messa in funzione e
registrare i valori della misurazione nel verbale di pro-
va. La spina di ricarica funge da punto di misurazione
e il EV simulator funge da strumento di misurazione.

> Simulare e testare le singole funzioni operative e di
protezione mediante il EV simulator.

» Collegare il cavo di ricarica a un veicolo.
—II LED passa da verde a blu pulsante.

9 Impostazioni

- AVVERTENZA
Per le seguenti descrizioni € importante |'esecuzione in se-
quenza. Leggere pertanto tutte i passaggi prima di iniziare
la procedura.

9.1 Regolazione dell'indicatore LED
Fig. 12
V. anche Interruttore di blocco a chiave.
v Stazione di ricarica avviata.
v" L'indicatore LED si illumina di verde.
v Interruttore di blocco a chiave su ON.
v" Nessun veicolo collegato.
> Spostare I'interruttore di blocco a chiave da ON a OFF,
I'indicatore luminoso verde di marcia si attiva in basso,
attendere fino a quando I'indicatore luminoso di mar-
cia ritorna di nuovo in basso.
> Spostare I'interruttore di blocco a chiave da OFF a ON
(entro 3 secondi su ON)
—Si apre la modalita di regolazione
L'indicatore LED passa al colore blu e si regola in piu fasi
dal massimo al minimo in un intervallo di 3 secondi. Do-
po il livello di regolazione piu basso, I'indicatore LED tor-
na al livello massimo. La prova delle luminosita avviene
cinque volte.
> Spostare l'interruttore di blocco a chiave da ON a OFF

V” Si seleziona il livello di regolazione.
= AVVERTENZA
Alla consegna il LED & impostato su luminosita massima.
- AVVERTENZA
La luminosita dei colori di errore non puo essere modifica-
ta.

10 Messa fuori servizio del prodotto
La messa fuori servizio deve essere effettuata soltanto da
un elettricista.

176
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» Disconnessione dell'alimentazione di rete.

» Smontaggio elettrico della stazione di ricarica.

> Smaltimento: v. capitolo 13, "Smaltimento" a pagina
177.

1 Manutanzione, pulizia e riparazione

11.1  Manutenzione
Far eseguire la manutenzione soltanto da un elettricista
specializzato in conformita alle disposizioni locali.

11.2  Pulizia

/\PERICOLO
Alte tensioni.
Pericolo di scossa elettrica mortale. Non pulire la stazione
di ricarica con un'idropulitrice o un apparecchio simile.

» Pulire I'impianto con un panno asciutto. Non utilizzare
detergenti aggressivi, cera o solventi.

11.3 Riparazione

E vietata la riparazione non autorizzata della stazione di
ricarica.

Webasto Thermo & Comfort SE si riserva il diritto esclusi-
vo di effettuare riparazioni sulla stazione di ricarica. Le
sole riparazioni consentite devono essere effettuate, in
conformita ai ricambi originali offerti da Webasto, da un
elettricista specializzato.

12 Sostituzione del cavo di ricarica
/\PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica mortale.

» Disattivare I'alimentazione di tensione elettrica alla
stazione di ricarica e bloccarla per evitarne I'inseri-
mento.

= AVVERTENZA
Utilizzare esclusivamente componenti originali Webasto.
-~ AVVERTENZA

Durante il periodo di impiego di Webasto Pure il cavo di ri-

carica deve essere sostituito non oltre quattro volte.

= AVVERTENZA
| codici dei prodotti sono disponibili nello store online di
Webasto.www.webasto-charging.com
|_4In caso di sostituzione del cavo di ricarica occorre seguire
le istruzioni per I'installazione in dotazione con il kit di ri-
parazione.

13 Smaltimento

Il simbolo del cassonetto barrato indica che questo
dispositivo elettrico o elettronico non deve essere
smaltito insieme ai rifiuti domestici alla fine della
propria vita utile. Sono disponibili punti di raccolta
gratuiti per dispositivi elettrici ed elettronici. E pos-
sibile trovare gli indirizzi presso il Comune o I'am-
ministrazione locale. La raccolta differenziata dei
dispositivi elettrici ed elettronici ha lo scopo di fa-
vorire il riutilizzo, il riciclaggio o altre forme di re-
cupero di vecchi dispositivi, nonché di evitare pos-
sibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute.

> Smaltire la confezione nei contenitori idonei in confor-

mita alla normativa vigente a livello nazionale.

14 Dichiarazione di conformita

Il Webasto Pure & stato messo a punto, prodotto, con-
trollato e consegnato ai sensi delle norme giuridiche vi-
genti delle regioni commerciali stabilite.

La dichiarazione di conformita UE completa & disponibile
nell'area download https://webasto-charging.com/.

15 Montaggio
Fig. 13
Fig. 14
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16 Dati tecnici

Descrizione Dati

Tensione di rete [V]
Corrente nominale [A]

Frequenza di rete [Hz]
Tipi di rete
Classe EMC

Categoria di sovratensione
Grado di protezione

Tipo di protezione IP

Protezione da urto meccanico
Dispositivi di protezione

Tipo di fissaggio

Conduttore elettrico

Sezione del cavo di collegamento

Cavo di ricarica con spina
Terminale di collegamento alla rete

Tensione di uscita [V]

Potenza di carica max [kW]

Temperatura ambiente [°C]

Intervallo temperatura di conservazione [°C]

230/400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (monofase, trifase), fase split (L1+L2, senza N),
a 11 kW possibile variante di max 16A

50
TT/TN (monofase e trifase)/IT (monofase)

Emissioni: classe B (aree abitative, commerciali, artigianali)
Immunita alle interferenze: aree industriali

IIl'in conformita alla norma EN 60664

|

P54

IKO8

Interruttore differenziale RCD del tipo A e interruttore magnetotermico. V. capitolo 8 Installazione e collegamento elettrico.
Montaggio a parete e su supporto (collegamento fisso)

A parete o da incasso

La sezione minima consigliata per un‘installazione standard dipende dal cavo e dal tipo di installazione:
6 mm? (per 16 A)

10 mm? (per 32 A)

Tipo 2 in conformita alle norme EN 62196-1 e EN 62196-2

Cavo di collegamento:

- rigido (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flessibile (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flessibile (min.-max.) con puntalini: 2,5-10 mm?

230/400 AC

11 0 22 (a seconda della configurazione di fabbrica)

Da -30 a +55 (senza luce diretta del sole)

Da -30 a +80

Display Elemento a LED
Blocco Interruttore di blocco a chiave per consentire la carica
Altezza [m] Max. 3000 m (sul livello del mare)
Umidita relativa consentita [%)] Da 5 a 95; non condensante
Peso [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5.3 kg
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22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Dimensioni [mm] V. immagini capitolo Montaggio
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17 Check list per I'installazione della stazione di ricarica Webasto

Stazione di ricarica Webasto Pure
Potenza di carica 11kw[_] 22kw[ ]
Numero di serie

Numero materiale

Informazioni genera applicabile/
fatto

L'installazione, I'allacciamento elettrico e la messa in funzione della stazione di ricarica sono stati effettuati da un elettricista. []

Condizioni locali

La stazione di ricarica € installata in un ambiente potenzialmente non esplosivo. [
La stazione di ricarica € installata in un luogo nel quale non pud essere danneggiata dalla caduta di oggetti. ]
La stazione di ricarica € installata, come consigliato, in una zona protetta dal sole. ]
Il sito della stazione di ricarica e scelto in maniera tale da evitare danni causati dall'avviamento involontario di veicoli. ]
| requisiti di legge locali relativi alle installazioni elettriche, alla protezione antincendio, alle norme di sicurezza e alle vie di fuga sono tenuti in debita considerazione. ]
Il cavo di ricarica e la spina di ricarica sono preservati dal contatto con fonti di calore esterne, acqua, tracce di sporco e sostanze chimiche. ]
Il cavo di ricarica e la spina di ricarica sono protetti dallo shiacciamento, dall'impigliamento o da altri pericoli meccanici. ]
Al cliente/utente ¢ stato spiegato come staccare I'alimentazione del Webasto Pure con i dispositivi di protezione propri dell'impianto. ]
Requisiti della stazione di ricarica

Durante I'installazione il manicotto per passacavi per il cavo del collegamento di rete e il cavo di segnale sono montati. ]
La protezione antipiega del cavo di ricarica € avvitata alla stazione di ricarica e la guarnizione in gomma ¢ inserita correttamente nella protezione antipiega. ]
In fase di installazione € montato il cavo di ricarica adeguato (11 kW o 22 kW) alla stazione di ricarica (in conformita alla targhetta d'identificazione). Il morsetto di ]
scarico trazione per assicurare lo scarico della trazione del cavo di ricarica € fissato. Si tiene conto delle coppie di serraggio prescritte. Il cavo di ricarica & collegato se-

condo le istruzioni.

Prima della chiusura del coperchio devono essere rimossi dalla stazione di ricarica attrezzi e materiale residuo dell'installazione. ]
Durante la messa in funzione si devono redigere i verbali di prova validi a livello locale e consegnarne poi una copia al cliente. []
Cliente/Committente:

Luogo: Firma:

Data:

Luogo: Firma:

Data:
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1 Almennt

1.1 Tilgangur skjalsins

bessar notkunar- og uppsetningarleidbeiningar eru hluti
af vérunni og hafa ad geyma upplysingar fyrir notendur
um 6rugga notkun sem og upplysingar fyrir rafvirkja um
6rugga uppsetningu Webasto Pure-hledslustédvarinnar.

1.2 Notkun pessa skjals

> Lesi® notkunar- og uppsetningarleidbeiningarnar adur
en Webasto Pure-hledslustddin er sett upp og tekin i
notkun.

> Geymid pessar leidbeiningar par sem avallt er haegt ad
nélgast paer.

» Afhenda skal sidari eigendum eda notendum
hledslustodvarinnar pessar leidbeiningar.

= ABENDING
Vid vekjum athygli & pvi ad til pess ad uppsetning teljist
hafa farid rétt fram parf uppsetningaradilinn ad ganga fra
uppsetningarskyrslu. Vinsamlegast fyllid einnig Ut Gatlisti
fyrir uppsetningu Webasto-hledslustddvar.

< ABENDING
Litblindir purfa adstod vid ad greina a milli villuboda.

1.3 Fyrirhugud notkun

Webasto Pure-hledslustddin er aetlud til ad hlada raf- og

tvinnbila samkvaemt IEC 61851-1, hledsluadferd 3. Med

pessari hledsluadferd tryggir hledslustddin eftirfarandi:

— Spennu er ekki hleypt a fyrr en billinn hefur verid
tengdur rétt vid hledslustédina.

— Hamarksstraumstyrkur hefur verid borinn saman.

1.4 Notkun takna og aherslumerkinga

/\HETTA
Vidvérunarordid gefur til kynna haettu med hau
ahaettustigi sem leidir til banaslysa eda alvarlegra meidsla
ef ekki eru gerdar videigandi radstafanir.

&VIDVGRUN
Vidvorunarordid gefur til kynna haettu med ahaettustigi i
medallagi sem getur leitt til minnihattar eda éverulegra
meidsla ef ekki eru gerdar videigandi radstafanir.
- ABENDING
Vidvorunarordid vekur athygli & teeknilegum eiginleika eda
(ef ekki er brugdist rétt vid) haettu & pvi ad varan verdi fyrir
skemmdum.
v’ Skilyrdi fyrir eftirfarandi leidbeiningar
> Leidbeiningar
/\VARUD
Vidvorunarordid gefur til kynna haettu med lagu
ahaettustigi sem getur leitt til minnihattar eda éverulegra
meidsla ef ekki eru gerdar videigandi radstafanir.
1.5 Abyrgd vegna galla og skadsemisabyrgd
Webasto undanskilur sig allri abyrgd vegna 4galla og
skemmda sem rekja ma til pess ad ekki var farid eftir
notkunar- og uppsetningarleidbeiningum. pessi Utilokun
abyrgdar gildir einkum um eftirfarandi:
—Rdng notkun.
— Rafvirki sem er ekki & vegum Webasto annast vidgerdir
— Ekki voru notadir upprunalegir varahlutir fra
framleidanda.
— Gerdar voru breytingar a taekinu an sampykkis
Webasto
— Ofagleerdur adili (ekki rafvirki) s um ad setja bunadinn
upp og taka hann i notkun.
— Taekinu var ekki fargad med réttum heetti eftir ad pad
var tekid ur notkun

2 Oryggi

2.1 Almennt

proun, framleidsla, profanir og gogn hledslustddvarinnar
samraemast videigandi reglum um oryggi og
umhverfisvernd. Adeins méa nota taekid pegar pad er i
fullkomnu lagi.

Ef bilanir koma upp sem stefna 6ryggi folks og taekisins i
haettu skal tafarlaust lata rafvirkja gera vid paer
samkvaemt gildandi reglum i hverju landi.

-~ ABENDING
Merkjagjofin i bilnum kann ad vera frabrugdin pvi sem
fram kemur i pessari lysingu. Lesid avallt og farid eftir pvi
sem fram kemur i notendahandbdk framleidanda bilsins.

2.2 Almennar 6ryggisupplysingar
1\ — Heettulega ha spenna i innanverdum banadinum.

— Ekki er rofbinadur i sjalfri hledslustédinni.
Oryggisbunadurinn i rafmagnstéflunni er einnig
notadur til ad rjufa strauminn til
hledslustédvarinnar.

— Athugid hvort synilegar skemmdir eru a
hledslustédinni adur en hin er notud. Ekki ma
nota hledslustddina ef um skemmdir er ad raeda.

— Rafvirki verdur ad sja um ad setja hledslustddina
upp, tengja hana vié rafmagn og taka hana i
notkun.

— Ekki ma taka hlifina yfir uppsetningarsvaedinu af
medan a notkun stendur.

— Ekki ma fjarleegja merkingar, vidvérunartakn eda
upplysingaplétu af hledslustddinni.

— Rafvirki verdur ad sja um ad skipta um
hledslusndruna samkvaemt leidbeiningum.

—bad er med Ollu dheimilt ad tengja énnur taeki vid
hledslustédina.

— begar hledslusnuran er ekki i notkun skal geyma
hana i par til setladri festingu og festa hledsluklona
i hledslustodinni. Vefjid hledslusnirunni lauslega
utan um hledslustédina pannig ad hdn snerti ekki
golfid.

— Geetid pess ad ekki sé hzetta & ad ekid sé yfir
hledslusndruna og hledsluklona, paer klemmist eda
verdi fyrir 68ru hnjaski.

— Ef hledslustédin, hledslusniran eda hledslukléin
verda fyrir skemmdum skal tafarlaust gera
pjénustuadila vidvart. Ekki ma halda notkun
hledslustédvarinnar afram.

= Verjio hledslusndruna og -klona fyrir ytri
hitagj6fum, vatni, dhreinindum og efnum.

182
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— [ vidhaldsskyni telur hledslustédin Webasto Live
hversu oft hledslukloin er sett i samband og tekin
ur sambandi og eftir 10.000 skipti birtir hin
abendingu i vefvidmétinu um ad lata skuli rafvirkja
yfirfara tengin & hledsluklonni med tilliti til
hugsanlegs slits. Ef merki eru um slit veréur ad lata
rafvirkja skipta vidkomandi hledslusndru at fyrir
upprunalegan varahlut fra Webasto.

— Ekki ma framlengja hledslusniruna med
framlengingarsnuru eda millistykki til pess ad
tengja hana vid bilinn.

— Halda verdur um hledsluklona pegar hledslusniran
er tekin dr sambandi.

— Alls ekki ma hreinsa hledslustodina med
héprystidaelu eda alika taeki.

—Taka verdur strauminn af adur en hledslutengin
eru prifin.

— Ekkert togalag ma vera & hledslusndrunni & medan
hun er i notkun.

—Tryggid ad eingdngu peir sem lesid hafa
notkunarleidbeiningarnar geti notad
hledslustodina.

/|\ — Haettulega hé spenna i innanverdum bunadinum.

—— —Ekki er rofbunadur i sjalfri hledslustodinni.
Oryggisbanadurinn i rafmagnstéflunni er einnig
notadur til ad rjufa strauminn til
hledslustodvarinnar.

— Athugid hvort synilegar skemmdir eru &
hledslustédinni adur en hin er notud. Ekki ma
nota hledslustédina ef um skemmdir er ad raeda.

— Rafvirki verdur ad sja um ad setja hledslustddina
upp, tengja hana vid rafmagn og taka hana i
notkun.

— Ekki ma taka hlifina yfir uppsetningarsveedinu af
medan a notkun stendur.

— Ekki ma fjarlaegja merkingar, vidvorunartakn eda
upplysingaplétu af hledslustddinni.

— Rafvirki verdur ad sja um ad skipta um
hledslusndruna samkvaemt leidbeiningum.

—Pad er med 6llu 6heimilt ad tengja Gnnur taeki vid
hledslustodina.

— begar hledslusnuran er ekki i notkun skal geyma
hana i par til zetladri festingu og festa
hledslukléna i hledslustodinni. Vefjid
hledslusnarunni lauslega utan um hledslust6dina
pannig ad hun snerti ekki golfid.

— Geetid pess ad ekki sé haetta a ad ekid sé yfir
hledslusndruna og hledslukléna, paer klemmist
eda verdi fyrir 60ru hnjaski.

— Ef hledslustodin, hledslusniran eda hledslukloin
verda fyrir skemmdum skal tafarlaust gera
pjénustuadila vidvart. Ekki ma halda notkun
hledslustodvarinnar &fram.

— Verjid hledslusndruna og -klona fyrir ytri
hitagjéfum, vatni, éhreinindum og efnum.

— [ vidhaldsskyni telur hledslustédin Webasto Live
hversu oft hledslukldin er sett i samband og tekin
Ur sambandi og eftir 10.000 skipti birtir han
abendingu i vefvidmétinu um ad lata skuli
rafvirkja yfirfara tengin a hledsluklénni med tilliti
til hugsanlegs slits. Ef merki eru um slit verdur ad
lata rafvirkja skipta vidkomandi hledslusndru at
fyrir upprunalegan varahlut fra Webasto.

— Ekki ma framlengja hledslusniruna med
framlengingarsndru eda millistykki til pess ad
tengja hana vid bilinn.

— Halda verdur um hledsluklona pegar
hledslusndran er tekin ur sambandi.

— Alls ekki ma hreinsa hledslustédina med
haprystidaelu eda élika teeki.

— Taka verdur strauminn af adur en hledslutengin
eru prifin.

— Ekkert togalag ma vera & hledslusnirunni &
medan hun er i notkun.

—Tryggid ad eingdngu peir sem lesid hafa
notkunarleidbeiningarnar geti notad
hledslustodina.

23 Oryggisupplysingar vardandi
uppsetningu
1\ — Virdid gildandi lagakrofur um raflagnir, eldvarnir,
dryggisreglur og fléttaleidir & fyrirhugudum
uppsetningarstad.

— Adeins ma nota medfylgjandi uppsetningarbunad.

— begar taekid er opnad skal gera videigandi
radstafanir til ad koma i veg fyrir
rafstoduafhledslu.

—Vid medhondlun & prentplétum sem eru
vidkvaemar fyrir stédurafmagni skal nota jardtengd
afrafmagnandi armbond og gera videigandi
radstafanir til ad koma i veg fyrir
rafstdduafhledslu. Adeins ma bera armbénd vid
uppsetningu og tengingu & hledslubtnadinum.
Aldrei ma bera armbénd hja Webasto Pure sem
spenna er 4.

— Rafvirkjar verda ad vera jardtengdir med
videigandi haetti & medan uppsetning & Webasto
Pure fer fram.

— Ekki ma setja Webasto Pure upp & svaedi par sem
er sprengihaetta (Ex-svaedi).

— Setja skal Webasto Pure upp med peim haetti ad
hledslusnuran sé ekki fyrir.

— Ekki ma setja Webasto Pure upp i umhverfi par
sem ammoniak eda loft sem inniheldur ammoniak
er fyrir hendi.

— Ekki ma setja Webasto Pure upp 4 stad par sem
haetta er & ad hlutir falli & hana og hun verdi fyrir
skemmdum.

— Webasto Pure hentar til notkunar innan- og
utandyra.

— Ekki ma setja Webasto Pure upp nalaegt bunadi
sem sprautar vatni, t.d. bilapvottastédvum,
haprystidaelum eda gardsléngum.

— Verja skal Webasto Pure fyrir skemmdum af
voldum frosts, hagléls eda alika. Hvad petta vardar
vekjum vid athygli & IP-varnarflokki okkar (IP54).

— Webasto Pure hentar til notkunar & sveedum par
sem adgengi er ekki takmarkad.
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— Verja skal Webasto Pure fyrir beinu sélarljosi. Hatt
hitastig getur minnkad hledslustrauminn eda
jafnvel stodvad hledsluna. Notkunarhitastigid er a
bilinu -30 °C til +55 °C.

— Velja skal uppsetningarstad Webasto Pure med
pad i huga ad ekki sé haetta a ad bilar keyri a
hana. Ef ekki er haegt ad utiloka skemmdir verdur
ad gera videigandi varidarradstafanir.

— Ef Webasto Pure verdur fyrir skemmdum vid
uppsetningu ma ekki taka hana i notkun, heldur
verdur ad skipta um taekid.

2.4  Oryggisupplysingar vardandi tengingu
viod rafmagn
A VIDVORUN
- Virdid gildandi lagakrofur um raflagnir, eldvarnir,
dryggisreglur og fléttaleidir & fyrirhugudum
uppsetningarstad. Fylgid gildandi reglum um
uppsetningu i hverju landi.
— Hver hledslustod verdur ad vera varin med eigin
lekastraumsrofa og sjalfvari i rafkerfinu sem han
er tengd vid. Sja Krofur til uppsetningarstadar.

— Adur en hledslustédin er tengd vid rafmagn skal
ganga ur skugga um ad ekki sé spenna a
rafmagnstengingum.

— begar hledslustddin er sett i gang i fyrsta sinn
skal ekki tengja bil vid hana strax.

— Gangid ur skugga um ad notadur sé réttur
rafstrengur fyrir tengingu vid veitukerfi rafmagns.

— Skiljid hledslustodina ekki eftir an eftirlits med
uppsetningarhlifina opna.

— begar stillingu DIP-rofa er breytt verdur ad vera
slokkt @ bunadinum.

— Geetid ad mogulegri tilkynningaskyldu gagnvart
rafveitu.

25 Oryggisupplysingar vardandi fyrstu
gangsetningu
/!\ VIDVORUN
— Rafvirki verdur ad sja um ad taka hledslustddina i
notkun.
— Adur en hledslustédin er tekin i notkun skal
rafvirki ganga Ur skugga um ad hun sé rétt
tengd.

— Adur en hledslustddin er tekin i notkun skal
athuga med synilega agalla eda skemmdir &
hledslusndrunni, hledsluklénni og
hledslustédinni. Ef skemmdir eru &
hledslustodinni, hledslusnurunni eda
hledsluklonni ma ekki taka bunadinn i notkun.

3 Lysing a bunadinum

Mynd 1

i pessum notkunar- og uppsetningarleidbeiningum er
fijallad um Webasto Pure-hledslustodina. Nakvaem lysing
4 bunadinum i samraemi vid efnisnumer, sem
samanstendur af sjo stafa niumeri og einum bdkstaf,
kemur fram & upplysingapldtu hledslustddvarinnar.

3.1 Styrileidsla (Control Pilot)

Mynd 2

i hledslusntrunni er auk orkuleidsina einnig gagnaleidsla
sem kallast CP-leidsla (Control Pilot). bessi leidsla (svort —
hvit) er sett inn i prystiklemmuna & CP-tenginu . betta &
vid pegar upprunalega hledslusnuran er sett upp sem og
pegar skipt er um hledslusndruna.

4 Notkun

4.1 Yfirlit

Mynd 3

Skyringartexti

1 LED-ljos 4 Lykilrofi, adgengilegur
ad nedan

2 Festing fyrir hledslusniru 5  Uppsetningarhlif
3 Festing fyrir hledsluklo

4.2  LED-ljos

4.2.1 LED-virkniljos
Mynd 4
Lysing
N1 LED-lj6sid logar ekki:
Slokkt er & hledslustodinni.

N2 Hvita hreyfiljosid fer upp/nidur:
Verid er ad raesa hledslustédina.

N3 LED-lj6sid logar stodugt i graenum lit:
Hledslustodin er i bidstodu.

N4 LED-ljosid leiftrar i blaum lit:

Verid er ad nota hledslustodina, billinn
hledur sig.

N5 Blaa hreyfiljésid fer upp/nidur:
Hledslukléin er tengd vid bilinn, hledslan var
stédvud.

N6 Graena hreyfiljésid fer upp/nidur:

Hledslustodin er i gangi, en henni hefur verid
lest med lykilrofanum.

N7 Appelsinugula hreyfiljésid fer upp/nidur:
Rekstraradili kerfisins st6dvadi hledsluna.

4.2.2
Mynd 5
F1 LED-j6sid logar i greenum lit, gula ljésid
leiftrar:
Hledslustddin er ordin mjog heit og hledur
bilinn med minnkudu afli. Pegar hledslustddin
hefur ndd ad kolna heldur hin &fram ad
hlada med venjulegum haetti.

LED-villuljos
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Villu-bod Lysing Villu-bod Lysing 4.5 Hledslu haett

F2 LED-lj6sid logar stodugt i gulum lit og Hafié samband vid Webasto Charging Billinn hefur stodvad hledsluferlid sjalfkrafa:
hljédmerki heyrist i 0,5 sekindur: Hotline. Simantmerid kemur fram & vefsidu Adgerd Lysing
Of hatt hitastig. ) ) okkar www.webasto-charging.com > Ef porf krefur skal taka  LED-ljds: Blatt hreyfiljos.
pegar hle,ésl’ustoém hefur nad ad ko‘Ina bilinn ur 1as. Billinn er tengdur en hledur
heldgr hin afram ad hlada med venjulegum 43 Lykilrofi > Takid hledslukléna ar  sig ekki.
haetti. T sambandi vid bilinn.

F3 LED-ljosid logar i greenum lit, rauda lj6sid 4 > Gangid fra hledsluklonni

Lykilrofinn er notadur til ad veita adgang ad

leiftrar og hljodmerki heyrist i 0,5 sekdndur: RS ¢
hledslustodinni og haegt er ad sndia honum um 90°.

Villa hefur &tt sér stad vid uppsetningu pegar L ) ° L
hledslustédin var tengd, fasavoktun er virk, snuid ka!lqufanymlrettsa,ehs il pess ,aa _taka
hledslustadin hledur med minnkudu afii. hledslustodina ur las. Snuid rangsaelis til pess ad laesa

> Rafvirki parf ad athuga hverfisvidio. Skilyrai ~ hledslustodinni.

i festingunni a
hledslustédinni.

Ef billinn stédvar hledsluna ekki sjalfkrafa:

er ad hverfisvidid sé med haegri sndningi. = ABENDING L . Lysmg - o
F4 LED-Ij6sid leiftrar { raudum it i 1 sek(ndu Haegt er ad taka lykilinn ur i badum st6éum. begar > Sn“ula lykilrofanum i HIeésllyfferllc’)'er'stoz'ivlac’).
) - L . . hledslustodin er laest er ekki slokkt & henni, heldur er hin stoduna , Off”. LED-ljosid skiptir yfir i graent
med 2 sekundna millbili og hljoSmerki heyrist einungis i laestri stillingu (ekki er haegt ad hlada) ! hreyfiliés. Vinnslustada N6
i 0,5 sekundur. Eftir pad heyrist hljodmerki i ’ JOS. - ~
5 sektindur med 1 sekundu hléi & milli: Eda Hledsluferlid er stodvad.
Um villu i bilnum er ad raeda. 4.4  Byrjad ad hlada > Stoovio hledsluferlig i LED-ljosid skiptir yfir i blatt
> Tengid bilinn aftur vid hledslustédina Mynd 7 bilnum. hreyfiljés. Vinnslustada N5.
F5 LED-ljosid leiftrar i raudum lit i 0,5 sekdndur - ABENDING 5 FIutningur og geymsla
med 0,5 og 3 sekdndna millibili. Hlj6dmerki Geetid alltaf ad pvi hvada krofur eiga vid fyrir bilinn adur Gasta skal a8 levfilequ gevmsluhitastiai vid flutning 4
heyrist i 0,5 sekindur: en byrjad er ag hlada hann. blanadinum S'éyTaeEnilg };r upplysin %r ’
Feedispennan er utan gilds svids, sem er & -~ ABENDING Flytjid bUnaéirJ1n eingon 9u ivi%Ziyan?ii L;mbL'Jéum
bilinu 180 V til 270 V. Sja upplysingar i Leggid bilnum pannig hja hledslustddinni ad ekki sé v 9ong 9 ’
Kafli 8.3, "Uppsetning” & bls. 187 strekkt & hledslusntrunni. Sja Mynd 7 6 Afhentur bunadur
> Rk parf a3 athuga binadinn. e o
F6 LED-ljosid logar stodugt i raudum lit og > Tengid hledslukiona vid  Hledslustddin framkvaemir Hledslustdd 1
hljédmerki heyrist i 0,5 sekundur. Eftir pad bilinn. kerfis- og tengingarprofanir.
heyrist hljodmerki i 5 sekindur med Hledslusntra med hledsluklo 1
1 sekdndu hléi & milli: LED-listinn logar fyrst i Uppsetningarsett fyrir veggfestingu:
Vandamal hefur komid upp med spennu- eda graenum lit en byrjar ad _ Mdrtappar (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) P
kerfisvoktun. leiftra i blaum lit pegar !
hledslan hefst. Ef billinn er ~ Skrdfur (6 x 70, T25) 2
A ekki tilbdinn fyrir hledslu _ Skrufur (6 x 90, T25) >
Haetta er & banvaenu raflosti. (t.d. ef rafhl.aélan er _ Skinna (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
Takid rafmagnid af hledslustddinni i rafkerfi fu”hl‘,—’,a,'n) birtist blatt : ' '
hussins og komid i veg fyrir ad haegt sé ad hreyfiljos. - Skrufa 3 X 20 mm, T10) 2+2
setja pad aftur a i 6gati. Ekki taka @ varaskrufur) .
hledslusndruna ar sambandi vi® bilinn fyrr en ~ Halda fyrir veggfestingu 1
ad pvi loknu.
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Afhentur bunadur Fjoldi

— Gegntakskragi, (1 stk. sem varahlutur) 2

Uppsetningarsett fyrir hledslusnuru:

— Spiralbeygjuvérn 1
— Kapalbindi 1
— Togfestuklemma 1
— Skrafa (6,5 x 25 mm, T25) til ad festa 2
togfestuklemmuna

Notkunar- og uppsetningarleidbeiningar 1
Lyklar 2
- ABENDING

Medfylgjandi murtappi fra Fischer af gerdinni UX R 8 er
gerdur Ur vondudu nzelonefni. bessi alhlida murtappi
bydur upp a trausta festingu hvort sem er i gegnheilu efni,
efni med holrumi eda i plotum.

7 Naudsynleg verkfaeri

Lysing & verkfaeri Fjoldi

8 Uppsetning og tenging vid rafmagn
S HETTA
Fylgid 6ryggisleidbeiningunum i Kafli 2, "Oryggi" a bls.
182.
Til pess ad nalgast frekari skjol skal nota einn eftirfarandi
valkosta:
— Webasto Dealer Portal (https://dealers.webasto.com)
- Webasto Service App
Til pess ad saekja appid i Apple App Store skal fara &
https://apps.apple.com/ eda skanna eftirfarandi QR-
koda.
Til pess ad saekja appid i Google Play Store skal fara &
https://play.google.com/ eda skanna eftirfarandi QR-
koda.

— Ef fleiri en ein hledslustdd er sett upp hlid vid hlid
verdur bilid a milli stédvanna ad vera ad minnsta kosti
200 mm.

— Uppsetningarfléturinn verdur ad vera sterkbyggdur og
stédugur.

— Uppsetningarfléturinn verdur ad vera alveg sléttur
(ekki ma muna meiru en 1 mm milli
uppsetningarpunkta).

— Engin eldfim efni mega vera a uppsetningarfletinum.

— Ad billinn sé i eins litilli fjarleegd fra hledslustodinni og
kostur er.

— AJ ekki sé haetta a ad ekid sé yfir hledslusnuruna.

— Ad haegt sé ad tengja innvidin vid rafmagn.

— AJ taekid hindri ekki adgang ad gongu- og
flottaleidum.

—Til ad tryggja sem besta og snurdulausa virkni maelum
vid med pvi ad taekid sé sett upp & stad par sem sélin
skin ekki beint & pad.

— Hvernig bilnum er yfirleitt lagt me? tilliti til pess hvar
hledslutengid er & bilnum.

— Ad farid sé ad gildandi byggingarreglugerdum og

Skrafjarn 0,5x3,5 mm 1 reglum um brunavarnir.
Torx-skrifjarn Tx25 1 Til pess ad nalgast Webasto Service App og taekniskjol - ABENDING e e
Torx-skrfjarn Tx10 1 Webasto & netinu skal skanna QR-kédann eda 52'2;?'2;:2?2 :gur:?r:nr]slgaitj::io(? \éarr:]nnar o e
Ataksmaeli (maelisvid 5-6 N, fyrir Tx25) 1 strikamerkid & umbuidum Webasto-vérunnar. o
) ! Notkunarleidbeiningar okkar eru einnig adgengilegar & . o i .
Ataksmeelir (maelisvid 4-5 Nm, fyrir fastan lykil 1 heimasidu okkar & www.webasto-charging.com/ 8.2 Skilyrdi fyrir tengingu vid rafmagn
i steerd 29) default/documentation. Oll tungumal er ad finna i \’/erksrrjic?')justilli.pg fyrir hémérkshl'eéslustraum kemur fram
Borvél med 8 mm bor 1 nidurhalgattinni & heimasidu okkar. f] up?lyglnglaplkotuhhleasll(u;tlogvlarl:nar. ll\/leétlIDIP—rofum'er
— ABENDING 22gt ad minnka hamarkshledslustrauminn til samreemis
Hamar 1 Oryggishénnun Webasto Pure byggist & pvi ad jardtenging vid gildi innbyggda ryggisrofans.
Malband 1 veitukerfis sé avallt tryggd og skal rafvirki ganga ur skugga - ABENDING
Hallamal 1 um pad pegar uppsetning fer fram. Stra;lmgildill\?gns 6rykggisbu?a6arlmé all!s.ekki \ﬁa minna
en straumgildid sem kemur fram & upplysingapl6tu
Afeinangrunarverkfaeri 1 . i ) . hleaslustégvarinnar edastillter a me%ngP-SJfgnum.
Raflagnamaelitaeki 1 8.'1 ’Krofur FI| uppsetnlmgarsvaeéhs sia |-<af|a 86 . - .
Vid val & uppsetningarstad fyrir Webasto Pure verdur ad Rafvirki skal kanna skilyréi fyrir uppsetningu
Rafbilahermir med hverfisvidsvisi 1 geeta ad eftirfarandi atridum: hledslustodvarinnar adur en hafist er handa vid ad tengja
Rannpjalir 1 - Vid uppsetningu verdur nedri brin medfylgjandi banadinn vid rafmagn.
: skapaldns ad vera i ad minnsta kosti 90 cm fjarlaegd
Flatkjafta ! fra golfi (sja Mynd 14).
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Fylgja skal reglum yfirvalda og rafveitu a hverjum stad,
m.a. um tilkynningaskyldu vegna uppsetningar &
hledslust6d.
ABENDING
I'sumum Iéndum er einfasa hledsla takmaérkud vid tiltekinn
straumstyrk. Vinsamlegast geetid ad skilyrdum fyrir
tengingu & hverjum stad.
Eftirtalinn 6ryggisbinadur verdur ad virka pannig ad
hledslustddin sé aftengd fra veitukerfi med alpola rofi
pegar lekastraumur greinist. Vid val a 6ryggisbinadi skal
fara eftir gildandi uppsetningarreglum og stédlum &
hverjum stad.

8.2.1 Gildi fyrir lekastraumsrofa

Avallt skal fylgja gildandi reglum um uppsetningu i hverju
landi. Nema gildandi reglur kvedi & um annad verdur hver
hledslustod ad vera varin med videigandi

lekastraumsvorn (RCD af gerd A) med Utleysingarstraumi
<30 mA.

8.2.2 Gildi sjalfvars

Sjalfvarid (MCB) verdur ad samraemast EN 60898. Styfd
orka (I?t) ma ekki vera yfir 80 000 A%s.

Einnig ma nota samsetningu lekastraumsrofa og sjalfvars
(RCBO) samkvaemt EN 61009-1. Ofangreindar
kennistzerdir gilda einnig fyrir pessa samsetningu
dryggisrofa.

8.2.3 Rofbinadur

Ekki er rofbunadur i sjalfri hledslustodinni.
Oryggisbunadurinn i rafmagnstoflunni er pvi einnig
notadur til ad rjufa strauminn til hledslustddvarinnar.

8.3 Uppsetning
Sja einnig Kafli 15, "Uppsetning” & bls. 190. Medfylgjandi
uppsetningarbunadur er aetladur til ad setja
hledslustddina upp & murvegg eda steyptum vegg. Fyrir
uppsetningu & standi fylgir uppsetningarbinadur med
standinum.

v' Gengid hefur verid ar skugga um ad allt fylgi med.

> Geetid ad réttri uppsetningarstodu & uppsetningarstad.

Sja Mynd 14.
- ABENDING
Borid gatid i midjunni!
Losid borskapaldnid ur umbddunum med rifgétunum.
> Notid borskapalénid til ad merkja fyrir borgdtum a
fiorum stédum & uppsetningarstadnum. Sja Mynd 14.
> Borid 4 g6t med @ 8 mm a merktu stédunum.
> Setjid holduna i efri borgdtin med 2 téppum og 2
skrafum, 6 x 70 mm, T25.
> Takid nedri hlifina af tengisvaedi hledslustddvarinnar.
Mynd 8
> Takid spiralbeygjuvérnina af tengisvaedi
hledslustddvarinnar og leggid hana hja hinum
hlutunum sem fylgdu med.
> Ef lagnir eru lagdar utan & vegg skal utbua op fyrir
rafmagnsleidslu med par til etludum rifgétum a
bakhlid hledslustédvarinnar (ef porf krefur skal hreinsa
branirnar med sivélum pjélum).
> Stingid rafmagnsleidslunni i gegnum par til etlad
inntaksop og setjid hledslustédina & holduna sem buid
var ad setja upp.
> Festid hledslustodina i festigbtin & nedra tengisveedinu
med 2 skrufum, 6 x 90 mm, T25. Hersluatakid ma ekki
vera meira en 6 Nm.

v

8.3.1 Hledslusniran tengd

> Rennid spiralbeygjuvorninni yfir medfylgjandi
hledslusnuru og 14tid opid sem ekki er skrufgangur i
snua fram.

> Setjid hledslusniruna i gegnum foruppsettu
péttiklemmuna.

= ABENDING

Geetid pess ad foruppsetta péttigimmiid sitji rétt i
péttiklemmunni.

> Ytid hledslusndrunni ad lagmarki 10 mm yfir efri bran
klemmusvaedisins & togfestuklemmunni.

> Snuid beygjuvarnarspiralnum nokkra snininga upp &
péttiklemmuna.

ABENDING
Ekki herda strax.

Mynd 9

»

Skrafid medfylgjandi togfestuklemmu i réttri stodu a
hledslusndruna.

= ABENDING

A togfestuklemmunni eru tvaer mégulegar stadsetningar
fyrir hledslusndrur i 11 kW og 22 kW Utfaerslu.

Gangid Ur skugga um ad aletrunin , 11 kW installed” snui
nidur og sé ekki synileg pegar um 11 kW hledsluleidslu er
ad raeda.

Setjid togfestuklemmuna upp i réttri stodu med
medfylgjandi sjalfsnittandi Torx-skrdfum (6,5 x 25 mm)
og herdid med 5,5 Nm ataki. (Varud: Geetid pess ad
snta skrafunum ekki of mikid).

Togfestuklemman verdur ad liggja slétt & pegar hin
hefur verid skrafud fost.

~ ABENDING

>

Togid i hledslusndruna til pess ad ganga ur skugga um ad
hledsluleidslan hreyfist ekki lengur.

Skrufid sidan beygjuvarnarspiralinn & péttiklemmuna
med 4 Nm ataki.

Notid slétt skrufjarn (3,5 mm) til ad tengja hvern
leidsluenda fyrir sig vid haegri klemmublokkina med
aletruninni ,,OUT” eins og synt er & myndinni.

bad er gert med pvi ad yta skrafjarninu inn i par til
2tlad efra op gormafjédrunarinnar & klemmublokkinni
og opna pannig klemmugorminn.

Stingid sidan vidkomandi leidslu inn i par til setlad
tengiop & klemmublokkinni (nedra opid).

Hledslusnira |Lysing

Blar N

Brdn L1

Svort L2

Gra L3

Gul-graen PE

Svort-hit Styrileidsla (CP)
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> Dragid skrufjarnid sidan aftur Ur og togid i snuruna til
ad ganga ur skugga um ad allar leidslurnar séu rétt
klemmdar.

» Tengid svortu og hvitu styrileidsluna (CP) vid
klemmuna (nedsta tengi A). Sja Mynd 2.

- ABENDING
brystid hvita gormtenginu haegra megin vid tengid nidur a
medan styrileidslan er sett alla leid inn.

> Togid i leidsluna til ad ganga ur skugga um ad hun sé
rétt klemmd.

8.4 Rafmagnstenging
> Gangid Ur skugga um pad med malingu ad ekki sé

spenna a rafmagnsleidslunni og sjid til pess ad ekki sé

haegt ad hleypa spennu aftur & i 6gati.

> Geetid pess ad buid sé ad uppfylla allar naudsynlegar
krofur fyrir tengingu sem tilgreindar voru fyrr i pessum
leidbeiningum.

> Takid gegntakskragana ur fylgihlutunum.

> Rennid gegntakskraganum yfir rafmagnsleidsluna.

= ABENDING

Athugid ad gaeta verdur pess ad inntakshjalpin &
kraganum sé a bakhlid hledslustédvarinnar i endanlegri
uppsettri stodu, en ekki skal stadsetja hana strax i
gegntakinu & ytra byrdi).

> Fjarlaegid kdpuna af rafmagnsleidslunni.

> begar notud er stif rafmagnsleidsla skal beygja hverja
leidslu fyrir sig pannig med tilliti til
ldgmarksbeygjuradiuss ad haegt sé ad tengja paer vid
klemmurnar an mikils kraftraens alags.

> Afeinangrid hverja leidslu fyrir sig eins og synt er a
myndinni. (Athugid: Geetid pess ad skemma ekki
koparvirana).

Mynd 10

> Notid slétt skrufjarn (3,5 mm) til ad tengja hvern
leidsluenda fyrir sig vid vinstri klemmublokkina med
aletruninni ,IN” eins og synt er & myndinni.

- ABENDING

Vid tenginguna skal gaeta ad réttri tengingaréd haegra
hverfisvids.

> bad er gert med pvi ad yta skrafjdrninu inn i par til
tlad efra op gormafjodrunarinnar & klemmublokkinni
0g opna pannig klemmugorminn.

> Stingid sidan vidkomandi leidslu inn i par til setlad
tengiop & klemmublokkinni (nedra opid).

> Dragid skrufjarnid sidan aftur ur og togid til ad ganga
Ur skugga um ad allar leidslurnar séu rétt klemmdar og
ad hvergi sjaist i beran kopar.

- ABENDING
begar fleiri en ein hledslustéd er tengd vid sameiginlegan
adalaflgjafa: Heetta er & yfiralagi.
P> Gera skal rad fyrir fasasndningi og adlaga
tengistillingar hledslustédvarinnar til samraemis. Sja
stillingaleidbeiningar & netinu: https://webasto-
charging.com/documentation.

> Stingid gagnaleidslunni i par til setlad tengi &
tengisvaedinu. Sja Kafli 3.1, "Styrileidsla (Control Pilot)"
4 bls. 184 og Mynd 2

> Fjarlaegiod 6ll 6hreinindi & bord vid einangrunarleifar af
tengisvaedinu.

> Athugid aftur hvort allar leidslur eru vel festar i
vidkomandi klemmu.

> Komid sidan gegntakskraganum fyrir i gegntakinu &
ytra byrdi.

- ABENDING
Gaetid pess ad ekkert loftbil sé & milli ytra byrdisins og
gegntakskragans.

8.4.1 Rafmagnstenging i skiptu kerfi (split-phase)
Utfeersla tengingar:

Rafmagnsleidsla Klemmublokk

L1 L1

2 Hlutlaus
Utfaersla DIP-rofa: D6 = 0
-~ ABENDING

Med pessari Utfeerslu tengingar er engin takmorkun &
misvaegisalagi skilgreind.

8.5 Raunaflsstyring
Sja Mynd 2

Tengja skal raunaflsstyringu samkvaemt VDE AR-4100
med eftirfarandi haetti.

Setja skal badar sndrurnar fra mottakara pradlausu
styringarinnar — rédin skiptir ekki mali hér — i petta tengi
(st6du 3 og 4) (gildleiki snuru ad hamarki 1,5 mm2).

8.6

Stilling DIP-rofa

S\HETTA
Haspenna.
» Heetta er & banveenu raflosti.
> Gangid Ur skugga um ad ekki sé spenna 4 bunadinum.
Straumstillingum hledslustédvarinnar er stjornad med
DIP-rofum.
Mynd 11
DIP-rofi uppi/ON = 1
DIP-rofi nidri/OFF = 0
Verksmidjustilling DIP-rofa: 000111
= ABENDING
Breytingar & stillingum DIP-rofa taka ekki gildi fyrr en
hledslustodin er endurraest.
Forrita skal DIP-rofana pannig ad haegt sé ad stilla
eftirfarandi Utgangsafl fyrir einfasa og priggja fasa hledslu
med peim straumstyrk sem 6skad er eftir (D1-D6).

| D1 D2 D3 [A] ng
o 0 o 8  Verksmidjustilling
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1T 0 25
1 1 0 32
1 1 1 0  Syningarstilling: Ekki haegt ad
hlada
D4 0= engin takmorkun & misvaegisélagi vid einfasa

hledslu, 1= misvaegisalag takmarkad vid 16A og D1-
D3 > 20A (fyrir Sviss og Austurriki).
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D5 0= engin takmorkun & misvaegisalagi vid einfasa
hledslu, 1= misvaegisalag takmarkad vid 20A og D1-
D3 > 25A (fyrir byskaland).

D6 1= TN/TT-kerfi, O= [T-kerfi (adeins einfasa
rafmagnstenging moguleg). Sja Kafli 8.4.1,
"Rafmagnstenging i skiptu kerfi (split-phase)" a bls.
188

8.7 Bunadurinn tekinn i notkun

8.7.1 Oryggispréfun

Skrasetja skal nidurstédur préfunar og maelinga pegar
bunadurinn er tekinn i notkun samkvaemt gildandi
uppsetningarreglum og stédlum.

Fylgja skal gildandi reglum um notkun, uppsetningu og
umhverfisvernd & hverjum stad.

8.7.2 Bunadurinn gangsettur

> Fjarlaegid efnisleifar af tengisvaedinu.

» Gangid Ur skugga um ad allar skrufu- og
klemmutengingar séu vel festar adur en bunadurinn er
gangsettur.

> Setjid nedri hlifina a.

> Festid nedri hlifina med uppsetningarskrdfunum og
herdid skrufurnar varlega. Sja Mynd 8.

> Setjid strauminn a.

—Gangsetningarferlid hefst (tekur allt ad 60 sekdndur).
—Huvita hreyfiljésid fer upp/nidur. Sja Mynd 4,
vinnslustada N2.

> Ef porf krefur skal taka hledslustddina Ur las med
lykilrofanum.

» Framkvaemid skodun vid fyrstu gangsetningu og skraid
meelingarnar i préfunarskyrslu. Maela skal &
hledsluklonni og nota rafbilahermi sem hjalpartaeki vid
meelinguna.

> Litid eftir og profid hvern notkunar- og
oryggiseiginleika fyrir sig med rafbilaherminum.

> Tengid hledslusnuruna vid bil.

—LED-lj6sid skiptir ur graenum yfir i leiftrandi blaan lit.

9 Stillingar
= ABENDING
i eftirfarandi lysingum er timasetning adgerda mikilvaeg.
Lesid pess vegna allar leidbeiningarnar i gegn adur en
hafist er handa.

9.1
Mynd 12
Sja einnig Lykilrofi.
v Hledslustodin er i gangi.
v' LED-ljési® logar stédugt i greenum lit.
v’ Lykilrofinn er & ON.
v Bill er ekki tengdur.
> Snuid lykilrofanum af ON yfir & OFF; graent hreyfiljos
byrjar nidri; bidid par til hreyfiljosid er aftur komid
nidur.
> Snuid lykilrofanum af OFF yfir & ON (innan 3 sekindna
4 ON)
—Deyfistillingin opnast
LED-ljosid skiptir yfir i bldan lit og deyfir i prepum med 3
sekundna millibili fra haestu nidur i laegstu stillingu. begar
komid er nidur & laegsta deyfingarprep fer LED-1josid aftur
& haesta prepid. Farid er i gegnum birtustigin fimm
sinnum.
> Snuid lykilrofanum af ON yfir & OFF

LED-lj6s deyft

JDeyfingarstiIIing er valin.
= ABENDING
Fré verksmidju er LED-Ijésid stillt & haesta birtustigid.

= ABENDING
Ekki er haegt ad breyta birtustigi villulitanna.

10 Bunadurinn tekinn dr notkun
Rafvirki verdur ad sja um ad taka bunadinn ar notkun.
> Takid strauminn af.

> Takid hledslustddina Ur sambandi vid rafmagn.

> Forgun: Sja Kafli 13, "Férgun” & bls. 190.

11 Vidhald, prif og vidgerdir

11.1  Vidhald
Rafvirkjar skulu annast allt vidhald samkveaemt gildandi
reglum & hverjum stad.

11.2  brif

S\HETTA
Haspenna.
Haetta er & banvaenu raflosti. Ekki ma hreinsa
hledslustodina med haprystideelu eda alika taeki.

> burrkid adeins af bunadinum med purrum kluti. Ekki
ma nota sterk hreinsiefni, bon eda leysiefni.

11.3  Vidgerdir

Ekki ma gera vid hledslustddina a eigin spytur.

Webasto askilur sér einkarétt & pvi ad annast vidgerdir a
hledslustodinni. Einu vidgerdirnar sem eru leyfilegar skulu
vera & hondum rafvirkja med peim upprunalegu
varahlutum sem Webasto bydur upp a.

12 Skipt um hledslusntiru

/HETTA

Haetta er & banvaenu raflosti.

» Takid rafmagniod af hledslustodinni i rafkerfi
hussins og komid i veg fyrir ad haegt sé ad setja
pad aftur & i 6gati.

= ABENDING
Adeins ma nota upprunalega varahluti frd Webasto.
: ABENDING

A medan Webasto Pure er i notkun ma ekki skipta um

hledslusnuruna oftar en fjorum sinnum.

= ABENDING

Nalgast m& numer varahluta i netverslun Webasto:

www.webasto-charging.com

|_iPegar skipt er um hledslusniru skal fylgja

uppsetningarleidbeiningunum sem fylgja med i

vidgerdasettinu.
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13 Férgun

Taknid med yfirstrikudu ruslatunnunni gefur til
kynna ad ekki megi fleygja pessum raf- eda

™= rafeindabtinadi med venjulegu heimilissorpi pegar
hann er dr sér genginn. Skila ma bunadinum til
naestu méttdkustddvar fyrir ar sér genginn raf- og
rafeindabunad an endurgjalds. Upplysingar um
stadsetningu mottokustddva fast hja vidkomandi
sveitarfélagi. Med pvi ad safna ur sér gengnum raf-
og rafeindabunadi sérstaklega er gert kleift ad
endurnyta Ur sér genginn bunad, endurvinna efni
Ur honum eda nyta hann med 68rum haetti auk
pess sem komid er i veg fyrir neikvaed ahrif sem
férgun haettulegra efna sem bunadurinn kann ad
innihalda hefur & umhverfid og heilsu folks.

> Fleygid umbudum i videigandi endurvinnslugam

samkvaemt gildandi reglum & hverjum stad.

14  Samraemisyfirlysing

Webasto Pure var préud, framleidd, préfud og afhent
samkvaemt gildandi I6gum og reglum 4 tilgreindum
markadssvaedum.

Haegt er ad saekja ESB-samraemisyfirlysinguna i heild sinni
a4 nidurhalssvaedinu https://webasto-charging.com/.

15 Uppsetning
Mynd 13
Mynd 14
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16 Taeknilegar upplysingar

Veituspenna [V] 230/400 AC

Malstraumur [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (einfasa, priggja fasa), ,split-phase” (L1+L2, 4n N),
med 11 kW Utfaerslu eru mest 16A moguleg

Kerfisti®ni [Hz] 50

Kerfisgerdir TT /TN (einfasa og priggja fasa) / IT (einfasa)

Flokkur rafsegulsvidssamhaefis L:theislunarstaéallz Flokkur B (ibudar-, verslunar og smaidnadarumhverfi)
Onaemi: 1dnadarumhverfi

Yfirspennuflokkur Il samkvaemt EN 60664

Hlifdarflokkur |

IP-varnarflokkur IP54

Vorn gegn hnjaski IK08

Oryggisbunadur Lekastraumsrofi (RCD) af gerd A og sjalfvar. Sja kafla 8 .

Festingarmati Uppsetning & vegg og standi (med fastri tengingu)

Strenginntak Utandliggjandi eda innfellt

pverflatarmal tengingar Radlagt pverflatarmal fyrir hefdbundna uppsetningu er - allt eftir strengnum og tegund uppsetningar - ad lagmarki:

6 mm? (fyrir 16 A)

10 mm? (fyrir 32 A)
Hledslusndra med hledsluklo Gerd 2 samkvaemt EN 62196-1 og EN 62196-2
Rafmagnstengiklemma Rafmagnsleidsla:

— stif (lagm.-ham.) 2,5-10 mm?

— sveigjanleg (lagm.-ham.) 2,5-10 mm?

— sveigjanleg (lagm.-ham.) med virendahulsu: 2,5-10 mm?

Utgangsspenna [V] 230 /400 AC
Hamarkshledsluafl [kW] 11 eda 22 (allt eftir verksmidjustillingu)
Umhverfishitastig [°C] -30 til +55 (an beins solarljoss)
Geymsluhitastig [°C] -30 til +80
Visir LED-ljés
Laesing Lykilrofi til ad opna fyrir hledslu
Haed [m] Ham. 3000 (yfir sjavarmali)
Leyfilegt rakastig [%] 5 til 95; an rakapéttingar
pyngd [kg] 11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5,3 kg

Ol Il Webasto Pure 191



Lysing Upplysingar
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Mal [mm] Sja myndir i Uppsetning
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17 Gatlisti fyrir uppsetningu Webasto-hledslustodvar

Hledslustod Webasto Pure
Hledsluafl 1 kw ] 22kw[
Radnumer

Efnisnimer

[Almennar upplysingar: a viod / frkv.

Rafvirki s& um ad setja hledslustddina upp, tengja hana vid rafmagn og taka hana i notkun. []

[Adstaedur a stadnum:

Hledslustddin var sett upp a stad par sem sprengihaetta er ekki fyrir hendi. [
Hledslustddin var sett upp a stad par sem ekki er haetta & ad hlutir falli & hana og hun verdi fyrir skemmdum. ]
Hledslustddin var sett upp a stad par sem solin skin ekki beint & hana, eins og maelt er med. ]
Uppsetningarstadurinn fyrir hledslustddina var valinn med pad i huga ad ekki sé haetta 4 ad ekid sé & hana i 6gati. ]
Farid var eftir gildandi lagakréfum um raflagnir, eldvarnir, dryggisreglur og flottaleidir. ]
Hledslusndran og -kléin eru vardar fyrir ytri hitagjéfum, vatni, dhreinindum og efnum. ]
Ekki er haetta a ad ekid sé yfir hledslusniruna og hledsluklona, paer klemmist eda verdi fyrir 68ru hnjaski. ]
Utskyrt var fyrir vidskiptavini/notanda hvernig straumurinn er tekinn af Webasto Pure med éryggisbunadi i rafkerfi byggingarinnar. ]
Krofur til hledslustodvarinnar:

Vid uppsetningu er gegntakskraginn fyrir rafmagnssniruna og merkjasntruna uppsettur. ]
Brotvornin fyrir hledslusniruna er skrafud a hledslustédina og péttigdimmiid hefur verid sett rétt i brotvérnina. ]
Vid uppsetningu var rétt hledslusnura (11 kW eda 22 kW) fyrir hledslustddina (samkvaemt upplysingapldtu) tengd. Togfestuklemmu sem dregur Ur togalagi & ]
hledslusndruna var komid fyrir. Hert var med tilgreindu ataki. Hledslusnuran var tengd samkvaemt leidbeiningum.

Verkfaeri og efnisleifar voru fjarleegdar ur hledslustédinni adur en hlifin var sett a. ]
begar taekid er tekid i notkun skal Utbua préfunarskyrsiur samkvaemt reglum & hverjum stad og afhenda vidskiptavininum eitt eintak. []

Vioskiptavinur/verkkaupi:

Stadur: Undirskrift:
Dagsetning:
Stadur: Undirskrift:
Dagsetning:

w
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1 Bendroji informacija

1.1 Dokumento paskirtis

Si naudojimo ir jrengimo instrukcija yra gaminio dalis ir
joje pateikiama informacija naudotojui, kaip saugiai
valdyti, ir kvalifikuotiems elektrikams, kaip saugiai jrengti
Webasto Pure jkrovimo stotele.

1.2 Kaip elgtis su Siuo dokumentu

> Perskaitykite naudojimo ir jrengimo instrukcija pries
jrengdami bei pradédami eksploatuoti Webasto Pure.

> Sig instrukcija laikykite netoliese.

> Sig instrukcija perduokite kitiems jkrovimo stotelés
savininkams arba naudotojams.

~ NUORODA
Pazymime, kad norint, jog baty uZztikrintas tinkamas
irengimas, jrengimo darbus atliekantis specialistas turi
sudaryti jrengimo protokola. Toliau prasome uzpildyti
musy , Webasto” jkrovimo stotelés jrengimo kontrolinis
sgrasas.

= NUORODA
Asmenims, turintiems spalviniy regos sutrikimy, batina
padeti priskirti klaidy indikatorius.

1.3 Naudojimas pagal paskirtj

. Webasto Pure” jkrovimo stotelé skirta elektromobiliams

ir hibridiniams automobiliams jkrauti pagal IEC 61851-1

(3 jkrovimo rezimas). Siuo jkrovimo rezimu jkrovimo

stotelé uztikrina:

— jtampa jjungiama tik tada, kai transporto priemoné yra
tinkamai prijungta.

— maksimalus sroves stipris buvo suderintas.

1.4 Simboliy ir paryskinimy naudojimas
/\PAVOJUS
Signalinis zodis Zymi pavojy su didele rizika, kurio
nevengiant pasekme bus mirtini arba sunkds suzalojimai.

&[SPEJIMAS
Signalinis Zodis Zymi pavojy su vidutiniu rizikos laipsniu,
kurio nevengiant pasekmé gali bati nesunkis arba
vidutinio sunkumo suzalojimai.
NUORODA
Signalinis Zodis Zymi techninius ypatumus arba
(nesilaikant) gali bati apgadintas gaminys.

v" Nurodymo atlikti tam tikra veiksma salyga

> Nurodymas atlikti tam tikrg veiksma

@ATSARGIAI
Signalinis Zodis Zymi pavojy su mazu rizikos laipsniu, kurio
nevengiant pasekme gali bati nesunkis arba vidutinio
sunkumo suzalojimai.

1.5 Garantija ir atsakomybé

.Webasto” neatsako uz trikumus ir pazeidimus, kuriy

priezastis yra montavimo ir naudojimo instrukciju

nesilaikymas. Toks atsakomybés nebuvimas ypac galioja:

- netinkamam naudojimui;

- ..Webasto” nejgalioto kvalifikuoto elektriko atliekami
remonto darbai

- neoriginaliy atsarginiy daliy naudojimui;

— Prietaiso permontavimui negavus ,Webasto” sutikimo

- nekvalifikuoto personalo (ne kvalifikuoto elektriko)
atliekamam jrengimui ir eksploatacijos pradziai;

— Netinkamas utilizavimas nutraukus eksploatavima

2 Sauga

2.1 Bendroji informacija
|krovimo stotelé buvo suprojektuota, pagaminta,
patikrinta ir dokumentuota laikantis svarbiy saugos
nuostaty ir aplinkos reikalavimy. Prietaisa galima naudoti
tik techniskai nepriekaistingos buklés.
Sutrikimus, kurie daro poveikj asmeny arba prietaiso
saugai, privalo i$ karto pasalinti jgaliotas kvalifikuotas
elektrikas pagal 3alyje galiojancias taisykles.
= NUORODA
Gali pasitaikyti, kad transporto priemonés signalizacija
skirsis nuo Sio aprasymo. Tuo tikslu visada reikia perskaityti
atitinkamo transporto priemoneés gamintojo pateikta
eksploatavimo instrukcija ir jos laikytis.

2.2 Bendrosios saugos nuorodos

& — Pavojinga auksta jtampa viduje.

— |krovimo stoteléje néra atskiro tinklo jungiklio.
Tinkle jrengti apsauginiai jtaisai taip pat skirti
atskirti nuo tinklo.

— Prie$ naudodami jkrovimo stotele apzitrékite
vizualiai, ar néra pazeidimy. Jei pazeidimy yra,
jkrovimo stotelés nenaudokite.

— Jrengti, prijungti prie elektros ir pradéti
eksploatuoti jkrovimo stotele leidZiama tik
igaliotam kvalifikuotam elektrikui.

— Viykstant eksploatacijai, nenuimkite jrengimo
srities uzdangalo.

— Nepasalinkite nuo jkrovimo stotelés zymy,
ispéjamujy simboliy ir specifikacijy lentelés.

— lkrovimo kabelj leidziama pakeisti tik jgaliotam
kvalifikuotam elektrikui pagal instrukcija.

— Grieztai draudZiama prie jkrovimo stotelés
prijungti kitus prietaisus.

— Nenaudojama jkrovimo kabelj laikykite
numatytame laikiklyje ir uzfiksuokite jkrovimo
jungtj jkrovimo stoteléje. Apjuoskite jkrovimo
kabeliu laisvai korpusa, kad jis neliesty zemés.

— Atkreipkite démesj j tai, kad jkrovimo kabelis ir
ikrovimo jungtis blty apsaugoti nuo pervaziavimo,
prispaudimo ir kity mechaniniy pavojy.

— Jei jkrovimo stotelé, jkrovimo kabelis arba
ikrovimo jungtis blty pazeista (-as), apie tai
nedelsdami informuokite techninés priezitros
skyriy. Neeksploatuokite jkrovimo stotelés toliau.

— Apsaugokite jkrovimo kabelj ir jungtj nuo salycio
su iSoriniais Silumos $altiniais, vandeniu,
nesvarumais bei chemikalais.

— |krovimo stotelé , Webasto Live” techninés
priezidros tikslais skaiciuoja jkrovimo jungties
ikiSimo ciklus ir po 10 000 jkisimo cikly interneto
sasajoje rodo nuoroda, kad jkrovimo jungties
kistukinius kontaktus turi patikrinti kvalifikuotas
elektrikas, ar néra galimo nusidévéjimo pozymiy.
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Jy atsiradus, susijusj jkrovimo kabelj kvalifikuotas Apyrankes leidZziama dévéti tik montuojant ir — Atsizvelkite j nacionalinius jstatymy reikalavimus

elektrikas turi pakeisti originaliomis , Webasto” prijungiant jkroviklj. Apyrankiy niekada negalima del elektros instaliacijy, prie3gaisrinés apsaugos,

atsarginémis dalimis. deti ant jtampingosios Webasto Pure. saugos nuostaty ir evakuaciniy keliy suplanuotoje
— Neilginkite jrovimo kabelio ilginamuoju kabeliu — Jrengiant Webasto Pure, kvalifikuoti elektrikai turi jrengimo vietoje. Laikykités atitinkamai galiojanciy

arba adapteriu, norédami sujungti su transporto bdti tinkamai jZeminti. nacionaliniy jrengimo reikalavimy.

priemone. — Nejrenkite Webasto Pure potencialiai sprogioje

— Kiekviena jkrovimo stotelé turi bati apsaugota

— Nutraukite jkrovimo kabelj tik uz jkrovimo jungties. srityje (Ex zonoje). atskiru apsauginiu pazaidos sroves ir laido

— Niekada nevalykite jkrovimo stotelés didelio slégio — Jrenkite Webasto Pure taip, kad jkrovimo kabelis jungikliu prijungimo sistemoje. 7r. Reikalavimai
valymo jrenginiu arba panasiu prietaisu. neuzblokuoty praéjimo ar jame nesudaryty jrengimo vietai.

— Noréedami i$valyti kistukinius jkrovimo lizdus, klidties. — = : -
iSjunkite elektros jtampos tiekima. — Nejrenkite Webasto Pure aplinkoje, kurioje yra - 'Pf"_?S' pr!Jungdaml lkYOVImo stotele prie elektros,

- Naudojant jkrovimo kabelio neturi veikti tempimo amoniako arba amoniako turinio oro. Isitikinkite, kad elektros jungtyse nera jtampos.
apkrova. — Nejrenkite Webasto Pure vietoje, kur jg gali — Pirma karta pradédami eksploatuoti jkrovimo

— Isitikinkite, kad prie jkrovimo stotelés gali patekti apgadinti krentantys daiktai. stotele, transporto priemones dar neprijunkite.
tik asmenys, kurie perskaité $ia naudojimo - Dile Webasto Pure tinkama naudoti vidaus ir iSorés _ Jsitikinkite, kad elektros tinklo jungiai
IS UL, Slisfe. o " naudojamas tinkamas jungiamasis kabelis.

/.\ISPEJIMAS = ‘Nelrelnllqte Webasto Purg ;al|a vandens‘purlskm‘]o‘ o : : :
~ - Kai jkrovimo kabelis nenaudojamas, laikykite jj tam irenginiy, pvz., automobiliy plovykly, didelio slegio — Nepalikite jkrovimo stoteles su atidarytu
skirtame laikiklyje ir uzrakinkite jkrovimo mova valymo jrenginiy arba sodo zarny. instaliacijos uzdangalu.
nuotoliniame doke. Laisvai apvyniokite jkrovimo kabelj — Apsaugokite Webasto Pure nuo pazeidimy, kuriy - DIP jungiklio nustatyma keiskite tik i$junge
aplink nuotolinj doka ir pasirapinkite, kad kabelis neliesty gali atsirasti dél 3alcio, kruSos ar pan. Norime prietaisa.
grindy. atkreipti démesj  prietaiso IP apsaugos laipsnj (IP — —
- Privalote pasirdpinti, kad jkrovimo kabelis ir mova 54). — Atsizvelkite j gallmus ?_|Ektl'05 sroves tinklo
negaléty buti pervaziuoti ar prispausti ir buty apsaugoti — Webasto Pure skirta naudoti srityse be prieigos eksploatuotojo pranesimus.
nuo visy kity pavojy. apribojimo.
— Saugokite Webasto Pure nuo tiesioginiy saulés 2.5 Eksploatacijos pradzios saugos nuorodos
2.3 Irengimo saugos nuorodos spinduliy. Jkrovimo srove gali sume}iinti gukéta . A ISPEJIMAS
1\ - Laikykités vietos jstatymy reikalavimy dél elektros temperatara, kuri tam tikromis aplinkyberis gali " — Pradeti eksploatuoti jrengimo stotele leidziama tik
= instaliacijy, priesgaisrinés apsaugos, saugos ::;ggeﬁzigfauﬁ;”;;og";g Eéczifi%Schrbme jgaliotam kvalifikuotam elektrikui.
jnr:g;tizqtz :Iri;\ga}lsjacmlu keliy suplanuotoje ~ Parinkite tokia Webasto Pure irengimo vieta, kad - Erieﬁfiradfdar:t lftkslfloan‘mtlly lgar‘itgst_

— Naudokite tik komplektacijoje esancias montavimo transporto priemones negaléty netiketai pradéti ti\rlﬁ(;rln:? ?isfuenetan as privalo patikrintl, ar
medziagas. vaziuoti. Jei nuo pazgld{mq apsisaugoti . prijungta.

— Atidare prietaisa, imkités tinkamy priemoniuy, MEATEICIATE, batina imtis apsaugos priemoniy. — Prie$ pradédami eksploatuoti jkrovimo stotele,
skirty ESD apsaugai uztikrinti, siekiant isvengti = Wepreretdite cheplloritnei Webasio U, [2 ) v vizualiai patikrinkite jkrovimo kabelj, jkrovimo
elektrostatinio islydzio. apgadinta jrengiant; prietaisa butina pakeisti. jungtj ir jkrovimo stotele, ar néra pazeidimy.

— Naudodami elektrostatiskai pavojingas plokstes, Pazeista jkrovimo stotele arba su pazeistu
mavekite jZemintas antistatines apyrankes ir 2.4  Elektros prijungimo saugos nuorodos ikrovimo kabeliu / jkrovimo jungtimi pradeti
imkités tinkamy ESD apsaugos priemoniu. A\ ISPEJIMAS eksploatuoti draudziama.
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3 Prietaiso aprasymas

pav. 1

Sioje naudojimo ir jrengimo instrukcijoje apradyta
ikrovimo stotelé Webasto Pure. Tikslus prietaiso
aprasymas pagal medziagos numerj, sudaryta i3
septynZenklio skaiciaus ir vienos raidés, pateiktas
ikrovimo stotelés specifikacijy lenteléje.

3.1
pav. 2
|krovimo kabelyje be energijos laidy, taip pat yra
duomeny perdavimo laidas, kuris vadinamas CP (,Control
Pilot") laidu. Sis laidas (juodai baltas) CP jungtyje
jstatomas j ,push-in” gnybta. Tai galioja originalaus
ikrovimo kabelio montavimui ir taip pat jkrovimo kabelio
keitimui.

Valdymo laidas (,Control Pilot")

4 Valdymas

4.1
pav. 3
Paaiskinimas

Apzvalga

4 Raktinis blokavimo
jungiklis, pasiekiamas i3
apacios

1 Sviesos diody
indikatorius

2 |krovimo kabelio laikiklis 5 Instaliacijos uzdangalas

3 |krovimo jungties laikiklis

4.2
4.2.1

Sviesos diody indikatoriai

Darbinis Sviesos diody rodmuo

Aprasymas

N1 Sviesos diodas nesviecia:
jkrovimo stotelé iSjungta.
N2 Beganti balta 3viesos juosta kyla / leidZiasi:

jkrovimo stotelé paleidziama.

Darbinis Aprasymas
rodmuo

N3 Sviesos diodas nuolat $vie¢ia zaliai:
jkrovimo stotelé veikia parengties rezimu.

N4 Sviesos diodas pulsuoja mélyna spalva:
jkrovimo stotelé naudojama, transporto
priemoné jkraunama.

N5 Béganti mélyna 3viesos juosta kyla / leidZiasi:
prie transporto priemoneés prijungta jkrovimo
jungtis, jkrovimo procesas laikinai
nutrauktas.

N6 Béganti Zalia 3viesos juosta kyla / leidZiasi:
ikrovimo stotelé veikia, taciau uzblokuota
raktiniu blokavimo jungikliu.

N7 Béganti oranZineé 3viesos juosta kyla /
leidZiasi:
jkrovimo procesa nutraukeé tinklo
operatorius.

4.2.2 Sviesos diody klaidy indikatorius
pav. 5
Klaidos Aprasymas
rodmuo

F1 Sviesos diodas $vietia Zaliai, geltona pulsuoja:
ikrovimo stotelé stipriai jkaitusi ir jkrauna
transporto priemone mazesne galia. Po
atvésimo fazés jkrovimo stotelé tesia normaly
ikrovimo procesa.

F2 Sviesos diodas nuolat 3viecia geltonai ir 0,5 s
skamba garso signalas:
virstemperatdris.

Po atvésimo fazés jkrovimo stotelé tesia
normaly jkrovimo procesa.

F3 Sviesos diodas $vietia aliai, raudona pulsuoja
ir 0,5 s skamba garso signalas:
irengimo klaida jkrovimo stotelés jungtyje,
aktyvi faziy kontrolé, jkrovimo stotele jkrauna
mazesne galia.

Klaidos

rodmuo

F5

F6

Aprasymas

> |galioto kvalifikuoto elektriko atliekama
sukimo lauko patikra. Salyga — desiniojo
sukimo laukas.

Sviesos diodas pulsuoja 2 s taktu 1 s raudonai

ir 0,5 s skamba garso signalas. Poto su 1s

pertrauka 5 s skamba garso signalas:

yra transporto priemoneés klaida.

> Prijunkite transporto priemone dar karta i$
naujo

Sviesos diodas pulsuoja 0,5 s ir 3 s taktu 0,5 s

raudonai. 0,5 s skamba garso signalas:

maitinimo jtampa yra uz galiojancios srities

riby nuo 180 V iki 270 V. Daugiau

informacijos Zr. skyriuje 8.3, "|rengimas" psl.

200.

> |galioto kvalifikuoto elektriko atliekama
patikra.

Sviesos diodas nuolat 3viecia raudonai ir 0,5 s

skamba garso signalas. Po to su 1 s pertrauka

5 s skamba garso signalas:

yra jtampos arba sistemos kontrolés

problema.

AMirtino elektros smugio pavojus.

ISjunkite elektros srovés tiekima jkrovimo
stotelei jrengimo sistemoje ir apsaugokite nuo
jjungimo. Tik tada nutraukite jkrovimo kabelj
nuo transporto priemoneés.

Susisiekite su ,Webasto Charging Hotline". Ja
rasite internetiniame puslapyje adresu
www.webasto-charging.com
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4.3
pav. 6
Raktinis blokavimo jungiklis reikalingas autorizavimui ir jj
galima pasukti 90°. Sukdami pagal laikrodZio rodykle,
ikrovimo stotele atblokuosite. Sukdami pries laikrodZio
rodykle, jkrovimo stotele uzblokuosite.
-~ NUORODA
Rakta galima istraukti jam esant abiejose padétyse.
Uzblokuota jkrovimo stotelé neisjungiama, o tik yra
blokavimo rezime (jkrova negalima).

Raktinis blokavimo jungiklis

4.4 |krovimo proceso paleidimas
pav. 7
= NUORODA

Prie$ pradedami transporto priemonés jkrovima, visada
atsizvelkite j transporto priemonés parametrus.

= NUORODA
Pastatykite transporto priemone prie jkrovimo stotelés

4.5 lkrovimo proceso uzbaigimas
Transporto priemoné jkrovimo cikla baigé
automatiskai:
Priemoné

> prireikus atblokuokite
transporto priemone;

> nutraukite nuo
transporto priemonés
jkrovimo jungtj;

> uzfiksuokite jkrovimo
jungtj jkrovimo stotelés
laikiklyje.

Aprasymas

Sviesos diodas: béganti
mélyna Sviesos juosta.
Transporto priemoné
prijungta, nejkraunama.

Jei transporto priemonés jkrovimas nebaigiamas

automatiskai:
Priemoné Aprasymas
|krovimo ciklas

» Raktinj blokavimo .
jungiklj nustatykite j nutraukiamas. Sviesos

Komplektacija

Vienety

— Varztai (6 x 70, T25) 2

— Varztai (6 x 90, T25)

— Poverzlé (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Varztas (3 x 20 mm, T10) 2+2
(2 atsarginiai varztai)

— Tvirtinimo prie sienos laikiklis 1

— Kabelio antgalis (1 vnt. kaip atsargine 2
dalis)

|krovimo kabelio jrengimo rinkinys:

— Spiralés apsauga nuo lenkimo 1

— Kabeliy risiklis 1

— Tempimo sumazinimo gnybtas 1

— Varztas (6,5 x 25 mm, T25), skirtas 2

tempimo sumazinimo gnybtui pritvirtinti

taip, kad jkrovimo kabelis neb(ty jtemptas. Zr. pav. 7. padetj , Off". diodas pasikeicia | bégancia ——— —— —
Priemoné Aprasymas 7alia 3viesos juosta. Veikimo ~ Naudojimo ir jrengimo instrukcija 1
> Prijunkite jkrovimo jungtj lkrovimo stotelé atlieka basena N6 Raktai
pr!e transporto sistemos ir sujungimo Arbal N ]krovim(? ciklasv . -~ NUORODA
priemones. bandymus. > Uzbaikite transporto nutraukiamas. Sviesos Komplekte esanti ,Fischer” universalioji marvine UX R 8 —
L priemonés jkrovimo  diodas pasikeicia | begancia tai plastikiné marvine i§ aukstos kokybes nailono.
PradZioje Zaliai Sviecianti cikla. melyng Sviesos juosta. Universalioji miirviné igsiskleidZia pilnavidurése statybinese
Sviesos diody juosta Veikimo busena N5. medziagose ir maksimaliai tvirtai sujungia tusciavidures ir
idéjus jkrovi i . . . i iné Zi
mislajlj:fc:tir;Vé:;:a?r?;ESUI 5 Transportavimas ir laikymas panelines statybinés meziagas.
transporto priemoné Transportuodami atsizvelkite j laikymo temperatdros srit]. L .
ikrovimui neparuoita (pvz, 21 Techniniai duomenys. 7 Reikalingi jrankiai
akumuliatorius visi¢kai Transportuokite tik tinkamoje pakuotéje. |rankiy aprasymas Vienety
krautas), ima Sviesti beganti Komplektacija — - ska
mélyna Sviesos juosta. Komplektacija Vienety 13droZiniy varzty atsuktuvas 0,5x3,5 mm
skaicius ,Torx” varzty atsuktuvas Tx25 1
|krovimo stotelé 1 ,Torx” varzty atsuktuvas Tx10 1
Jkrovimo kabelis su jkrovimo jungtimi 1 Dinamometrinis raktas (diapazonas apima 5-6 1
Jrengimo rinkinys, skirtas tvirtinti prie sienos: Nm, skirtas Tx25)
— Marvinés (8 x 50 mm, , Fischer UX R 8“), 4 Dinamometrinis raktas (diapazonas apima 4-5 1
Nm, skirtas verzliarakciui SW29)
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Irankiy aprasymas

Grezimo staklés su 8 mm graztu 1
Plaktukas 1
Matavimo juosta 1
Guls¢iukas 1
Izoliacijos nuvalymo jrankis 1
Instaliacijos matavimo prietaisas 1
EV simuliatorius su sukimo lauko indikatoriumi 1
Apvalios dildés 1
Kombinuotosios replés 1
8 Irengimas ir elektros prijungimas
/\PAVOJUS

Atsizvelkite j skyriuje , skyriuje 2, "Sauga" psl. 195"
pateiktas saugos nuorodas.

Norédami, kad baty suteikta prieiga prie daugiau

dokumenty, galite naudoti tokias parinktis:

-, The Webasto Dealer Portal” (https://
dealers.webasto.com)

-, The Webasto Service App”
Noredami is ,, Apple App Store” parsisiusti taikomaja
programa, eikite j https://apps.apple.com/ arba
nuskenuokite toliau pateikta QR koda.
Norédami parsisiusti i$ ,Google Play Store”, eikite j
https://play.google.com/ arba nuskenuokite stoliau
pateikta QR koda.

Norédami naudotis , Webasto Service App” taikomaja
programa ir technine ,Webasto” dokumentacija
internetu, nuskenuokite QR koda arba ant Jsy
,Webasto" produkto pakuotés esantj bruksninj koda.
Musy naudojimo instrukcijos taip pat pateikiamos musy
svetainéje www.webasto-charging.com/default/
documentation. Visas kalbas galite rasti atsisiuntimo
portale musy svetainéje.
= NUORODA
Webasto Pure saugos koncepcija grindziama jzeminta
tinklo forma, kuri visada turi bati uztikrinta jrengiant
igaliotam kvalifikuotam elektrikui.

8.1 Reikalavimai jrengimo sriciai
Renkantis Webasto Pure jrengimo vieta, reikia atsizvelgti j
Siuos punktus:

— Jrengiant pridéto montavimo Sablono apatiné briauna
turi bati ne mazesniu nei 90 cm atstumu nuo Zemes
(Zr. pav. 14).

— Jei viena 3alia kitos montuojamos kelios jkrovimo
stotelés, atstumas tarp atskiry stoteliy turi bati bent
200 mm.

— Montavimo pavirsius turi bati masyvus ir stabilus.

— Montavimo pavirsius turi bati visiskai lygus (maks.

1 mm skirtumas tarp atskiry montavimo tasky).

— Montavimo pavirsiuje neturi bati lengvai uzsideganciy
medZiaguy.

—kad kabelis tarp jkrovimo stotelés ir transporto
priemonés baty kuo trumpesnis.

—kad nekilty pavojaus, jog jkrovimo kabelis bus
pervaziuotas.

— Galimos infrastruktlros elektros jungtys.

— Neuztverti vaiksciojimo takai ir evakuaciniai keliai.

— Optimaliam ir sklandziam eksploatavimui
rekomenduojame jrengimo vieta, apsaugota nuo
tiesioginiy saulés spinduliy.

— |prasta transporto priemonés stovéjimo vieta turi buti
parinkta atsizvelgiant j transporto priemonés jkrovos
kistuko padét;.

— Reikia atsizvelgti j vietines statybos ir priedgaisrinés
apsaugos taisykles.

=~ NUORODA
Montavimo atstumas tarp jrovimo stotelés apatinio krasto
ir Zemés turi bati ne maZesnis nei 0,9 m.

8.2 Elektros prijungimo kriterijai
Gamykloje suparametruota maksimali jkrovimo srove
nurodyta jkrovimo stotelés specifikacijy lenteléje. DIP
jungikliais maksimalia jkrovimo srove galima sumazinti
prie jmontuoto apsauginio jungiklio vertés.
= NUORODA
Parinkty apsauginiy jungikliy srovés vertés jokiu badu
negali nepasiekti jkrovimo stotelés specifikacijy lenteléje
nurodytos arba su DIP jungikliu nustatytos sroves vertes.
Zr. skyriy 8.6 .
Prie$ prijungimo darby pradzia jgaliotam kvalifikuotam
elektrikui paveskite patikrinti jkrovimo stotelés jrengima.
Priklausomai nuo 3alies, batina atsizvelgti j zinyby ir
elektros sroves tinklo eksploatuotojo normas, pvz.,
pareiga pranesti apie jkrovimo stotelés jrengima.
= NUORODA
Kai kuriose Salyse 1-fazis jkrovimas yra ribojamas apibrézto
srovés stiprumo. Prasome atsizvelgti j vietines jungimo
salygas.
Toliau nurodyti apsauginiai jtaisai turi buti tokios
konstrukcijos, kad klaidos atveju nuo tinklo buty atjungti
visi jkrovimo stotelés poliai. Renkantis apsauginius jtaisus,
batina taikyti nacionalinius jrengimo reikalavimus ir
standartus.

8.2.1 Apsauginio pazaidos srovés jungiklio
matmenys

1S esmés galioja nacionaliniai jrengimo reikalavimai. Jei
ten nenumatyta kitaip, kiekviena jkrovimo stotele reikia
apsaugoti tinkamu apsauginiu pazaidos srovés jtaisu (A
tipo RCD) su < 30 mA atjungimo srove.

8.2.2 Apsauginio laidy jungiklio matmenys
Apsauginis laidy jungiklis (MCB) turi atitikti EN 60898.
Pralaidos energija (I*t) neturi virsyti 80 000 A?s.
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Alternatyviai taip pat galima naudoti apsauginius
pazaidos srovés ir laido jungikliy derinj (RCBO) pagal EN
61009-1. Siam apsauginiy jungikliy deriniui galioja pries
tai nurodyti charakteristiniai dydZiai.

8.2.3 Tinklo skyriklis
|krovimo stoteléje néra atskiro tinklo jungiklio. Tinkle
irengti apsauginiai jtaisai taip pat skirti atskirti nuo tinklo.

8.3 Irengimas
Taip pat zr. skyriuje 15, "Montavimas" psl. 203.
Komplektacijoje esanti montavimo medziaga skirta

ikrovimo stotelei tvirtinti prie maro arba betoninés sienos.

Norint pritvirtinti prie atraminés kojos, j atitinkama

atraminés kojos tiekimo apimtj jeina montavimo

medziaga.

v Patikrintas komplektacijos sudétis.

> Atsizvelkite | montavimo padét; jrengimo vietoje. Zr.
pav. 14.

= NUORODA
Reikia greZti vidurine skyle!

> I3imkite perforacijos grezimo Sablong i$ pakuotés.

> Naudodami greZimo 3ablona, jrengimo vietoje

pazymékite keturias vietas skyléms isgrezti. Zr. pav. 14.

> Pazymétose vietose iSgrezkite 4 skyles, kuriy skersmuo
po 8 mm.

» 2 marvinémis ir 2 varztais, 6 x 70 mm, T25 vir$
virdutiniy kiaurymiy nustatykite ir pritvirtinkite laikiklj.

> Nuimkite apatinj uzdangala nuo jkrovimo stotelés
prijungimo srities.

pav. 8

> I3imkite spiralés apsauga nuo lenkimo i3 jkrovimo
stotelés prijungimo srities ir padékite jg prie likusios
komplekte esancios medZziagos.

> Tiesiant vir$ tinko, galinéje jkrovimo stotelés puséje
padarykite angg, skirtg jvadui nutiesti, virs Soninio
atskiriamojo jtaiso (prireikus nuo briauny apvalia dilde
pasalinkite atplaisas).

> Prakiskite pro tam skirta anga jvada bei uzdékite
jkrovimo stotele ant jau sumontuoto laikiklio.

> Pritvirtinkite jkrovimo stotele 2 varztais, 6 x 90 mm,
T25 per tvirtinimo angas apatinéje prijungimo srityje.
NevirSykite maks. 6 Nm sukimo momento.

8.3.1 lkrovimo kabelio prijungimas

> Spiralés apsauga nuo lenkimo besriege anga j priekj
uzmaukite ant komplektacijoje esancio jkrovimo
kabelio.

> Nutieskite jkrovimo kabelj pro jau sumontuota
sandarinimo gnybta.

= NUORODA
Atkreipkite démesj j tai, kad sumontuotos sandarinimo
gumos sandarinimo gnybte bty taisyklingoje padétyje.
> I3stumkite jkrovimo kabelj min. 10 mm vir§ tempimo
sumazinimo gnybto tvirtinimo srities virdutinés
briaunos.

> Uzsukite apsaugos nuo lenkimo spirale kelis Zingsnius

ant sandarinimo gnybto.
= NUORODA
Dar neprisukite.

pav. 9

> Komplektacijoje esantj tempimo sumazinimo gnybta
taisyklingoje padétyje uZsukite ant jkrovimo kabelio.

= NUORODA
Tempimo sumazinimo gnybta galima nustatyti j dvi padétis
11 kW ir 22 kW varianty jkrovimo kabeliams.
Isitikinkite, kad uZrasas , 11 kW installed”, kai 11 kW
jkrovimo laidas nukreiptas Zemyn, yra nematomas.

» Tempimo sumazinimo gnybta taisyklingoje montavimo
padétyje pritvirtinkite komplektacijoje esanciais
savisriegiais zvaigzdutés formos varztais (6,5 x 25 mm)
ir priverzkite 5,5 Nm. (Démesio: varzty nepersukite).

> Tvirtai prisuktas tempimo sumazinimo gnybtas turi
gerai priglusti.

~ NUORODA
Atlikite jkrovimo kabelio tempimo kontrole, kad
isitikintuméte, jog jkrovimo laidas nebejuda.

> Dabar apsaugos nuo lenkimo spirale 4 Nm uzsukite
ant sandarinimo gnybto.

» Naudodami isdrozinj atsuktuva (3,5 mm), prijunkite
atskirus laidy galus pagal nurodymus paveikslélyje ant
desiniojo verziamojo bloko su uzrasu ,OUT".

> Tam jkiskite atsuktuva j tam skirta virSutine verZziamojo
bloko spyruoklés tempimo sumazinimo jtaiso anga ir
atidarykite juo verZiamaja spyruokle.

» Dabar jkiSkite atskira laidg j tam skirta verziamojo
bloko prijungimo angg (apatiné anga).

|krovimo Aprasymas
kabelis

Meélyna N

Ruda L1

Juoda L2

Pilka L3

Geltona- Zalia  PE
Juoda - Baltas ~ Valdymo laidas (CP)

> Po to veél istraukite atsuktuva ir patraukdami
jsitikinkite, kad atskiri laidai yra tinkamai ir iki galo
pritvirtinti gnybtais.

» Po to juodai / baltg valdymo laida (CP) prijunkite prie
gnybto (apatinis kontaktas A). 7r. pav. 2.

= NUORODA
Paspauskite baltg spyruoklés kontaktg jungties desinéje
Zemyn, tuo metu iki galo jkiSdami valdymo laida.

> Patraukdami jsitikinkite, kad laidas yra tinkamai ir iki
galo pritvirtintas gnybtais.

8.4 Elektros jungtis

Patikrinkite ir jsitikinkite, kad jvadas yra nejtemptas ir

buvo imtasi priemoniy nuo pakartotinio jjungimo.

» Patikrinkite ir jvykdykite visus prijungimui reikalingus ir
Sioje instrukcijoje pries tai nurodytus reikalavimus.

> I3 kartu pristatytos medziagos iSimkite izoliacines
praeinancigsias jvores.

> Kabelio izoliacing praeinanciaja jvore perkiskite pro
jvada.

v
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= NUORODA
Atkreipkite démesj j tai, kad galutinai jrengtas pagalbinis
antgalio jvedimo jtaisas yra galinéje jkrovimo stotelés
puséje, taciau jo dar nejstatykite j korpuso anga.

> Pasalinkite jvado apvalkala.

> Naudojant standy jvada, lenkite atskirus laidus,
atsizvelgdami | maZiausiuosius lenkimo spindulius taip,
kad galétuméte prijungti prie gnybty be didelés
mechaninés apkrovos.

> Pasalinkite atskiry laidy izoliacijg pagal schema.
(Nuoroda: stenkités nepazeisti varinés gijos).

pav. 10

> Naudodami iddroZinj atsuktuva (3,5 mm), prijunkite
atskirus laidy galus pagal nurodymus paveikslélyje ant
kairiojo verZziamojo bloko su uzrasu ,Power In”.

= NUORODA
Prijungdami atkreipkite démesj j tinkama desiniojo
sukamojo lauko prijungimo eiliskuma.

» Tam jkiskite atsuktuva j tam skirtg virSuting verZziamojo
bloko spyruoklés tempimo sumazinimo jtaiso anga ir
atidarykite juo verziamaja spyruokle.

> Dabar jkiskite atskirg laida | tam skirta verziamojo
bloko prijungimo anga (apatiné anga).

> Po to vél istraukite atsuktuva ir patraukdami

isitikinkite, kad atskiri laidai yra tinkamai ir iki galo

pritvirtinti gnybtais bei nematyti atviry variniy viety.

NUORODA

Esant kelioms jkrovimo stotelems bendrame

pagrindiniame energijos tiekimo taske: perkrovos rizika.

P> Reikia numatyti faziy rotacija ir pritaikyti jkrovimo
stotelés prijungimo konfigtracijoje. Zr. internetine
konfigaracijos instrukcija: https://webasto-charging.com/
documentation.

> |kiskite duomeny perdavimo laida j tam skirta jungtj
prijungimo srityje. Zr. skyriuje 3.1, "Valdymo laidas
(,Control Pilot”)" psl. 197 ir pav. 2.

> Pasalinkite i3 prijungimo srities galimus neSvarumus,
pvz., izoliacijos likucius.

> 13 naujo patikrinkite visus laidus, ar jie gerai pritvirtinti
atitinkamame gnybte.

> Kabelio izoliacing praeinanciaja jvore jstatykite j
korpuso anga.

= NUORODA
Atkreipkite démesj, kad tarp korpuso ir kabelio izoliacinés
praeinanciosios jvorés nebity oro tarpo.

8.4.1 Elektros jungtis padalintame (padalijimo
fazé) tinkle
Prijungimo konfigaracija:

Tinklo laidas | Verziamasis blokas

L1 L1
L2 Neutralus
DIP jungiklio konfiguracija: D6 = 0
= NUORODA
Su $ia prijungimo konfiglracija neapibréziamas
nesimetrinis apkrovos ribojimas.

8.5 Aktyviosios galios reguliavimo
mechanizmas

Zr. pav. 2.

Pagal direktyva VDE AR-4100 aktyviosios galios
reguliavimo mechanizmas turi bati jungiamas kaip
nurodyta toliau.

Nuotolinio valdymo imtuvo abu kabeliai — jungimo tvarka
neturi reikSmés — turi bati jkisti j §j kiStuka (3. ir 4. vieta)
(maks. kabelio skerspjavis 1,5 mm?).

8.6 DIP jungiklio nustatymas
/\PAVOJUS
Auksta jtampa.
» Mirtino elektros smugio pavojus.
> Nustatykite, ar tikrai néra jtampos.
|krovimo stotelés srovés nustatymai konfiguruojami DIP
jungikliais.
pav. 11
DIP jungiklis virSuje/ON = 1
DIP jungiklis apacioje/OFF = 0
DIP jungiklio gamyklinis nustatymas: 000111
= NUORODA
DIP jungiklio nustatymu pakeitimai tampa aktyvus tik is
naujo paleidus jkrovimo stotele.

DIP jungiklius reikia programuoti taip, kad toliau
pavaizduotg i$éjimo galig buty galima nustatyti 1-os ir 3-
ju faziy jkrovimo rezimu norimu srovés stiprumu (D1-D6).

D1 | D2 D3 [A] Aprasymas
0

0 0 8  Pristatymo busena

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1T 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0 Demonstracinis rezimas:

jkrauti negalima

D4 0= kraunant 1-os fazés jkrovimu néra nesimetrinio
apkrovos ribojimo, 1 = nesimetrinis apkrovos
ribojimas iki 16 A ir D1-D3 > 20 A (taikoma CH ir
AT).

D5 0= kraunant 1-os fazés jkrovimu néra nesimetrinio

apkrovos ribojimo, 1 = nesimetrinis apkrovos
ribojimas iki 20 A ir D1-D3 > 25 A (taikoma D).

D6 1=TN/TT tinklas, 0= IT tinklas (galima tik 1-ju faziy
tinklo jungtis). Zr. skyriuje 8.4.1, “Elektros jungtis
padalintame (padalijimo fazé) tinkle" psl. 201.

8.7

8.7.1 Saugos patikra

Pirmosios eksploatacijos pradzios patikros ir matavimo
rezultatus dokumentuokite pagal galiojancias jrengimo
taisykles ir standartus.

Galioja vietos nuostatos, susijusios su eksploatavimu,
jrengimu ir aplinka.

Pirmosios eksploatacijos pradzia

8.7.2 Paleidimo procedura
> Pasalinkite i$ prijungimo srities medziagos likucius.
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> Pries paleisdami patikrinkite, ar gerai priverztos visos
varztinés ir savarzinés jungtys.
> Sumontuokite apatinj uzdangala.
> Pritvirtinkite apatinj uzdangala montavimo varZtais.
Atsargiai prisukite montavimo varztus iki galo. Zr. pav.
8.
> Jjunkite tinklo jtampa.
—Paleidimo seka aktyvinama (trukmé iki 60 sekundziy).
—Béganti balta Sviesos juosta kyla / leidziasi. Zr. pav. 4,
veikimo busena N2.
> Prireikus jkrovimo stotele atblokuokite raktiniu
blokavimo jungikliu.
> Atlikite pirmosios eksploatacijos pradZios patikra ir
uzfiksuokite matavimo vertes patikros protokole. Kaip
matavimo taskas yra jkrovimo jungtis, o kaip pagalbiné
matavimo priemoné — EV simuliatorius.
> EV simuliatoriumi imituokite ir iSbandykite atskiras
eksploatacines ir apsaugines funkcijas.
> Prijunkite jkrovimo kabelj prie transporto priemonés.
—Sviesos diodas pasikeicia i$ Zalios j pulsuojancia
mélyng spalva.

9 Nustatymai

~ NUORODA
Tolesniuose aprasymuose svarbus laikas, todél pries
pradédami procesa, perskaitykite visus Zingsnius.

9.1 Indikatoriaus su Sviesos diodu rySkumo
reguliavimas
pav. 12
Taip pat Zr. Raktinis blokavimo jungiklis.
v |krovimo stotelé paleista.
v Sviesos diodas nuolat 3viecia Zaliai.
v’ Raktinis blokavimo jungiklis nustatytas ties ON.
v Transporto priemoné neprijungta.
> Nustatykite raktinj blokavimo jungiklj i¥ ON j OFF
padétj; apacioje pradeda 3viesti Zalia béganti juosta;
palaukite, kol béganti Sviesos juosta vél pasieks apacia.
> Nustatykite raktinj blokavimo jungiklj i¥ OFF j ON (per
3 sekundes ties ON).

—Atsiveria rySkumo reguliavimo reZimas
Sviesos diodas persijungia j mélyna spalva ir keliais
etapais 3 sekundZiy intervalu uztamsinamas nuo
maksimumo iki minimumo. Po Zemiausios uztamsinimo
pakopos 3viesos diodas vél grizta j maksimuma. RySkumo
reguliavimo procesas kartojamas penkis kartus.
> Nustatykite raktinj blokavimo jungiklj i ON j OFF

V"’i parenkama uztamsinimo pakopa.

~ NUORODA
Pristatant Sviesos diodas nustatytas sviesti maksimaliu
ryskumu.

= NUORODA

Klaidy atspalviy ryskumo pakeisti negalima.

10 Gaminio eksploatavimo
nutraukimas

Nutraukti eksploatavima leidZziama tik jgaliotam

kvalifikuotam elektrikui.

> Atjunkite nuo maitinimo tinklo.

> Atjunkite jkrovimo stotele nuo elektros.

> Utilizavimas: Zr. skyriuje 13, "Utilizavimas" psl. 202.

1 Techniné prieziura, valymas ir
remontas

11.1  Techniné prieziura
Technine prieZilra leidziama atlikti tik kvalifikuotam
elektrikui pagal vietines nuostatas.

11.2 Valymas

/\PAVOJUS
Auksta jtampa.
Mirtino elektros smugio pavojus. DraudZiama valyti
jkrovimo stotele didelio slégio valymo jrenginiu arba
panasiu prietaisu.

> Nuvalykite jrengin; tik Sluoste. Nenaudokite agresyviy
valymo priemoniy, vasko arba tirpikliy.

11.3 Remontas

Neatlikite savavalisky jkrovimo stotelés remonto darbuy.
.Webasto"” pasilieka i$skirtine teise atlikti jkrovimo
stotelés remonto darbus. Pavienius remonto darbus
leidZiama atlikti kvalifikuotam elektrikui ir tik naudojant
.Webasto” rekomenduojamas originalias atsargines dalis.

12 |krovimo kabelio keitimas
&PAVOJUS
Mirtino elektros smugio pavojus.
» I3junkite elektros srovés tiekima jkrovimo stotelei
jrengimo sistemoje ir apsaugokite nuo jjungimo.
= NUORODA
Naudokite tik originalias , Webasto” originalias dalis.
= NUORODA
,Webasto Pure” naudojimo laikotarpiu jkrovimo kabelj
galima pakeisti maks. keturis kartus.
= NUORODA
Daliy numerius rasite ,Webasto” internetinéje
parduotuvéje: www.webasto-charging.com
|+ Keiciant jkrovimo kabelj, reikia laikytis prie remonto
rinkinio pridétos jrengimo instrukcijos.

13 Utilizavimas

Perbrauktos Siuksliadézes simbolis reiskia, kad Sio
elektrinio arba elektroninio prietaiso pasibaigus jo
eksploatavimo laikui negalima utilizuoti kartu su
buitinémis atliekomis. Jam grazinti netoliese yra
nemokami elektriniy ir elektroniniy prietaisy
surinkimo punktai. Adresus Jums nurodys Jusy
miesto arba komunaliné valdyba. Atskiru
elektroniniy ir elektroniniy prietaisy surinkimu turi
buti uztikrintas pakartotinis naudojimas,
grazinamasis perdirbimas arba kitos seny prietaisy
perdirbimo formos bei iSvengta neigiamos
pasekmes aplinkai ir Zzmoniy sveikatai utilizuojant
prietaisuose galimai esancias pavojingas
medziagas.
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» Utilizuokite pakuote atitinkamuose perdirbimo
konteineriuose pagal galiojancius nacionalinius teises
aktus.

14  Atitikties deklaracija

Webasto Pure sukurtas, pagamintas, iSbandytas ir
pristatomas pagal galiojancius nustatyto platinimo
regiono teisés aktus.

Visg ES atitikties deklaracija galima atverti atsisiuntimo

srityje https://webasto-charging.com/.

15 Montavimas
pav. 13
pav. 14
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16 Techniniai duomenys

Aprasymas Duomenys

Tinklo jtampa [V]
Vardiné srove [A]

Tinklo daznis [Hz]
Tinklo formos
EMS klasé

Virsjtampio kategorija

Apsaugos klasé

IP apsaugos laipsnis

Apsauga nuo mechaninio smugio
Apsauginiai jtaisai

Tvirtinimo budas

Kabelio nutiesimas

Jungties skerspjavis

|krovimo kabelis su jkrovimo jungtimi
Prijungimo prie tinklo gnybtas

13éjimo jtampa [V]

Maks. jkrovimo galia [kW]

Aplinkos temperatara [°C]

Laikymo temperaturos sritis [°C]
Indikatorius

UzZraktas

Aukscio padétis [m]

LeidZiamoji santykiné oro dregmé [%]
Svoris [kg]

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-os fazés, 3-jy faziy), padalijimo fazé (L1+L2, ohne N),
esant 11 kW variantui galima maks. 16 A

50

TT /TN (1-os ir 3-jy faziu) / IT (1-jy faziy)

Spinduliuojamieji trukdZiai: B klasé (gyvenamoji ir verslo sritys)

Atsparumas trukdzZiams: pramonés srityse

Il pagal EN 60664

|

P54

IKO8

Apsauginiai pazaidos srovés jungikliai RCD ir apsauginiai laido jungikliai. Zr. 8 sk. .
Montavimas ant sienos ir stovo (fiksuotai prijungta)

Virstinkinis ir potinkinis

Maziausiasis rekomenduojamas standartinés instaliacijos skerspjavis, priklausomai nuo kabelio ir instaliacijos rusies:

6 mm? (16 A);
10 mm? (32 A);

2 tipas pagal EN 62196-1 ir EN 62196-2

Jungiamasis laidas:

— standusis (min./maks.) 2,5-10 mm?,

— lankstusis (min./maks.) 2,5-10 mm?,

— lankstusis (min./maks.) su galine mova: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 arba 22 (priklausomai nuo gamyklos konfigaracijos)
nuo -30 iki +55 (be tiesioginiy saulés spinduliu)

-30 iki +80

Sviesos diody elementas

Raktinis blokavimo jungiklis jkrovimo atblokavimui
Maks. 3000 (virs jaros lygio)

nuo 5 iki 95; nesikondensuoja

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Aprasymas Duomenys

22 kW

4,5m; 5,7 kg

7 m: 6,8 kg
Matmenys [mm] Zr. pav. Montavimas.
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17 ~Webasto” jkrovimo stotelés jrengimo kontrolinis sarasas

|krovimo stotelé Webasto Pure
Jkrovimo galia 1 kw ] 22 kw [ ]
Serijos numeris

MedZiagos numeris

ungé prie elektros ir pradéjo eksploatuoti jkrovimo stotele kvalifikuotas elektrikas. []

Vietos salygos:

|krovimo stotelé nejrengta potencialiai sprogioje srityje. []
|krovimo stotelé jrengta vietoje, kur ja gali apgadinti krentantys daiktai. ]
|krovimo stotelé jrengta, kaip rekomenduojama, nuo saulés apsaugotoje vietoje. ]
Parinkta tokia jkrovimo stotelés pastatymo vieta, kad ji nebus apgadinta neplanuotai ant jos uzvaziavus transporto priemonéms. ]
Atsizvelgta j vietos jstatymy reikalavimus dél elektros instaliacijy, prieSgaisrinés apsaugos, saugos nuostaty ir evakuaciniy keliy. ]
|krovimo kabelis ir jkrovimo jungtis apsaugoti nuo salycio su iSoriniais Silumos $altiniais, vandeniu, neSvarumais bei chemikalais. ]
|krovimo kabelis ir jkrovimo jungtis apsaugoti nuo pervaziavimo, prispaudimo arba kity mechaniniy pavojy. ]
Klientui / naudotojui buvo paaiskinta, kaip nuo Webasto Pure jrengimo vietos apsauginiais jtaisais atjungti jtampa. ]
Reikalavimai jkrovimo stotelei:

|rengiant jmontuotas tinklo jungties kabelio antgalis ir signalinis kabelis. ]
|krovimo kabelio apsauga nuo uzlenkimo prisukta prie jkrovimo stotelés ir apsaugoje nuo uzlenkimo tinkamai jstatyta sandarinimo guma. ]
|rengiant prijungtas jkrovimo stotelei tinkantis jkrovimo kabelis (11 kW arba 22 kW) (pagal specifikacijy lentele). Sumontuotas tempimo sumaZinimo gnybtas, skirtas ]
sumazinti jkrovimo kabelio tempima. AtsiZvelgta j nurodytus priverZimo momentus. |krovimo kabelis prijungtas pagal nurodymus instrukcijoje.

Prie$ uzdarant uzdangalg, i jkrovimo stotelés pasalinti jrankiai ir jrengimo atliekos. ]
Pradedant eksploatuoti butina sukurti vietos mastu taikomus bandymo protokolus ir klientui papildomai perduoti viena kopija. []

Klientas / uzsakovas:

Vieta: Parasas:
Data:

Kvalifikuotas elektrikas / vykdytojas:

Vieta: Parasas:
Data:
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1 Vispariga informacija

1.1 Dokumenta mérkis

Si lietodanas un instalacijas instrukcija ir izstradajuma dala
un taja ir informacija lietotajam par dro3u vadibu, ka art
sertificetam elektrikim par droSu Webasto Pure uzlades
stacijas instalaciju.

1.2 Sidokumenta lietosana

> Pirms Webasto Pure instalacijas un ekspluatacijas
sak3anas izlasiet lietoSanas un instalacijas instrukciju.

» Turiet 30 instrukciju ierices tuvuma.

> Instrukciju nododiet talak nako3ajam uzlades stacijas
ipadniekam vai lietotajam.

=~ NORADE
Més noradam, ka pareizai instalacija instalacijas veicéjam
jaizveido instalacijas protokols. Papildus tam més Iidzam
jums aizpildit misu Webasto uzlades stacijas instalacijas
kontrolsaraksts.

=~ NORADE
Cilvékiem ar krasu aklumu ir nepieciesams atbalsts kltdu
radijumu piesaistei.

1.3 Noteikumiem atbilstosa lietosana
Webasto Pure uzlades stacija ir piemérota elektrisko un

hibrida transportlidzek|u uzladei atbilstosi IEC 61851-1, 3.

uzlades rezimam. Saja uzlades rezima uzlades stacija

nodrosina sekojoso:

— sprieguma pieslégsana tiek veikta tikai tad, kad
transportlidzeklis ir pareizi pieslégts;

—maksimalais stravas stiprums ir sabalanséts.

1.4 Simbolu un izcélumu izmantosana
BISTAMI
Signalvards apzimé apdraudé&jumu ar augstu risku, kuru
nenoversot, sekas ir navéjosas vai smagas traumas.
/!\BRiDINAJUMS
Signalvards apzimé apdraudé&umu ar vidéju risku, kuru
nenoveérsot, sekas var but vieglas vai vidéjas traumas.

- NORADE
Signalvards apzimé tehnisko ipasibu vai (neievérosanas
gadijuma) iespéjamu izstradajuma bojajumu.
v Priek$noteikums 3adai ricibai
> Riciba
&UZMANIETIES
Signalvards apzimé apdraudéjumu ar zemu risku, kuru
nenoveérsot, sekas var bt mazas vai vidéjas traumas.

1.5 Garantija

Webasto neuznemas atbildibu par trikumiem un

bojajumiem, kuri ir radusies, neievérojot montazas un

lieto$anas instrukcijas. ST atteik$anas no garantijas ipasi ir

speka sados gadijumos:

- izmantojot neatbilstosi noteikumiem.

- remonti, kurus veic uznémuma Webasto nealgots
elektrikis

- nezimantojot originalas rezerves dalas.

— jerices parblve bez Webasto atlaujas

- Instalacijas un ekspluatacijas uzsaksanu veic
nekvalificéts personals (neveic elektrikis).

- noteikumiem neatbilstosa utilizacija pec ekspluatacijas
partrauksanas

2 Drosiba

2.1 Vispariga informacija
Uzlades stacija ir radita, razota, parbaudita un
dokumenteta saskana ar atbilsto3ajiem drosibas un vides
aizsardzibas noteikumiem. Lietojiet ierici tikai tad, ja ta ir
tehniski nevainojama stavokli.
Traucejumus, kas ietekmé cilveku vai ierices drosibu,
nekavéjoties lldziet noveérst sertificétam elektrikim
saskana ar nacionalajiem noteikumiem.
= NORADE
lespéjams, ka transportlidzekli esosie signali atskiras no
$aja apraksta dotajiem. Saja gadijuma vienmér izlasiet un
vienmér ievérojiet attieciga transportlidzekla razotaja
lietoSanas instrukciju.

2.2 Visparigi drosibas noradijumi

1\ — Bistami augsts spriegums iekSpuse.

— Uzlades stacija nav aprikota ar savu tikla sledzi.
Lidz ar to tikla puseé uzstaditas aizsargierices
darbojas ari ka tikla atvieno3anas ierices.

— Pirms lietodanas parbaudiet, vai uzlades stacijai
nav vizuali bojajumi. Bojajumu gadijuma nelietojiet
uzlades staciju.

— Uzlades stacijas instalaciju, elektrisko pieslégumu
un ekspluatacijas uzsaksanu atlauts veikt tikai
atbilstosi sertificétam elektrikim.

— Ekspluatacijas laika nedemontéjiet instalacijas
zonas vaku.

— Nedemontéjiet uz uzlades stacijas eso3as atzimes,
bridingjuma simbolus un tipa datu plaksniti.

— Uzlades kabeli atlauts mainit tikai sertificétam
elektrikim saskana ar instrukciju.

— Stingri aizliegts uzlades stacijai pieslégt citas
ierices.

— Nelietojot uzlades kabeli, glabajiet to paredzétaja
stiprindjuma un nofikséjiet uzlades savienojumu
uzlades stacija. Novietojiet uzlades kabeli brivi ap
korpusu ta, lai tas nepieskaras zemei.

— Nodrosiniet, lai uzlades kabelis un uzlades
savienojums butu aizsargats pret parbrauksanu,
iespiesanu vai citiem mehaniskiem
apdraudé&jumiem.

—Ja uzlades stacija, uzlades kabelis vai uzlades
savienojums ir bojati, nekavéjoties informéjiet
servisu. Neturpiniet uzlades stacijas ekspluataciju.

— Aizsargajiet uzlades kabeli un savienojumu pret
saskari ar siltuma avotiem, Gdeni, netirumiem un
kimikalijam.

— Uzlades stacija Webasto Live apkopes mérkiem
uzskaita uzlades savienojuma pieslégsanas ciklu
skaitu un péc 10 000 pieslégsanas cikliem tikla
darbvirsma ieslédz noradi, ka elektrikim javeic
uzlades savienojuma spraudkontaktu nolietojuma
parbaude. Nolietojuma pazimju gadijuma
elektrikim attiecigais uzlades kabelis janomaina
pret originalajam Webasto rezerves dalam.
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— Nepagariniet uzlades kabeli ar pagarinataju vai
adapteri, lai to savienotu ar transportlidzekli.

— Uzlades kabeli atvienojiet, tikai velkot aiz uzlades
savienojuma.

— Nekada gadijuma nemazgajiet uzlades staciju ar
augstspiediena mazgasanas ierici vai citu lidzigu
ierici.

— Lai veiktu uzlades spraudna ligzdu tirisanu,
izsledziet elektrisko baro3anu.

— Uzlades kabelis lietoSanas laika nedrikst bt
paklauts stiepes noslodzei.

— Nodrosiniet, lai uzlades stacijai varétu piek|ut tikai
tas personas, kuras ir izlasijusas 3o lietosanas
instrukciju.

/!\BRTDINAJUMS

- Kad uzlades kabelis netiek lietots, noglabajiet to
paredzétaja turétaja un blokéjiet uzlades savienojumu
attalinataja bloka. Valigi aptiniet uzlades kabeli ap
attalinato bloku, nodrosinot, lai tas nepieskaras gridai.
- Nodrosiniet, lai uzlades kabelim un savienojumam
nebutu iespéjams parbraukt pari vai to iespiest, ka ari
aizsargajiet tos pret visiem citiem apdraudé&jumiem.

2.3 Instalacijas drosibas noradijumi
1\ - leverojiet uzstadisanas vieta spéka esosas
| likumdosanas prasibas attieciba uz
elektroinstalacijam, ugunsdrosibas prasibam,
drodibas noteikumiem un prasibas attieciba uz
evakuacijas celiem.

— Izmantojiet tikai komplekta esoSos montazas
materialus.

— lericei esot atvértai, veiciet piemérotus pasakumus
aizsardzibai pret ESD, lai nepielautu elektrostatisko
izladi.

— Darbojoties ar elektrostatiskajam riskam
paklautam platem, valkajiet iezemétas
antistatiskas aproces un veiciet piemérotus
pasakumus aizsardzibai pret ESD. Aproces drikst
valkat tikai uzlades ierices montazas un

pieslégsanas laika. Apro¢u valkasana nekada
gadijuma nav pielaujama pie Webasto Pure, kas
vada spriegumu.

— Elektrikiem Webasto Pure uzstadi3anas laika jabut
atbilstodi noteikumiem iezemétiem.

— Neuzstadiet Webasto Pure spradzienbistama vide
(spradzienbistama zona).

— Uzstadiet Webasto Pure ta, lai uzlades kabelis
nenoblokétu kadu eju vai netraucétu
parvietosanos pa to.

— Neuzstadiet Webasto Pure vide, kura ir amonjaks
vai amonjaku satuross gaiss.

— Neuzstadiet Webasto Pure vieta, kura to var
sabojat kritosi priekSmeti.

— Webasto Pure ir piemérota lieto3anai gan telpas,
gan arpus tam.

— Neuzstadiet Webasto Pure Gdens smidzinasanas
iekartu tuvuma, piem., automasinu mazgasanas
iekartu, augstspiediena mazgasanas iericu vai
darza $|Utenu tuvuma.

— Aizsargajiet Webasto Pure no bojajumiem, ko rada
sals, krusa vai tamlidzigi nokrisni. Sai sakara
vélamies noradit uz masu IP aizsardzibas veidu
(IP54).

— Webasto Pure ir piemérota lieto3anai zonas bez
piek|uves ierobezojumiem.

— Aizsargajiet Webasto Pure no tieSiem saules
stariem. Augstas temperatdras gadijuma var tikt
samazinata uzlades strava vai pat pilniba
partraukts uzlades process. Darba temperatdras
amplitdda ir no -30 °C lidz +55 °C.

— Webasto Pure uzstadidanas vieta jaizvélas ta, lai
pilntba bltu novérsta iespé&ja uzbraukt tai ar
transportlidzekli. Ja bojajumu nodarisanu pilniba
nav iespéjams noveérst, javeic aizsardzibas
pasakumi.

— Neuzsaciet Webasto Pure lietoSanu, ja ta
uzstadisanas laika ir tikusi bojata; tada gadijuma
ierice ir janomaina.

24 Elektriska piesleguma drosibas
noradijumi

BRIDINAJUMS

— levérojiet nacionalo likumdosanu par
elektroinstalacijam, ugunsdrosibu, planotas
instalacijas vietas drosibas noteikumiem un
evakuacijas celiem. levérojiet atbilstosos, speka
eso$0s nacionalos instalacijas noteikumus.

— Jebkurai uzlades stacijai jabUt aizsargatai ar savu
noplldstravas aizsargslédzi un vadu aizsargslédzi
piesléguma instalacija. Skatiet Prasibas
instalacijas vietai.

— Pirms uzlades stacijas elektriska piesleguma
veikSanas parliecinieties, vai elektriskajos
pieslégumos nav stravas.

— Uzlades stacijas pirmaja ekspluatacijas reizé
nepieslédziet tai vél nevienu transportlidzekli.

— Parliecinieties, ka elektriskajam tikla pieslegumam
tiek izmantots pareizais piesleguma kabelis.

— Neatstajiet uzlades staciju ar atvértu instalacijas
vaku bez uzraudzibas.

— DIP slédzu iestatijumus veiciet tikai izslégtai
iericei.

— Nemiet véra iespéjamo pieteik3anos pie stravas
tikla operatora.

25 Ekspluatacijas uzsaksanas drosibas
noradijumi
A BRIDINAJUMS

— Uzlades stacijas ekspluatacijas uzsaksanu atlauts
veikt tikai atbilstosi sertificetam elektrikim.

— Sertificetam elektrikim pirms uzlades stacijas
ekspluatacijas uzsaksanas javeic parbaude, vai
pieslégums ir veikts pareizi.

— Pirms uzlades stacijas ekspluatacijas uzsaksanas
parbaudiet, vai uzlades kabelim, uzlades
savienojumam un uzlades stacijai nav vizualu
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bojajuma vietu vai bojajumu. Bojatas uzlades
stacijas ekspluatacija vai ekspluatacija ar bojatu
uzlades kabeli/uzlades savienojumu ir aizliegta.

3 lerices apraksts

att. 1

Saja lietosanas un instalacijas instrukcija aprakstita
uzlades stacija ir Webasto Pure. Precizaks ierices apraksts
atbilstosi materiala numuram, kas sastav no septiniem
cipariem un viena burta, ir dots uzlades stacijas tipa datu
plaksnité.

3.1 Vadibas vads (Control Pilot)

att. 2

Uzlades kabeli kopa ar energijas vadiem ir uzstadits ari
datu vads, kas tiek saukts par CP (Control Pilot) vadu. Sis
vads (melns — balts) tiek ievietots piesléguma CP "push-
in" spailé. Tas attiecas uz originala uzlades kabela
montazu un uzlades kabela nomainu.

4 Vadiba
4.1 Parskats
att. 3

Skaidrojums

1 LED (gaismas diodes) 4
radijums

Blokésanas
atslégsledzis, pieejams
no apakspuses

2 Turetajs uzlades kabelim 5 Instalacijas vaks

3 Turetajs uzlades
savienojumam

4.2 Gaismas diozu radijumi

4.2.1

att. 4
Darbibas
radijums
N1

N2

N3

N4

N5

N6

N7

Gaismas diodes darbibas radijums

Apraksts

LED lampina nedeg:

uzlades stacija ir izslegta.

Balta rot&josa gaisma iesledzas / izsledzas:
uzlades stacija ieslédzas.

Gaismas diode pastavigi spid zala krasa:
uzlades stacija ir gaidstaves rezima.
Gaismas diode pulsé zila krasa:

uzlades stacija tiek lietota, transportlidzeklis
tiek ladéts.

Zila, rotéjosa gaisma iesledzas / izsledzas:
uzlades savienojums ir pieslégts F4
transportlidzeklim, uzlades process ir

pabeigts.

Zala, rotéjosa gaisma ieslédzas / izslédzas:

uzlades stacija darbojas, bet ta ir blokéta ar
blokesanas atslégslédzi.

Oranza, rotéjosa gaisma ieslédzas / izsledzas:  F5
tikla operators ir pabeidzis uzlades procesu.

F3

4.2.2 Gaismas diodes kludu radijums

att. 5
Kladu

radijums

F1

Apraksts
F6

Gaismas diode spid zala krasa, pulsé skaidri
dzeltena krasa:
Uzlades stacija ir batiski sakarsusi un ta ladé
transportlidzekli ar samazinatu jaudu. Pec
atdziSanas posma uzlades stacija turpina
normalu uzlades procesu.

Apraksts

Gaismas diode pastavigi spid dzeltena krasa

un 0,5 sek. atskan signals:

paaugstinata temperatdra.

Péc atdzisanas posma uzlades stacija turpina

normalu uzlades procesu.

Gaismas diode spid zala krasa un 0,5 sek.

atskan signals:

Radusies uzlades stacijas piesléguma

instalacijas kltda, aktiva fazu kontrole,

uzlades stacija veic uzladi ar samazinatu

jaudu.

> Sertificétam elektrikim javeic rotejosa lauka
parbaude. PriekSnoteikums: rotejosais
lauks pa labi.

Gaismas diode ik péc 2 sek. 1 sek. pulsé

sarkana krasa un 0,5 sek. skan signals. Péc

tam ar 1. sek. pauzém 5 sek. skan signals:

Radusies kluda transportlidzekla pusé.

> Atkartoti pievienojiet transportlidzekli no
jauna.

Gaismas diode ik péc 0,5 sek. un ik péc 3 sek.

uz 0,5 sek. pulse sarkana krasa. Uz 0,5 sek.

atskan signals:

Baro3anas spriegums ir arpus deriga

diapazona no 180 V lidz 270 V. Skatiet

papildu informaciju nodalu 8.3, "Instalacija"

lappuseé 213.

> Sertificétam elektrikim javeic parbaude.

Gaismas diode pastavigi spid sarkana krasa un

0,5 sek. atskan signals. Péc tam ar 1 sek.

pauzi 5 sek. skan signals:

Radusies probléma ar sprieguma kontroli vai

sistémas kontroli.

Bridinajums par navéjosu stravas
triecienu.
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u Apraksts

radijums

Izslédziet uzlades stacijas elektrisko baro3anu
un nodrosiniet pret ieslég3anu. Tikai pec tam
nonemiet uzlades kabeli no transportlidzek|a.
Sazinieties ar Webasto Charging Hotline.
Mekléjiet vietné www.webasto-charging.com

4.3
att. 6
Blokésanas atslégslédzis ir paredzéts autorizacijai un to
iespéjams pagriezt 90° lenkl. Lai atblokétu uzlades
staciju, grieziet pulkstena raditaju virziena. Lai blokétu
uzlades staciju, grieziet pretéji pulkstena raditaju
virzienam.
=~ NORADE
Abos stavoklos ir iespéjams iznemt atslégu. Blokéta
uzlades stacija nav izslégta, bet gan tikai atrodas
blokésanas reZzima (uzlade nav iespéjama).

Blokeésanas atslégslédzis

4.4
att. 7
= NORADE
Pirms uzsakt uzladi vienmeér nemiet véra transportlidzek|a
prasibas.
-~ NORADE
Novietojiet transportlidzekli uzlades stacija ta, lai uzlades
kabelis nebltu nospriegots. Skatiet att. 7.

Uzlades procesa saksana

4.5 Uzlades procesa beigsana

Transportlidzeklis ir automatiski pabeidzis uzlades

ciklu:

Darbiba Apraksts |

> Ja nepiecieams, Gaismas diode: zila, rotéjo3a
atvienojiet gaisma. Transportlidzeklis ir

transportlidzek|a savienots, neladé.
drogibas savienojumu.
> Nonemiet uzlades
savienojumu no
transportlidzekla.
> Nofikséjiet uzlades
savienojumu uzlades
stacijas turétaja.

Ja transportlidzeklis automatiski nepartrauc uzlades

procesu:
Darbiba Apraksts |
> Parslédziet blokésanas ~ Uzlades cikls tiek partraukts.
atslégslédzi stavokli Gaismas diodes radijums
L, Off” (Izslégts). parslédzas uz za|u, rotéjosu
gaismu. Darbibas statuss
N6.
Vai Uzlades cikls tiek partraukts.
> Partrauciet uzlades Gaismas diodes radijums
procesu parslédzas uz zilu, rotéjosu

Piegades komplekts Skaits

Instalacijas komplekts stiprinasanai pie sienas:

— Dibeli (8 x 50 mm, Fischer UX R 8); 4
— Skrave (6 x 70, T25) 2
— Skrave (6 x 90, T25) 2
— Paplaksne (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Skrave (3 x 20 mm, T10) 242
(2 rezerves skraves)

— Stiprinajums novieto3anai pie sienas 1

— Kabela iemava, (1 gab. ka rezerves dala) 2

Uzlades kabela instalacijas komplekts:

— Spiralveida aizsargs pret locijumiem 1

— Kabelu savilce 1

— Stiepes atslodzes spaile 1

— Skrave (6,5 x 25 mm, T25) stiepes 2
atslodzes spailes nostiprinasanai

LietoSanas un instalacijas instrukcija 1

Atsléga 2

.= NORADE
Komplekta ieklautais Fischer universalais dibelis UX R 8 ir
plastmasas dibelis no augstvértiga neilona. Universalais
dibelis saskelas viendabigos materialos un samezglojas
dobjos un plaksnveida materialos, lai nodrosinatu
maksimalu nostiprinajumu.

Darbiba |Apraksts transportlidzekla pusé. ~ gaismu. Darbibas statuss
> Pieslédziet Uzlades stacija veic sistémas N5. 7 NepiecieSamie instrumenti
trar_wsportﬁdzeklim un savienojuma parbaudes. g Transportésana un glabasana Instrumenta apraksts Skaits \
uzlades savienojumu. S - ... Transportéanas laika ievérojiet temperatiras diapazonu.  Skrivgriezis: 0,5x3,5 mm 1
sakuma zala krasa spidosa Skatiet Tehniskie dati
gaismas diozu josla, sakot . L o Torx skrivgriezis: Tx25 1
B e Transportésanu veiciet tikai piemérota iepakojuma.
uzladi, sak pulsét zila krasa. Torx skriivgriezis: Tx10 1
Ja transportlidzeklis nav 6 Piegades komplekts . +7iska atslega (ietojama 1
gatavs uzladei (piem., jo Piegades komplekts Skaits inamometriska atsléga (lietojamais
akumulators ir pilns), = - ‘ ] ‘ diapazons 5-6 Nm, paredzéta Tx25)
o ; L Uzlades stacija
ieslédzas zila, rotéjosa
gaisma. Uzlades kabelis ar uzlades savienojumu 1
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Instrumenta apraksts Skalts

Dinamometriska atsléga (lietojamais
diapazons 4-5 Nm, paredzéta gala atslégai:

29. izmérs)

Urbjmasina ar 8 mm urbi 1
Amurs 1
Meérlente 1
Limenradis 1
Izolacijas nonems3anas instruments 1
Instalacijas mérierice 1
EV simulators ar griesanas lauka radijumu 1
Apala vile 1
Kombinétas knaibles 1
8 Instalacija un elektriskais

pieslegums
BISTAMI

levérojiet nodalu 2, "Drosiba" lappusé 208 minétos
drosibas noradijumus.

Lai piek|Gtu papildu dokumentiem, izmantojiet kadu no

sadam opcijam:

— The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Lai lietotni lejupieladétu no Apple App Store,
apmekléjiet https://apps.apple.com/ vai ieskenéjiet
sadu QR kodu.
Lai lietotni lejupieladétu no Google Play Store,
apmekléjiet https://play.google.com/ vai ieskenéjiet
sadu QR kodu.

E]i' 40

Lai piek|utu lietotnei Webasto Service un Webasto
tieSsaistes dokumentacijai, ieskenéjiet QR kodu vai
svitrkodu uz sava Webasto izstradajuma iepakojuma.
Musu lietoSanas instrukcijas ir pieejamas ari masu vietné
www.webasto-charging.com/default/documentation.
Visas valodas var atrast lejupielades portala misu vietné.
=~ NORADE

Webasto Pure drosibas koncepcija balstas uz tikla formu ar

zeméjumu, kuram jabat nodrosinatam nepartraukti,

instalaciju veicot sertificétam elektrikim.

8.1 Prasibas instalacijas zonai

Izveloties Webasto Pure instalacijas vietu, ieverojiet 3adus

punktus:

— Instalacijas laika pievienota montazas Sablona
apakséjai malai jaatrodas noteikta minimalaja attaluma
(90 cm) lidz zemei (skatiet att. 14).

— Uzstadot vairakas uzlades stacijas lidzas, minimalajam
attalumam starp atseviskajam stacijam jabat 200 mm.

— Montazas virsmai jabat masivai un stabilai.

— Montazas virsmai jabut pilniba taisnai (maks. 1 mm
attalums starp atseviskajiem montazas punktiem).

—Montazas virsma nedrikst but viegli uzliesmojosu vielu.

— Lai kabela novietojums no uzlades stacijas lidz
transportlidzeklim bltu péc iespéjas isaks.

- noversiet riskus, lai uzlades kabelim batu iesp&jams
parbraukt pari;

- iespéjamie infrastruktaras elektriskie pieslégumi.

- lekarta nedrikst aizsegt ejas un evakuacijas celus.

- Lai nodrosinatu optimalu darbibu bez traucéjumiem,
nodrosiniet instalacijas vietu ar aizsardzibu pret tieSiem
saules stariem.

- Parasta transportlidzekla stavésanas pozicija, nemot
vera transportlidzekla uzlades spraudna poziciju.

— leverojot vietéjos buvniecibas un ugunsdrosibas
noteikumus.

=~ NORADE
Montazas attalumam starp uzlades stacijas apakséjo malu
un gridu jabat vismaz 0,9 m.

8.2 Elektriska piesleguma kriteériji
Rupnica iestatita, maksimala uzlades strava ir noradita
uzlades stacijas tipa datu plaksnité. Ar DIP slédziem
maksimalo uzlades stravu iesp&jams samazinat uzstadita
aizsargsledza vértibai.
= NORADE
Izvéléto aizsargiericu stravas vertibas nekada gadijuma
nedrikst bus mazakas par uzlades stacijas tipa datu
plaksnité dotajam vai ari par DIP slédzi iestatito vértibu.
Skatiet nodalu 8.6 .
Pirms pieslégsanas darbu uzsaksanas uzlades stacijas
instalacijas priekSnoteikumus japarbauda sertificétam
elektrikim.
Atkariba no valsts ievérojiet iestazu un stravas tikla
operatoru noteikumus, piem., informésanas pienakumu
par uzlades stacijas instalaciju.
= NORADE
Dazas valstis uzlade ar 1 fazi ir ierobezota lidz noteiktam
stravas stiprumam. Més ludzam ievérot vietéjos
pieslégumu noteikumus.
Turpmak minétajam aizsargiericém jabut veidotam ta, lai
visi uzlades stacijas poli tiktu atslégti no tikla. Izvéloties
aizsargierices, ievérojiet nacionalos instalacijas
noteikumus un standartus.

8.2.1 Noplidstravas aizsargslédza parametri
Vienmeér spéka ir nacionalie instalacijas noteikumi. Ja
tajos nav noteikts citadi, katrai uzlades stacijai jabut
aizsargatai ar piemeérotu aizsardzibas ierici pret
noplldstravu (RCD tips A), kuras nostrades strava ir < 30
mA.

8.2.2 Vadu aizsargslédza parametri
Vadu aizsargslédzim (MCB) jaatbilst EN 60898.
Caurplldes energija (12t) nedrikst parsniegt 80 000 A%s.
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Alternativi varat izmantot ari nopludstravas un vadu
aizsargslédza kombinaciju (RCBO) saskana ar EN
61009-1. Ari uz 30 aizsargslédzu kombinaciju attiecas
ieprieks minétie raksturlielumi.

8.2.3 Tikla atvienosanas ierice

Uzlades stacija nav aprikota ar savu tikla slédzi. Lidz ar to
tikla pusé uzstaditas aizsargierices darbojas ari ka tikla
atvieno3anas ierices.

8.3 Instalacija

Skatiet ari nodalu 15, "Montaza" lappusé 216.

Komplekta iek|autais montazas materials ir paredzéts

uzlades stacijas montazai pie mura vai betona sienas.

Instalacijai uz balsta kajas montazas materials ir

pievienots balsta kajas piegades komplektam.

v Ir parbaudita piegades komplektacija.

> Nemiet véra montazas poziciju instalacijas vieta.

Skatiet att. 14.
= NORADE
lzurbiet vidéjo caurumu!

> Nonemiet no iepakojuma perforacijas urbSanas
Sablonu.

» Izmantojot urb3anas 3ablonu, atziméjiet instalacijas
vieta Cetras urbSanas caurumu vietas. Skatiet att. 14.

> Atzimétajas vietas izurbiet 4 urbumu caurumus ar @ 8
mm.

» Ar 2 dibeliem un 2 skravém (6 x 70 mm, T25)
novietojiet un nostipriniet augsejo urbumu vietas
sienas stiprinajuma turétaju.

> Nonemiet no uzlades stacijas apak3é&jo vaku.

att. 8

> Iznemiet no uzlades stacijas piesleguma plaksnes
spiralveida aizsargu pret locijumiem un novietojiet to
pie paréjiem piegadatajiem materialiem.

» Uzstadot virs apmetuma, uzlades stacijas aizmugure
paredzétajos izlauzamajos caurumos izveidojiet
izgriezumus pievada ievieto3anai (ja nepiecie$ams, ar
apalo vili noslipgjiet atskarpes).

> levietojiet pievadu paredzétaja ievadé un uzstadiet
uzlades staciju uz jau uzstaditajiem stiprinajumiem.

> Uzstadiet uzlades staciju ar 2 skrdvem (6 x 90 mm,
T25), izmantojot stiprinaSanas caurumus apakséja
piesléguma zona. Neparsniedziet maks. griezes
momentu 6 Nm.

8.3.1 Uzlades kabela pieslegums
> Jau ieprieks uzstadiet uz komplekta esosa uzlades
kabela spiralveida aizsargu pret locijumiem, atverumu
bez vitnes uzstadot pirmo.
> levietojiet uzlades kabeli jau ieprieks uzstaditaja
blivéjosaja spaile.
=~ NORADE
Parbaudiet, vai ieprieks uzstaditas blivéjosas gumijas
novietojums blivéjo3aja spailé ir pareizs.
> Izbidiet uzlades kabeli min. 10 mm arpus stiepes
atslodzes spailes spailu zonas augséjas malas.
» DaZus apgriezienus uzskrivéjiet spiralveida aizsargu
pret locijumiem uz blivéjosas spailes.
= NORADE
Vél nepievelciet.
att. 9
> Uzskraveéjiet komplekta piegadato stiepes atslodzes
spaili pareiza stavokli uz uzlades kabela.
NORADE
Stiepes atslodzes spailei ir divas novietosanas iespéjas 11
kW un 22 kW uzlades kabelu variantiem.
Nodrosiniet, lai 11 kW uzlades vadam uzraksts , 11 kW
installed” bat vérsts uz uz leju un nebltu redzams.
> Ar komplekta eso3aja pagriezosajam Torx skrdvem
(6,5 x 25 mm) uzstadiet stiepes atslodzes spaili pareiza
montazas pozicija un pievelciet ar 5,5 Nm lielu spéku
(uzmanibu: nepievelciet skrives parak ciesi).
> Stiepes atslodzes spailei pieskrivéta stavokli ir ciesi
japieklaujas.
=~ NORADE
Pavelkot uzlades kabeli, parbaudiet, vai uzlades vads vairs
nekustas.
> Tagad pievelciet spiralveida aizsargu pret locijumiem ar
4 Nm lielu spéku uz blivéjosas spailes.

> Izmantojot plakano skravgriezi (3,5 mm), pieslédziet
atseviskos vadu galus labas puses spailu blokam ar
uzrakstu ,,OUT” atbilstosi noradém attéla.

> Lai to izdaritu, ievietojiet skrivgriezi tam paredzétaja
spailu bloka aug3éja atsperes atvere un atveriet ar to
atsperi.

> Tagad ievietojiet atsevisko vadu tam paredzétaja spailu
bloka piesléguma atvéruma (apakséjais atverums).

Uzlades kabelis Apraksts

zila N

Brina L1

Melna L2

Peléka L3

Dzeltens-zals ~ PE

Melns-balts Vadibas vads (CP)

> Nosleguma iznemiet skravgriezi un pavelkot
parliecinieties, vai atseviski vadi ir pareizi un pilniba
nostiprinati.

> Piesléedziet melni/balto vadibas vadu (CP) spailei
(zemakais kontakts A). Skatiet att. 2.

=~ NORADE
Nospiediet balto atsperes kontaktu piesleguma labaja
pusé uz leju un vienlaikus pilniba ievietojiet vadibas vadu.

> Pavelkot parliecinieties, vai vads ir pareizi un pilniba
nofikséts.

8.4 Elektriskais pieslegums

> Parbaudiet un parliecinieties, vai pievadam nav
pieslégts spriegums un veiciet darbibas pret atkartotu
ieslegsanu.

> Parbaudiet un izpildiet visas pieslegumam
nepiecieSamas un 3aja instrukcija iepriek§ minétas
prasibas.

> Iznemiet no komplekta ieklautajiem materialiem
kabelu ievades ieliktnus.

> Uzstadiet kabela ievades ieliktni uz pievada.
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= NORADE
Nodrosiniet, lai ieliktna ievietosanas paliglidzeklis gala
stavokli atrastos uzlades stacijas aizmuguré, bet
nenovietojiet to korpusa izvade.

> Nonemiet pievada apvalku.

> Izmantojot nekustigu pievadu, salokiet atseviskos
vadus, nemiet véra to minimalos liek3anas radiusus ta,
lai jis nodrosinatu pieslégumu spailém bez lielas
mehaniskas noslodzes.

> Nonemiet atsevisko vadu izolaciju atbilstosi attélam.
(Norade: nesabojajiet vara galu).

att. 10

> Izmantojot plakano skravgriezi (3,5 mm), pieslédziet
atseviskos vadu galus kreisas puses spailu blokam ar
uzrakstu ,,Power In” atbilstosi noradem attela.

= NORADE
Veicot ieslégumu, parbaudiet, vai piesléeguma seciba ir
pareiza, lai nodrosinatu rotéjoso lauku virziena pa labi.

> Lai to izdaritu, ievietojiet skrlvgriezi tam paredzétaja
spailu bloka aug3éja atsperes atveré un atveriet ar to
atsperi.

> Tagad ievietojiet atsevisko vadu tam paredzétaja spailu
bloka piesléguma atvéruma (apakséjais atverums).

> Nosléguma iznemiet skravgriezi un pavelkot
parliecinieties, vai atseviski vadi ir pareizi un pilniba
nostiprinati, un vai nav redzamas atklatas vietas ar
vara parklajumu.

-~ NORADE
Vairakam uzlades stacijam ar kopéju galvenas energijas
padeves punktu: parslodzes risks.
P paredziet fazu rotaciju un pielagojiet uzlades stacijas
piesléeguma konfiguracija. Skatiet tie$saistes konfiguracijas
instrukciju: https://webasto-charging.com/documentation.

> levietojiet datu vadu tam paredzétaja piesleguma
savienojuma zona. Skatiet nodalu 3.1, "Vadibas vads
(Control Pilot)" lappusé 210 un att. 2

> Iztiriet no piesléguma zonas iespéjamos netirumus,
piemeéram, izolacijas atlikumus.

> Atkartoti parbaudiet visus vadus, vai tie ir nofikséti
atbilsto3aja spaile.

> Tagad novietojiet kabela ievades ieliktni korpusa
izvade.

= NORADE
Nodrosiniet, lai nebutu gaisa spraugas starp korpusu un
kabela ievades ieliktni.

8.4.1 Elektriskais pieslégums dalita (dalitas fazes)

tikla
Piesleguma konfiguracija:
Tikla vads \ Spailu bloks
L1 L1
L2 Neitrali

DIP slédZa konfiguracija: D6 = 0

=~ NORADE
Ar 30 piesleguma konfiguraciju nav noteikts asimetriskas
noslodzes ierobezojums.

8.5 Lietderigas jaudas vadiba

Skatiet att. 2.

Lietderigas jaudas vadibu saskana ar VDE AR-4100
vadliniju japieslédz sadi.

levietojiet abus radiosignala vadibas uztvereja kabelus —
pakartojumam nav nozimes — $ajos spraudnos (pozicija 3
un 4) (maks. kabela skérsgriezums 1,5 mm?).

8.6 DIP sleédzu iestatisana
/!\BTSTAMI
Augsts spriegums.
» Bridinajums par navéjosu stravas triecienu.
> Noskaidrojiet, vai nav sprieguma.
Uzlades stacijas iestatijumi tiek konfiguréti ar DIP
sledziem.
att. 11
DIP slédzis aug3a/ON = 1
DIP slédzis apak3a/OFF = 0
DIP slédZa rupnicas iestatijums: 000111
~ NORADE
DIP sledzZu iestatijumu izmainas stajas spéka tikai péc
uzlades stacijas atkartotas palaides.

Programmeéjiet DIP slédzus ta, lai batu iesp&jams iestatit
turpmak teksta attéloto izejas jaudu 1 un 3 fazu uzlades
reZimam ar vélamajiem stravas stiprumiem (D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Apraksts

o 0 o 8  Piegades stavoklis

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Demonstracijas rezims: uzlade

nav iespéjama

D4 0= nav asimetriskas noslodzes ierobezojums 1 fazes
uzladei, 1= asimetriskas noslodzes ierobezojums lidz
16 Aun D1-D3 > 20 A (CH un AT).

D5 0= nav asimetriskas noslodzes ierobezojums 1 fazes
uzladei, 1= asimetriskas noslodzes ierobezojums lidz
20 Aun D1-D3 > 25 A (CH un AT).

D6 1=TN/TT tikls, 0= IT tikls (iesp&jams tikai 1 fazes
tikla pieslégums). Skatiet nodalu 8.4.1, "Elektriskais
pieslegums dalita (dalitas fazes) tikla" lappuse 214.

8.7 Pirma ekspluatacijas reize

8.7.1 Drosibas parbaude

Pirmas ekspluatacijas reizes parbaudes un mérjjumu
rezultatus dokumentgjiet atbilstosi speka esosajiem
instalacijas noteikumiem un standartiem.

Spéka ir vietéjie noteikumi attieciba uz ekspluataciju,
instalaciju un vidi.

8.7.2 Palaides process
> Iztiriet no piesleguma zonas materialu atlikumus.

214
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> Pirms palaides parbaudiet, vai visi skrdvsavienojumi un
spailu savienojumi ir nofikséti.
> Uzstadiet apakséejo vaku.
> Ar montazas skruvém nostipriniet apak3ejo vaku;
uzmanigi pievelciet montazas skraves lidz atdurei.
Skatiet att. 8.
> leslédziet tikla spriegumu.
—Tiek aktivizéta palaides seciba (ilgums lidz 60
sekundém).
—Balta rotéjo3a gaisma ieslédzas / izslédzas. Skatiet att.
4 N2 darbibas statuss.
> Ja nepiecie3ams, ar blokésanas atslégslédzi atblokejiet
uzlades staciju.
> Veiciet pirmas palaides reizes parbaudi un ierakstiet
mérijumu veértibas parbaudes protokola. K& merijuma
punkts ir paredzéts uzlades savienojums un ka
méridanas paliglidzeklis ir paredzets EV simulators.
> Ar EV simulatoru veiciet atsevisko ekspluatacijas un
aizsardzibas funkciju simulaciju un parbaudi.
> Piesledziet transportlidzeklim uzlades kabeli.
—Gaismas diodes radijums parsledzas no zalas uz
pulséjosi zilu krasu.

9 lestatijumi
= NORADE
Turpmak teksta esosajiem aprakstiem ir svariga izpilde
noteikta laika. Tadé| pirms saksanas izlasiet visus solus.

9.1 Gaismas diodes radijuma gaiSuma
intensitates mazinasana
att. 12
Skatiet ari Blokésanas atslégsledzis.
v leslédziet uzlades staciju.
v' Gaismas diodes radijums pastavigi spid zala krasa.
v’ Pagrieziet blokésanas atslégslédzi stavokli ON.
v" Nav savienots neviens transportlidzeklis.
> Pagrieziet blokésanas atslégslédzi no stavokla ON
stavokli OFF, zala, rotéjosa gaisma sakas apak3spuse,
nogaidiet, lidz rotejosa gaisa atkartoti atrodas
apakspusé.

> Pagrieziet blokéSanas atslegsledzi no stavokla OFF
stavokli ON (3 sekunzu laika stavokli ON).
—Atveras gaiSuma intensitates reZims.
Gaismas diodes radijums parslédzas zila krasa un veic
gaiSuma intensitates mazinasanu ar 3 sekunzu intervalu
no maksimala gaisuma lidz minimalajam. Péc zemakas
gaiSuma pakapes sasniegsanas gaismas diodes radijums
atkartoti parsledzas maksimalaja rezima. GaiSuma
pakapju maina notiek piecas reizes.
> Pagrieziet blokéSanas atslégslédzi no stavokla ON
stavokli OFF

V/Tiek atlasita gaiSuma pakape.
=~ NORADE

Piegades bridi ir iestatits gaismas diodes maks. gaisSums.
= NORADE

Kladu krasu gaiSumu izmainit nav iespé&jams.

10 Izstradajuma ekspluatacijas
partrauksana

Izstradajuma ekspluatacijas partrauksana javeic tikai

sertificétam elektrikim.

> Atvienojiet barosanu.

> Veiciet uzlades stacijas elektrisko demontazu.

» Utilizacija: skatiet nodalu 13, "Utilizacija" lappusé 215.

1 Apkope, tiriSana un remonts

11.1  Apkope
Izstradajuma apkopi javeic sertificetam elektrikim un
atbilstosi vietéjiem noteikumiem.

11.2 Tirisana

/\BISTAMI
Augsts spriegums.
Bridinajums par navéjosu stravas triecienu. Uzlades staciju
aizliegts mazgat ar augstspiediena mazgasanas ierici vai
citu lidzigu ierici.

> Notiriet iekartu tikai ar sausu dranu. Nelietojiet
agresivus tirisanas lidzek|us, vasku vai skidinatajus.

11.3 Remonts

Pasrocigi neveiciet uzlades stacijas remontu.

Webasto patur ekskluzivas tiesibas veikt uzlades stacijas
remontu. Remonts ir atlauts tikai tad, ja tas tiek veikts,
izmantojot Webasto originalas rezerves dalas, un ja to
veic elektrikis.

12 Uzlades kabela nomaina
&BTSTAMI
Bridinajums par navéjosu stravas triecienu.
> lzsledziet uzlades stacijas elektrisko barosanu un
nodrosiniet pret ieslégsanu.
NORADE
Izmantojiet tikai originalas Webasto rezerves dalas.
=~ NORADE
Webasto Pure lietosanas laika uzlades kabeli atlauts mainit
maksimali Cetras reizes.
=~ NORADE
Detalu numurus mekléjiet Webasto Online Shop:
www.webasto-charging.com
|_# Veicot uzlades kabela nomainu, ievérojiet remonta
komplekta ieklauto instalacijas instrukciju.

13 Utilizacija
Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols nosaka, ka
30 elektrisko vai elektronisko ierici tas darbmuza
beigas aizliegts izmest sadzives atkritumos.
Atgriesanai tuvakaja apkartné ir pieejamas
elektrisko un elektronisko iericu bezmaksas
savaksanas vietas. Adreses jautajiet savas pilsétas
vai pagasta parvaldé. Pateicoties atseviskai
elektrisko un elektronisko iericu nodosanai, klust
iespéjama otrreizéja parstrade, materialu parstrade
vai nolietoto iericu citu veidu parstrade, ka ari tiek
samazinatas iericés iespéjami esoso bistamo vielu
negativas utilizacijas sekas videi un cilvéku
veselibai.
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» Saskana ar vietéjiem noteikumiem utilizéjiet
iepakojumu atbilsto3os utilizacijas konteineros.

14  Atbilstibas deklaracija

Webasto Pure ir radita, raZota, parbaudita un piegadata
saskana ar speka eso3ajiem tiesiskajiem aktiem.

Pilno Es atbilstibas deklaraciju mekléjiet lejupielades
sadala https://webasto-charging.com/.

15 Montaza
att. 13
att. 14
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16 Tehniskie dati

Apraksts Dati

Tikla spriegums [V]
Nominala strava [A]

Tikla frekvence [Hz]
Tikla formas
EMS klase

Parsprieguma kategorija

Aizsardzibas klase

IP aizsardzibas klase

Aizsardzibas pret mehanisku triecienu
Aizsargierices

Stiprinajuma veids

Kabelu pievads

Piesleguma skérsgriezums

Uzlades kabelis ar uzlades savienojumu
Tikla piesléguma spaile

Izejas spriegums [V]

Maks. uzlades jauda [kW]

Vides temperatira [°C]

Glabasanas temperaturas diapazons [°C]
Radijums

Fiksators

Novietojums augstuma [m]

Pielaujamais relativais gaisa mitrums [%]
Svars [kg]

230/400 AC

8A, 10A 13A,16A, 20 A, 25A, 32 A (1 fazes, 3 fazu), dalita faze (L1+L2, bez N),
11 kW variantam iespé&jams maks. 16 A

50

TT /TN (1 fazes un 3 fazu) / IT (1 fazu)

Trauc&jumu emisija: B klase (dzivojamas, biroju un uzneémejdarbibas zonas)
Trauc&jumu noturiba: industrialas zonas

Il saskana ar EN 60664

|

IP54

IKO8

A tipa noplidstravas aizsargslédzis RCD un vadu aizsargslédzis. Skatiet 8. nodalu .
MontaZa pie sienas un uz balsta kajas (fikséta pieslegums)

Virs apmetuma vai zem apmetuma

Standarta instalacijas ieteicamais minimalais skérsgriezums - atkariba no kabela un instalacijas veida - ir:
6 mm? (16 A);
10 mm? (32 A);

Tips 2 saskana ar EN 62196-1 un EN 62196-2
Piesleguma vads

— fikséts (min.-maks.): 2,5-10 mm?

— lokans (min.-maks.): 2,5-10 mm?

— lokans (min.-maks.) ar dzislu apvalku bez/ar plastmasas apvalku: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 vai 22 (atkariba no rapnicas konfiguracijas)
No -30 lidz +55 (bez tieSu saules staru ietekmes)
-30 lidz +80

Gaismas diodes elements

Blokésanas atslégsledzis uzlades atspéjosanai
Maks. 3000 (virs jaras [imena)

No 5 lidz 95; nekondenséjoss

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Apraksts Dati

22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Izméri [mm] Skatiet attélus Montaza
218
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17 Webasto uzlades stacijas instalacijas kontrolsaraksts
Uzlades stacija Webasto Pure

Uzlades jauda 1 kw ] 22kw[
Sérijas numurs

Materiala numurs

Uzlades stacijas insta , elektrisko pieslégumu un ekspluatacijas uzsaksanu ir veicis elektrikis.
Vietéjas 1pasibas:

Uzlades stacija nav uzstadita spradzienbistama vide.

O

Uzlades stacijas ir uzstadita vieta, kura to var sabojat kritosi priekSmeti.
Uzlades staciju ieteicams uzstadit pret tieSiem saules stariem aizsargata zona.
Uzlades stacijai uzstadiSanas vieta ir izvéléta ta, lai ta netiktu bojata nejausanas uzbrauksanas gadijuma.

Ir ievérotas instalacijas vieta speka esosas likumdosanas prasibas elektriskajai instalacijai, ugunsdrosibas prasibas, drosibas noteikumus un prasibas evakuacijas
celiem.

Uzlades kabelis un uzlades savienojums ir aizsargati pret saskari ar siltuma avotiem, Gdeni, netirumiem un kimikalijam.
Uzlades kabelis un uzlades savienojums ir aizsargats pret parbrauksanu, iespieSanu vai citiem mehaniskiem apdraudejumiem.
Klientam/lietotajam ir izskaidrots, ka Webasto Pure ar instalacijas puses aizsargiericem iespéjams atslégt no sprieguma.

Prasibas uzlades stacijai:

Veicot instalaciju ir uzstadita tikla piesléguma kabela un signala kabela kabela iemava.
Uzlades stacijai ir pieskruvéts uzlades kabela pretlocisanas aizsargs un bliveéSanas gumija ir pareizi ievietota pretlocidanas aizsarga.

Instalacijas laika ir pieslégts uzlades stacijai piemérots uzlades kabelis (11 kW vai 22 kW) (atbilstosi tipa datu plaksnitei). Ir uzstadita stiepes atslodzes spaile uzlades
kabela stiepes atslodzes nodrosinasanai. Ir ievéroti dotie pievilkSanas griezes momenti. Uzlades kabelis ir pieslégts atbilstosi instrukcijai.

Pirms parklajuma aizvérsanas no uzlades stacijas ir iznemti visi instrumenti un instalacijas materialu atlikumi.
Ekspluatacijas uzsaksanas laika jaizveido vietéjiem noteikumiem atbilstoSus parbaudes protokolus, un klientam papildus janodod kopija.

Klients/pasutitajs:

e DDDIDDD Oooood

Vieta: Paraksts:
Datums:

Elektrikis/pasutijuma pienéméjs:

Vieta: Paraksts:
Datums:
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1 Algemeen

1.1 Doel van het document

Deze bedienings- en installatiehandleiding maakt deel uit
van het product en bevat informatie voor de gebruiker
om het Webasto Pure laadstation veilig te kunnen bedie-
nen en voor de elektricien om het veilig te kunnen instal-
leren.

1.2 Omgang met dit document

> Lees de bedienings- en installatiehandleiding voor de
installatie en inbedrijfname van de Webasto Pure.

> Bewaar deze handleiding binnen handbereik.

> Geef deze handleiding door aan een volgende eige-
naar of gebruiker van het laadstation.

- AANWIJZING
We wijzen erop dat voor een vakkundige installatie de in-
stallateur een installatieprotocol moet opstellen. Daar-
naast verzoeken wij u onze Checklist voor de installatie
van het Webasto laadstation in te vullen.

= AANWIZING
Personen met partiéle kleurenblindheid hebben ondersteu-
ning nodig bij de toewijzing van alle foutmeldingen.

1.3 Reglementair gebruik

Het Webasto Pure laadstation is geschikt voor het laden

van elektrische en hybride voertuigen conform IEC

61851-1, laadmodus 3. In deze laadmodus zorgt het

laadstation voor het volgende:

—de spanning pas wordt ingeschakeld als het voertuig
correct is aangesloten;

- de maximale stroomsterkte is afgesteld.

14 Gebruik van symbolen en accentueringen
/\GEVAAR
Het signaalwoord duidt een gevaar met een hoge risico-
graad aan dat, als het niet wordt vermeden, de dood of
ernstig letsel tot gevolg heeft.

&WAARSCHUWING
Het signaalwoord duidt een gevaar met een middelhoge
risicograad aan dat, als het niet wordt vermeden, gering
of matig letsel tot gevolg kan hebben.
AANWIJZING
Het signaalwoord duidt een technische bijzonderheid aan
of (bij veronachtzaming) mogelijke schade aan het pro-
duct.

v’ Voorwaarde voor de volgende handelingsaanwijzing

» Handelingsaanwijzing

/A\VOORZICHTIG
Het signaalwoord duidt een gevaar met een lage risico-
graad aan dat, als het niet wordt vermeden, gering of ma-
tig letsel tot gevolg kan hebben.

1.5 Garantie en aansprakelijkheid

Webasto is niet aansprakelijk voor gebreken en schade

die terug te leiden zijn naar de niet-inachtneming van

montage- en bedieningshandleidingen. Deze aansprake-

lijkheidsuitsluiting geldt in het bijzonder voor:

— Ondeskundig gebruik

— Reparaties door een niet door Webasto gemachtigde
elektricien

— Gebruik van niet-originele reserveonderdelen

— Verbouwing van het apparaat zonder toestemming
van Webasto.

— Installatie en inbedrijfname door ongekwalificeerd per-
soneel (geen elektricien).

— Niet-vakkundige verwijdering na buitenbedrijfstelling

2 Veiligheid

2.1 Algemeen

Het laadstation is conform de relevante veiligheidsbepa-
lingen en milieuvoorschriften ontwikkeld, gefabriceerd,
getest en gedocumenteerd. Gebruik het apparaat uitslui-
tend in een technisch perfecte staat.

Storingen die een nadelige invioed hebben op de veilig-
heid van personen of het apparaat moeten direct door
een elektricien worden verholpen conform de nationaal
geldende regels.

= AANWIJZING
Het kan voorkomen dat de signalering in het voertuig af-
wijkt van deze beschrijving. Daarvoor moet altijd de ge-
bruiksaanwijzing van de betreffende voertuigfabrikant
worden gelezen en in acht worden genomen.

2.2 Algemene veiligheidsaanwijzingen
A — Gevaarlijk hoge spanningen in het apparaat.

— Het laadstation heeft geen eigen netschakelaar.
De beveiligingsinrichtingen die in het elektriciteits-
net zijn geinstalleerd, dienen ook voor de loskop-
peling van het elektriciteitsnet.

— Controleer het laadstation voor gebruik op opti-
sche schade. Gebruik het laadstation niet als het
beschadigd is.

— De installatie, elektrische aansluiting en inbedrijf-
name van het laadstation mogen uitsluitend door
een elektricien worden uitgevoerd.

— Verwijder de afdekking van het installatiegebied
niet tijdens het gebruik.

— Verwijder markeringen, waarschuwingssymbolen
en typeplaatje niet van het laadstation.

— De laadkabel mag uitsluitend door een elektricien
volgens de instructie worden vervangen.

— Het is ten strengste verboden om andere appara-
ten op het laadstation aan te sluiten.

— Als de laadkabel niet wordt gebruikt, bewaar deze
dan in de daarvoor bestemde houder en zet de
laadkoppeling vast in het laadstation. Leg de laad-
kabel losjes om de behuizing, zodat deze de vloer
niet raakt.

— Let erop dat de laadkabel en laadkoppeling zijn
beschermd tegen overreden worden, ingeklemd
raken en andere mechanische risico's.

— Als het laadstation, de laadkabel of de laadkoppe-
ling beschadigd is, stel dan direct het servicecenter
op de hoogte. Gebruik het laadstation niet meer.

— Bescherm de laadkabel en -koppeling tegen con-
tact met externe warmtebronnen, water, vuil en
chemicalién.
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— Het laadstation Webasto Live telt voor servicedoel-
einden de insteekcycli van de laadkoppeling mee,
en geeft na 10.000 insteekcycli een aanwijzing in
de webinterface dat de steekcontacten van de
laadkoppeling door een elektricien op eventuele
slijtage moeten worden gecontroleerd. Bij slijtage-
verschijnselen moet de betreffende laadkabel door
een elektricien worden vervangen door originele
reserveonderdelen van Webasto.

— Verleng de laadkabel niet met een verlengkabel of
adapter om deze met het voertuig te verbinden.

— Verwijder de laadkabel uitsluitend door aan de
laadkoppeling te trekken.

— Reinig het laadstation nooit met een hogedrukrei-
niger of een vergelijkbaar apparaat.

— Schakel de elektrische externe voeding uit voordat
u de laadstekkerbussen reinigt.

— De laadkabel mag tijdens het gebruik niet worden
blootgesteld aan trekbelasting.

— Zorg ervoor dat uitsluitend personen die deze be-
dieningshandleiding hebben gelezen, toegang
hebben tot het laadstation.

/A\WAARSCHUWING
- Indien niet in gebruik moet de laadkabel in de daarvoor
bedoelde houder worden opgeborgen en moet het laad-
koppelingsstuk worden vergrendeld in het externe dock.
Wikkel de laadkabel losjes rond het externe dock en zorg
ervoor dat de kabel niet de grond aanraakt.
- U moet ervoor zorgen dat er niet over de laadkabel en
het koppelingsstuk kan worden gereden, dat deze niet
klem komen te zitten en dat deze worden beschermd te-
gen alle andere gevaren.

23 Veiligheidsaanwijzingen voor de
installatie

1\ — Neem de plaatselijke wettelijke eisen die worden
gesteld aan elektrische installaties, brandbeveili-
ging, veiligheidsbepalingen en vluchtwegen op de
geplande installatielocatie in acht.

— Gebruik uitsluitend het meegeleverde montage-

materiaal.

— Neem bij geopend apparaat vakkundige voor-
zorgsmaatregelen m.b.t. ESD-bescherming, om
elektrostatische ontladingen te vermijden.

— Draag bij het hanteren van elektrostatisch gevoeli-
ge printplaten geaarde antistatische armbanden
en neem de vakkundige ESD-voorzorgsmaatrege-
len in acht. Armbanden mogen alleen bij het mon-
teren en aansluiten van de laadeenheid worden
gedragen. Armbanden mogen nooit bij een span-
ningvoerende Webasto Pure worden gedragen.

— Elektriciens moeten tijdens de installatie van de
Webasto Pure vakkundig geaard zijn.

— Installeer de Webasto Pure niet in een potentieel
explosieve omgeving (Ex-zone).

— Installeer de Webasto Pure zodanig dat de laadka-
bel geen doorgang blokkeert of belemmert.

— Installeer de Webasto Pure niet in omgevingen
met ammoniak of ammoniakhoudende lucht.

— Installeer de Webasto Pure niet op een plek waar
deze kan worden beschadigd door vallende voor-
werpen.

— De Webasto Pure is geschikt voor het gebruik in
binnen- en buitenruimtes.

— Installeer de Webasto Pure niet in de buurt van in-
stallaties die water sproeien, bijvoorbeeld auto-
wasstraten, hogedrukreinigers of tuinslangen.

— Bescherm de Webasto Pure tegen beschadiging
door vorst, hagel en dergelijke. Wij willen hierbij
wijzen op onze IP-beschermingsklasse (IP54).

— De Webasto Pure is geschikt voor gebruik op plek-
ken zonder toegangsbeperking.

— Bescherm de Webasto Pure tegen direct zonlicht.
Bij hoge temperaturen kan de laadstroom worden
verminderd of kan het laadproces zelfs volledig
worden onderbroken. De bedrijfstemperatuur be-
draagt -30 °C tot +55 °C.

— Kies de installatielocatie van de Webasto Pure zo-
danig dat onbedoeld aanrijden door voertuigen
uitgesloten is. Als beschadigingen niet kunnen
worden uitgesloten, moeten er beschermende
maatregelen worden getroffen.

— Neem de Webasto Pure niet in bedrijf als deze tij-
dens de installatie is beschadigd; het apparaat
moet worden vervangen.

24 Veiligheidsaanwijzingen voor de
elektrische aansluiting
WAARSCHUWING

— U dient rekening te houden met de nationale wet-
telijke eisen die worden gesteld aan elektrische in-
stallaties, brandbeveiliging, veiligheidsbepalingen
en vluchtwegen op de geplande installatielocatie.
Neem de telkens geldende, nationale installatie-
voorschriften in acht.

— Elk laadstation moet door een eigen aardlekscha-
kelaar en installatieautomaat in de aansluitinstal-
latie worden beschermd. Zie Eisen aan de instal-
latielocatie.

— Zorg ervoor dat de elektrische aansluitingen
spanningsvrij zijn voordat het laadstation op de
elektriciteit wordt aangesloten.

— Sluit bij de eerste inbedrijfname van het laadstati-
on nog geen voertuig aan.

— Zorg ervoor dat de juiste aansluitkabel voor de
aansluiting op het elektriciteitsnet wordt ge-
bruikt.

— Laat het laadstation niet zonder toezicht als de
installatieafdekking is geopend.

— Wijzig de instelling van de DIP-schakelaars alleen
als het apparaat is uitgeschakeld.

— Neem eventuele aanmeldingen bij de netbeheer-
der in acht.

25 Veiligheidsaanwijzingen voor de
inbedrijfname
A WAARSCHUWING
— De inbedrijfname van het laadstation mag uitslui-
tend door een elektricien worden uitgevoerd.
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— De correcte aansluiting van het laadstation moet
voor de inbedrijfname door de elektricien wor-
den gecontroleerd.

— Controleer de laadkabel, laadkoppeling en het
laadstation vooér de inbedrijfname van het laad-
station op optische beschadigingen. Het is niet
toegestaan om een beschadigd laadstation of
een laadstation met beschadigde laadkabel/laad-
koppeling in gebruik te nemen.

3 Apparaatbeschrijving

Afb. 1

Bij het in deze bedienings- en installatiehandleiding be-
schreven laadstation gaat het om de Webasto Pure. De
precieze apparaatbeschrijving overeenkomstig het mate-
riaalnummer, dat bestaat uit zeven cijfers en één letter, is
op het typeplaatje van het laadstation vermeld.

3.1
Afb. 2
In de laadkabel bevindt zich naast de energieleidingen
ook een dataleiding die als CP (Control Pilot)-leiding
wordt aangeduid. Deze leiding (zwart-wit) wordt op de
aansluiting CP in de push-in-klem geplaatst. Het betreft
de montage van de originele laadkabel en ook de vervan-
ging van de laadkabel.

Besturingsleiding (Control Pilot)

4 Bediening
4.1

Afb. 3
Legenda
1 Led-indicatie 4

Overzicht

Sleutelschakelaar, toe-
gankelijk vanaf de on-
derkant

2 Houder voor de laadka- 5
bel

Installatieafdekking

3

4.2

4.2

N3

N4

N5

N6

N7

4.2

Houder van de laadkop-
peling

Led-indicaties
.1 Led-bedrijfsindicatie

De led brandt niet:
het laadstation is uit.

Het witte looplicht gaat omhoog / omlaag:
het laadstation wordt opgestart.

De led brandt continu groen:

Het laadstation staat in stand-by.

De led knippert blauw:

het laadstation wordt gebruikt, het voertuig
laadt op.

Het blauwe looplicht gaat omhoog / om-
laag:

de laadkoppeling op het voertuig aangeslo-
ten, het laadproces onderbroken.

Het groene looplicht gaat omhoog / omlaag:
het laadstation is in bedrijf, maar is via de
sleutelschakelaar geblokkeerd.

Het oranje looplicht gaat omhoog / omlaag:
het laadproces door netbeheerder onderbro-
ken.

.2 Led-foutindicatie

De led brandt groen, geel knippert erdoor-
heen:

Foutindi-

cat
het laadstation is erg warm geworden en
laadt het voertuig met verminderd vermogen
op. Na een afkoelfase zet het laadstation het
normale laadproces voort.

F2 De led brandt continu geel en er klink een
akoestisch signaal gedurende 0,5 seconde:
te hoge temperatuur.

Na een afkoelfase zet het laadstation het nor-
male laadproces voort.

F3 De led brandt groen, rood knippert erdoor-
heen en er klinkt een akoestisch signaal gedu-
rende 0,5 seconde:
er is een installatiefout in de aansluiting van
het laadstation, de fasebewaking is actief, het
laadstation laadt met verminderd vermogen.
> Controle van het draaiveld door een elek-

tricien. Voorwaarde rechtsom draaiend
veld.

F4 De led knippert om de 2 seconden gedurende
1 seconde rood en er klinkt een akoestisch
signaal gedurende 0,5 seconde. Daarna met
pauze van 1 seconde een akoestisch signaal
gedurende 5 seconden:
het voertuig veroorzaakt een fout.
> Sluit het voertuig opnieuw aan

F5 De led knippert in een interval van 0,5 secon-
de en 3 seconden gedurende 0,5 seconde
rood. Er klinkt een akoestisch signaal gedu-
rende 0,5 seconde:
de voedingsspanning bevindt zich buiten het
geldige bereik van 180 V tot 270 V. Zie details
in hoofdstuk 8.3, "Installatie" op pagina 226
> Controle door een elektricien.

F6 De led brandt continu rood en er klinkt een
akoestisch signaal gedurende 0,5 seconde.
Daarna met pauze van 1 seconde een akoes-
tisch signaal gedurende 5 seconden:
er is een probleem met de spanningsbewa-
king of systeembewaking.
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Beschrijving

AGevaar voor een dodelijke elektri-

sche schok.

Schakel de elektrische externe voeding naar
het laadstation in de installatie uit en beveilig
deze tegen inschakelen. Haal daarna pas de
laadkabel los van het voertuig.

Neem contact op met de Webasto Charging
Hotline. Deze vindt u op onze website
www.webasto-charging.com

4.3 Sleutelschakelaar

Afb. 6
De sleutelschakelaar dient voor de autorisatie en kan 90°
worden gedraaid. Draai rechtsom om het laadstation te
ontgrendelen. Draai linksom om het laadstation te blok-
keren.
.= AANWIJZING
De sleutel kan er in beide posities uit gehaald worden. Het
geblokkeerde laadstation is niet uitgeschakeld, maar be-
vindt zich in de blokkeer-modus (laden niet mogelijk).

4.4
Afb. 7
.= AANWIJZING
Houd altijd rekening met de voertuigeisen voordat u met
het laden van een voertuig begint.
.= AANWIJZING
Parkeer het voertuig zodanig bij het laadstation dat de
laadkabel niet gespannen staat. Zie Afb. 7

Maatregel Beschrijving

> Sluit de laadkoppeling  Het laadstation voert sys-
op het voertuig aan. teem- en verbindingstesten
uit.

Laadproces starten

Maatregel Beschrijving

De aanvankelijk groen bran-
dende led-balk begint
blauw te knipperen bij het
starten van het laadproces.
Als het voertuig niet voor la-
den gereed is (bijv. accu
vol), verschijnt er een blauw
looplicht.

4.5 Laadproces beéindigen
Het voertuig heeft de laadcyclus automatisch beéin-
digd:
> Maak eventueel de bor- Led: blauw looplicht. Het
ging op het voertuig los. voertuig is verbonden, maar
> Haal de laadkoppeling ~ laadt niet.
los van het voertuig.
> Zet de laadkoppeling
vast in de houder van
het laadstation.

Als het laadproces niet automatisch door het voer-
tuig wordt beéindigd:
Maatregel Beschrijving \
> Zet de sleutelschakelaar De laadcyclus wordt onder-
op de positie "Off". broken. De led verandert in
groen looplicht. Bedrijfssta-
tus N6
De laadcyclus wordt onder-
broken. De led verandert in
blauw looplicht. Bedrijfssta-
tus N5.

of:
> Beéindig de laadcyclus
op het voertuig.

5 Transport en opslag

Let bij het transport op het temperatuurbereik voor op-
slag. Zie Technische gegevens .

Voer het transport uitsluitend uit in een geschikte verpak-
king.

6 Leveromvang

Leveromvang LELIE]
1

Laadstation

Laadkabel met laadkoppeling 1
Installatieset voor de wandbevestiging:

— Plug (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Schroef (6 x 70, T25) 2
— Schroef (6 x 90, T25) 2
— Sluitring (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Schroef (3 x 20 mm, T10) 2+2
(2 reserveschroeven)
— Wandbevestigingshouder 1
— Kabelopening, (1 stuk als reserveonder- 2
deel)
Installatiekit laadkabel:
— Spiraalknikbescherming 1
— Kabelbinder 1
— Kabelklem 1
— Schroef (6,5 x 25 mm, T25) voor de be- 2
vestiging van de kabelklem
Bedienings- en installatiehandleiding 1
Sleutel 2
-~ AANWIJZING

De meegeleverde universele plug UX R 8 van Fischer is een
kunststof plug van hoogwaardig nylon. De universele plug
spreidt in massief materiaal en vormt een knoop in plaat-
en hol materiaal voor een optimale bevestiging.

7 Benodigde gereedschappen

Beschrijving gereedschap Aantal

Sleufschroevendraaier 0,5 x 3,5 mm 1
Torx-schroevendraaier Tx25 1
Torx-schroevendraaier Tx10 1
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Beschrijving gereedschap tal

Draaimomentsleutel (bereik is 5-6 Nm, voor 1
Tx25)

Draaimomentsleutel (bereik is 4-5 Nm, voor 1
steeksleutel SW29)

Boormachine met boortje van 8 mm 1
Hamer 1
Meetlint 1
Waterpas 1
Stripgereedschap 1
Installatiemeter 1
EV-simulator met draaiveldindicatie 1
Ronde vijl 1
Combinatietang 1
8 Installatie en elektrische aansluiting
/\GEVAAR

Neem de in hoofdstuk 2, "Veiligheid" op pagina 221 ge-
noemde veiligheidsaanwijzingen in acht.

Voor toegang tot andere documenten, gebruikt u een

van de volgende opties:

—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service-app
Om de toepassing in de Apple App Store te downloa-
den, surft u naar https://apps.apple.com/ of scant u
de volgende QR-code.
Om de toepassing in de Google Play Store te downlo-
aden, surft u naar https://play.google.com/ of scant
u de volgende QR-code.

Voor toegang tot de Webasto Service-app en de techni-
sche online-documentatie van Webasto, scant u de QA-
code of de streepjescode op uw Webasto-productverpak-
king.
Onze bedieningsinstructies zijn ook beschikbaar op onze
website op www.webasto-charging.com/default/
documentation. Alle talen zijn te vinden in het downlo-
adportaal op onze website.
- AANWIZING
Het Webasto Pure veiligheidsconcept is gebaseerd op een
aardingssysteem dat altijd bij de installatie door een elek-
tricien gewaarborgd moet zijn.

8.1 Eisen aan het installatiegebied

Bij de keuze van de installatielocatie van de Webasto Pu-

re moet rekening worden gehouden met de volgende

punten:

— Bij de installatie moet de onderkant van de bijgevoeg-
de montagesjabloon een minimale afstand van 90 cm
tot de bodem hebben. (zie Afb. 14)

— Als er meerdere laadstations naast elkaar worden ge-
monteerd, moet de afstand tussen de afzonderlijke
stations minstens 200 mm bedragen.

— Het montagevlak moet massief en stabiel zijn.

— Het montagevlak moet geheel vlak zijn (max. 1 mm
verschil tussen de afzonderlijke montagepunten).

— Het montagevlak mag geen licht ontvlambare stoffen
bevatten.

- Een zo kort mogelijke kabelverbinding van het laadsta-
tion naar het voertuig.

— Geen risico is dat de laadkabel wordt overreden.

— Mogelijke elektrische aansluitingen van infrastructuur.

— Geen belemmering van voetpaden en vluchtwegen.

—Voor een optimale en storingsvrije werking adviseren
we een installatielocatie zonder direct zonlicht.

— De gebruikelijke parkeerpositie van het voertuig onder
inachtneming van de laadstekkerpositie van het voer-
tuig.

— Inachtneming van lokale bouw- en brandbeveiligings-
voorschriften.

= AANWIJZING
De montageafstand tussen de onderkant van het laadsta-
tion en de grond moet minstens 0,9 m bedragen.

8.2 Criteria voor de elektrische aansluiting
De in de fabriek geparametreerde, maximale laadstroom
is vermeld op het typeplaatje van het laadstation. Met
DIP-schakelaars kan de maximale laadstroom worden
aangepast aan de waarde van de ingebouwde beveili-
gingsschakelaar.
= AANWIJZING
De stroomwaarden van de gekozen beveiligingsinrichtin-
gen mogen in geen geval lager zijn dan de op het type-
plaatje van het laadstation vermelde of met de DIP-scha-
kelaar ingestelde stroomwaarde.
Zie hoofdstuk 8.6 Instelling DIP-schakelaars.
Vé0or aanvang van de aansluitwerkzaamheden moet een
elektricien de voorwaarden voor de installatie van het
laadstation controleren.
Neem ook de nationale regelgeving van de autoriteiten
en netbeheerders in acht, bijvoorbeeld de meldplicht bij
installatie van een laadstation.
= AANWIZING
In enkele landen is het 1-fasige laden op een gedefinieer-
de stroomsterkte begrensd. We verzoeken u de lokale
aansluitomstandigheden in acht te nemen.
De hierna genoemde beveiligingsinrichtingen moeten
dusdanig zijn ontworpen dat het laadstation in geval van
een fout met alle polen wordt losgekoppeld van het elek-
triciteitsnet. Bij de keuze van de beveiligingsinrichtingen
zijn de nationale installatievoorschriften en normen van
toepassing.
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8.2.1 Dimensionering van de aardlekschakelaar
In beginsel gelden de nationale installatievoorschriften.
Indien daar niet anders is bepaald, moet elk laadstation
worden beschermd met een geschikte aardlekschakelaar
(RCD type A) met een uitschakelstroom van < 30 mA.

8.2.2 Dimensionering van de installatieautomaat
De installatieautomaat (MCB) moet voldoen aan EN
60898. De doorlaatenergie (1?t) mag 80.000 A%s niet
overschrijden.

Als alternatief mag ook een combinatie van aardlekscha-
kelaar en installatieautomaat (aardlekautomaat, RCBO)
conform EN 61009-1 worden gebruikt. Voor deze aard-
lekautomaat gelden ook de hiervoor genoemde parame-
ters.

8.2.3 Apparaat voor loskoppeling van het
elektriciteitsnet

Het laadstation heeft geen eigen netschakelaar. De bevei-

ligingsinrichtingen die in het elektriciteitsnet zijn geinstal-

leerd, dienen daarom ook voor de loskoppeling van het

elektriciteitsnet.

8.3 Installatie
Zie ook hoofdstuk 15, "Montage" op pagina 229. Het
meegeleverde montagemateriaal is bestemd voor de in-
stallatie van het laadstation op een gemetselde muur of
een betonnen wand. Voor de installatie op de standaard
is het montagemateriaal aanwezig in de betreffende leve-
romvang van de standaard.
v Leveromvang is gecontroleerd op volledigheid.
> Neem de montagepositie op de installatielocatie in
acht. Zie Afb. 14.
= AANWIJZING
Het middelste gat moet worden geboord!
> Haal het boorsjabloon aan de perforatie uit de verpak-
king.
> Markeer de vier posities van de boorgaten op de in-
stallatielocatie met behulp van het boorsjabloon. Zie
Afb. 14.

> Boor 4 boorgaten met @ 8 mm in de gemarkeerde
posities.

> Positioneer en monteer de houder met 2 pluggen en 2
schroeven, 6 x 70 mm, T25 via de bovenste boorga-
ten.

> Verwijder de onderste afdekking van het aansluitge-
deelte van het laadstation.

Afb. 8

> Verwijder de spiraalknikbescherming in het aansluitge-
deelte van het laadstation en leg deze bij het resteren-
de meegeleverde materiaal.

> Bij een opbouwmontage: maak een uitsparing voor
het aanleggen van de externe voeding aan de daar-
voor bestemde zijdelingse breekpunten aan de achter-
kant van het laadstation (ontbraam, indien nodig, de
breekkanten met behulp van de ronde vijl).

> Steek de externe voeding door de daarvoor bestemde
doorvoering en plaats het laadstation op de reeds ge-
monteerde houder.

» Monteer het laadstation met 2 schroeven, 6 x 90 mm,
T25 via de bevestigingsgaten in het onderste aansluit-
gedeelte. Het max. draaimoment van 6 Nm mag niet
worden overschreden.

8.3.1 Aansluiting laadkabel

> Schuif de spiraalknikbescherming over de meegelever-
de laadkabel met de opening zonder schroefdraad
vooraan.

> Voer de laadkabel door de voorgemonteerde afdicht-
klem.

= AANWIJZING
Let erop dat de voorgemonteerde rubber afdichting goed
vastzit in de afdichtklem.

> Schuif de laadkabel minimaal 10 mm verder dan de
bovenkant van het klemgedeelte van de kabelklem.

> Draai de knikbeschermingsspiraal met een paar om-
draaiingen op de afdichtklem.

AANWIJZING
Draai deze nog niet vast.

Afb. 9

>

Schroef de meegeleverde kabelklem in de correcte po-
sitie op de laadkabel.

= AANWIJZING

De kabelklem heeft twee positiemogelijkheden voor laad-
kabelvarianten 11 kW en 22 kW.

Zorg ervoor dat het opschrift "11 kW installed" naar bene-
den wijst en niet zichtbaar is bij een 11 kW laadleiding.
Monteer de kabelklem in de correcte montagepositie
met de meegeleverde zelfsnijdende torxschroeven
(6,5 x 25 mm) en draai deze vast met 5,5 Nm. (Let op:
draai de schroeven niet dol).

De kabelklem moet vlak liggen in vastgeschroefde toe-
stand.

AANWIJZING

Voer een trekcontrole bij de laadkabel uit om te waarbor-
gen dat de laadleiding niet meer beweegt.

Schroef nu de knikbeschermingsspiraal met 4 Nm op
de afdichtklem.

Sluit de afzonderlijke leidinguiteinden met behulp van
de sleufkopschroevendraaier (3,5 mm) aan op het
rechter klemblok met het opschrift "OUT", overeen-
komstig het voorbeeld op de afbeelding.

Steek hiervoor de schroevendraaier in de daarvoor be-
stemde opening van de veerontlasting van het klem-
blok en open daarmee de klemveer.

Steek nu de afzonderlijke leiding in de daarvoor be-
stemde aansluitopening van het klemblok (onderste
opening).

[EELE ] Besc|

Blauw N

Bruin L1

Zwart L2

Grijs L3

Geel-groen PE

Zwart-wit Besturingsleiding (CP)
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» Trek vervolgens de schroevendraaier weer uit en voer
een trekcontrole uit om er zeker van te zijn dat de af-
zonderlijke leidingen correct en volledig vastgeklemd
zijn.

» Sluit de zwart/witte besturingsleiding (CP) aan op de
klem (onderste contact A). Zie Afb. 2.

- AANWIZING
Druk het witte veercontact rechts van de aansluiting naar
beneden, terwijl u de besturingsleiding volledig invoert.
> Voer een trekcontrole uit om er zeker van te zijn dat
de leiding correct en volledig is vastgeklemd.

8.4 De elektrische aansluiting

> Controleer en verzeker uzelf ervan dat de externe voe-
ding spanningsvrij is en maatregelen tegen het op-
nieuw inschakelen zijn genomen.

> Controleer en vervul alle voor de aansluiting noodza-
kelijke eisen die eerder in deze handleiding zijn ge-
noemd.

> Haal de kabeldoorvoertules uit het meegeleverde ma-
teriaal.

» Schuif de kabeldoorvoertule over de externe voeding.

= AANWIZING

Let erop dat de invoerhulp van de tule zich in de geinstal-
leerde eindtoestand aan de achterkant van het laadstation
bevindt, positioneer deze echter nog niet in de behuizings-
doorvoering.

> Verwijder de ommanteling van de externe voeding.

> Bij het gebruik van een starre externe voeding buigt u
de afzonderlijke leidingen, met inachtneming van de
minimale buigradii, dusdanig dat een aansluiting op
de klemmen zonder grote mechanische belasting mo-
gelijk wordt.

> Verwijder de isolatie van de afzonderlijke leidingen
overeenkomstig de weergave. (Aanwijzing: vermijd
beschadigingen aan de koperlitze).

Afb. 10

» Sluit, overeenkomstig het voorbeeld op de afbeelding,
de afzonderlijke leidinguiteinden op het linker klem-
blok met het opschrift "Power In" aan met behulp van
de sleufkopschroevendraaier (3,5 mm).

= AANWIJZING
Let bij het aansluiten op de correcte aansluitingsvolgorde
van een rechter draaiveld.

» Steek hiervoor de schroevendraaier in de daarvoor be-
stemde opening van de veerontlasting van het klem-
blok en open daarmee de klemveer.

> Steek nu de afzonderlijke leiding in de daarvoor be-
stemde aansluitopening van het klemblok (onderste
opening).

> Trek vervolgens de schroevendraaier er weer uit en

voer een trekcontrole uit om er zeker van te zijn dat
de afzonderlijke leidingen correct en volledig vastge-
klemd zijn en er geen open koperplekken zichtbaar
zijn.

= AANWIJZING
Bij meerdere laadstations op een gemeenschappelijk hoof-
denergievoorzieningspunt: risico op overbelasting.

P> Een faserotatie moet worden ingeschakeld en in de
aansluitconfiguratie worden aangepast aan het laadstati-
on. Zie online configuratiehandleiding: https://webasto-
charging.com/documentation.

> Steek de gegevensleiding in de daarvoor bestemde
aansluiting in het aansluitgedeelte. Zie hoofdstuk 3.1,
"Besturingsleiding (Control Pilot)" op pagina 223 en
Afb. 2

> Verwijder eventuele verontreinigingen zoals isolatie-
resten in het aansluitgedeelte.

» Controleer opnieuw of alle leidingen vastzitten in de
betreffende klem.

> Positioneer nu de kabeldoorvoertule in de behuizings-
doorvoering.

= AANWIJZING
Let erop dat er geen luchtspleten ontstaan tussen de be-
huizing en kabeldoorvoertule.

8.4.1 De elektrische aansluiting in gedeeld
(splitphase) elektriciteitsnet

Aansluitconfiguratie:

Elektriciteitsnet-leiding | Klemblok
L1 L1
L2 Neutraal

DIP-schakelaar configuratie: D6 = 0
- AANWIJZING
Met deze aansluitconfiguratie is geen begrenzing van
asymmetrische belasting gedefinieerd.

8.5 Besturing van werkelijk vermogen

Zie Afb. 2

De besturing van het werkelijke vermogen volgens de
richtlijn conform VDE AR-4100 moet als volgt worden
aangesloten.

De twee kabels van de radiobesturingsontvanger — de
toewijzing speelt hier geen rol — moeten in deze stekker
(positie 3 & 4) worden gevoegd (max. kabeldoorsnede
1,5 mm?).

8.6 Instelling DIP-schakelaars
/\GEVAAR
Hoge spanningen.
» Gevaar voor een dodelijke elektrische schok.
» Controleer of er geen spanning aanwezig is.
De elektriciteitsinstellingen van het laadstation worden
met DIP-schakelaars geconfigureerd.
Afb. 11
DIP-schakelaar boven/ON = 1
DIP-schakelaar beneden/OFF = 0
DIP-schakelaar fabrieksinstelling: 000111
~ AANWIJZING
Wijzigingen in de instellingen van de DIP-schakelaars wor-
den pas actief nadat het laadstation opnieuw is opgestart.
De DIP-schakelaars moeten daarbij zo worden gepro-
grammeerd dat het hierna weergegeven uitgangsvermo-
gen voor de 1- en 3-fasige laadwerking met de gewenste
stroomsterktes kan worden ingesteld (D1-D6).
D1 | D2 | D3 [A] Beschrijving

o 0 o 8  Leveringstoestand

0 0 1 10
0 1 0 13
0 1 1 16
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D1 | D2 D3 [A] Beschrijving
0

1 0 20
1 0 1 25
1 1 0 32

1 1 1 0  Demo-modus: laden niet mo-

gelijk

D4 0= geen begrenzing van asymmetrische belasting bij
1-fasig laden, 1= begrenzing van asymmetrische be-
lasting op 16A en D1-D3 > 20A (voor CH en AT).

D5 0= geen begrenzing van asymmetrische belasting bij
1-fasig laden, 1= begrenzing van asymmetrische be-
lasting op 20A en D1-D3 > 25A (voor D).

D6 1= TN/TT-elektriciteitsnet, O= IT-elektriciteitsnet (al-
leen 1-fasige aansluiting op het elektriciteitsnet mo-
gelijk). Zie hoofdstuk 8.4.1, "De elektrische aanslui-
ting in gedeeld (splitphase) elektriciteitsnet” op pa-
gina 227

8.7 Eerste inbedrijfname

8.7.1 Veiligheidstest

Documenteer de test- en meetresultaten van de eerste in-
bedrijfname overeenkomstig de geldende installatieregels
en normen.

Geldig zijn de lokale bepalingen met betrekking tot ge-
bruik, installatie en milieu.

8.7.2 Startprocedure

> Verwijder materiaalresten uit het aansluitgedeelte.

> Controleer voor het starten of alle schroef- en klem-
verbindingen goed vastzitten.

> Monteer de onderste afdekking.

> Bevestig de onderste afdekking met de montage-
schroeven; draai de montageschroeven voorzichtig tot
aan de aanslag vast. Zie Afb. 8.

> Schakel de netspanning in.

—Startsequentie wordt geactiveerd (duur maximaal 60
seconden).
—Het witte looplicht gaat omhoog / omlaag. Zie Afb. 4
bedrijfsstatus N2.
> Ontgrendel evt. het laadstation met de sleutelschake-
laar.
> Voer de controle van de eerste inbedrijfname uit en
leg de meetwaarden vast in het testrapport. De laad-
koppeling dient als meetpunt en een EV-simulator
dient als meethulpmiddel.
> Simuleer en test de afzonderlijke bedrijfs- en beveili-
gingsfuncties met de EV-simulator.
> Sluit de laadkabel op een voertuig aan.
—De led verandert van groen in knipperend blauw.

9 Instellingen
- AANWIJZING
Bij de volgende beschrijvingen is het belangrijk dat de
stappen binnen een bepaalde tijd worden uitgevoerd. Lees
alle stappen daarom door voordat u met de procedure be-
gint.

9.1 Led-indicatie dimmen

Afb. 12
Zie ook Sleutelschakelaar.
v’ Het laadstation is gestart.
v De led-indicatie brandt continu groen.
v De sleutelschakelaar staat op ON.
v Eris geen voertuig aangekoppeld.
> Zet de sleutelschakelaar van ON op OFF, het groene
looplicht begint beneden, wacht tot looplicht weer be-
neden aankomt.
> Zet de sleutelschakelaar van OFF op ON (binnen 3 se-
conden op ON)
—Dimmingmodus wordt geopend
De led-indicatie verandert in de kleur blauw en dimt
trapsgewijs van maximum naar minimum in een interval
van 3 seconden. Na de laagste dimstand springt de led-
indicatie weer naar het maximum. De doorloop van de
helderheden vindt vijf keer plaats.

> Zet de sleutelschakelaar van ON op OFF

V/De dimstand wordt geselecteerd.
= AANWIJZING
Bij de levering is de led op max. helderheid ingesteld.
= AANWIJZING
De helderheid van de foutkleurtinten kan niet worden ge-
wijzigd.
10 Buitenbedrijfstelling van het
product
Laat de buitenbedrijfstelling uitsluitend door een elektri-
cien uitvoeren.
> Koppel het laadstation los van het elektriciteitsnet.
> Elektrische demontage van het laadstation.
> Verwijdering: zie hoofdstuk 13, "Verwijdering" op pa-
gina 229.

1 Onderhoud, reiniging en reparatie

11.1  Onderhoud
Het onderhoud mag alleen door een elektricien en over-
eenkomstig de lokale bepalingen plaatsvinden.

11.2 Reiniging

/\GEVAAR
Hoge spanningen.
Gevaar voor een dodelijke elektrische schok. Het laadstati-
on mag niet met een hogedrukreiniger of een vergelijk-
baar apparaat worden gereinigd.

» Maak de installatie alleen met een droge doek schoon.
Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen, was of
oplosmiddelen.

11.3 Reparatie

Het is verboden het laadstation zelf te repareren.
Webasto behoudt zich het recht voor om reparaties aan
het laadstation uit te voeren. De enige toegestane repa-
raties zijn mogelijk door een elektricien met de door We-
basto aangeboden originele reserveonderdelen.

228
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14  Conformiteitsverklaring
12 Vervangen van de laadkabel De Webasto Pure is conform de geldende rechtsvoor-

/i GEVAAR schriften van de vastgelegde distributieregio's ontwik-

Gevaar voor een dodelijke elektrische schok.

» Schakel de elektrische externe voeding naar het
laadstation in de installatie uit en beveilig deze te-
gen inschakelen.

- AANWIJZING

Gebruik alleen originele Webasto onderdelen.

= AANWIJZING

Gedurende de tijd dat de Webasto Pure wordt gebruikt,

mag de laadkabel maximaal vier keer worden vervangen.

= AANWIJZING

De onderdeelnummers vindt u in de Webasto Online

Shop: www.webasto-charging.com

|_i,Neem bij het vervangen van de laadkabel de bij de repara-
tieset bijgevoegde installatiehandleiding in acht.

13 Verwijdering

Het symbool van een vuilnisbak met een kruis er-
door betekent dat dit elektrische resp. elektroni-

L .
sche apparaat aan het einde van de levensduur
niet met het huisvuil mag worden weggegooid.
Om het apparaat in te leveren, zijn er in de buurt
gratis inzamelpunten voor elektrische en elektroni-
sche apparaten beschikbaar. De adressen kunt u
verkrijgen via uw gemeente. Door elektrische en
elektronische apparaten apart in te zamelen, moe-
ten hergebruik, recycling en andere vormen van
nuttige toepassing van afgedankte apparaten mo-
gelijk worden gemaakt. Ook kunnen zo negatieve
gevolgen worden voorkomen van gevaarlijke stof-
fen die zich mogelijk in de apparaten bevinden en
een bedreiging kunnen vormen voor het milieu en
de menselijke gezondheid.

> Deponeer de verpakking overeenkomstig de geldende

nationale wetgeving in de daarvoor bestemde recy-
clingcontainer.

keld, geproduceerd, getest en geleverd.
De volledige EU-conformiteitsverklaring kunt u op
https://webasto-charging.com/ downloaden.

15 Montage
Afb. 13
Afb. 14
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16 Technische gegevens

Netspanning [V] 230/ 400 AC

Nominale stroom [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-fasig, 3-fasig), splitphase (L1+L2, zonder N),
bij 11 kW variant max. 16A mogelijk
Netfrequentie [Hz] 50
Netvormen TT /TN (1- en 3-fasig) / IT (1-fasig)
EMC-klasse Storingsemissie: klasse B (huishoudelijke, handels- en lichtindustriéle omgevingen)
Storingsimmuniteit: industriéle omgevingen
Overspanningscategorie Il conform EN 60664
Beschermingsklasse |
IP-beschermingsklasse P54
Bescherming tegen mechanische impact K08
Beveiligingsinrichtingen Een aardlekschakelaar RCD van type A & installatieautomaat. Zie hoofdstuk 8 Installatie en elektrische aansluiting.
Bevestigingswijze Wandmontage en montage op een standaard (vast aangesloten)
Kabeltoevoer Opbouw of inbouw
Aansluitdoorsnede De aanbevolen minimale doorsnede voor een standaardinstallatie bedraagt afhankelijk van de kabel en het soort installatie:

6 mm? (voor 16 A)

10 mm? (voor 32 A)
Laadkabel met laadkoppeling Type 2 conform EN 62196-1 en EN 62196-2
Netaansluitklem Aansluitkabel:

—star (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) met adereindhuls: 2,5-10 mm?

Uitgangsspanning [V] 230/400 AC
Max. laadvermogen [kW] 11 of 22 (afhankelijk van fabrieksconfiguratie)
Omgevingstemperatuur [°C] -30 tot +55 (zonder direct zonlicht)
Opslagtemperatuurbereik [°C] -30 tot +80
Weergave Led-element
Vergrendeling Sleutelschakelaar voor laadvrijgave
Hoogte [m] max. 3000 (boven de zeespiegel)
Toegestane relatieve luchtvochtigheid [%)] 5 tot 95; niet-condenserend
Gewicht [ka] 11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5.3 kg
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Beschrijving Gegevens
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6.8 kg

Afmetingen [mm] Zie afbeeldingen in Montage

Ol Il Webasto Pure
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17 Checklist voor de installatie van het Webasto laadstation

Laadstation Webasto Pure
Laadvermogen 1 kw ] 22 kw [ ]
Serienummer

Materiaalnummer

De installatie, elektrische aansluiting en inbedrijfname van het laadstation is door een elektricien uitgevoerd.
Plaatselijke omstandigheden:
Het laadstation is niet in een explosieve omgeving geinstalleerd.

Het laadstation is op een plek geinstalleerd waar het niet kan worden beschadigd door vallende voorwerpen.

Het laadstation is overeenkomstig de aanbeveling op een plek geinstalleerd die tegen de zon is beschermd.

Het laadstation is op een plek geinstalleerd waar wordt voorkomen dat voertuigen er onbedoeld tegenaan rijden en het beschadigen.

De wettelijke eisen met betrekking tot elektrische installaties, brandbeveiliging, veiligheidsbepalingen en viuchtwegen zijn in acht genomen.
De laadkabel en -koppeling zijn beschermd tegen contact met externe warmtebronnen, water, vuil en chemicalién.

De laadkabel en laadkoppeling zijn beschermd tegen overreden worden, ingeklemd raken of andere mechanische risico's.

obooobd

Aan de klant/gebruiker is uitgelegd hoe de Webasto Pure met de beveiligingsinrichtingen van de installatie spanningsvrij wordt geschakeld.

Eisen aan het laadstation:
Bij de installatie is de kabelopening voor de netaansluitkabel en de signaalkabel ingebouwd.

De knikbescherming van de laadkabel is op het laadstation bevestigd en de rubber afdichting is correct geplaatst in de knikbescherming.

Bij de installatie is de geschikte laadkabel (11 kW of 22 kW) voor het laadstation (conform typeplaatje) aangesloten. De kabelklem voor het waarborgen van de
trekontlasting van de laadkabel is gemonteerd. De vastgestelde aandraaimomenten zijn in acht genomen. De laadkabel is conform de handleiding aangesloten.

Voordat de afdekking is gesloten, zijn gereedschap en installatieresten verwijderd uit het laadstation.

o0 Oouo

Bij de inbedrijfstelling moeten de lokaal geldende testprotocollen worden opgesteld, waarvan een kopie aan de klant moet worden gegeven.

Klantopdrachtgever: . |
Plaats: Handtekening:

Datum:

Plaats: Handtekening:

Datum:
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1 Generelt

1.1 Dokumentets formal

Denne bruks- og monteringsanvisningen er en del av
produktet. Den inneholder informasjon til brukeren for
sikker betjening og til elektrikere for sikker montering av
Webasto Pure-ladestasjonen.

1.2 Handtering av dette dokumentet

> Les bruks- og monteringsanvisningen fgr montering
og oppstart av Webasto Pure.

> Denne anvisningen ma oppbevares lett tilgjengelig.

> Denne anvisningen ma gis videre til neste eier eller
bruker av ladestasjonen.

= ANVISNING
Vi henviser til at for en fagmessig installasjon, ma
installateren opprette en installasjonsprotokoll. Videre ber
vi deg fyllt ut var Sjekkliste for installasjon av Webastos
ladestasjon.

= ANVISNING
Personer med fargeblindhet trenger hjelp ved tilordning av
alle feilvisninger.

1.3 Tiltenkt bruk

Ladestasjonen Webasto Pure er egnet for lading av el- og

hybridbiler iht. IEC 61851-1, lademodus 3. | denne

lademodusen sikrer ladestasjonen felgende:

- spenningen kobles til farst nar bilen er koblet til pa
riktig mate.

—maksimal stremstyrke ble utlignet.

1.4 Bruk av symboler og markeringer
FARE

Signalordet betegner en fare med hgy risikograd, som kan
fore til dedelige eller alvorlige skader hvis den ikke
unngas.

/!\ADVARSEL
Signalordet betegner en fare med middels risikograd, som
kan fare til sma eller eller moderate skader hvis den ikke
unngas.

- ANVISNING

Signalordet betegner en teknisk spesialitet eller (ved
ignorering) en mulig skade pa produktet.

v Forutsetning for felgende instruksjon

> Instruksjon

/\FORSIKTIG
Signalordet betegner en fare med liten risikograd, som kan
fore til sma eller eller moderate skader hvis den ikke
unngas.

1.5 Garanti og ansvar

Webasto overtar ikke ansvar for mangler og skader som

oppstar pa grunn av at monterings- og bruksanvisningen

ikke falges. Denne ansvarsfraskrivelsen gjelder spesielt

for:

- Feil bruk

— Reparasjoner utfart av en elektriker som ikke har fatt
oppdraget fra Webasto

- Bruk av ikke originale reservedeler.

- Ombygging av apparatet uten godkjenning fra
Webasto.

- Installasjon og igangkjering av ukvalifisert personale
(ingen elektriker).

— Ikke fagmessig kassering etter at produktet er tatt ut
av drift

2 Sikkerhet

2.1 Generelt
Ladestasjonen er utviklet, produsert, testet og
dokumentert iht. gjeldende bestemmelser og forskrifter
for sikkerhet og miljevern. Apparatet skal bare brukes nar
det er i teknisk feilfri stand.
Feil som har innvirkning pa sikkerheten til personer eller
apparatet, ma utbedres omgaende av en elektriker iht.
nasjonale regler.
= ANVISNING
Det kan hende at signaliseringen i kjeretayet avviker fra
denne beskrivelsen. | denne forbindelse ma
bruksanvisningen fra den aktuelle kjeretayprodusenten
alltid leses og felges.

2.2 Generelle Sikkerhetsanvisninger

/!\ — Farlig hgy spenning innvendig.

— Ladestasjonen har ingen egen nettbryter.
Beskyttelsesinnretningene som er montert pa
nettsiden, brukes ogsa til frakobling fra nettet.

— Kontroller ladestasjonen med tanke pa synlige
skader far bruk. Ikke bruk ladestasjonen hvis den
er skadet.

— Montering, elektrisk tilkobling og oppstart av
ladestasjonen skal kun utfares av en elektriker.

— Dekselet for installasjonsomradet ma ikke fjernes
under drift.

— Markeringer, varselsymboler og typeskilt ma ikke
fiernes fra ladestasjonen.

— Ladekabelen skal bare skiftes ut av en elektriker
iht. instruksjon.

— Det er strengt forbudt & koble andre apparater til
ladestasjonen.

— Hvis den ikke brukes, skal ladestasjonen
oppbevares i den tiltenkte holderen og
ladekontakten skal festes i ladestasjonen. Legg
ladekabelen Igst rundt huset slik at den ikke
bergrer underlaget.

— Pass pa at ladekabelen og ladekoblingen beskyttes
mot overkjering, innklemming og andre
mekaniske farer.

— Hvis ladestasjonen, ladekabelen eller
ladekontakten er skadet, ma du informere
serviceavdelingen omgaende. Ikke bruk
ladestasjonen.

— Beskytt ladekabelen og ladekontakten mot
kontakt med eksterne varmekilder, vann, smuss og
kjemikalier.

— Ladstasjonen Webasto Live teller med
tilkoblingssyklusene for ladekoblingen i
servicegyemed, og viser etter 10.000
tilkoblingssykluser en henvisning i
internettoverflaten om at stikkontaktene for
ladekoblingen skal kontrolleres av en elektriker
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med tanke pa eventuell slitasje. Ved tegn pa — Hvis ladestasjonen, ladekabelen eller brukes ved montering og tilkobing av

slitasje ma den bergrte ladekabelen skiftes ut med ladekontakten er skadet, ma du informere ladeenheten. Arbandene skal aldri brukes ved en
en original Webasto-reservedel av en elektriker. serviceavdelingen omgaende. Ikke bruk spenningsferende Webasto Pure.

— Ikke forleng ladekabelen med skjgteledninger eller ladestasjonen. — Elektrikere ma veere jordet pa en fagmessig mate
adaptere for a koble den til bilen. — Beskytt ladekabelen og ladekontakten mot under installasjon av Webasto Pure.

— Trekk i ladekontakten for & koble fra ladekabelen, kontakt med eksterne varmekilder, vann, smuss — Ikke installer Webasto Pure i et eksplosjonsfarlig
ikke trekk i selve kabelen. og kjemikalier. omrade (Ex-sone).

— Ladestasjonen ma aldri rengjeres med — Ladstasjonen Webasto Live teller med — Installer Webasto Pure pa en slik mate at
haytrykksspyler eller et lignende apparat. tilkoblingssyklusene for ladekoblingen i ladekabelen ikke stenger for eller hindrer

— Koble fra den elektriske spenningsforsyningen for servicegyemed, og viser etter 10.000 gjennomgang.
du rengjer ladekontakthylsen. tilkoblingssykluser en henvisning i — Ikke installer Webasto Pure i omgivelser med

— Ladekabelen mé under bruk ikke vaere utsatt for internettoverflaten om at stikkontaktene for ammoniakk eller ammoniakkholdig luft.
strekkbelastning. ladekoblingen skal kontrolleres av en elektriker — Ikke installer Webasto Pure pa et sted hvor den

— Sikre at bare personer som har lest med tanke pa eventuell slitasje. Ved tegn pa ikke kan skades av fallende gjenstander.
bruksanvisningen, har tilgang til ladestasjonen. slitasje ma den bergrte ladekabelen skiftes ut med — Webasto Pure er egnet for bruk bade innenders

/' — Farlig hay spenning innvendig. en original Webasto-reservedel av en elektriker. og utenders.
== Ladestasjonen har ingen egen nettbryter. — Ikke forleng ladekabelen med skjateledninger — Ikke monter Webasto Pure i naerheten av

Beskyttelsesinnretningene som er montert pa eller adaptere for a koble den til bilen. vannsprederanlegg, f.eks. bilvaskemaskiner,
nettsiden, brukes ogsa til frakobling fra nettet. —Trekk i ladekontakten for & koble fra ladekabelen, hayttrykksspylere eller hageslanger.

— Kontroller ladestasjonen med tanke pa synlige ikke trekk i selve kabelen. — Beskytt Webasto Pure mot skader pa grunn av
skader fer bruk. Ikke bruk ladestasjonen hvis den — Ladestasjonen ma aldri rengjeres med frost, hagl eller lignende. Vi henviser til var IP-
o dadlt haytrykksspyler eller et lignende apparat. beskyttelsesgrad (IP54).

— Montering, elektrisk tilkobling og oppstart av — Koble frg den elektriske spenningsforsyningen for = Webasto Pure er egnet for bruk i omrader uten
ladestasjonen skal kun utferes av en elektriker. duirengjgriladekontakthylsen: tilgangsbegrensning: )

— Dekselet for installasjonsomradet ma ikke fijernes ~ Ladekabelen mé under bruk ikke vaere utsatt for = Beskytt Webasto Pure mot direkte sollys. Ved haye
under drift. strekkbelastning. temperaturer kan ladestremmen reduseres, og

— Markeringer, varselsymboler og typeskilt mé ikke — Sikre at bare personer som har lest eventuoelt qgsé a\ibrytes helt. Driftstemperaturen
fiernes fra ladestasjonen. bruksanvisningen, har tilgang til ladestasjonen. er-30 °Ctil +50 °C. .

— Ladekabelen skal bare skiftes ut av en elektriker - Monjtenngsstedet f?’ Webastq PLfre, skal velges pa
iht. instruksjon. 2.3 Sikkerhetsanvisninger for montering en lel;ma:e at d::t !kkek edr m.L:(III(g T(kjmi (I)VEIZ den

~ Det er strengt forbudt & koble andre apparater til — Overhold lokale lovfestede krav til elektriske T i TCES:
ladestasjonen. ma det iverksettes beskyttelsestiltak.

installasjoner, brannvern, sikkerhetsbestemmelser _ Ikke ta i brukWebasto Pure hvis den ble skadet
og fluktveier pa det planlagte monteringsstedet.
— Bruk kun det medfelgende monteringsmaterialet.
— Ta fagmessige forholdsregler for ESD-beskyttelse . _— . . .
nar a?)paratgt er apent fo? & unnga elektrostatiske 2.4 Sikkerhetsanvisninger for tilkobling til
utladninger. stroma
- Ved handtering av kretskort som utsettes for /\ ADVARSEL
elektrostatisk utladning, ma du bruke jordede,
antistatiske armband og overholde fagmessige
ESD-beskyttelsestiltak. Armbandene skal bare

— Hvis den ikke brukes, skal ladestasjonen
oppbevares i den tiltenkte holderen og
ladekontakten skal festes i ladestasjonen. Legg
ladekabelen last rundt huset slik at den ikke
bergrer underlaget.

— Pass pa at ladekabelen og ladekoblingen
beskyttes mot overkjgring, innklemming og andre
mekaniske farer.

under installasjonen, da ma den skiftes ut.
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— Nasjonale, lovbestemte krav til elektriske anlegg,
brannvern, sikkerhetsbestemmelser og fluktveier
pa det planlagte installasjonsstedet, ma felges.
Overhold gjeldende nasjonale
installasjonsforskrifter.

— Hver ladestasjon ma beskyttes av en egen
jordfeilbryter og ledningsautomatbryter i

tilkoblingsanlegget. Se Krav til installasjonsstedet.

— For ladestasjonen kobles til stremforsyningen ma
du serge for at de elektriske koblingene er
spenningsfrie.

— Forste gang ladestasjonen startes opp, ma det
ikke kobles til en bil.

— Forsikre deg om at det brukes riktig
tilkoblingskabel for tilkobling til stramnettet.

— Ikke la ladestasjonen sta med apent
monteringsdeksel uten oppsyn.

— Innstillingen av DIP-bryteren kan bare endres nar
apparatet er slatt av.

—Ta hensyn til eventuelle innlogginger hos
stromnettleveranderen.

2.5 Sikkerhetsanvisninger for oppstart
A ADVARSEL
— Oppstart av ladestasjonen skal kun utfgres av en
elektriker.

— For oppstart ma en elektriker kontrollere om
ladestasjonen er riktig tilkoblet.

— For oppstart av ladestasjonen ma ladekabelen,
ladekoblingen og ladestasjonen kontrolleres med
tanke pa synlige og andre skader. Det er ikke
tillatt & starte en skadet ladestasjon eller en
ladestasjon med skadet ladekabel/ladekobling.

3 Apparatbeskrivelse

Fig. 1

Ved ladestasjonen som er beskrevet i denne bruks- og
monteringsanvisningen handler det om Webasto Pure.
Den noyaktige beskrivelsen av apparatet iht.
materialnummeret, som bestar av et syvsifret nummer og
én bokstav, er angitt pa typeskiltet for ladestasjonen.

3.1 Styreledning (Control Pilot)

Fig. 2

| ladekabelen finnes det, i tillegg til energiledningene,
ogsa en dataledning, som kalles CP-ledning (Control
Pilot). Denne ledningen (sort - hvit) settes inn i tilkoblings-
CP i push-in-klemme A. Dette gjelder monteringen av den
originale ladekabelen og ogsa utskifting av ladekabelen.

4 Bruk

4.1 Oversikt

Fig. 3

Forklaring

1 LED-visning 4 Sperrengkkelbryter,
tilgjengelig fra
undersiden

2 Holder for ladekabelen 5

3 Holder for ladekontakten

Monteringsdeksel

4.2 LED-visninger

4.2.1 LED-driftsindikator
Beskrivelse
N1 Lysdioden lyser ikke:
Ladestasjonen er av.
N2 Hvitt bevegelig lys begynner/slutter:
Ladestasjonen starter.
N3 LED lyser konstant grent:

Driftsindik Beskrivelse
ator
Ladestasjonen er i beredskap.
N4 Lysdioden pulserer blatt:
Ladestasjonen brukes, bilen lader.
N5 Blatt bevegelig lys begynner/slutter

Ladekoblingen er koblet til pa kjoretayet,
lading avbrutt.

N6 Grent bevegelig lys begynner/slutter:
Ladestasjonen er i drift, men er sperret med
sperrengkkelbryteren.

N7 Oransje bevegelig lys begynner/slutter:
Lading avbrutt av nettoperateor.

4.2.2 LED-feilliste

Fig. 5

Feilvisnin Beskrivelse

g

F1 Lysdioden lyser grent, gul pulserer rent:
Ladestasjonen er kraftig oppvarmet og lader
bilen med redusert effekt. Etter en
avkjelingsfase fortsetter ladestasjonen den
normale ladingen.

F2 LED lyser konstant gult og det hares et
lydsignal i 0,5 s:
Overtemperatur.

Etter en avkjelingsfase fortsetter
ladestasjonen den normale ladingen.
F3 Lysdioden lyser grent, redt pulserer rent og
det hares et lydsignal i 0,5 s:
Det foreligger en installasjonsfeil i tilkoblingen
for ladestasjonen, faseovervakingen er aktiv,
ladestasjonen lader med redusert effekt.
> Kontroll av dreiefeltet utfert av en
elektriker. Forutsetning hgyredreiefelt.
F4 Lysdioden pulserer i takt pa 2's, 1 s redt, og
et lydsignal i 0,5 s. Deretter et lydsignal i 5 s
med pause pa 1s:
Det foreligger en feil pa kjeretgysiden.
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Feilvisnin Beskrivelse 4.4 Start ladingen LILELS Beskrivelse

J Fig. 7 Eller Ladesyklusen avbrytes. LED
> Koble til kjgretoyet igjen = ANVISNING > Avslutt ladesyklusen i veksler til blatt bevegelig lys.
F5 Lysdioden pulserer redt for 0,5 s i takt pa 0,5 Kravene til bilen ma alltid tas hensyn til fer ladingen av bilen. Driftsstatus N5.
s 0g 3 s. Det heres et lydsignal i 0,5 s: bilen startes. A
Forsyningsspenningen er utenfor gyldig = ANVISNING 5 Transport og Iagrmg
ormade p& 180 V til 270 V. Se detaljer i Parker bilen pa en slik mate i forhold til ladestasjonen at Ved transport ma du vaere oppmerksom pa
kapitlet 8.3, "Installasjon” pa side 239 ladekabelen ikke er i spenn. Se Fig. 7. temperaturomradet for lagring. Se Tekniske data.
» Kontroll utfert av en elektriker. Tiltak Beskrivelse ‘ Transporter kun i egnet emballasje.
F6 LED lyser konstant rgdt og det hares et > Plugg inn ladekontakten Ladestasjonen gjennomferer g Leveringsomfang
lydsignal i 0,5 s. Pere.tter hares et lydsignal li i bilen. test(?r av systemet og Leveringsomfang Stykktall‘
5smed pause pa 1s: forbindelsen. ! 1
Det foreligger et problem med Ladestasjon
spenningsovervakingen eller LED-listen som lyser grant i Ladekabel med ladekontakt 1
systemovervakingen. begynnels:e i bﬂegyn_ner a Installasjonssett for festing pa vegg:
pulsere blatt nar ladingen ’
starter. Hvis kjoretoyet ikke — Plugger (8 x 50 mm, Fischer UXR 8) 4

Fare for elektrisk stat med dedelig er klart for lading (f.eks. hvis  _ Skrue (6 x 70, T25) 2
utgang. Ef‘étttf’gv‘;‘;‘fi'g)l'y‘s"ses o _ Skrue (6x 90, T25) 2
Koble fra stremforsyningen til ladestasjonen i . : )
anlegget og sikre den s den ikke kobles inn - [Skive (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
igjen. Farst nar dette er gjort, tar du ut — Skrue (3 x 20 mm, T10) 242
ladekabelen fra bilen. 4.5 Avslutt ladingen (2 reserveskruer)
Kontaft YVebastg Charging Hotline. Du finner  gjlen har avsluttet ladesyklusen automatisk: — Veggfesteholder 1
den pa var nettside www.webasto- Tiltak Beskrivelse — Kabelmantel (1 stk. som reservedel) 2

charging.com > Avsikre bilen ved behov. LED: Blatt bevegelig lys.

> Trekk ut ladekontakten Bilen er koblet il, lader ikke, MStallasjonssett ladekabel:

4.3 Sperrengkkelbryter fra bilen. — Spiralknekkbeskyttelse 1
Fig. 6 > Las ladekontakten i — Kabelstrip 1
Sperrengkkelbryteren brukes til autorisering og kan dreies holderen for _ Strekkavlastningsklemme 1
90°. Drei med klokken for & frigjere ladestasjonen. Drei ladestasjonen. .
mot klokken for & sperre ladestasjonen. ~ Skrue (6,5 x 25 mm, T25) for festing av 2
= ANVISNING Nar ladingen ikke avsluttes automatisk av bilen: strekkavlastningsklemmen

Nokkelen kan trekkes ut i begge posisjoner. Den sperrede  ff]i¢:|.¢ Beskrivelse Betjenings- og installasjonveiledning 1

ladestasjonen er i}<ke kqblet ut, men befinner seg bare i Ladesyklusen avbrytes. LED Nokkel

sperremodus (lading er ikke mulig). sperrenakkelbryterenpa Vveksler til grant bevegelig

"Off". lys. Driftsstatus N6
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= ANVISNING
Med medfelgende universalpluggen UX R 8 fra Fischer er
en kunststoffplugg av haykvalitets-nylon.
Universalpluggen forankres i massive byggematerialer og
knyttes sammen i hule byggematerialer og
platebyggematerialer for maksimalt hold.

7 Nodvendig verktoy

Verktaybeskrivelse \ Stykkta

Flatskrutrekker 0,5 x 3,5 mm

Torx-skrutrekker Tx25 1
Torx-skrutrekker Tx10 1
Momentngkkel (omradet omfatter 5-6 Nm, 1
for Tx25)

Momentngkkel (omradet omfatter 4-5 Nm, 1
for dobbelthodet skrunakkel SW29)

Boremaskin med bor 8 mm 1
Hammer 1
Méleband 1
Vater 1
Avisoleringsverktay 1
Installasjonsmaleapparat 1
EV-simulator med dreiefeltvisning 1
Rundfil 1
Kombitang 1

8 Montering og elektrisk tilkobling
FARE

Folg sikkerhetsanvisningene som er oppfert i kapitlet 2,
"Sikkerhet" pa side 234.

For tilgang til videre dokumenter bruker du fglgende

alternativer:

— Webastos forhandlerportal (https://
dealers.webasto.com)

— Webastos serviceapp
Last ned appen fra Apple App Store ved a ga til
https://apps.apple.com/ eller skann fglgende QR-
kode.
Last ned appen fra Google Play Store ved a ga til

https://play.google.com/ eller skann falgende QR-

kode.
E]t' 40

For tilgang til Webastos serviceapp og den tekniske
online-dokumentasjonen fra Webasto, skanner du QR-
koden eller strekkoden pa din Webasto-
produktemballasje.
Bruksanvisningen var er ogsa tilgjengelig pa nettstedet
vart pa www.webasto-charging.com/default/
documentation. Alle sprak finnes i nedlastingsportalen
pa nettstedet vart.
- ANVISNING
Slkkerhetskonseptet Webasto Pure er basert pa en jordet
nettype som alltid ma vaere garantert nar monteringen
utferes av en elektriker.

8.1 Krav til monteringsomradet

Ved valg av monteringssted for Webasto Pure ma

felgende punkter tas hensyn til:

— Under installasjonen ma underkanten av den
medfalgende monteringsmalen ha en

minimumsavstand pa 90 cm til underlaget (se Fig. 14).

— Dersom det monteres flere ladestasjoner ved siden av
hverandre, ma avstanden mellom de enkelte
stasjonene vaere minst 200 mm.

— Monteringsflaten ma vaere massiv og stabil.

- Monteringsflaten ma vaere helt jevn (maks. 1 mm
forskjell mellom de forskjellige monteringspunktene).

— Monteringsflaten ma ikke inneholde lettantennelige
stoffer.

— At kabelstrekket fra ladestasjonen til bilen er s& kort
som mulig.

— At det ikke er fare for at ladekabelen kjores over.

— Mulige elektriske tilkoblinger for infrastruktur.

—Ingen sperring av gang- og fluktveier.

— For optimal og feilfri drift anbefaler vi et
installasjonssted uten direkte sollys.

— Bilens vanlige parkeringsposisjon hvor plasseringen av
ladekontakten pa bilen er tatt hensyn til.

— Folg lokale bygnings- og brannvernforskrifter.

= ANVISNING
Monteringsavstanden mellom underkanten pa
ladestasjonen og underlaget ma vaere minst 0,9 mm.

8.2 Kriterier for tilkobling til strom
Maksimal ladestrem som er stilt inn som parameter fra
fabrikken, er oppgitt pa ladestasjonens typeskilt. Med
DIP-brytere kan maksimal ladestrem reduseres til verdien
for den monterte vernebryteren.
= ANVISNING
Stremverdiene for de valgte beskyttelsesinnretningene ma
aldri vaere lavere enn stremverdien som er angitt pa
typeskiltet for ladestasjonen eller er stilt inn med DIP-
bryteren.
Se kapitlet 8.6 .
Fer tilkoblingsarbeidene starter, ma en elektriker
kontrollere forutsetningene for installasjon av
ladestasjonen.
Regler fra myndighetene og stremnettleverandgrene i det
aktuelle landet skal falges, f.eks. meldeplikt for
montering av ladestasjon.
=~ ANVISNING
I noen land er 1-faselading begrenset til en definert
stromstyrke. Vi ber deg ta hensyn til lokale
tilkoblingsbetingelser.
Beskyttelsesinnretningene som er nevnt under, ma vaere
utformet pa en slik mate at ladestasjonen kobles allpolet
fra stramnettet ved feil. Ved valg av
beskyttelsesinnretninger skal nasjonale
installasjonsforskrifter og normer brukes.
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8.2.1 Dimensjonering av jordfeilbryteren

| prinsippe gjelder nasjonale installasjonsforskrifter. Hvis
ikke annet er fastsatt, ma alle ladestasjoner beskyttes
med en egnet beskyttelsesinnretning for jordfeilstram
(RCD type A) med en utlgsningsstrem pa < 30 mA.

8.2.2 Dimensjonering av
ledningsautomatbryteren
Ledningsautomatbryteren (MCB) ma tilsvare EN 60898.
Energien som slippe sigjennom (I2t), m& ikke overskride
80 000 AZs.

Som alternativ kan det ogsa brukes en jordfeil- og
ledningsvernebryterkombinasjon (RCBO) iht. EN 61009-1.
For denne vernebryterkombinasjonen gjelder
parameterne som ble oppgitt tidligere.

8.2.3 Nettfrakoblingsapparat

Ladestasjonen har ingen egen nettbryter.
Beskyttelsesinnretningene som er montert pa nettsiden,
brukes ogsa til frakobling fra nettet.

8.3 Installasjon
Se ogsa kapitlet 15, "Montering" pa side 242.
Monteringsmaterialet som er inkludert i leveringen, er for
montering av ladestasjonen pa mur eller betong. For
montering pa standfot leveres monteringsmaterialet
sammen med standfoten.
v' Det er kontrollert at leveringen er fullstendig.
> Ta hensyn til monteringsposisjonen pa
installasjonsstedet. Se Fig. 14.
= ANVISNING
Det midtre hullet ma bores!
> Lgsne boremalen fra emballasjen ved a lgsne den i
perforeringen.
> Ved hjelp av boremalen merker du de fire posisjonene
for borehullene pa installasjonsstedet. Se Fig. 14.
» Bor 4 borehull med 8 mm diameter i de merkede
posisjonene.
> Plasser og monter holderen med 2 plugger og 2
skruer, 6 x 70 mm, T25 over de gvre hullene.

> Ta av det nedre dekselet fra tilkoblingsomradet for
ladestasjonen.

Fig. 8

> Ta ut spiralknekkbeskyttelse fra tilkoblingsomradet for
ladestasjonen og legg den sammen med det andre
materialet som er levert.

» Ved utvendig installasjon ma utsparingen for opplegg
av tilferselsledningen og nettverksdataledningen
opprettes pa baksiden av ladestasjonen via de
forberedte bruddsikringspunktene pa sidene (fil ev.
ned bruddkanter ved hjelp av rundfilen).

» Stikk inn tilferselsledningen i den planlagte
gjennomfaringen og sett ladestasjonen pa den
monterte holderen.

> Monter ladestasjonen med 2 skruer, 6 x 90, T25 via
festehullene i det nedre tilkoblingsomradet. Maks.
tiltrekkingsmoment pa 6 Nm skal ikke overskrides.

8.3.1 Tilkobling ladekabel
> Skyv spiralknekkbeskyttelsen med den gjengelgse
apningen frem over den medfglgende ladekabelen.
> Ladekabelen ma aldri fares gjennom den allerede
formonterte tetningsklemmen.
= ANVISNING
Pass pa at den formonterte tetningsgummien i
tetningsklemmen sitter som den skal.
» Skyv ladekabelen min. 10 mm over overkanten av
klemmeomradet for strekkavlastningsklemmen.
> Drei knekkbeskyttelsesspiralen noen omganger pa
tetningsklemmen.
= ANVISNING
Ikke stram den.
Fig. 9
» Skru fast den medfglgende strekkavlastningsklemmen
i riktig posisjon pa ladekabelen.
= ANVISNING
Strekkavlastningsklemmen har to mulige posisjoner for
ladekabelvariantene 11 kW og 22 kW.
Forsikre deg om at teksten “11 kW installert" ved 11 kw
ladeledning vender nedover og ikke er synlig.

> Monter strekkavlastingsklemmen i riktig
monteringsposisjon med de medfgelgende
selvgjengende Torx-skruene (6,5 x 25 mm) og trekk til
med 5,5 Nm. (OBS: Ikke stram skruene for mye).

> Nar strekkavlastingklemmene er skrudd fast, ma de
ligge plant.

= ANVISNING

Gjennomfer en trekkontroll i ladekabelen for a forsikre
deg om at ladeledningen ikke lenger beveger seg.

> Skru na fast knekkbeskyttelsesspiralen pa
tetningsklemmen med 4 Nm.

> Bruk en en flatskrutrekker (3,5 mm) til & koble til de
enkelte ledningsendene pé den hgyre klemmeblokken
med paskriften "OUT" iht. spesifikasjonene i bildet.

> For skrutrekkeren med kraft inn i den forberedte, avre
apningen i fjzeravlastningen pa klemmeblokken og
apne friksjonsfjseren.

> Stikk na inn den enkelte ledningen i den forberedte
tilkoblingsapningen pa koblingsboksen (nedre apning).

Ladekabel Beskrivelse

Bla N

Brun L1

Svart L2

Gra L3

Gul-grenn PE

Svart-hvit Styreledning (CP)

> Trekk deretter ut skrutrekkeren igjen og trekk for a
kontrollere at de enkelte ledningene er koblet til riktig
og fullstendig.

> Koble til sort/hvit-styreledningen (CP) pa klemmen
(nederste kontakt A). Se Fig. 2.

= ANVISNING
Trykk ned den hvite fjserkontakten til hayre for
tilkoblingen mens du farer styreledningen helt inn.

> Trekk i ledningen for & forsikre deg om at den er
koblet til fullstendig og korrekt.
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8.4 Den elektriske tilkoblingen

> Kontroller og forsikre deg om at tilferselsledningen er
koblet fra spenningsforsyningen og at det er iverksatt
tiltak sa den ikke kan kobles til igjen.

> Kontroller og oppfyll alle krav som er ngdvendig for
tilkoblingen og som er nevnt tidligere i denne
anvisningen.

> Ta kabelgjennomferingsbassingene ut av det
medfgelgende materialet.

» Skyv kabelgjennomferingsmantelen over
tilferselsledningen.

= ANVISNING

Pass pa at innfgringshjelpen pa bassingen befinner seg pa
baksiden av ladestasjonen i installert sluttilstand, men ikke
plasser den i husgjennomferingen enna.

> Fjern mantelen pa tilferselsledningen.

> Ved bruk av en stiv tilferselsledning beyer du de
enkelte ledningene, mens du tar hensyn til
boyeradiusen, pa en slik mate at du muliggjer en

tilkobling p& klemmene uten stor mekanisk belastning.

> Fjern isolasjonen for de enkelte ledningene iht.
visningen. (Anvisning: Unnga skader pa kobberlissen).

Fig. 10

> Bruk en en flatskrutrekker (3,5 mm) til a koble til de
enkelte ledningsendene pa den venstre
klemmeblokken med paskriften "Power In" iht.
spesifikasjonene i bildet.

= ANVISNING
Pass pa at tilkoblingsrekkefglgen for et hayre dreiefelt blir
riktig ved tilkoblingen.

» Far skrutrekkeren med kraft inn i den forberedte, avre
apningen i fjeravlastningen pa klemmeblokken og
apne friksjonsfjseren.

» Stikk na inn den enkelte ledningen i den forberedte

tilkoblingsapningen pa koblingsboksen (nedre apning).

> Trekk deretter ut skrutrekkeren igjen og trekk for &
kontrollere at de enkelte ledningene er koblet til riktig
og fullstendig og at det ikke finnes synlige, apne
kobbersteder.

= ANVISNING
Ved flere ladestasjoner pa et felles
hovedstremforsyningspunkt: Fare for overbelastning.
> Faserotasjon ma planlegges og tilpasses i
tilkoblingskonfigurasjonen for ladestasjonen. Se
konfigurasjonsveiledning online: https://webasto-
charging.com/documentation.
> Stikk dataledningen inn i den planlagte tilkoblingen i
tilkoblingsomradet. Se kapitlet 3.1, "Styreledning
(Control Pilot)" pa side 236 og Fig. 2
> Fjern mulige forurensninger fra tilkoblingsomradet,
f.eks. rester av isolasjon.
> Kontroller pé nytt at alle ledninger sitter godt i den
aktuelle klemmen.
> Na posisjonerer du kabelgjennomferingsmantelen i
husgjennomfaringen.
= ANVISNING
Pass pa at det ikke oppstar en luftspalte mellom huset og
kabelgjennomfgringsmantelen.

8.4.1 Elektrisk tilkobling i delt nett (split phase)
Tikoblingskonfigurasjon:

Nettledning Klemmeblokk

L1 L1
L2 Noytral
DIP-bryterkonfigurasjon: D6 = 0
= ANVISNING

Med denne tilkoblingskonfigurasjonen er det ikke definert
en begrensning for skjev belastning.

8.5

Se Fig. 2.
Realeffektsstyringen iht. direktivet VDE AR-4100 skal
kobles til pa felgende mate.

Begge kablene fra radiostyringsmottakeren — tilordningen
spiller ingen rolle her — skal legges til i denne kontakten
(posisjon 3 og 4) (maks. kabeltverrsnitt 1,5 mm?).

Realeffektsstyring

8.6

DIP-bryterinnstilling

/\FARE

Hay spenning.
» Fare for elektrisk stat med dedelig utgang.

> Kontroller at det ikke foreligger spenning.
Streminnstillingene for ladestasjonen konfigureres med

DIP
Fig.
DIP
DIP
DIP

-brytere.

11

-bryter oppe/ON =1

-bryter nede/OFF = 0

-bryter fabrikkinnstilling: 000111

= ANVISNING

DIP

Endringer av DIP-bryterinnstillingene blir forst aktive nar
ladestasjonen startes pa nytt.
-bryteren skal programmeres pa en slik mate at den

pafelgende visningen av utgangseffekt for 1- og 3-faset
lading, kan stilles inn med gnskede stramstyrker (D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Beskrivelse
0

o O 8  Leveringstilstand
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
T 0 25
1 1 0 32
1 1 1 0  Demomodus: Lading ikke
mulig
D4 0= ingen begrensning for skjev belastning ved 1-
faset lading, 1= begrensning for skjev belastning til
16 A og D1-D3 > 20 A (for CH og AT).
D5 0= ingen begrensning for skjev belastning ved 1-
faset lading, 1= begrensning for skjev belastning til
20 A og D1-D3 > 25 A (for D).
D6 1=TN/TT-nett, O= IT-nett (kun 3-faset nettilkobling

mulig), se kapitlet 8.4.1, “Elektrisk tilkobling i delt
nett (split phase)" pa side 240
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8.7

8.7.1 Sikkerhetskontroll

Dokumenter kontroll- og maleresultatene for forste
oppstart iht. gjeldende installasjonsregler og normer.
Lokale bestemmelser for drift, montering og milje
gjelder.

Forste igangsetting

8.7.2 Startprosedyre
> Fjern materialrester fra tilkoblingsomradet.
> For start ma det kontrolleres at alle skrue- og
klemmeforbindelser sitter godt.
> Monter det nedre dekselet.
> Fest det nedre dekselet med monteringsskruene;
stram monteringsskruene forsiktig til anslag. Se Fig. 8.
> Koble inn nettspenningen.
—Startsekvensen aktiveres (varighet opp til 60
sekunder).
—Huvitt bevegelig lys begynner/slutter. Se Fig. 4
driftsstatus N2.
> Fjern sperren for ladestasjonen med ngkkelbryteren
ved behov.
> Gjennomfar kontroll av ferste oppstart og behold
maleverdiene i testprotokollen. Ladekoblingen
fungerer som malepunkt og en EV-simulator brukes
som malehjelpemiddel.
> Simuler og test de enkelte drifts- og
beskyttelsesfunksjonene med EV-simulator.
» Plugg inn ladekontakten i et kjoretay.
—LED-en veksler fra grent til pulserende blatt.

9 Innstillinger

=~ ANVISNING
Ved folgende beskrivelser er tidsutferelsen viktig. Les
derfor alle trinnene for du starter pa prosessen.

9.1 Dim LED-visning

Fig. 12

Se ogsa Sperrengkkelbryter.

v Ladestasjon startet.

v' LED-visningen lyser konstant grent.
v' Sperrengkkelbryter pa ON.

v Ingen bil tilkoblet.

» still sperrengkkelbryteren fra ON til OFF, det grenne
bevegelige lyset starter nederst, vent til det bevegelige
lyset er nederst igjen.

» Still sperrengkkelbryteren fra OFF til ON (til ON innen 3
sekunder)

—Dimmemodus apnes

LED-visningen veksler til fargen bla og dimmer i flere

trinn i et intervall pa 3 sekunder fra maksimum til

minimum. Etter det laveste dimmetrinnet hopper LED-
visningen til maksimum igjen. Gjennomkjeringen av
lysstyrker skjer fem ganger.

> Sett sperrengkkelbryteren fra ON til OFF

JDimmetrinn velges.

= ANVISNING
Ved levering er LED-en stilt inn p& maks. lysstyrke.

=~ ANVISNING
Lysstyrken for feilfargene kan ikke endres.

10 Ta produktet ut av drift

Bare elektrikere kan ta produktet ut av drift.

> Koble fra stramforsyningen.

> Elektrisk demontering av ladestasjonen.

> Kassering: se kapitlet 13, "Avfallshandtering” pa side
241.

1 Vedlikehold, rengjoring og
reparasjon
11.1  Vedlikehold

Vedlikehold skal kun utfgres av en elektriker og iht. lokale
bestemmelser.

11.2 Rengjering

/\FARE
Hay spenning.
Fare for elektrisk stot med dedelig utgang. Ladestasjonen
ma ikke rengjeres med haytrykksspyler eller et lignende
apparat.

> Tork av anlegget kun med en klut. Ikke bruk
aggressive rengjgringsmidler, voks eller lgsemidler.

11.3  Reparasjon

Det er forbudt a utfere reparasjoner pa ladestasjonen
selv.

Webasto forbeholder seg retten til & utfere reparasjoner
pa ladestasjonen. Den eneste tillatte reparasjonen er
montering av originale tilbeharsdeler som tilbys av
Webasto, og ma utferes av en elekriker.

12 Utskifting av ladekabelen

/\FARE
Fare for elektrisk stat med dedelig utgang.
» Koble fra stramforsyningen til ladestasjonen i
anlegget og sikre den sa den ikke kobles inn igjen.
=~ ANVISNING
Det skal kun benyttes originaldeler fra Webasto.
= ANVISNING
| lopet av levetiden til Webasto Pure skal ladekabelen
skiftes ut maksimalt fire ganger.
=~ ANVISNING
Delenumre far du i Webastos nettbutikk: www.webasto-
charging.com
|_#Ved utskifting av ladekabelen ma du felge
installasjonsveiledningen som felger med
reparasjonssettet.

13 Avfallshandtering

Symbolet med overstreket sgppelbatte forteller at
dette elektriske eller elektroniske apparatet ikke
skal kastes i husholdningsavfallet ved endt levetid.
Det finnes steder i naerheten som tar slike
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apparater i retur uten kostnader. Adresser til slike
oppsamlingssteder far du ved
kommuneadministrasjonen. Med separat
oppsamling av elektro- og elektronikkapparater
muliggjeres gjenbruk, materialutnyttelse og andre
former for utnyttelse av gamle apparater, samtidig
som negative felger farlige stoffer i apparatene
kan ha pa miljget og personers helse, unngas.

> Kasser emballasjen i tilsvarende resirkuleringsbeholder

i henhold til gjeldende nasjonale forskrifter.

14 Samsvarserkleering

Webasto Pure ble utviklet, produsert, testet og levert i
samsvar med gjeldende rettsforskrifter for de fastsatte
salgsregionene.

Den fullstendige EU-samsvarserklaeringen kan hentes fra
nedlastingsomradet https://webasto-charging.com/.

15 Montering
Fig. 13
Fig. 14

242 Ol Il Webasto Pure


https://webasto-charging.com/

16 Tekniske data

Beskrivelse Data

Nettspenning [V]
Nominell stram [A]

Nettfrekvens [Hz]
Nettformer
EMC-klasse

Overspennignskategori
Verneklasse

IP-kapslingsgrad

Beskyttelse mot mekanisk stat
Beskyttelsesinnretninger
Festemate

Kabeltilfaring
Tilkoblingstverrsnitt

Ladekabel med ladekontakt
Nettilkoblingsklemme

Utgangsspenning [V]

Maks. ladeeffekt [kW]
Omygivelsestemperatur [°C]
Lagertemperaturomrade [°C]
Vis

Sperre

Hoydeposisjon [m]

Tillatt relativ luftfuktighet [%]
Vekt [kg]

2307400 AC

8A, 10A 13 A, 16 A 20 A, 25 A, 32 A (1-faset, 3-faset), split phase (L1+L2, uten N),
ved 11 kW-variant maks. 16 A mulig

50

TT /TN (1- og 3-faset) / IT (1-faset)

Feilsending: Klasse B (leve-, forretnings- og salgsomrader)
Feilsikkerhet: Industriomrader

lIl'iht. EN 60664

|

P54

IKO8

Jordfeilbryter RCD av typen A og ledningsautomatbryter. Se kapittel 8 .
Vegg- og standfotmontering (fast tilkoblet)

Montert utenpa eller innfelt

Anbefalt minimumstverrsnitt for standard montering er, avhengig av kabelen og typen montering:
6 mm? (for 16 A)
10 mm? (for 32 A)

Type 2 iht. EN 62196-1 og EN 62196-2
Tilkoblingsledning:

— stiv (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— fleksibel (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— fleksibel (min.-maks.) med ledningsendehylse: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 eller 22 (avhengig av fabrikkonfigurasjon)
-30 til +55 (uten direkte sollys)

-30 till +80

LED-element

Sperrengkkelbryter for ladefrigivelse

maks. 3000 (over havet)

5 til 95, ikke kondenserende

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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Beskrivelse Data

22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Mal [mm] Se bilder i Montering
244
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17 Sjekkliste for installasjon av Webastos ladestasjon

Ladestasjon Webasto Pure
Ladeeffekt 1 kw ] 22kw[
Serienummer

Materialnummer

aktuelt /
utf.

Generelt:

O

Installasjon, elektrisk tilkobling og oppstart av ladestasjonen ble utfert av en elektriker.
Lokale forhold
Ladestasjonen er installert i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige.

Ladestasjonen er montert pa et sted hvor den ikke kan skades av fallende gjenstander.

Ladestasjonen er installert i et omrade som er beskyttet mot sol som anbefalt.

Plasseringen av ladestasjonen er valgt pa en slik mate at den ikke kan skades av at biler kjgrer pa den.
Lovfestede krav til elektriske installasjoner, brannvern, sikkerhetsbestemmelser og fluktveier er tatt hensyn til.
Ladekabelen og ladekontakten er beskyttet mot kontakt med eksterne varmekilder, vann, smuss og kjemikalier.
Ladekabelen og ladekoblingen er beskyttet mot overkjering, innklemming eller andre mekaniske farer.

obooobd

Kunden/brukeren har fatt forklart hvordan Webasto Pure frikobles fra spenningsforsyningen med beskyttelsesinnretningene pa installasjonssiden.

Krav til ladestasjonen:
Under installasjonen monteres kabelmantelen for nettilkoblingskabelen og signalkabelen.

Knekkbeskyttelsen for ladekabelen er skrudd fast pa ladestasjonen, og tetningsgummien er satt inn i knekkbeskyttelsen pa riktig mate.

Ladekabelen (11 kW eller 22 kW) som passer til ladestasjonen (iht. typeskilt), kobles til under installasjonen. Strekkavlastningsklemmen for sikring av
strekkavlastningen for ladekabelen, er montert. De spesifiserte tiltrekkingsmomentene er tatt hensyn til. Ladekabelen er koblet til iht. handboken.

For dekselet lukkes, ma verktay og installasjonsrester fjernes fra ladestasjonen.

o0 Oouo

Ved igangkjering skal lokalt gjeldende testprotokoller opprettes, og det ma overleveres en kopi til kunden.
Kunde/oppdragsgiver:

Sted: Underskrift:
Dato:
Sted: Underskrift:
Dato:
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1 Informacje ogéine

1.1 Cel dokumentu

Niniejsza instrukcja obstugi i instalacji jest integralna cze-
$cig produktu, zawiera ona zawiera informacje umozli-
wiajace uzytkownikowi bezpieczng obstuge, a autoryzo-
wanemu elektrykowi prawidtowa instalacje stacji tadowa-
nia Webasto Pure.

1.2 Korzystanie z tego dokumentu

» Instrukcje obstugi i instalacji nalezy przeczytac przed
przystapieniem do instalacji i uzytkowania urzadzenia
Webasto Pure.

> Instrukcje nalezy przechowywac w tatwo dostepnym
miejscu.

> Instrukcje nalezy przekaza¢ kazdemu nowemu wiasci-
cielowi lub uzytkownikowi urzadzenia.

= WSKAZOWKA
Informujemy, ze warunkiem zgodnej z zasadami techniki
instalacji jest sporzadzenie przez instalatora protokotu in-
stalacji. Prosimy poza tym o wypetnienie dokumentu Lista
kontrolna - instalacja stacji tadowania Webasto.

= WSKAZOWKA
Osoby cierpigce na zaburzenia rozpoznawania koloréw
wymagaja pomocy przy rozpoznawaniu wskazan btedow.

1.3 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Stacja fadowania Webasto Pure jest przeznaczona do fa-

dowania pojazdow elektrycznych i hybrydowych spetnia-

jacych wymogi normy IEC 61851-1 w trybie 3. W tym try-

bie stacja tadowania zapewnia:

— wlgczenie napigcia nastepuje dopiero po poprawnym
podfaczeniu pojazdu;

- nastapita kalibracja maksymalnego natezenia pradu;

14 Symbole i oznaczenia
&NIEBEZPIECZENSTWO
To stowo hastowe oznacza zagrozenie o wysokim pozio-
mie ryzyka, ktérego zlekcewazenie powoduje $mierc lub
ciezkie zranienie.

&OSTRZEZENIE
To stowo hastowe oznacza zagrozenie o Srednim stopniu
ryzyka, ktérego zlekcewazenie moze skutkowac lekkim lub
srednio ciezkim zranieniem.
WSKAZOWKA
To stowo hastowe oznacza szczegolng ceche techniczng
albo (w razie zlekcewazenia) mozliwos¢ uszkodzenia pro-
duktu.

v Warunek wykonania nastepnej czynnosci

> Instrukcja wykonania czynnosci

/!\OSTR02NIE
To stowo hastowe oznacza zagrozenie o niskim stopniu ry-
zyka, ktorego zlekcewazenie moze skutkowac lekkim lub
srednio ciezkim zranieniem.

1.5 Gwarancja i rekojmia

Webasto nie odpowiada za braki i szkody spowodowane

nieprzestrzeganiem instrukcji montazu i obstugi. Powyz-

sze wykluczenie odpowiedzialnosci dotyczy w szczegol-

nosci nastepujacych przypadkow:

— niezgodne z przeznaczeniem uzytkowanie

— Naprawy wykonywane przez osoby inne niz dziafajacy
na zlecenie Webasto wykwalifikowany elektryk

— stosowanie nieoryginalnych czeéci zamiennych.

— przebudowa urzadzenia bez zgody Webasto

— przeprowadzenie instalacji i rozruchu przez niewykwa-
lifikowany personel (osoby niebedace wykwalifikowa-
nymi elektrykami).

— Niezgodne z przepisami usuniecie po zakonczeniu eks-
ploatacji

2 Bezpieczenstwo

2.1 Informacje ogdlne

Stacja fadowania zostata zaprojektowana, wyprodukowa-
na, przetestowana i wyposazona w odpowiednig doku-
mentacje zgodnie z obowiazujacymi przepisami dotycza-
cymi bezpieczenstwa i ochrony srodowiska naturalnego.
Urzadzenie wolno uzywac tylko w stanie sprawnym tech-
nicznie.

Zaktdcenia majace wptyw na bezpieczenstwo oséb lub
urzadzenie musza by¢ usuwane przez wykwalifikowane-
go elektryka zgodnie z z przepisami obowiazujacymi w
kraju uzytkowania.
= WSKAZOWKA
Sposob sygnalizacji zdarzen w pojezdzie moze sie réznic
od opisanego w tej instrukcji. Nalezy w zwiazku z tym
przeczytac instrukcje obstugi pojazdu i stosowac sie do
niej.

2.2 0Ogolne zasady bezpieczenstwa
1\ — Niebezpieczne wysokie napiecie we wnetrzu urza-
dzenia.

— Stacja fadowania nie jest wyposazona we wtasny
wiacznik-wytacznik. Zainstalowane po stronie sieci
elementy ochronne stuza rowniez do odfaczania
urzadzenia od sieci.

— Przed uzyciem stacje tadowania nalezy sprawdzic
pod katem widocznych uszkodzen. Jezeli stacja ta-
dowania jest uszkodzona, nie nalezy jej uzywac.

- Instalacje, przytaczenie do sieci elektroenergetycz-
nej i rozruch moze przeprowadzi¢ wytacznie wy-
kwalifikowany elektryk.

— W czasie pracy urzadzenia nie nalezy zdejmowac
pokrywy czesci instalacyjnej.

— Ze stacji tadowania nie wolno usuwac oznaczen,
symboli ostrzegawczych, i tabliczki znamionowe;.

— Kabel tadujacy moze by¢ wymieniany wytgcznie
przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z in-
strukcja.

— Podfaczanie do stacji tadowania innych urzadzen
jest surowo zabronione.

— Jezeli stacja tadowania nie jest uzywana, nalezy
przechowywac kabel tadujacy w odpowiednim
uchwycie i blokowac¢ ztacze tadujace w stacji tado-
wania. Kabel tadujacy nalezy luzno owija¢ o obu-
dowe tak, by nie dotykat podtoza.

— Nalezy zapewni¢ ochrone kabla fadujacego i zta-
cza fadujacego przed przejechaniem, zakleszcze-
niem i innymi uszkodzeniami mechanicznymi.
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— W razie uszkodzenia stacji tadowania, kabla tadu-
jacego lub ztacza tadujacego nalezy niezwtocznie
powiadomic serwis. Nalezy zaprzesta¢ uzywania
stacji tadowania.

— Kabel tadujacy i wtyczke nalezy zabezpieczy¢
przed kontaktem ze zrédtami ciepta, woda, bru-
dem i chemikaliami.

— Stacja fadowania Webasto Live zlicza w celach ser-
wisowych cykle podtaczania ztacza fadujgcego i
generuje w przegladarce po kazdych 10 000 ta-
kich cyklach informacje o koniecznosci skontrolo-
wania zuzycia stykéw ztacza tadujgcego przez wy-
kwalifikowanego elektryka. W razie stwierdzenia
oznak zuzycia odpowiedni kabel fadujgcy musi zo-
sta¢ wymieniony przez wykwalifikowanego elek-
tryka z uzyciem oryginalnych czesci zamiennych
Webasto.

— Nie wolno przedtuza¢ kabla tadujacego przy uzyciu
przediuzaczy lub adapteréw, aby umozliwic¢ jego
pofaczenie ze stojacym dalej pojazdem.

— Kabel tadujacy nalezy odfaczac tylko za ztacze ta-
dujace.

— Nigdy nie czysci¢ stacji tadowania przy uzyciu myj-
ki wysokocisnieniowej lub podobnego urzadzenia.

— Przed rozpoczeciem czyszczenia gniazd wtyczki ta-
dujacej nalezy wytaczy¢ zasilanie urzadzenia napie-
ciem.

— W czasie uzytkowania urzadzenia kabel fadujgcy
nie moze by¢ narazany na dziatanie sit rozciagaja-
cych.

— Wykluczy¢ korzystanie ze stacji fadowania przez
osoby, ktére nie przeczytaly tej instrukcji obstugi.

/,\OSTRZEiENIE

- Kiedy tadowarka nie jest uzywana, przewdd fadujacy na-

lezy przechowywac w specjalnym uchwycie i zablokowac

wtyczke w gniezdzie dokujagcym. Luzno zawing¢ przewod
wokot gniazda dokujacego, upewniajac sie, ze nie dotyka
on podtogi.

- Upewnic sie, ze przewod tadujacy i wtyczka sg zabezpie-

czone przed najechaniem na nie, uwiezieniem oraz innymi

zagrozeniami.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
instalacji

1\ — Przy planowaniu miejsca instalacji nalezy uwzgled-

ni¢ lokalne przepisy dotyczace instalacji elektrycz-
nych, ochrony przeciwpozarowej, bezpieczenstwa
i drog ewakuacji.

— Nalezy uzywac wyfacznie dostarczonych z urza-
dzeniem materiatow montazowych.

= Przy otwartym urzadzeniu nalezy stosowac tech-
niczne srodki zabezpieczenia przed wytadowania-
mi elektrostatycznymi, majace na celu wykluczenie
wytadowan elektrostatycznych.

= Przy manipulowaniu wrazliwymi ptytkami elektro-
nicznymi nosi¢ uziemione opaski antyelektrosta-
tyczne i stosowac techniczne zabezpieczenia przed
wytadowaniami elektrostatycznymi. Opaski wolno
nosi¢ tylko podczas montazu i podtaczania jed-
nostki tadujacej. Opasek nie wolno nigdy nosi¢
przy znajdujacej sie pod napieciem stacji Webasto
Pure.

— Podczas instalacji stacji Webasto Pure elektrycy
muszg by¢ uziemieni zgodnie z zasadami elektro-
techniki.

— Nie instalowac stacji Webasto Pure w strefach za-
grozenia wybuchem (strefach Ex).

— Zainstalowac stacje Webasto Pure tak, by przewdd
fadujacy nie blokowat i nie ograniczat szerokosci
przejscia.

— Stacji Webasto Pure nie wolno instalowa¢ w oto-
czeniach, w ktérych wystepuje amoniak i gazy za-
wierajace amoniak.

— Nie instalowac stacji Webasto Pure w miejscu, w
ktorym moze zostac¢ uszkodzona przez spadajace
przedmioty.

— Stacja Webasto Pure jest przystosowana do uzyt-
kowania w pomieszczeniach i w obszarach ze-
wnetrznych.

— Nie instalowac stacji Webasto Pure w poblizu dysz
wodnych, np. myjni samochodowych, myjek wy-
sokocisnieniowych lub wezy ogrodowych.

— Chroni¢ stacje Webasto Pure przed uszkodzeniem
przez mréz, grad i podobne zjawiska. Wskazujemy
na zapewniang przez nas klase ochronnosci (IP54).

— Stacja Webasto Pure jest przystosowana do uzyt-
kowania w obszarach nieobjetych ograniczeniami
dostepu.

— Stacje Webasto Pure nalezy chronic¢ przed bezpo-
$rednim dziataniem promieni stonecznych. Wysoka
temperatura moze by¢ przyczyna redukgji pradu
fadowania, a nawet catkowitego przerwania tado-
wania. Temperatura robocza urzadzenia lezy w
przedziale od -30°C do +55°C.

— Miejsce instalacji stacji Webasto Pure nalezy wy-
bra¢ tak, aby byto wykluczone jej przypadkowe
najechanie przez pojazdy. Jezeli wykluczenie
uszkodzen jest niemozliwe, nalezy zastosowac od-
powiednie zabezpieczenia.

— W razie uszkodzenia stacji Webasto Pure w trakcie
instalacji nie nalezy jej wtacza¢; konieczna jest wy-
miana urzadzenia.

Zasady bezpieczenstwa dotyczace
instalacji elektrycznej

A OSTRZEZENIE

— Przy wyborze miejsca instalacji nalezy uwzglednic¢
obowiazujace w kraju uzytkowania przepisy doty-
czace instalacji elektrycznych, ochrony przeciwpo-
zarowej, bezpieczenstwa i drog ewakuacji. Nalezy
tez przestrzega¢ obowiazujacych w kraju uzytko-
wania przepisow dotyczacych instalacji i montazu.

— Stacja fadowania musi by¢ chroniona przez wy-
facznik réznicowo-pradowy bezpiecznik instala-
cyjny w instalacji przytaczeniowej. Patrz Wyma-
gania dotyczace miejsca montazu.

— Przed podfaczeniem stacji fadowania do sieci

elektroenergetycznej nalezy sie upewnic, ze zla-
cza elektryczne sa pozbawione napiecia.

— Podczas pierwszego uruchamiania stacji tadowa-
nia nie moze by¢ do niej podtaczony zaden po-
jazd.
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— Upewnic sig, ze uzywany jest kabel odpowiadaja-
cy ztaczu sieci elektroenergetycznej.

— Nie pozostawiac stacji fadowania z otwartg po-
krywa czedci instalacyjnej bez nadzoru.

— Ustawienia przetacznikow DIP wolno zmieniac
tylko przy wytaczonym urzadzeniu.

— Zwrdci¢ uwage na ewentualna koniecznos¢ zare-
jestrowania stacji u operatora siei elektroenerge-
tycznej.

2.5 Zasady bezpieczenstwa dotyczace
uruchamiania
/N OSTRZEZENIE
— Uruchomienie stacji fadowania moze przeprowa-
dzi¢ wytacznie wykwalifikowany elektryk.
— Przed uruchomieniem stacji fadowania konieczne
jest sprawdzenie prawidtowosci potaczenia z sie-

3.1 Przewad sterujacy (Control Pilot)

Rys. 2

W kablu fadujagcym znajduje sie oprocz przewodow ener-
getycznych takze przewdd informatyczny, nazywany
przewodem CP (Control Pilot). Przewdd ten (czarno-biaty)
podfaczany jest do ztacza wciskowego CP . Jest to ko-
nieczne zaréwno przy montazu oryginalnego kabla tadu-
jacego, jak i przy jego wymianie.

4 Obstuga
4.1 Przeglad
Rys. 3

Legenda

4 Przetacznik blokujacy
na kluczyk, dostepny
od strony spodniej

1 Wskaznik LED

Pokrywa czesci instala-

2 Uchwyt kabla fadujacego 5

Wskaznik

aktywno-

sci

Stacja fadowania jest uzywana, trwa tado-
wanie pojazdu.

N5 Niebieskie elementy $wietlne biegnace do
goéry/na dot:
ztacze tadujace podtaczone do pojazdu, fa-
dowanie zakonczone albo przejsciowo prze-
rwane.

N6 Zielone elementy $wietlne biegnace do gory/
na dot:
stacja fadowania jest aktywna, ale jest zablo-
kowana przetgcznikiem blokujacym zamyka-
nym na kluczyk.

N7 Pomaraniczowe elementy $wietlne biegnace
do géry/na dot:
ztadowanie zostato przerwane przez opera-
tora sieci.

cia elektroenergetyczna przez wykwalifikowane- cyjnej
go elektryka. 3 Uchwyt ztacza tadujace-
— Przed uruchomieniem stacji tadowania nalezy go 4.2.2 Wskazniki btedow LED
sprawdzi¢ kabel fadujacy, ztacze fadujace i sama Rys. 5
stacje tadowania pod katem widocznych wad i 4.2 Wskazniki LED Wskaznik Opis
uszkodzen. Uruchamianie uszkodzonej stacji ta- ’ . . . btedow
dowania lub stacji z uszkodzonym kablem/gczem ~ 4.2.1  Wskaznik dziatania LED f LED swieci kolorem zielonym, pulsuje kolorem
fadujgcym jest niedozwolone. Rys. 4 26ttym: !
Wskaznik Stacja tadowania jest silnie rozgrzana i faduje
3 Opis urzadzenia aktyw o podiaczony pojazd z ograniczona moca. Po
o SCl e ostygnieciu stacja tadowania wznawia nor-
s - ) o . ) N1 LED nie $wieci: malny cykl fadowania.
Qp|sana w tej instrukgji obstugi i |nsta|aq|A stacja ’fadqwa— Stacja fadowania jest wytaczona. 5 LED $wiedi ciagle kolorem z6ftym, stychac
nia to model Webasto Pgre. Dok’fadn‘y opis ur;qdzema, N2 Biale elementy éwietlne biegnace do géry/na trwajacy 0,5 s sygnat dzwiekowy:
zgody z numerem materiatowym ztozonym z siedmiocy- dét: przegrzanié ’
froyve] Ilszby i Iltery, znajduje sie na tabliczce znamiono- trwa uruchamianie stacji fadowania. Po ostygnie.ciu stacja ladowania wznawia nor-
wej stadji tadowania. N3 Wskaznik LED $wieci ciagle kolorem zielo- malny cykl fadowania.
nym: . o . F3 LED $wieci kolorem zielony, pulsuje kolorem
Stacja tadowania znajduje sie w trybie goto- czerwonym, stychac sygnat dzwiekowy przez
WOSCi. 0,5s:
N4 LED pulsuje kolorem niebieskim:
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Opis

Btedna instalacja stacji fadowania, aktywna

jest funkcja monitorowania faz, stacja fado-

wania taduje ze zredukowana moca.

> Kontrola faz przez wykwalifikowanego
elektryka. Warunek: pole prawoskretne.

4.3 Przetacznik blokujacy zamykany na
kluczyk

Rys. 6

Przefacznik blokujacy na kluczyk jest elementem autory-

zacyjnym i moze by¢ obracany o 90°. Obréci¢ przetgcznik

w kierunku ruchu wskazowek zegara, aby odblokowac

stacje tadowania. Obrécic¢ przetacznik w kierunku prze-

4.5 Konczenie tadowania
Pojazd automatycznie zakonczyt cykl tadowania:
Czynnos¢ \Opis
> W razie potrzeby usunac¢ LED: ruchome elementy
zabezpieczenie pojazdu. Swietlne. Pojazd podiaczony,
> Odfacz Ztacze tadujace  nie jest tadowany.
od pojazdu.

F4 LED pulsuje kolorem czerwonym w takcie 2s  ciwnym do kierunku ruchu wskazéwek zegara, aby zablo-  » Zablokuj zlacze tadujace
przez 1's, stychad trwajacy 0,5 s sygnat dzwie-  kowac stacje tadowania. w uchwycie stacji fado-
kowy. Nastepnie po przerwie 1 s sygnat ~ WSKAZOWKA wania.
dzwiekowy jest V\(znavyiany nas5s: Kluczyk mozna wyja¢ w obydwu pozycjach. Zablokowana
Problem po stronie pojazdu. stacja fadowania nie jest wylaczona, znajduje sie tylko W jazelj cykl tadowania nie zostat automatycznie za-
> Ponownie podfacz pojazd trybie blokady (brak mozliwosci tadowania). koriczony ze strony pojazdu:
F5 LED pulsuje w takcie 0,5 si 3 s przez 0,5 s ko- Czynnosé Opis
I(;)er:/r&(césvryonym. przez 0,5 s stycha¢ sygnat 4 4 Rozpoczynanie tadowania > ustaw przefacznik bloku- C—ykl ladowania zostat prze-
B . . Rys. 7 jacy zamykany na klu- ~ rwany. Wskaznik LED zmie-
Napiecie zasilajace lezy poza prawidtowym < 6 .o weyre nia postac na zielone rucho-
przedziatem od 180 V do 270 V. Szczegoty - WSKAZ WI_(A, . . czyk w potozeniu "Off". P o u
patrz rozdzitat 8.3, "Instalacja” na stronie 252 Przed przystapllenlem do ’fac.iowlanla pOJaZdU. nalezy sie za- me elementy $wietlne. Sta-
o wsze zapoznac¢ z wymaganiami dotyczacymi fadowanego tus N6
> Kontrola przez wykwalifikowanego elektry- iazd :
ka pojazdu. - Albo Cykl tadowania zostat prze-
o = WSKAZOWKA » 7Zakoncz cykl fadowania rwany. Wskaznik LED zmie-
F6 LED15W|ec_| ciagle kolorem cz’er\(vonym, sty- Pojazd nalezy zaparkowac przy stacji tadowania tak, by ka- y ; nia posta¢ na niebieskie ru-
cha¢ trwajacy 0,5 s sygnat dzwiekowy. Na- o ; od strony pojazdu. P
; " ' e bel tadujacy nie byt naprezony. Patrz Rys. 7 chome elementy $wietlne.
stepnie po przerwie 1 s stycha¢ sygnat dzwie- Czynnosé Opis ‘ Status N5
kowy przez 5 s: ; : p . :
Wystapit problem zwiazany z monitorowa- > Podiacz zlacze fadujqce  Stadja ladowania przepro - g Transport i przechowywanie
i ieci do pojazdu. wadza testy systemu i pofa ) vy
niem napiecia lub systemu. czenia. Podczas transportu zachowuj przewidziang temperature
przechowywania. Patrz Dane techniczne.
Dioda LED, ktéra podczas Transportuj urzadzenie tylko w odpowiednim opakowa-
Niebezpieczenstwo porazenia pra- uruchamiania $wiecifa kolo- ~ Niu-
dem elektrycznym. rem zielonym, zaczynaprzy g Zakres dostawy
Wy{qczyc'l zasilanie stacji fadowania i zabe;pie- rozpoczynaniu fadowania Zakres dostaw Liczba
czy¢ stacje przed przypadkowym wigczeniem. pulsowac kolorem niebie- . '
Dopiero teraz odtgczy¢ przewod tadujacy od skim. Jezeli pojazd nie jest Stacja tadowania 1
pojazdu. S gotowy do tadowania (np. Kabel tadujacy ze ztaczem fadujacym 1
Skontaktuj sie z odpowiednia infolinig Weba- poniewaz ma natadowany Zestaw d tau < )
sto. jest ona dostepna pod adresem akumulator), pojawiaj sie estaw A° montazu SC|-ennego.
www.webasto-charging.com sa ruchome elementy $wiet-  — Kotki (8 x50 mm, Fischer UXR 8) 4
ne. — Sruba 6x70, 725
— Sruba 6x90, T25 2
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Zakres dostawy Liczba
— Podktadka (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Sruba (3 x 20 mm, T10) 242

(2 zapasowe $ruby)
— Uchwyt $cienny 1
— Tuleja kablowa (1 sztuka jako cze$¢ za- 2
mienna)

Zestaw instalacyjny dla kabla tadujacego:

— Ostona spiralna 1

— Opaska kablowa 1

— Klamra zabezpieczajaca przed sitami roz- 1
ciagajacymi

— Sruba (6,5 x 25 mm, T25), mocujaca 2
klamre zabezpieczajacg przed sitami roz-
ciagajacymi

Instrukcja obstugi i instalacji 1
Kluczyk 2
- WSKAZOWKA

Dostarczony kofek uniwersalny Fischer UX R 8 to kotfek
plastikowy wykonany z wysokogatunkowego nylonu. Ko-
tek uniwersalny rozpiera sie w masywnych materiatach bu-
dowlanych i tworzy wezet w pustych i ptytowych materia-
fach budowlanych, zapewniajac maksymalna stabilizacje
elementu mocujacego.

7 Niezbedne narzedzia

Opis narzedzia | Liczba |
Srubokret pfaski 0,5x3,5 mm 1
Srubokret Torx Tx25 1
Srubokret Torx Tx10 1
Klucz dynamometryczny (przedziat 5-6 Nm, 1

dla elementéw Tx25)

Klucz dynamometryczny (przedziat 4-5 Nm, 1

dla klucza ptaskiego nr 29)

Wiertarka z wierttem 8 mm 1

Opis narzedzia Liczba

Mtotek 1
Tasma miernicza 1
Poziomnica 1
Przyrzad do zdejmowania izolagji 1
Miernik instalacyjny 1
Tester kolejnosci faz 1
Pilniki okragte 1
Kombinerki 1
8 Instalacja i podfaczanie do sieci
elektroenergetycznej

ANIEBEZPIECZENSTWO

Nalezy sie stosowac do zasad bezpieczenstwa podanych
W rozdziale rozdzitat 2, "Bezpieczenstwo" na stronie 247.
Aby uzyskac dostep do dalszych dokumentéw, nalezy
uzy¢ jednej z nastepujacych opciji:
— Webasto Dealer Portal (https://dealers.webasto.com)
— Webasto Service App
Aby pobrac aplikacje ze sklepu Apple App Store, nale-
2y wejs¢ na stroneg https://apps.apple.com/ albo ze-
skanowac znajdujacy sie ponizej kod QR.
Aby pobrac aplikacje ze sklepu Google Play Store, na-
lezy wejs¢ na strone https://play.google.com/ albo
zeskanowac znajdujacy sie ponizej kod QR.

Aby uzyskac dostep do aplikacji Webasto Service App i
dokumentacji technicznej Webasto online, nalezy zeska-
nowac kod QR albo kod paskowy znajdujacy sie na opa-
kowaniu produktu Webasto.

Nasze instrukcje obstugi sa réwniez dostepne na naszej
stronie internetowej pod adresem www.webasto-
charging.com/default/documentation. Wszystkie jezyki
mozna znalez¢ w portalu pobierania na naszej stronie in-
ternetowe;j.
< WSKAZOWKA
Koncepcja bezpieczenstwa urzadzenia Webasto Pure opie-
ra sie na na uziemionym przytaczu sieci elektrycznej, ktore
musi zostac zapewnione przy instalacji przez wykwalifiko-
wanego elektryka.

8.1 Wymagania dotyczace miejsca montazu
Przy wyborze miejsca instalacji urzadzenia Webasto Pure
nalezy uwzgledni¢ nastepujace punkty:

— Podczas instalacji dolna krawedz dotaczonego szablo-
nu musi sie znajdowac w odlegtosci minimum 90 cm
od podtoza. (patrz Rys. 14)

— W razie instalacji wigkszej liczby stacji tadowania obok
siebie nalezy zachowac¢ pomiedzy pojedynczymi stacja-
mi odstep co najmniej 200 mm.

— Powierzchnia montazu urzadzenia musi by¢ masywna i
stabilna.

— Powierzchnia miejsca instalacji musi by¢ absolutnie
ptaska (maks. réznica miedzy poszczegélnymi punkta-
mi montazowymi 1 mm).

— Powierzchnia montazu nie moze zawierac fatwopal-
nych substancji.

—Jak najkrétsza trasa przewodu miedzy stacjg fadowa-
nia a pojazdem.

— Wykluczenie ryzyka potkniecia sie o kabel tadujacy.

— Mozliwe ztacza elektryczne infrastruktury.

— Wykluczy¢ zawezenie przejs¢ i drég ewakuacyjnych.

— Warunkiem optymalnej i bezawaryjnej eksploatacji
urzadzenia jest jego instalacja w miejscu chronionym
przed bezposrednim nastonecznieniem.

— Typowa pozycja parkowania pojazdu z uwzglednie-
niem pozycji wtyczki tadujacej w pojezdzie.

— Zgodnos¢ z lokalnymi przepisami budowlanymi i prze-
ciwpozarowymi.
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=~ WSKAZOWKA
Odlegtos¢ montazowa pomiedzy dolna krawedzia stacji fa-
dowania i podtozem musi wynosic¢ co najmniej 0,9 m.

8.2 Kryteria wykonywania instalacji
elektrycznej
Sparametryzowany fabrycznie maksymalny prad fadowa-
nia jest podany na tabliczce znamionowej stacji tadowa-
nia. Przetaczniki DIP umozliwiajg redukcje pradu maksy-
malnego w celu jego dostosowania do wartosci zainsta-
lowanego bezpiecznika instalacyjnego.
= WSKAZOWKA
Prad wybranych elementéw ochronnych nie powinien
przekracza¢ wartosci wskazanej na tabliczce znamionowej
stacji tadowania lub ustawionej przy uzyciu przetacznikéw
DIP.
Patrz rozdziat 8.6 Ustawianie przetacznikéw DIP.
Przed rozpoczeciem prac przytaczeniowych konieczna jest
weryfikacja spetnienia wymagan dotyczace montazu sta-
cji tadowania przez wykwalifikowanego elektryka.
Nalezy tez przestrzegac przepisow wiadz i operatoréw
sieci elektroenergetycznych obowiazujace w kraju uzytko-
wania, np. obowiazek rejestracji zainstalowane;j stacji ta-
dowania.
< WSKAZOWKA
W niektorych krajach tadowanie 1-fazowe jest ograniczo-
ne do okreslonej wartosci pradu. prosze sie stosowac do
warunkéw obowiazujacych w miejscu uzytkowania.
Wszystkie wymienione nizej elementy ochronne musza
by¢ skonfigurowane w sposob zapewniajacy odfaczanie
wszystkich biegunéw stacji tadowania od sieci w razie
wystapienia btedu. Przy doborze elementow ochronnych
nalezy sie zastosowac do przepiséw instalacyjnych i norm
obowiazujacych w kraju uzytkowania.

8.2.1 Parametry wylacznika ochronnego
pradowego

Obowiazujg zasadniczo przepisy kraju uzytkowania. Jezeli
nie stanowia one inaczej, kazda stacja tadowania musi
by¢ chroniona przez odpowiedni bezpiecznik ochronny
pradowy (RCD typu A) o wartosci pradu aktywacji < 30
mA.

8.2.2 Parametry bezpiecznika instalacyjnego w
przewodzie zasilajacym

Bezpiecznik instalacyjny (MCB) musi by¢ zgodny z norma
EN 60898. Jego energia przejsciowa (I2t) nie moze prze-
kracza¢ 80 000 AZs.

Alternatywnie mozliwe jest uzycie kombinacji wytacznika
ochronnego pradowego i bezpiecznika instalacyjnego
(RCBO) zgodnej z norma EN 61009-1. Dla tego rodzaju
kombinacji obowigzuja réwniez wymienione wyzej war-
tosci.

8.2.3 Odtacznik sieciowy

Stacja fadowania nie jest wyposazona we wiasny wiacz-
nik-wytacznik. Zainstalowane po stronie sieci elementy
ochronne stuza tym samym réwniez do odtgczania urza-
dzenia od sieci.

8.3 Instalacja
Patrz takze rozdzitat 15, "Montaz" na stronie 255. Dostar-
czone materiaty montazowe sa przeznaczone do monta-
zu stacji tadowania na $cianie murowanej lub betonowej.
Materiat potrzebny do instalacji na stelazu wchodzi w za-
kres dostawy stelazu.
v Zakres dostawy zostat sprawdzony pod katem kom-
pletnosci.
> Okresli¢ pozycje montazowa w miejscu instalacji. Patrz
Rys. 14.
= WSKAZOWKA
Srodkowy otwor nalezy wywiercic!
> Oderwac szablon do otworéw wzdtuz perforowanych
linii od opakowania.

» Przy uzyciu szablonu do otworéw oznaczy¢ pozycje
czterech otwordw. Patrz Rys. 14.

> Wywierci¢ w oznaczonych pozycjach 4 otwory o &
8 mm.

» Przymocowac uchwyt scienny 2 kotkami i 2 $rubami,
6 x 70 mm, T25, w pozycji gérnych otworéw i zamon-
towac.

» Zdjac¢ dolna ostone strefy ztaczy stacji fadowania.

Rys. 8

> Wyjac ze strefy ztaczy stacji fadowania ostone spiralng i
dotaczy¢ ja do pozostatych dostarczonych z nig mate-
riatow.

> W przypadku natynkowego prowadzenia przewodoéw
wytamac w przewidzianych bocznych miejscach za-
slepke otworu pod przewdd zasilajacy w tylnej czesci
stacji tadowania (ew. wygtadzi¢ krawedzie wykonane-
go otworu pilnikiem).

> Wprowadzi¢ przewdd zasilajacy w przewidziany dla
niego przepust i zatozy¢ stacje fadowania na zamonto-
wany wczesniej uchwyt.

> Przymocowac stacje fadowania 2 $rubami, 6 x 90, T25,
przy uzyciu otworéw montazowych w jej dolnej czesci.
Nie wolno przy tym przekroczy¢ maksymalnego mo-
mentu obrotowego 6 Nm.

8.3.1 Podtaczanie przewodu tadujacego

> Nasunac¢ ostone spiralna z pozbawionym gwintu otwo-
rem skierowanym do przodu na dostarczony z urza-
dzeniem przewdd tadujacy.

> Przeprowadzi¢ przewod tadujacy przez zamontowany
fabrycznie zacisk uszczelniajacy.

- WSKAZOWKA

Zwrdci¢ uwage na poprawne przyleganie zamontowanej
fabrycznie uszczelki gumowej do zacisku uszczelniajgcego.

> Nasunag¢ przewod tadujacy min. 10 mm na gorna kra-
wedz strefy zacisku klamry zabezpieczajacej przed sita-
mi rozciggajacymi.

> Wkrecic¢ ostone spiralng kilkoma obrotami na zacisk
uszczelniajacy.
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= WSKAZOWKA
Nie dokrecac jej jeszcze do konca.

Rys. 9

> Wkreci¢ dostarczona klamre zabezpieczajaca przed si-
fami rozciggajagcymi w poprawnym potozeniu na prze-
wod tadujacy.

= WSKAZOWKA
Zacisk chronigcy przed sitami rozciagajacymi posiada dwie
mozliwe pozycje dla wariantéw przewodow fadujacych 11
kW i 22 kw.
Upewnic sie, ze w przypadku przewodu tadujgcego 11 kW
napis , 11 kW installed” jest skierowany i nie jest widocz-
ny.

» Przymocowac klamre zabezpieczajaca przed sitami roz-
ciggajacymi w poprawnej pozycji montazowej dostar-
czonymi samogwintujacymi srubami Torx
(6,5 x 25 mm) i dokreci¢ momentem 5,5 Nm. (Uwaga:
nie zwichrowac $rub przez zbyt mocne dokrecenie).

> Po przykreceniu klamra zabezpieczajaca przed sitami

rozciagajacymi musi ptasko przylegac.

WSKAZOWKA

Pociggna¢ przewdd tadujacy, aby sie upewnic, ze przewod

fadujacy sie juz nie porusza.

» Teraz wkreci¢ ostone spiralng do konca na zacisk
uszczelniajacy momentem 4 Nm.

> Przy uzyciu $rubokretu z koncowka ptaska (3,5 mm)
podfaczy¢ pojedyncze korncdwki przewodow w sposob
pokazany na ilustracji do prawego bloku zaciskdw z
opisem ,,OUT".

> W tym celu wsunac¢ $rubokret do gérnego otworu
zwalniacza sprezyny bloku zaciskdw i zwolni¢ sprezyne
zacisku.

> Teraz whozy¢ pojedynczy przewdd w przewidziany dla

i ¢ iskéw (dolny otwor).

Niebieski

Brazowy L1
Czarny L2
Szary L3

jacy
Z4tto-zielony

Przewdd sterujacy (CP)

Czarno-biaty
> Nastepnie wyjac srubokret i pociagnac¢ przewody, aby
upewnic sie, ze zostaty prawidtowo i doktadnie zaci-

Sniete.

> Nasung¢ czarno-biaty przewdd sterujacy (CP) na zacisk
(najnizszy styk A). Patrz Rys. 2.

= WSKAZOWKA
Wecisna¢ bialy styk sprezynowy po prawej stronie zfacza w
dot, jednoczesnie wprowadzajac do konca przewdd steru-
Jacy.

> Pociagnac przewdd, aby upewni¢ sie, ze zostat prawi-
dfowo i dokfadnie zaciéniety.

8.4 Przytacze instalacji elektrycznej

> Sprawdzi¢ przewdd zasilajacy i upewnic sie, ze jest on
pozbawiony napiecia i zostato wykluczone przypadko-
we wiaczenie napiecia.

> Sprawdzic i spetni¢ wszystkie podane w tej instrukgji
wymagania dotyczace parametrow przytacza.

> Wyjac tuleje kablowe z dostarczonych materiatow.

Nasuna¢ tuleje kablowa na przewdd zasilajacy.

= WSKAZOWKA
Uwazac, by element pomocniczy zamontowanej tulei zna-
lazt sie z tylnej strony stacji tadowania, ale nie umieszczac
go jeszcze w przepuscie obudowy.

> Usunac¢ ptaszcz z przewodu zasilajacego.

> Jezeli uzywany jest sztywny przewod zasilajacy nalezy
wygia¢ pojedyncze przewody z zachowaniem maksy-
malnych promieni zgiecia tak, by stato sie mozliwe ich
podfaczenie do zaciskow bez duzego obciazenia me-
chanicznego.

v

>

Zdja¢ izolacje z pojedynczych przewoddédw w pokazany
sposob. (Wskazowka: unikac uszkodzen splotki mie-
dzianej).

Rys. 10

>

>

Przy uzyciu Srubokretu z koncowka ptaska (3,5 mm)
podtaczyc¢ pojedyncze koncdwki przewodoéw w sposob
pokazany na ilustracji do lewego bloku zaciskéw z opi-
sem , Power In“.

WSKAZOWKA

Przy podfaczaniu zachowac kolejnos¢ potaczen prawo-
skretnego nastepstwa faz.

W tym celu wsuna¢ srubokret do gérnego otworu
zwalniacza sprezyny bloku zaciskdéw i zwolni¢ sprezyne
zacisku.

Teraz wiozy¢ pojedynczy przewod w przewidziany dla
niego otwdr w bloku zaciskow (dolny otwor).
Nastepnie wyjac srubokret i pociagnac przewody, aby
upewnic¢ sie, ze zostaty prawidtowo i doktadnie zaci-
$niete i nie sa widoczne czesci nagich splotek miedzia-
nych.

WSKAZOWKA

W przypadku wiekszej liczby stacji tadowania eksploato-
wanych z jednego wspolnego punktu energetycznego: ry-
zyko przegrzania.

> Nalezy zapewnic rotacje faz i skonfigurowac ja w stacji
fadowania. Patrz instrukcja konfiguracji online: https://we-
basto-charging.com/documentation.

Podfaczy¢ przewod informatyczny do przewidzianego
dla niego ztacza w strefie interfejsow. Patrz rozdzi-

fat 3.1, "Przewdd sterujacy (Control Pilot)" na stronie
249 i Rys. 2

Usun mozliwe zanieczyszczenia, takie jak resztki izola-
cji, ze strefy ztaczy.

Ponownie sprawdzi¢, czy wszystkie przewody sa pra-
widtowo zamocowane i znajduja sie¢ w odpowiednich
zaciskach.

Teraz ustawic tuleje kablowa w przepuscie obudowy.
WSKAZOWKA

Uwazac, by miedzy obudowa a tulejg nie powstata szczeli-
na.
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8.4.1 Przylacze instalacji elektrycznej w sieci
jednofazowej z faza pomocnicza (split
phase)

Konfiguracja przytacza:

Przewod sieciowy Blok zaciskow

L1 L1
L2 Zero
Konfiguracja mikroprzetacznikéw: D6 = 0
= WSKAZOWKA

Ta konfiguracja przytacza definiuje ograniczenie asymetrii
obciazenia.

8.5 Sterowanie moca czynna

Patrz Rys. 2

Ukfad sterowania moca czynng zgodny z wymogami dy-
rektywy VDE AR-4100 nalezy przytaczy¢ w nastepujacy
sposdb.

Oba kable bezprzewodowego odbiornika sterujacego —
funkcje ich stykow nie maja tutaj znaczenia — nalezy
wprowadzi¢ do tej wtyczki (pozycje 3 i 4) (maks. przekroj
kabla 1,5 mm?).

8.6 Ustawianie przetacznikow DIP
/!\NIEBEZPIECZENSTWO
Wysokie napiecie.
» Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycz-
nym.
> Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest pozbawione napiecia.
Przefaczniki DIP stuza do konfiguracji biezacych ustawien
pradu stacji tadowania.
Rys. 11
Przetacznik DIP u géry/ON = 1
Przetacznik DIP u dotu/OFF = 0
Ustawienie fabryczne przetacznika DIP: 000111
= WSKAZOWKA
Zmiany ustawien przetacznikéw DIP sg aktywne po po-
nownym uruchomieniu stacji tadowania.

Mikroprzetaczniki nalezy zaprogramowac w sposob
umozliwiajacy ustawianie podanych nizej wartosci mocy
wyjsciowej dla trybu fadowania 1- i 3-fazowego przy za-
danych wartosciach pradu (D1-D6).

D1 D2 | D3 | [A] Opis
0

0 0 8  Stan fabryczny

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Tryb demonstracyjny: fadowa-

nie niemozliwe

D4 0= brak ograniczenia asymetrii obciazenia przy tado-
waniu 1-fazowym, 1= ograniczenie asymetrii obcia-
Zenia do 16A i D1-D3 > 20A (dla CH i A).

D5 0= brak ograniczenia asymetrii obciazenia przy fado-
waniu 1-fazowym, 1= ograniczenie asymetrii obcia-
Zenia do 20A i D1-D3 > 25A (dla D).

D6 1=sie¢ TN/TT, O=siec IT (mozliwe jest tylko 1-fazo-
we przytacze sieciowe). Patrz rozdzitat 8.4.1, "Przy-
facze instalacji elektrycznej w sieci jednofazowej z
faza pomocnicza (split phase)" na stronie 254

8.7 Pierwsze uruchomienie

8.7.1 Kontrola bezpieczenstwa

Wyniki kontroli i pomiaréw przeprowadzonych przy
pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy udokumento-
wac zgodnie z obowiazujgcymi przepisami instalacyjnymi
i normami.

Obowiazuja lokalne przepisy dotyczace obstugi urzadze-
nia, jego instalacji i ochrony srodowiska naturalnego.

8.7.2 Procedura pierwszego uruchomienia
> Usun resztki materiatu z miejsca podtaczenia urzadze-
nia.
> Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy wszyst-
kie pofaczenia srubowe i zaciskowe sa dobrze wykona-
ne.
Zamontuj dolna pokrywe.
> Przymocowac dolng pokrywe srubami montazowymi;
ostroznie dokreci¢ Sruby montazowe do oporu. Patrz
Rys. 8.
> Wiacz napiecie sieciowe.
—Uaktywniana jest sekwencja rozruchowa (trwajaca do
60 sekund).
—Biate elementy SwietIne biegnace do géry/na dot.
Patrz Rys. 4 Status N2.
> W razie potrzeby odblokuj stacje fadowania przefaczni-
kiem blokujacym na kluczyk.
> Przeprowadz kontrole rozruchowa i zaprotokotuj zmie-
rzone wartosci. Punktem pomiarowym jest ztacze ta-
dujace, a przyrzadem pomiarowym symulator zasilania
sieciowego.
> Przy uzyciu symulatora zasilania sieciowego aktywuj i
sprawdzaj poszczegolne funkcje robocze i ochronne.
> Podtacz kabel tadujacy do jakiegos pojazdu.
—Dioda LED zmienia kolor z zielonego na pulsujacy nie-
bieski.

v

9 Ustawienia
= WSKAZOWKA
W ramach ponizszych opiséw wazny jest czas wykonywa-
nia czynnosci. Przed przystapieniem do ich wykonywania
nalezy wiec przeczytac opis wszystkich krokow.

9.1
Rys. 12
Patrz takze Przefacznik blokujacy zamykany na kluczyk.
v’ Stacja tadowania jest uruchomiona.
v Wskaznik LED swieci ciagle kolorem zielonym.
v przetacznik blokujacy na kluczyk jest ustawiony w po-
tozeniu ON.

Przyciemnianie wskaznika LED

254
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v" Do stacji fadowania nie jest podtaczony zaden pojazd.
> Zmienic¢ ustawienie przetacznika blokujacego z ON na
OFF, u dotu pojawiaja sie zielone ruchome elementy
Swietne, zaczekac na ich dotarcie do gory i z powro-
tem do dotu.
> Zmienic¢ ustawienie przetacznika blokujacego z OFF na
ON (w ciggu 3 sekund w potozenie ON)
—Otwiera sie menu trybu przyciemniania
Wskaznik LED zmienia kolor na niebieski i jest przyciem-
niany na kilku poziomach w interwatach 3-sekundowych
od poziomu maksymalnego do poziomu minimalnego. Z
minimalnego poziomu przyciemnienia wskaznik LED prze-
chodzi ponownie na poziom maksymalny. Zmiana jasno-
$ci nastepuje piec razy.
> Zmienic¢ ustawienie przetacznika blokujacego z ON na
OFF

V/zostaje wybrany poziom przyciemnienia.

= WSKAZOWKA
W stanie fabrycznym jasnos¢ diody LED jest ustawiona na
maksymalna wartos¢.
WSKAZOWKA
Jasnosci koloréw sygnalizujgcych btedy nie mozna zmie-
niac.

10 Wytaczanie produktu z eksploatacji

Wyfaczenie produktu z eksploatacji musi zosta¢ przepro-

wadzone przez wykwalifikowanego elektryka.

» Odfacz produkt od sieci elektroenergetyczne;.

> Przeprowadz demontaz elektryczny stacji fadowania.

> Usuwanie i utylizacja: patrz rozdzitat 13, "Usuwanie i
utylizacja" na stronie 255.

1 Konserwacja, czyszczenie i naprawy

11.1  Konserwacja

Konserwacja urzadzenia moze by¢ przeprowadzana wy-
tacznie przez wykwalifikowanego elektryka i zgodnie z lo-
kalnymi przepisami.

11.2 Czyszczenie

&NIEBEZPIECZENSTWO
Wysokie napigcie.
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym. Stacji
fadowania nie wolno czysci¢ przy pomocy myjki wysokoci-
Snieniowej lub podobnych urzadzen.

> Urzadzenie nalezy czysci¢ wytgcznie suchym czysci-
wem. Nie wolno uzywac¢ agresywnych srodkéw czysz-
czacych, woskéw ani rozpuszczalnikow.

11.3 Naprawa

Nie wolno podejmowac prob samodzielnej naprawy stacji
tadowania.

Webasto zastrzega sobie wytaczne prawo do przeprowa-
dzania napraw stacji tadowania. Jedynymi dozwolonymi
naprawami sa naprawy odpowiadajace oferowanym
przez Webasto oryginalnym czesciom zamiennym; moga
one by¢ wykonywane wyfacznie przez wykwalifikowa-
nych elektrykow.

12 Wymiana przewodu tadujacego
/!\NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem elektrycznym.
» Wylacz zasilanie stacji tadowania i zabezpiecz sta-
cje przed przypadkowym wiaczeniem.
< WSKAZOWKA
Dozwolone jest stosowanie tylko oryginalnych czesci We-
basto.
- WSKAZOWKA
W czasie uzytkowania urzadzenia Webasto Pure przewod
fadujacy moze zosta¢ wymieniony najwyzej jeden raz.
=~ WSKAZOWKA
Numery czesci znajdziesz w sklepie internetowym
Webasto:www.webasto-charging.com
|__i,Przy wymianie kabla fadujacego nalezy sie stosowac do in-
strukcji dostarczonej z zestawem naprawczym.

13 Usuwanie i utylizacja

Symbol przekreslonego kosza na $mieci informuje,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego lub elektro-
- nicznego, na ktérym sie znajduje, nie mozna wy-
rzuci¢ razem z odpadami domowymi. Zuzyte urza-
dzenie mozna nieodpfatnie przekazac do pobliskie-
go punktu zbiérki urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych. Adresy punktéw zbidrki mozna uzyskac
w urzedzie miasta lub gminy. Oddzielna zbiérka
urzadzen elektrycznych i elektronicznych ma
umozliwi¢ ich recykling, odzysk surowcéw i inne
formy utylizacji, a takze zredukowac¢ negatywny
wptyw zawartych w tych urzadzeniach niebez-
piecznych substancji na srodowisko naturalne i
zdrowie ludzkie.
> Opakowania nalezy wyrzuca¢ zgodnie z obowigzujacy-
mi przepisami krajowymi do odpowiednich kontene-
réw recyklingowych.

14 Deklaracja zgodnosci

Urzadzenie Webasto Pure zostato zaprojektowane, wy-
produkowane, przetestowane i dostarczone zgodnie z
przepisami prawa obowiazujacymi w zdefiniowanych re-
gionach sprzedazy.

Petna tres¢ deklaracji zgodnosci UE mozna pobrac¢ w sek-
cji zawierajacej materiaty do pobrania strony internetowej
https://webasto-charging.com/.

15 Montaz
Rys. 13
Rys. 14
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16 Dane techniczne

Napiecie sieciowe [V] 230/ 400 VAC

Prad znamionowy [A] 8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-fazowy, 3-fazowy), faza pomocnicza (L1+L2, bez N),
przy wariancie 11 kW maks. mozliwy prad wynosi 16A

Czestotliwos¢ sieciowa [Hz] 50

Forma sieci TT /TN (1-i 3-fazowe) / IT (tryb 1-fazowe)

Klasa kompatybilnoéci elektromagnetycznej Klasa zaktocen: klasa B (strefy mieszkalne, biurowe i gospodarcze)
Odpornos¢ na zaktocenia: strefy przemystowe

Klasa przepieciowa Il zgodnie z norma EN 60664

Klasa ochronnosci |

Klasa ochronnosci IP P54

Ochrona przed uderzeniami i wstrzasami mecha- 1K0O8

nicznymi

Elementy ochronne Whytgcznik ochronny pradowy RCD typu A i bezpiecznik instalacyjny. Patrz rozdziat 8 Instalacja i podiaczanie do sieci elektroener-
getycznej.

Sposob zamocowania Montaz na $cianie i na stelazu (pofaczenie stacjonarne)

Wopust kabla Natynkowy lub podtynkowy

Przekréj przewodu Minimalny zalecany przekroj wynosi standardowo w zaleznosci od kabla i rodzaju instalacji:
6 mm? (dla 16 A)
10 mm? (dla 32 A)

Kabel fadujacy ze ztgczem fadujacym Typ 2 zgodnie z norma EN 62196-1 i EN 62196-2

Zacisk sieciowy Kabel zasilajacy:
— sztywny (min.-maks.) 2,5-10 mm?
— elastyczny (min.-maks.) 2,5-10 mm?
— elastyczny (min.-maks.) z koncowka kablowa: 2,5-10 mm?

Napiecie wyjsciowe [V] 230/ 400 VAC

Maks. moc fadowania [kW] 11 kW lub 22 kW (zaleznie od konfiguracji fabrycznej)

Temperatura otoczenia [°C] -30 do +55 (bez bezposredniego nastonecznienia)

Temperatura przechowywania [°C] -30 do +80

Wskaznik LED

Blokada Przefacznik na kluczyk blokujacy tadowanie

Wysokosc¢ [m] Maks. 3000 m (nad poziomem morza)

Dopuszczalna wzgledna wilgotno$c powietrza 5 do 95, niekondensujgca

[%]
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Masa [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Wymiary [mm] Patrz rysunki w Montaz
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17 Lista kontrolna - instalacja stacji tadowania Webasto

Stacja tadowania Webasto Pure
Moc fadowania 11 kw ] 22 kw[ ]
Numer seryjny

Numer materiatowy

Informacje ogdlne: dotyczy /
dop.

Instalacje, przytaczenie do sieci elektroenergetycznej i rozruch stacji tadowania moze przeprowadzi¢ wytgcznie odpowiednio autoryzowany elektryk.

Uwarunkowania lokalne:
Stacja fadowania jest zainstalowana w miejscu niezagrozonym wybuchem.

Stacja fadowania jest zainstalowana w miejscu, w ktorym nie moze zostac¢ uszkodzona przez spadajace przedmioty.

Stacja fadowania jest zainstalowana zgodnie z zaleceniami w obszarze chronionym przed stoncem.

Miejsce ustawienia stacji tadowania jest wybrane w sposob wykluczajacy mozliwo$¢ najechania na stacje tadowania przez pojazdy i jej uszkodzenia.
Zostaty uwzglednione lokalne przepisy dotyczace instalacji elektrycznych, ochrony przeciwpozarowej, bezpieczenstwa i drog ewakuacji.

Kabel fadujacy i ztacze tadujace sa chronione przed kontaktem z zewnetrznymi zrédtami ciepta, woda, brudem i chemikaliami.

Kabel fadujacy i ztacze tadujace sa chronione przed przejechaniem, zakleszczeniem i innymi uszkodzeniami mechanicznymi.

Klientowi i/lub uzytkownikowi objasniono sposéb odtaczania urzadzenia Webasto Pure od zrodfa napiecia przy uzyciu elementdéw ochronnych znajdujacych sie w
obrebie instalacji elektrycznej budynku.

Wymagania dotyczace stagjifadowamia: | |
W trakcie instalacji zostaly zamontowane tuleja kablowa i kabel sygnatowy.

Zabezpieczenie przeciwzgieciowe kabla tadujacego jest przykrecone do stacji tadowania, a uszczelka gumowa jest prawidtowo wprowadzona do zabezpieczenia
przeciwzgieciowego.

Przy instalacji zostat zamontowany odpowiedni kabel tadujacy (11 kW albo 22 kW) stacji tadowania (zg. z tabliczka znamionowa). Zostata zamontowana klamra za-
bezpieczajaca kabel fadujacy przed sitami rozciggajacymi. Zostaty zachowane wymagane momenty dokrecajace. Kabel tadujacy jest podtaczony zgodnie z instrukcja.
Przed zamknieciem pokrywy ze stacji fadowania zostaty usuniete wszystkie narzedzia i pozostatosci materiatéw instalacyjnych.

o0 I DDI 000000 IO

Podczas rozruchu nalezy sporzadzi¢ zgodne z lokalnymi przepisami protokoty i przekaza¢ klientowi ich jedna dodatkowa kopie.

Klient/zleceniodawca:

Miejsce: Podpis:

Data:

prektryk/zleceniodawea: |
Miejsce: Podpis:

Data:
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1 Informacao geral

1.1 Objetivo deste documento

Este guia de operacdo e instalacao faz parte do produto e
contém informacdes para o utilizador sobre a operacdo
segura e para o técnico eletricista sobre a instalacao
segura da estacdo de carga Webasto Pure.

1.2 Utilizacdo deste documento

> Ler o guia de operacao e instalacdo antes da
instalacdo e colocacdo em funcionamento da Webasto
Pure.

> Manter este manual acessivel.

> Entregar este manual aos proprietarios ou utilizadores
da estacao de carga.

= INDICAGAO

Sublinhamos que para uma instalacao profissional deve ser
preparado um protocolo de instalacdo pelo instalador.
Além disso, solicitamos-lhe que preencha a nossa Lista de
verificacdo para a instalacdo da estacdo de carga
Webasto.
INDICAGAO
As pessoas com daltonismo necessitam de apoio na
alocacdo de todas as indicacoes de erro.

1.3 Utilizacdo conforme a finalidade prevista

A estacdo de carga Webasto Pure é adequada para o

carregamento de veiculos elétricos e hibridos conforme a

IEC 61851-1, modo de carga 3. Neste modo, a estacao

de carga garante o seguinte:

— S6 se inicia do carregamento quando o veiculo estiver
correctamente conectado.

—a amperagem maxima foi calibrada.

1.4 Utilizacao de simbolos e destaques
/\PERIGO
A palavra de sinalizacdo designa um perigo com um
elevado grau de risco, que se ndo for evitado, pode
resultar em morte ou em ferimentos graves.

/\AVISO
A palavra de sinalizacdo designa um perigo com grau de
risco médio, que se nao for evitado, pode causar
ferimentos ligeiros ou moderados.
INDICAGAO
A palavra de sinalizacdo designa uma particularidade
técnica ou (em caso de inobservancia) um possivel dano
no produto.
v' Condicdo prévia para as seguintes instrucdes de
procedimento
> Instrucdes de procedimento
/\CUIDADO
A palavra de sinalizacao designa um perigo com grau de
risco baixo, que se ndo for evitado, pode causar
ferimentos ligeiros ou moderados.
1.5 Garantia e responsabilidade
A Webasto ndo assume qualquer responsabilidade por
falhas e danos decorrentes da ndo observancia das
instrucoes de montagem e de operacdo. Esta declaragao
de exoneracdo de responsabilidade aplica-se em especial
a0s seguintes casos:
— Utilizacdo indevida.
— Reparagdes por um técnico eletricista ndo designado
pela Webasto
— Utilizacdo de pecas que nao sao originais.
- Modifica¢bes do aparelho sem autorizacdo da
Webasto
- Instalacdo e colocacdo em funcionamento por pessoal
nao qualificado (nenhum técnico eletricista).
— Eliminacdo inadequada apds a desconexdo da estacdo
de carga

2 Seguranca

2.1 Informacéo geral
A estacdo de carga foi concebida, fabricada, testada e
documentada de acordo com as normas de seguranca e

disposicdes ambientais relevantes. Utilizar o equipamento

apenas se estiver em 6timo estado técnico.

As anomalias que afetem a seguranca de pessoas ou do
equipamento devem ser eliminadas de imediato por um
técnico eletricista, de acordo com as disposicoes
nacionais em vigor.
= INDICACAO
E possivel que a sinalizacdo indicada no veiculo seja
diferente a estas instrucdes. Em conclusao, Assim
devemos sempre respeitar o manual de instrugdes do
fabricante de automéveis

2.2 Indicacoes gerais de seguranca
1\ — Tenséo elevada perigosa no interior.

— A estacdo de carga ndo possui qualquer
interruptor de alimentacdo propria. Os
dispositivos de protecdo instalados na rede
destinam-se também a desligar a alimentacao
elétrica.

— Antes da utilizacdo, verificar sempre se a estacdo
de carga presenta danos visuais. Nunca utilizar a
estacdo de carga no caso de presenca de danos.

— A instalacdo, a ligacdo elétrica, e a colocagcdo em
funcionamento da estacdo de carga devem ser
efetuadas apenas por um técnico eletricista.

— Nunca remover a tampa da estacdo de carga
durante o funcionamento.

—N&o remover etiquetas, simbolos de aviso e a
placa de caracteristicas da estacdo de carga.

— O cabo de carga deve ser trocado por um técnico
eletricista de acordo com o manual.

— E estritamente proibido conectar outros
equipamento a estacdo de carga.

— Caso o cabo de carga ndo esteja a ser utilizado
deve ser colocado no respectivo suporte e colocar
o carregador na estacdo de carga. Enrolar o cabo
de carga a volta da estrutura da estacdo de forma
solta sem tocar o chao.

— Certificar-se de que ndo é possivel transitar por
cima do cabo de carga e do acoplamento de
carga, estes nao ficam presos e estdo protegidos
contra outros riscos mecanicos.
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— Informe de imediato a assisténcia técnica caso a
estacdo, o cabo ou o acoplamento de carga
estejam danificados. Nao continuar a operar a
estacdo de carga.

— Proteger o cabo e o acoplamento de carga do
contacto com fontes externas de calor, agua,
sujidade e produtos quimicos.

— A estacao de carga Webasto Live contabiliza os
ciclos de conexao do acoplamento de carga para
fins de assisténcia e apds 10 000 ciclos de
conexdo emite uma indicacdo na interface da web
para que os contactos de conexdo do
acoplamento de carga sejam verificados por um
técnico eletricista quanto a um eventual desgaste.
Em caso de manifestacdo de desgaste, o cabo de
carga em causa deve ser substituido por um
técnico eletricista por pecas sobresselentes
originais da Webasto.

—Nao prolongar o cabo de carga com cabos de
extensdo ou adaptadores para conectar com o
veiculo.

— Remover o cabo de carga apenas pelo
acoplamento de carga.

—Nunca limpar a estacdo de carga com um
dispositivo de limpeza de alta pressdo ou um
equipamento similar.

— Para limpar os conectores de carga, desligar a
alimentacdo de tensao elétrica.

— Durante a aplicagdo, o cabo de carga ndo pode
ser sujeito a qualquer carga de tracdo.

— Comprovar que o uso da estacdo de carga seja
utilizada por um técnico que tenha conhecimento
do Manual de utilizacao.

/\AVISO

- Quando nao estiver a ser utilizado, coloque o cabo de
carregamento no suporte previsto e bloqueie o
acoplamento de carregamento na estacao de ancoragem
remota. Enrole o cabo de carregamento a volta da estagdo
de ancoragem remota, certificando-se que o cabo ndo
toca no chéo.

- Deve certificar-se que ndo é possivel passar com as rodas
por cima do cabo e do acoplamento de carregamento,
que ndo ficam presos e que estao protegidos de qualquer
outro perigo.

23 Indica¢des de seguranca para a

instalacao

/;_\ — Respeite os requisitos legais locais referentes a

instalagdes eléctricas, protecao contra incéndios,
disposicdes de seguranca e saidas de emergéncia
no local da instalagdo planeado.

— Utilizar apenas o material de montagem
fornecido.

— Com o aparelho aberto, tome medidas adequadas
relativamente a protecdo ESD, de modo a evitar
descargas eletrostaticas.

— Durante o manuseamento de placas em risco
eletrostatico, utilize pulseiras antiestaticas ligadas
a terra e tenha em atencao as medidas de
prevencao ESD adequadas. As pulseiras somente
devem ser utilizadas durante a montagem e fecho
da unidade de carregamento. As pulseiras nunca
devem ser utilizadas numa Webasto Pure
condutora de eletricidade.

— Durante a instalacdo da Webasto Pure, os técnicos
de eletricidade devem estar adequadamente
ligados a terra.

— Na&o instale a Webasto Pure numa area com risco
de explosdo (zona Ex).

— Instale a Webasto Pure de tal modo que o cabo
de carregamento nao bloqueie ou impega uma
passagem.

— Nao instale a Webasto Pure em ambientes com
amoniaco ou ar que contenha amoniaco.

— Nao instale a Webasto Pure num local onde possa
ser danificada por objetos em queda.

— A Webasto Pure é adequada para a utilizacdo em
espacos interiores e exteriores.

— Nao instale a Webasto Pure na proximidade de
sistemas de aspersao de agua, como p. ex.,
instalagces de lavagem de automéveis, aparelhos
de limpeza a alta pressdo ou mangueiras de
jardim.

— Proteja a Webasto Pure de danos devido a gelo,
granizo ou similar. Gostariamos aqui de destacar o
nosso grau de protecao IP (IP54).

— A Webasto Pure é adequada para a utilizacdo em
areas sem restricdo de acesso.

— Proteja a Webasto Pure da luz solar directa. A
corrente de carga pode ser reduzida devido a altas
temperaturas ou o processo de carga
eventualmente ser interrompido. A temperatura
de operacao situa-se entre -30 °C e +55 °C.

— O local de instalacdo da Webasto Pure deve ser
selecionado de tal modo, que néo seja possivel
uma passagem inadvertida de veiculos. Caso nao
possam ser excluidos danos devem tomar-se
medidas de proteccdo.

— Nao coloque a Webasto Pure em servico, no caso
de a mesma ter sido danificada durante a
instalacdo; o aparelho deve ser substituido.

Indicacoes de seguranca para a ligacao
eléctrica
AVISO
— Respeitar os requisitos nacionais relativos a
instalacdes elétricas, protecdo contra incéndios,
disposicdes de seguranca e saidas de emergéncia
no local de instalagdo planeado. Observar as
regulamentagdes nacionais de instalacdo
respetivamente aplicaveis.
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— Cada estacao de carga deve ser protegida por
um disjuntor e um interruptor de corrente
diferencial residual proprios na instalacdo da
ligacao. Ver Requisitos relativos ao local de
instalacdo.

— Comprovar de que a estacao de carga esteja
desligada antes de ligar o carregador ao veiculo.

— Né&o se pode carregar nenhum veiculo na
primeira conexdo da estacdo de carga

— Certificar-se de que é usado o cabo de ligacdo
correto para a ligacdo eléctrica.

—Nao deixar a estacdo de carga sem supervisao
com a tampa aberta.

— Alterar a configuragdo do interruptor DIP apenas
com o equipamento desligado.

—Tem que ter em conta os eventuais registos junto
do operador responsavel pela da distribuicdo da
rede eléctrica.

2.5 Indica¢oes de seguranca para a
colocacao em funcionamento
A AVISO
— A colocacdo em funcionamento da estacao de
carga deve ser efetuada apenas por um técnico
eletricista.

— Antes da colocacdo em funcionamento, o técnico
eletricista deve verificar a correta conexao da
estacdo de carga.

— Antes da primeira conexao da estacao de carga
verificar visualmente se o cabo de carga, o
carregador e a estacdo de carga presentam
algum dano externo. Nao esta permitido a
conexao de uma estacao de carga com cabo de
carga o carregador danificado.

3 Descricao do aparelho

Fig. 1

Este guia de operacéo e instalacao descreve a estacao de
carga Webasto Pure. A descricdo precisa do equipamento
de acordo com o nimero de material, que é composto
por um ndmero de sete digitos e uma letra, esta
especificada na placa de caracteristicas da estacdo de
carga.

3.1 Cabo de comando (Control Pilot)

Fig. 2

No cabo de carga, além dos cabos de energia, também
existe um cabo de dados, que é designado como cabo CP
(Control Pilot). Este cabo (preto — branco) é inserido na
ligacdo CP no borne push-in. Isto aplica-se a montagem
do cabo de carga original e também a substituicao do
cabo de carga.

4 Operacao
4.1 Vista geral
Fig. 3

Legenda

1 Indicador LED 4 Interruptor de bloqueio

por chave, acessivel
pela parte inferior

Cobertura de
instalacao

2 Suporte para o cabode 5
carga

3 Suporte do acoplamento
de carga

4.2 Indicadores LED
4.2.1 Indicador LED de operacao
Fig. 4
Indicador Descricao
de
operacao
N1 O LED ndo acende:
Estacdo de carga esta desligada.
N2 A luz sequencial branca liga/desliga:
estacdo de carga inicia.
N3 LED verde iluminado continuo:
Estacdo de carga esta standby.
N4 LED a piscar em azul:
Estacdo em uso e carregando.
N5 A luz sequencial azul liga/desliga:

acoplamento de carga conectado no veiculo,
processo de carga interrompido.

N6 A luz sequencial verde liga/desliga:
a estacdo de carga estd em funcionamento,
mas bloqueada pelo interruptor de bloqueio
por chave.

N7 A luz sequencial laranja liga/desliga:
processo de carga interrompido pelo
operador da rede.

4.2.2 Indicador LED de erro

Fig. 5

Indicad
de erro

F1 Led acende a verde, a amarelo a piscar
puramente:
A estacdo de carga tem sobreaquecimento e
carga o veiculo com poténcia reduzida.
Depois de um periodo de arrefecimento a
estacdo de carga prossegue com 0 processo
de carga normal.

Descricao
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Indicador Descricao
de erro

F2 O LED acende de forma continua a amarelo e
soa um sinal sonoro durante 0,5 seg.:
Temperatura excessiva.

Depois de um periodo de arrefecimento a

estacdo de carga prossegue com O processo

de carga normal.

F3 O LED acende a verde, a vermelho a piscar
puramente e soa um sinal sonoro durante 0,5
seg.:

Existe um erro de instalacdo na ligacdo da

estacdo de carga, a monitorizacao de fases

esta ativa, a estacdo de carga carrega com
poténcia reduzida.

» Verificagdo do campo rotativo por um
técnico eletricista. Campo rotativo a direita
necessario.

F4 LED pisca 1 s a vermelho em ciclos de 2 seg.
e soa um sinal sonoro durante 0,5 seg.
Posteriormente, um sinal sonoro durante
5 seg. com pausa de 1 seg.:

Existe um erro no veiculo.

» Conectar novamente vez o veiculo

F5 LED vermelho pisca em ciclos de 0,5 seg. e
ciclos de 3 seg. durante 0,5 seg. Soa um sinal
sonoro durante 0,5 seg.:

a tensdo de alimentacdo esta fora da faixa

valida de 180 V até 270 V. Ver os detalhes no

capitulo 8.3, "Instalacdo" na pagina 265

> Verificacdo por um técnico eletricista.

F6 O LED acende de forma continua a vermelho
e soa um sinal sonoro durante 0,5 seg.
Posteriormente, um sinal sonoro durante
5 seg. com pausa de 1 seg.:

Existe um problema com a monitorizagdo da

tensao ou a monitorizacdo do sistema.

Perigo de um choque eléctrico
mortal.

Indicador
de erro

Descricao

Desligar a fonte de alimentacéo elétrica para
a estagdo de carga na instalacao e proteger
contra ativacdo. S6 depois remover o cabo de
carga do veiculo.

Contacte a linha direta da Webasto Charging.
Pode encontra-la na nossa pagina web
www.webasto-charging.com

4.3
Fig. 6
O interruptor de bloqueio por chave destina-se a
autorizacdo e pode ser rodado a 90°. Rodar no sentido
horario para desbloquear a estacdo de carga. Rodar no
sentido anti-horario para bloquear a estagdo de carga.
= INDICAGAO
A chave pode ser retirada nas duas posicdes. A estacdo de
carga bloqueada ndo esta desligada, esta apenas em
modo de bloqueio (ndo é possivel efetuar uma carga).

Interruptor de chave de bloqueio

4.4
Fig. 7
= INDICAGAO
Antes de iniciar a carga do veiculo ter em conta sempre as
especificacdes do veiculo.
= INDICAGAO
Estacionar o veiculo junto da estacdo de carga de maneira
que o carregador nao fique com o cabo esticado. Ver Fig.
7
Medida Descricao
> Conectar o acoplamento A estacdo de carga executa
de carga ao veiculo. testes ao sistema e a
ligacdo.

Iniciar o processo de carga

A barra LED, acesa
inicialmente a verde,
comega a piscar a azul
quando o processo de carga
comeca. Se o veiculo ndo

Medida Descricao

estiver pronto para carregar
(por ex., porque a bateria
estd cheia), aparece uma luz

sequencial azul.

4.5 Desligar o processo de carga
0 veiculo desliga automaticamente o ciclo de carga:
Medida Descricao
> Desbloquear o veiculo, LED: luz sequencial azul.

se necessario. Veiculo ligado, ndo estd em
> Retirar o acoplamento ~ de carga.

de carga do veiculo.
» Colocar o acoplamento

de carga no suporte da

estacdo de carga.

Se o processo de carga nao desliga
automaticamente pelo veiculo:
Medida Descricao
» Colocar o interruptor de Ciclo de carga interrompido.
chave em posicao "Off". O LED muda para luz
sequencial verde. Estado
operacional N6

Ou Ciclo de carga interrompido.
» Desligar ciclo de carga O LED muda para luz
no veiculo. sequencial azul. Estado

operacional N5.

5 Transporte e armazenamento

Ter em atencdo o intervalo de temperatura para o
armazenamento durante o transporte. Ver Dados
Técnicos.

O transporte da estacdo de carga tem ser sempre numa
embalagem adequada.
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6 Volume de fornecimento

Volume de fornecimento Quantida
de

Estacdo de carga 1

Cabo de carga em conjunto com 1
acoplamento de carga

Kit de instalacdo para fixacdo em parede:
— Buchas (8 x 50 mm, Fischer UX R 8)
— Parafusos (6 x 70, T25)

— Parafusos (6 x 90, T25)

— Arruelas (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2)

— Parafusos (3 x 20 mm, T10) 2+2
(2 parafusos de substituicdo)
— Suporte de fixacdo a parede 1

5NN A

— Buchas de cabo, (1 unidade como peca de 2
substituicao)

Kit de instalacdo do cabo de carga:

— Protecdo contra dobras espiral 1
— Bracadeira de cabos 1
— Bracadeira de alivio de tracdo 1

— Parafuso (6,5 x 25 mm, T25) para fixacdo 2
da bracadeira de alivio de tracao

Guia de operacdo e instalacdo 1
Chave 2
= INDICAGAO

A bucha universal Fischer UX R 8 fornecida é uma bucha
plastica de nylon de alta qualidade. A bucha universal
expande-se em materiais de construcdo solidos e prende
em materiais de construgdo ocos e de painéis para uma
aderéncia méaxima.

7 Ferramentas necessarias

Descricao da ferramenta Quantid
ade

Chave de fenda 0,5 x 3,5 mm 1

Descricao da ferramenta

Chave de fenda Torx Tx25
Chave de fenda Torx Tx10

Chave dinamométrica (area captada 5-6 Nm,
para Tx25)

Chave dinamométrica (area captada 4-5 Nm, 1
para chave de bocas TC29)

Broca de 8 mm 1
Martelo 1
Fita métrica 1
Nivel de bolha 1
Ferramenta de descarne 1
Aparelho de medicdo da instalagao 1
Simulador de veiculo eléctrico com indicacédo 1
de campo rotativo

Lima redonda 1
Alicate universal 1
8 Instalacao e ligacao eléctrica
/\PERIGO

Ter em atencdo as indicacdes de seguranca referidas em
capitulo 2, "Seguranca” na pagina 260.

Para aceder a outros documentos, utilize uma das

seguintes opcoes:

- The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

- The Webasto Service App
Para descarregar a aplicacdo a partir da Apple App
Store aceda a https://apps.apple.com/ ou digitalize o
seguinte cédigo QR.
Para descarregar a aplicacdo a partir da Google Play
Store aceda a https://play.google.com/ ou digitalize
o seguinte cédigo QR.

Para aceder a aplicacdo Webasto Service e a
documentacdo técnica online da Webasto digitalize o
cddigo QR ou o codigo de barras na embalagem do seu
produto da Webasto.
Nossas instrucdes operacionais também estao disponiveis
em nosso website em www.webasto-charging.com/
default/documentation. Todos os idiomas podem ser
encontrados no portal de download em nosso site.
-~ INDICAGAO
O conceito de seguranca da Webasto Pure é baseado num
sistema de alimentacao elétrica com ligacao a terra que
deve estar sempre garantida durante a instalacdo por um
técnico eletricista.

8.1 Requisitos para a area de instalacao

Ao escolher o local de instalacdo da Webasto Pure,

devem ser tidos em consideracdo os seguintes pontos:

— Durante a instalacdo, o canto inferior do modelo de
montagem anexo deve ter uma distancia minima de
90 cm em relacao ao chao. (ver Fig. 14)

— Caso sejam montadas varias estacoes de carga lado a
lado, deve ser mantida uma distancia minima de
200 mm entre as estacoes individuais.

— A superficie de montagem deve ser sélida e estavel.

— A superficie de montagem deve ser completamente
plana (max. 1 mm de discrepancia entre os pontos de
montagem individuais).

- A superficie de montagem nao pode conter
substancias facilmente inflamaveis.

—Um percurso dos cabos da estacdo de carga para o
veiculo o mais curto possivel.

— O veiculo ndo pode pisar o cabo quando estiver
estacionado.

— Possiveis ligagoes elétricas da infraestrutura.
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— Sem impedimento de passeios e caminhos de
emergéncia.

— Para uma operacao ideal e sem anomalias
recomendamos um local de instalacdo sem luz solar
direta.

— A posicao habitual de estacionamento do veiculo
tendo em conta a posicao da ficha de carregamento
do veiculo.

— Cumprimento dos regulamentos locais de construcao
e de protecao contra incéndios.

= INDICAGAO
A distancia de montagem entre o rebordo inferior da
estacdo de carga e o piso deve ser de no minimo 0,9 m.

8.2 Critérios para a ligacdo eléctrica
A corrente de carga maxima parametrizada em fabrica
esta indicada na placa de caracteristicas da estacdo de
carga. Com os interruptores DIP pode ser reduzida a
corrente de carga maxima para o valor do disjuntor
instalado.
= INDICAGAO
Os valores de corrente dos dispositivos de protecao
selecionados ndo devem, em momento algum, ser
inferiores ao valor de corrente especificado na placa de
carateristicas da estacdo de carga ou ajustado com o
interruptor DIP.
Ver o capitulo 8.6 .
Antes do inicio dos trabalhos de ligacdo, devem ser
verificadas as condigdes prévias para a instalacdo da
estacdo de carga por um técnico eletricista.
Em funcao do pais devem tomar em conta os
regulamentos das entidades e do operadores da rede de
distribuicdo de eléctrica, p. ex. registo obrigatdrio da
instalacdo de uma estacdo de carga.
= INDICAGAO
Em alguns paises, a carga de 1 fase esta limitada a uma
intensidade de corrente definida. As condicoes locais de
ligacdo devem ser observadas.

Os dispositivos de protecdo referidos em seguida devem
estar projetados de modo que, em caso de falha, a
estacdo de carga seja desligada da alimentacdo em todos
os polos. Ao escolher os disjuntores, devem ser aplicadas
as regulamentacdes de instalagdo e normas nacionais.

8.2.1 Dimensionamento do interruptor de
corrente diferencial residual

Por principio aplicam-se as regulamentacdes nacionais de
instalacdo. Salvo indicagdo em contrario, cada estacdo de
carga deve ser protegida por um dispositivo de protecdo
diferencial residual (RCD tipo A) adequado com uma
corrente de disparo < 30 mA.

8.2.2 Dimensionamento do disjuntor

O disjuntor (MCB) deve estar em conformidade com a EN
60898. A energia passante (It) ndo deve exceder os 80
000 A%s.

Em alternativa, também pode ser implementada uma
combinagdo de disjuntor e interruptor de corrente
diferencial (RCBO) conforme a EN 61009-1. Para esta
combinagdo de disjuntores, também se aplicam os
parametros supracitados.

8.2.3 Dispositivo seccionador de rede

A estacao de carga nao possui qualquer interruptor de
alimentacao prépria. Os dispositivos de proteccao
instalado na rede destinam-se, assim, também a desligar
a alimentacao eléctrica.

8.3 Instalacao
Ver também capitulo 15, "Montagem" na pagina 268. O
material de montagem fornecido destina-se a instalacdo
da estacao de carga numa alvenaria ou numa parede de
betdo. Para a instalacdo na base, o material de
montagem estd incluido no respetivo volume de
fornecimento da base.

v" O volume de fornecimento é verificado quanto a sua

integridade.

> Respeitar a posicao de montagem. Ver Fig. 14.

= INDICAGAO
Deve ser perfurado o orificio central!

> Tirar da embalagem o molde de orificios para a
perfuracao.

» Com a ajuda do molde de orificios, marcar as quatro
posicdes dos orificios no local de instalacdo. Ver Fig.
14.

> Perfurar 4 orificios com @ de 8 mm nas posi¢cdes
marcadas.

> Posicionar e montar o suporte com 2 buchas e 2
parafusos, 6 x 70 mm, T25 sobre os orificios
superiores.

> Retirar a tampa inferior da &rea de ligacdo da estacdo
de carga.

Fig. 8

> Remova a protecdo contra dobras espiral da area de
ligacdo da estacdo de carga e coloque-a com o
restante do material fornecido.

> No caso de uma instalacdo a superficie, criar um
recesso para a instalacdo do cabo de alimentacdo na
parte traseira da estacao de carga através dos pontos
de quebra pré-determinados fornecidos nas laterais (se
necessario, rebarbar os cantos das brechas com a
ajuda da lima redonda).

> Inserir o cabo de alimentacdo pela passagem prevista
para o efeito e colocar a estacdo de carga no suporte
ja@ montado.

> Montar a estacao de carga com 2 parafusos, 6 x 90
mm, T25 sobre os furos de fixacdo na area de ligacdo
inferior. O torque max. de 6 Nm ndo deve ser
excedido.

8.3.1 Ligacao do cabo de carga

> Deslizar a protecdo contra dobras espiral com a
abertura ndo roscada para a frente sobre o cabo de
carga fornecido.

> Passar o cabo de carga pelo clipe de vedacéo ja
previamente montado.

= INDICAGAO

Tenha em atencao o correto assentamento da borracha
vedante previamente montada no clipe de vedacéo.
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» Empurre o cabo de carga no min. 10 mm para além
do canto superior da area de fixacdo da bracadeira de
alivio de tracdo.

> Rode a espiral de protecdo contra dobras algumas
vezes no clipe de vedacao.

= INDICAGAO
N&o apertar ainda.

Fig. 9

> Apertar a bracadeira de alivio de tracdo fornecida na
posicao correta no cabo de carga.

= INDICAGAO
A bracadeira de alivio de tracdo tem duas op¢oes de
posicdo para variantes de cabos de carga de 11 kW e 22
kW.
Certifique-se de que a marcacdo "11 kW installed" esta
apontada para baixo num cabo de carga de 11 kW e ndo
é visivel.

» Montar a bracadeira de alivio de tracao na posicao de
montagem correta com os parafusos Torx incisivos de
rosca propria fornecidos (6,5 x 25 mm) e apertar
5,5 Nm. (Atencdo: ndo apertar os parafusos
demasiado).

> A bracadeira de alivio de tracdo tem de ficar plana
quando firmemente aparafusada.

= INDICAGAO
Efetue uma verificacdo da tensdo no cabo de carga para
assegurar que o cabo de carga ja ndo se move.

> Aperte agora a espiral de protecdo contra dobras ao
clipe de vedacdo com 4 Nm.

> Com a ajuda da chave de fenda (3,5 mm), conecte as
extremidades individuais do cabo ao bloco de bornes
direito com a marcacdo "OUT" conforme a
especificacdo na imagem.

> Para isso, empurre a chave de fenda na abertura
superior prevista para tal do alivio por mola do bloco
de terminais e abra, assim, a mola de borne.

> Insira agora o cabo individual na abertura de ligacao
prevista para o efeito do bloco de terminais (abertura
inferior).

Cabo de carga Descricao

Cabo de carga Descrlgao » Remova o isolamento dos cabos individuais conforme

Castanho
Preto L2
Cinzento L3

Amarelo e verde PE
Preto e branco Cabo de comando (CP)

> Em seguida, puxe a chave de fenda novamente para
fora e assegure-se, através de uma verificacdo da
tensdo, de que os cabos individuais estdo presos na
integra e de forma correta.

> Feche o cabo de comando (CP) preto/branco no borne
(contacto A mais abaixo). Ver Fig. 2.

=~ INDICAGAO

Pressione o contacto de mola branco a direita da ligacdo
para baixo, enquanto insere completamente o cabo de
comando.

> Através de uma verificacdo da tenséo, certifique-se de
que o cabo esta preso na integra e de forma correta.

8.4 A ligacao elétrica

> Verifique e certifique-se de que o cabo de alimentacdo
esta sem tensdo e que as medidas contra reativacdo
foram tomadas.

> Verifique e cumpra todos os requisitos necessarios
para a ligacdo e anteriormente referidos neste manual.

> Retire as buchas para passagem de cabos do material
fornecido.

> Empurre a bucha de passagem de cabos sobre o cabo
de alimentacao.

=~ INDICAGAO
Certifique-se de que o auxiliar de insercdo da bucha esta
instalado na parte traseira da estacdo de carga, contudo
n&o o posicione ainda no ilho da caixa.

> Retire o revestimento do cabo de alimentacao.

» Ao utilizar um cabo de alimentacao rigido dobre os
cabos individuais, considerando os raios de curvatura
minima, de modo a que possibilite uma ligacdo aos
terminais sem grande tensao mecanica.

a representacdo. (Indicacdo: evite danos nos fios de
cobre).

Fig. 10

» Com a ajuda da chave de fenda (3,5 mm), conecte as
extremidades individuais do cabo ao bloco de bornes a
esquerda com a marcacao "Power IN" conforme a
especificacdo na imagem.

= INDICAGAO
Ao ligar, tenha em atencéo a sequéncia correta da ligacdo
de um campo rotativo a direita.

> Para isso, empurre a chave de fenda na abertura
superior prevista para tal do alivio por mola do bloco
de terminais e abra, assim, a mola de borne.

> Insira agora o cabo individual na abertura de ligacdo
prevista para o efeito do bloco de terminais (abertura
inferior).

» Em seguida, puxe a chave de fenda novamente para

fora e assegure-se, através de uma verificacdo da

tensdo, de que os cabos individuais estdo presos na

integra e de forma correta e que nédo sao visiveis

quaisquer pontos de cobre abertos.

INDICAGAO

No caso de varias estacdes de carga num ponto de

alimentacao de energia principal partilhado: Risco de

sobrecarga.

» Uma rotagdo de fases deve estar prevista e deve ser

adaptada na configuracdo da ligagdo da estacdo de carga.

Ver instrucdes de configuracao online: https://webasto-

charging.com/documentation.

> Insira o cabo de dados na ligacdo prevista para o
efeito na area de ligacdo. Ver capitulo 3.1, "Cabo de
comando (Control Pilot)" na pagina 262 e Fig. 2

> Remova da area de ligacdo eventuais impurezas, como
residuos do isolamento.

> Verifique novamente se todos os cabos estdo bem
fixos no respetivo borne.

> Posicione agora a bucha de passagem de cabos no
ilhd da caixa.

- INDICAGAO

Azul N Certifique-se de que ndo existem quaisquer brechas entre
a caixa e a bucha de passagem de cabos.
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8.4.1 Aligacao elétrica em rede dividida (fase
dividida)
Configuracdo da ligagdo:

Cabo de alimentacao Bloco de terminais

L1 L1
L2 Neutro

Configuragdo do interruptor DIP: D6 = 0
= INDICAGAO
Com esta configuracdo de ligacdo ndo esta definida
qualquer limitacdo de carga desequilibrada.

8.5 Comando da poténcia real

Ver Fig. 2

O comando da poténcia real de acordo com a diretiva
conforme a VDE AR-4100 deve ser ligado como se segue.
Os dois cabos do recetor de controlo de radiodifusdo — a
atribuicdo ndo é aqui importante — devem ser inseridos
neste conector (posicdes 3 & 4) (seccdo max. do cabo

1,5 mm2).

8.6 Ajuste do interruptor DIP
/\PERIGO
Tensdes elevadas.
» Perigo de um choque eléctrico mortal.
> Certifique-se de que ndo ha tensdo.
As definicdes da corrente da estacdo de carga sao
configuradas com interruptores DIP.
Fig. 11
Interruptor DIP em cima/ON = 1
Interruptor DIP em baixo/OFF = 0
Ajuste de fabrica do interruptor DIP: 000111
= INDICAGAO
Alterar as defini¢des dos interruptores DIP implica
reinicializar a estacdo de carga para validar as novas
definicdes.

Os interruptores DIP devem ser programados de modo a
que a poténcia de saida mostrada abaixo para a
operacao de carga monofasica e trifasica possa ser
definida com as intensidades de corrente pretendidas
(D1-D6).
1| D2 | D3 [A] Descricao
0 o

0 8  Estado de entrega

o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1 0 1 25
1 1 0 32
1 1 1 0  Modo de demonstracdo:

carga ndo é possivel

D4 0= nenhuma limitacdo de carga desequilibrada na
carga monofasica, 1= limitacdo de carga
desequilibrada para 16A e D1-D3 > 20A (para CH e
AT).

D5 0= nenhuma limitacdo de carga desequilibrada na
carga monofasica, 1= limitacdo de carga para 20A e
D1-D3 > 25A (para D).

D6 1=rede TN/TT, O=rede IT (s6 é possivel uma ligacdo
de rede monofasica). Ver capitulo 8.4.1, "A ligacao
elétrica em rede dividida (fase dividida)" na pagina
267

8.7

8.7.1 Verificacao de seguranca

Documentar os resultados das verificacdes e medicoes
efectuadas durante o arranque inicial correspondente ao
requisitos e normas de instalacdo aplicaveis.
Regulamentos locais relativos a operacao, instalacdo e a
proteccdo ambiental também se aplica.

Primeira colocacao em funcionamento

8.7.2 Procedimento de arranque
> Remover os restos de material da area de ligacao.
> Verificar se cada parafuso esta correctamente
apertado e cada abracadeira esta correctamente
apertada.
> Montar a tampa inferior.
> Fixar a cobertura inferior com os parafusos de
montagem; apertar com cautela os parafusos de
montagem até ao batente. Ver Fig. 8.
> Ligar a alimentacao.
—E ativada a sequéncia de arranque (duracéo até
60 segundos).
—luz sequencial branca liga/desliga. Ver Fig. 4 Estado
operacional N2.
> Se for necessario, desbloquear a estacdo de carga com
o interruptor de bloqueio por chave.
> Efetuar a verificacdo do primeiro arranque e registar
os valores de medicdo no protocolo de teste. Um
acoplamento de carga é usado como ponto de
medicdo e um simulador EV é usado como auxiliar de
medicéo.
> Simular e testar as fun¢des individuais de operacédo e
protec¢cdo com o simulador de veiculo eléctrico.
> Conectar o cabo de carga a um veiculo.
—0O LED muda de verde para azul a piscar.

9 Definicoes
= INDICAGAO
Nas descricdes seguintes é importante a execucao
temporal. Leia, por isso, todos os passos antes de iniciar o
processo.

9.1 Regular a intensidade luminosa do
indicador LED
Fig. 12
Ver também Interruptor de chave de bloqueio.
v Estacéo de carga ligada.
¥" O indicador LED acende continuamente a verde.
v Interruptor de bloqueio por chave para ON.
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v" Nenhum veiculo conectado.
> Passar o interruptor de bloqueio por chave de ON para
OFF, a sequencial verde comeca em baixo, esperar até
que a luz sequencial chegue de novo abaixo.
> Passar o interruptor de blogueio por chave de OFF
para ON (no prazo de 3 segundos para ON)
—0 modo de regulacdo da intensidade luminosa abre-
se
O indicador LED muda para azul e altera a intensidade
luminosa em varios niveis do maximo ao minimo, em
intervalos de 3 segundos. Depois de atingir o nivel mais
baixo de regulacao da intensidade luminosa, o indicador
LED voltar ao méaximo. A passagem das luminosidades
ocorre cinco vezes.
> Passar o interruptor de bloqueio por chave de ON para
OFF

V/Seleccionamos o nivel de regulacdo da intensidade
luminosa.
~ INDICAGAO
Na entrega, o LED esta ajustado para a luminosidade max.
= INDICAGAO
A luminosidade da cor do erro ndo pode ser alterada.

10 Desconexao da estacao de Carga

A desconexao da estacao de carga s6 deve ser realizada

por um técnico eletricista.

> Desligar a alimentacéo eléctrica.

> Desligar o sistema eléctrico da estacdo de carga.

> Eliminacdo: ver capitulo 13, "Eliminacdo" na pagina
268.

1 Manutencao, limpeza e reparacao

11.1  Manutencao
A manutencao sé pode ser executada por um técnico
eletricista e em conformidade com as disposicoes locais.

11.2 Limpeza

/\PERIGO
Tensdes elevadas.
Perigo de um choque elétrico mortal. A estacdo de carga
néo deve ser limpa com uma maquina de alta presséo ou
um equipamento similar.

> Limpar a instalacdo apenas com um pano seco. Ndo
utilizar produtos de limpeza agressivos, cera ou
disolventes.

11.3 Reparacao

N&o esta permitida a reparacdo da estacdo de carga.
A Webasto reserva-se o direito exclusivo de efetuar
reparacdes na estacdo de carga. As Unicas reparagoes
permitidas sao as efetuadas por um técnico eletricista
utilizando as pecas sobressalentes originais
disponibilizadas pela Webasto.

12 Substituicdo do cabo de carga
/!\PERIGO

Perigo de um choque eléctrico mortal.

» Desligar a fonte de alimentacdo elétrica para a
estacdo de carga na instalacdo e protegar contra
ativacao.

=~ INDICAGAO

Devem ser utilizadas apenas pecas originais da Webasto.

= INDICAGAO

Durante o periodo de utilizacdo da Webasto Pure, o cabo

de carga deve ser substituido, no maximo, quatro vezes.

=~ INDICAGAO

Consulte as referéncias das pecas na loja online da

Webasto:www.webasto-charging.com

|+ Durante a substituicao do cabo de carga, deve ser seguido
o manual de instalacdo incluido no kit de reparacao.

13 Eliminacao
O simbolo do caixote do lixo com uma cruz

significa que este equipamento eléctrico /
electrénico ndo pode ser eliminado no lixo

doméstico no final da sua vida Util. Estao
disponiveis centros de recolha locais gratuitos para
tirar residuos de equipamentos eléctricos /
electronicos. Pode conseguir as direc¢des no seu
municipio ou administracao local. A recolha
separada de electricidade e dispositivos
electrénicos permite a reutilizacdo e reciclagem de
materiais e a reutilizacdo de equipamentos
antiguos, ao mesmo tempo contribuimos a
prevenir as consequéncias negativas para as
pessoas e ao médio ambiente que envolve a
eliminacdo de Substancias potencialmente
perigosas incluidas nesses equipamentos.

> Eliminar a embalagem nos respectivos ecopontos de

acordo com a legislacdo nacional aplicavel.

14 Declaracdo de Conformidade

A Webasto Pure foi desenvolvida, produzida, testada e
entregue de acordo com a legislacao nacional aplicavel
das regides de venda definidas.

A Declaracdo CE de Conformidade completa esta

acessivel na area de download https://webasto-
charging.com/.

15 Montagem
Fig. 13
Fig. 14
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16 Dados Técnicos

Tensao de rede [V]
Corrente nominal [A]

Frequéncia elétrica [Hz]
Formas de rede
Classe CEM

Categoria de sobretensao

Nivel de proteccdo

Nivel de proteccao IP

Protecdo contra batente mecanico
Dispositivos de protecao

Tipo de fixacdo

Conduto de cabos

Seccéo transversal da ligacao

Cabo de carga com acoplamento de carga
Terminal de ligacao a rede eléctrica

Tensao de saida [V]

Poténcia max. de carga [kW]

Temperatura ambiente [°C]

Intervalo da temperatura de armazenamento
[°d]

Indicador

Bloqueio

Altitude [m]

Humidade relativa do ar admissivel [%)]

Dados

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1 fase, 3 fases), fase dividida (L1+L2, sem N),
com variante de 11 kW max. 16A possivel

50
TT /TN (1 fase e 3 fases) / IT (1 fases)

Emissdo: Classe B (areas residenciais, comerciais, empresariais)
Resisténcia a interferéncias: areas industriais

Il conforme a EN 60664

|

IP54

IKO8

Interruptor de corrente diferencial residual (RCD) do tipo A e disjuntor. Ver o capitulo 8 .
Montagem de parede ou base (montado de forma fixa)

Saliente ou embutido

Dependendo do cabo e tipo de instalacdo, a seccdo transversal minima recomendada para uma instalacdo padréo é:
6 mm? (para 16 A)
10 mm? (para 32 A)

Tipo 2 conforme EN 62196-1 e EN 62196-2
Cabo de conexao:

- rigida (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexivel (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexivel (min.-max.) com terminal: 2,5-10 mm?
230/ 400 AC

11 ou 22 (consoante a configuracdo de fabrica)
-30 até +55 (sem radiacdo solar direta)

-30 até +80

Elemento de LED

Interruptor de bloqueio por chave para ativacdo da carga
max. 3000 (acima do nivel do mar)

5 até 95; sem condensacao
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Peso [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5.3 kg
22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6.8 kg

Dimensdes [mm] Ver figuras em Montagem

270
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17 Lista de verificacdo para a instalacdo da estacdo de carga Webasto

Estacdo de carga Webasto Pure
Poténcia de carga 1 kw ] 22kw[
Numero de série

Numero de material

Geral:

Ainstalacdo, a ligacdo elétrica e a colocacdo em funcionamento da estacdo de carga foi efetuada por um eletricista.

|Condi¢bes locais:

A estacdo de carga estd instalada num ambiente ndo potencialmente explosivo.

A estacdo de carga estd instalada num local, em que a mesma nao possa ser danificada pela queda de objetos.

A estacdo de carga estd instalada numa area protegida do sol, como recomendado.

O local da estacdo de carga foi selecionado, de forma a evitar danos devido ao arranque inadvertido por veiculos.

Os requisitos legais relativos as instalacdes elétricas, protecdo contra incéndios, as determinacdes de seguranca e as saidas de emergéncia foram considerados.
O cabo e o acoplamento de carga estdo protegidos contra contacto com fontes de calor, 4gua, sujidade e quimicos.

O cabo e o acoplamento de carga estdo protegidos contra passagem por cima, entalamento ou outros perigos mecanicos.

DDDDDDD]

Foi explicado ao cliente/utilizador como é que é desligada a tensdo da Webasto Pure com os dispositivos de protecdo do lado da instalacao.

Requisitos relativos a estacao de carga:

Durante a instalacdo, é instalada a bucha de cabo para o cabo de alimentacéo e o cabo de sinal.
A protecdo contra dobras do cabo de carga esta aparafusada na estacdo de carga e a borracha de vedacao esta corretamente colocada na protecao contra dobras.

OO

Na instalacdo esta conectado o cabo de carga adequado (11 kW ou 22 kW) para a estacao de carga (conf. a placa de caracteristicas). A bracadeira de alivio de
tracao para garantia do alivio de tracdo do cabo de carga estd montada. Os binarios de aperto especificados foram considerados. O cabo de carga estd ligado
conforme o manual.

Antes do fecho da cobertura foram removidas ferramentas e residuos de instalacdo da estacdo de carga.

oo

Durante a colocacdo em funcionamento, devem ser preparados os protocolos de testes aplicaveis localmente e deve também ser entregue uma cdpia ao cliente.

Cliente/Mandante:

Llocal: . Assinatura:
Data:
Local: Assinatura:
Data:
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1 Generalitati

1.1 Scopul documentului

Aceste instructiuni de operare si instalare sunt parte
integranta a produsului si contin informatii adresate
utilizatorului, pentru operarea sigura si informatii
adresate electricienilor autorizati, pentru instalarea sigura
a statiei de incarcare Webasto Pure.

1.2 Lucrul cu acest document
» Cititi instructiunile de operare si instalare inainte de
instalarea si punerea in functiune a Webasto Pure.
> Pastrati la indemana aceste instructiuni.
> Tnmanati aceste instructiuni urmatorului proprietar
sau utilizator al statiei de incarcare.
~ INDICATIE
Va atragem atentia ca pentru o instalare corespunzatoare
trebuie intocmit de catre instalator un proces-verbal de
instalare. De asemenea, va rugam sa completati Lista de
verificare pentru instalarea statiei de incdrcare Webasto.
= INDICATIE
Persoanele cu tulburari ale perceptiei cromatice au nevoie
de sprijin la alocarea tuturor indicatoarelor de eroare.

1.3 Utilizarea conforma destinatiei
Statia de incarcare Webasto Pure este conceputa pentru
incarcarea autovehiculelor electrice si hibride conform IEC
61851-1, mod de incarcare 3. in acest mod de incarcare,
statia de incarcare asigura urmatoarele:
—alimentarea cu tensiune este efectuata numai dupa ce
autovehiculul este conectat in mod corespunzator.
—rata maxima de curent a fost uniformizata.

1.4 Utilizarea simbolurilor si accentuari
&PERICOL
Cuvantul de avertizare descrie un pericol cu grad ridicat de
risc, care daca nu este evitat poate avea ca urmare moarte
sau ranire grava.

&AVERTISMENT
Cuvantul de avertizare descrie un pericol cu grad mediu de
risc, care daca nu este evitat poate avea ca urmare raniri
minore sau majore.
INDICATIE
Cuvantul de avertizare descrie o caracteristica tehnica sau
(la nerespectare) posibile deteriorari la produs.

v' Conditie preliminara pentru urmatoarea instructiune

pentru actiune

> Instructiune pentru actiune

@PRECAU]’IE
Cuvantul de avertizare descrie un pericol cu un grad de
risc redus, care daca nu este evitat poate avea ca urmare
vatamari corporale minore sau majore.

1.5 Garantie si raspundere

Webasto nu preia nicio raspundere pentru deficiente si

daune, care sunt puse pe seama faptului ca nu au fost

respectate instructiunile de instalare si de operare.

Aceasta excludere a raspunderii este valabila in special

pentru:

— Utilizarea neconforma.

— Reparatii efectuate de un electrician neautorizat de
Webasto

— Utilizarea pieselor de schimb neoriginale.

— Modificarea constructiva a aparatului fard acordul
Webasto

— Instalarea si punerea in functiune de catre personal
necalificat (nu este nevoie de electricieni calificati).

— Eliminarea neconforma la deseuri dupa scoaterea din
functiune

2 Siguranta

2.1 Generalitati

Statia de incarcare a fost proiectatd, construita, verificata
si documentata conform prevederilor relevante
referitoare la siguranta si mediul inconjurator. Dispozitivul
trebuie utilizat numai in stare tehnica ireprosabila.

Defectiunile care afecteaza siguranta persoanelor sau
dispozitivului trebuie remediate imediat de catre un
electrician autorizat, conform regulamentelor nationale in
vigoare.
~ INDICATIE
Se poate intdmpla ca semnalizarea de pe partea
autovehiculului sa difere de aceasta descriere. De aceea,
trebuie citite si respectate intotdeauna instructiunile de
utilizare oferite de producatorul autovehiculului respectiv.

2.2 Indicatii generale privind siguranta
1\ — Tensiuni inalte periculoase in interior.

— Statia de incarcare nu dispune de un comutator
propriu de retea. Dispozitivele de protectie
instalate pe partea retelei folosesc, de asemenea,
pentru separarea de la retea.

— Verificati statia de incarcare cu privire la defectiuni
vizibile inainte de utilizare. in caz de deteriorari, nu
utilizati statia de incdrcare.

— Instalatia, conexiunea electrica si punerea in
functiune a statiei de incarcare trebuie efectuate
doar de cétre un electrician.

— Nu indepartati panoul de acoperire a zonei de
instalare in timpul functionarii.

— Nu indepartati marcajele, simbolurile de avertizare
si placuta de tip de pe statia de incarcare.

— Cablul de incarcare trebuie inlocuit doar de catre
un electrician, conform instructiunilor.

— Este strict interzis sa se conecteze alte dispozitive
la statia de incarcare.

—in cazul in care nu utilizati cablul de incarcare,
depozitati-l in suportul prevazut si blocati cuplajul
de incdrcare in statia de incarcare. Asezati cablul
de incdrcare atat de lejer in jurul carcasei, incat sa
nu atinga pardoseala.

— Acordati atentie ca atat cablul de incarcare, cat si
cuplajul de incércare sa fie protejate impotriva
trecerii peste acestea, prinderii si altor pericole
mecanice.
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—1n cazul in care statia de incarcare, cablul de — Webasto Pure este adecvata pentru utilizarea in
ncarcare sau cuplajul de Tncarcare sunt 23 Indicatii de siguranta cu privire la domenii fara restrictionarea accesului.
deteriorate, informati imediat service-ul. Nu instala're : — Protejati Webasto Pure impotriva razelor directe
utilizati in continuare statia de incarcare. ale soarelui. Ca urmare a temperaturilor ridicate,

— Protejati cablul si cuplajul de incarcare impotriva /'\ - ,ReSPIeCF,&;;' clermglele legale I,OCTle, au prcllylre la curentul de incarcare se poate reduce, iar procesul
instalatiile electrice, protectia la incendiu, de incarcare se poate chiar intrerupe. Temperatura

contactului cu surse externe de caldura, apa, derile de si 5 i ciile d |
prevederile de siguranta si caile de evacuare la de functionare este de -30 °C pana la +55 °C.

murdarie si substante chimice. locul de i | lanifi
—In scopuri de service, statia de incarcare Webasto ocul de instalare planiticat. — Locul de instalare a Webasto Pure trebuie ales in

contorizeaza ciclurile de conectare ale cuplajului - Utilizati doar materialul de montaj livrat. asa fel incat sa fie exclusé pornirea accidentald
de fncarcare si, dupa 10.000 de cicluri de — Atunci cand dispozitivul este deschis, luati mésuri prin vehicule. In cazul in care nu pot fi excluse
conectare, genereaza o notificare in interfata web, corespunzatoare pentru protectia DES, pentru a deteriorari, trebuie realizate masuri de protectie.
astfel incat contactele de conectare ale cuplajului evita descarcarile electrostatice. . ; — Nu puneti Webasto Pure in functiune daca aceasta
de incarcare sa fie verificate de catre un electrician ~ La manipularea plcilor de circuite aflate in pericol a fost deteriorata in timpul instalarii; dispozitivul
cu privire la o eventuald uzurd. in cazul aparitiei din punct de vedere electrostatic, purtati bratari trebuie Tnlocuit.
uzurii, cablul de incércare vizat trebuie inlocuit de ant|stat|ceulegatellja pémént_sltr)és;pe;t:atj rTésunI?
5 i (ack ; corespunzatoare de protectie DES. Britarile pot fi o . o .
;?it;ien:g.electnoan cllo|plesade schimb Webasto purtate doar la montarea si conectarea unitfii de 2.4 Indicatii de siguranta privind conexiunea
— Nu prelungiti cablul de incércare utilizand un cablu incarcare. Bratarile nu trebuie purtate niciodata la electrica
prelungitor sau adaptor pentru a-l conecta la 0 Webasto Pure aflata sub tensiune. Ak [ERUESEN ; o
el —In timpul instalarii Webasto Pure, electricienii — Aveti in vedere cerintele legale nationale cu privire
— Decuplati cablul de incarcare numai de la cuplajul trebuie sa fle legati la paméant in mod !a prevgldenle dg 5|ggravnlta, protectia la incendiu,
i finctieEe, corespunzator. instalatiile electrice si cdile de evacuare la locul de
— N aurEEn mideekig satin ¢ fnasiesme @ um - Nu instalati Webasto Pure intr-o zona cu pericol instalare planificat. Respectati prevederile de
dispoziti'v ik curatare cu finglt presiune sau un de explpzie (zona Ex). ) o instalare valabile la nivel national.
dispozitiv asemanator. ~ Instalati Webasto Pure in asa fel incat cablul de - — Orice statie de incarcare trebuie si fie protejata
— Pentru curatarea fiselor conectorului de incarcare, incarcare sa nu blocheze sau sa nu impiedice nicio de un comutator propriu de protectie impotriva
deconectati alimentarea cu tensiune electrica. trecere. curentilor reziduali si un mini disjunctor in

= Nu instalati Webasto Pure in medii cu amoniac sau
aer care contine amoniac.

— Nu instalati Webasto Pure intr-un loc in care poate
fi deteriorata ca urmare a obiectelor care cad.

— Webasto Pure este adecvata pentru utilizare n
spatii interioare si exterioare.

— Nu instalati Webasto Pure in apropierea —La prima punere in functiune a statiei de
instalatiilor de stropire cu apa precum spalatoriile ncdrcare, nu conectati incd niciun autovehicul.
auto, dispozitivele de curatare cu Tnalta presiune
sau furtunurile pentru gradina.

— Protejati Webasto Pure de deteriorare ca urmare a

instalatia de conexiune. Consultati Cerinte de la
locatia de instalare.

— Nu este permisa expunerea cablului de incarcare
niciunei solicitari prin tractiune in timpul utilizarii
acestuia.

— Asigurati-va ca la statia de incarcare au acces
numai persoanele care au citit aceste instructiuni
de operare.

/N\AVERTISMENT
- Atunci cand nu este utilizat, depozitati cablul de
ncarcare in suportul alocat si blocati cuplajul de incarcare
in statia de incarcare de la distanta. Infasurati lejer cablul
de incdrcare in jurul statiei de incarcare de la distanta,

— inainte de conectarea electrici a statiei de
ncdrcare, asigurati-va ca toate conexiunile
electrice sunt lipsite de tensiune.

— Asigurati-va ca este utilizat cablul corect de
conectare pentru racordul electric de retea.

asigurandu-va ca nu atinge podeaua. inghetului, grindinei sau altor fenomene similare. — Nu lasati statia de incarcare nesupravegheata
- Trebuie s va asigurati ca nu se poate trece peste sau Dorim sa va atragem atentia cu privire la gradul de daca este deschis panoul de acoperire de
prinde cablul de incarcare si cuplajul si ca acestea sunt protectie IP (IP54) al dispozitivului. instalare.

protejate de toate celelalte pericole.
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— Modificati setarea comutatorului DIP numai cu
dispozitivul deconectat.

— Aveti in vedere eventualele intreruperi de curent
realizate de furnizorul retelei electrice.

2.5 Indicatii de siguranta cu privire la
punerea in functiune
/AN AVERTISMENT

— Punerea in functiune a statiei de incarcare trebuie

realizata doar de catre un electrician.

— Conectarea corecta a statiei de incarcare trebuie
verificatd de cdtre un electrician autorizat nainte
de punerea in functiune.

—Inainte de punerea in functiune a statiei de
incdrcare, verificati cablul de incarcare, cuplajul
de incarcare si statia de Tncarcare cu privire la
locuri vizibile de defectiuni sau deteriorari.
Punerea in functiune a unei statii de incarcare
deteriorate sau cu cablu de incarcare/cuplaj de
incdrcare deteriorat nu este permisa.

3 Descrierea aparatului

Fig. 1

Statia de Tncdrcare descrisa in aceste instructiuni de
operare si instalare este o statie Webasto Pure.
Descrierea amanuntita a dispozitivului conform numarului
de material alcatuit dintr-o combinatie de sapte cifre si
litere este indicata pe eticheta de tip a statiei de
incarcare.

3.1
Fig. 2
Pe langa cablurile de alimentare cu energie electrica, in
cablul de incarcare se mai regaseste si un cablu de date,
care este denumit cablu CP (Control Pilot). Acest cablu
(negru — alb) este atasat conexiunii CP in clema push-in.
Acest aspect vizeaza montarea cablului de incarcare
original, dar si fnlocuirea sa.

Cablu de comanda (Control Pilot)

4 Operare

4.1
Fig. 3
Legenda

1 Indicator LED

2 Suport pentru cablul de 5
ncdrcare

Privire de ansamblu

4 Comutator cu cheie de
blocare, accesibil de la
partea inferioara

Panou de acoperire de
instalare

3 Suport pentru cuplajul de
ncdrcare

4.2

4.2.1
Fig. 4

Indicator
re

N2

N3

N4

N5

N6

Indicatoare LED

Indicator operare LED

Descriere

LED-ul nu lumineaza:

Statia de Tncarcare este opritd.

Lumina alba de functionare se deplaseaza in
sus/in jos:

Statia de Tncarcare porneste.

Ledul lumineaza verde continuu:

Statia de Tncdrcare este in standby.

LED-ul clipeste albastru:

Este utilizata statia de incarcare,
autovehiculul se incarca.

Lumina albastra de functionare se
deplaseaza in sus/in jos:

Cuplaj de incdrcare conectat la vehicul,
procesul de incarcare este intrerupt.
Lumina verde de functionare se deplaseaza
n sus/in jos:

Statia de incarcare este in functiune, insa
este blocatd prin intermediul comutatorului
cu cheije.

Indicator Descriere
operare
N7 Lumina portocalie de functionare se
deplaseaza in sus/in jos:

Proces de incarcare intrerupt de operatorul
de retea.

4.2.2 Lista erori LED

Fig. 5

Afisarea Descriere

erorii

F1 LED-ul lumineaza verde si clipeste galben:
Statia de incarcare este puternic incalzita si
ncarca autovehiculul cu putere redusa. Dupa
o etapa de rdcire, statia de incarcare continua
procesul normal de incarcare.

F2 LED-UL lumineaza galben continuu si se emite
un ton de semnalizare pentru 0,5 s:
Supratemperatura.

Dupa o etapa de rdcire, statia de incarcare
continua procesul normal de incarcare.
3 LED-ul lumineaza verde si clipeste rosu si se
emite un ton de semnalizare pentru 0,5 s:
Exista o eroare de instalare in racordul statiei
de incarcare, monitorizarea fazei este activa,
statia de incarcare incarca la putere redusa.
> Verificarea cdmpului rotativ de catre un
electrician. Conditie: camp rotativ in sensul
acelor de ceasornic.
F4 LED-ul clipeste la interval de 2 s, rosu 1 s si se
emite un ton de semnalizare pentru 0,5 s.
Apoi, cu pauzé de 1 s, se emite un ton de
semnalizare pentru 5 s:
Exista o eroare pe partea autovehiculului.
> Conectati autovehiculul incé o data
F5 Ledul clipeste rosu timp de 0,5 s la interval de
0,5 s si 3 s. Se emite un ton de semnalizare
pentru 0,5 s:
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Descriere

Tensiunea de alimentare se afla in afara
intervalului permis cuprins intre 180 V si
270 V. Consultati detaliile de la capitolul 8.3,
"Instalarea" la pagina 278

> Verificarea de catre un electrician.

F6 LED-ul lumineaza rosu continuu si se emite un
ton de semnalizare pentru 0,5 s. Apoi, cu
pauza de 1's, se emite un ton de semnalizare
pentru 5 s:

Exista o problema la monitorizarea tensiunii
sau monitorizarea sistemului.

Exista pericolul unei electrocutari
fatale.
Deconectati alimentarea cu energie electrica a
statiei de incdrcare in instalatie si asigurati-o
impotriva conectarii. Abia dupa aceea scoateti
cablul de incarcare de la autovehicul.
Contactati linia de asistenta Webasto
Charging. Numarul de telefon se gaseste pe
pagina noastra web www.webasto-
charging.com

4.3
Fig. 6
Comutatorul cu cheie de blocare foloseste la autorizare si
se poate roti la 90°. Rotiti in sensul acelor de ceas pentru
a debloca statia de incarcare. Rotiti in sens contrar acelor
de ceas pentru a bloca statia de incdrcare.
.= INDICATIE
Cheia poate fi scoasa in ambele pozitii. Statia de incarcare
blocata nu este oprita, ci se afla doar in modul de blocare
(nu este posibila incarcarea).

Comutator cu cheie de blocare

4.4
Fig. 7
-~ INDICATIE
Aveti in vedere intotdeauna cerintele cu privire la
autovehicul inainte de a incepe incarcarea unui
autovehicul.
- INDICATIE
Parcati autovehiculul in statia de incarcare astfel incat
cablul de incarcare sa nu fie tensionat. Consultati Fig. 7
Masura Descriere
Statia de Tncarcare
realizeaza teste de sistem si
de conectare.

Pornirea procesului de incarcare

> Conectati cuplajul de
ncarcare la autovehicul.

LED-ul care lumina initial
verde, incepe sa clipeasca
albastru la pornirea
procesului de incarcare.
Daca vehiculul nu este
pregatit de incdrcare (de ex.
deoarece bateria este plina),
apare o lumina albastra de
functionare.

4.5 incheierea procesului de incarcare
Autovehiculul a incheiat automat ciclul de incarcare:
Masura Descriere

LED: lumina de functionare
albastra. Autovehicul
conectat, fara sa se incarce.

> Daca este cazul,
indepartati siguranta
autovehiculului.

> Scoateti cuplajul de
incdrcare de la
autovehicul.

> Blocati cuplajul de
ncdrcare in suportul
statiei de incarcare.

Daca procesul de incarcare nu este incheiat automat
pe partea autovehiculului:

Masura Descriere

> Setati comutatorul cu  Ciclul de incarcare este
cheie de blocare in intrerupt. LED-ul comuta pe

pozitia , Off". lumina verde de
functionare. Stare de
operare N6
Sau Ciclul de incarcare este

intrerupt. LED-ul comuta pe
lumina albastra de
functionare. Stare de
operare N5.

»> incheiati ciclul de
ncarcare pe partea
autovehiculului.

5 Transportul si depozitarea

La transport, respectati intervalul de temperatura pentru
depozitare. Consultati Date tehnice.

Efectuati transportul numai intr-un ambalaj adecvat.

6 Componenta livrarii

Componenta livrarii Numar
de bucati

Statie de Tncarcare 1
Cablu de incarcare, inclusiv cuplaj de 1
incarcare

Kitul de instalare pentru fixarea pe perete:

— Dibluri (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— Surub (6 x 70, T25) 2

— Surub (6 x 90, T25) 2

_ Saiba (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Surub (3 x 20 mm, T10) 242

(2 suruburi de schimb)
— Suport de fixare pe perete 1

— Manson de trecere a cablului, (1 bucata ca 2
piesa de schimb)

Kit de instalare cablu de incarcare:
— Protectie spiralata impotriva indoirii 1
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Componenta livrarii

— Colier cablu 1
— Clema de detensionare a cablului 1
— Surub (6,5 x 25 mm, T25) pentru fixarea 2
clemei de detensionare a cablului
Instructiuni de operare si de instalare 1
Chei 2
~~ INDICATIE

Diblul universal Fischer UX R 8 livrat impreuna cu produsul
este un diblu din material plastic, mai exact nylon de fnalta
calitate. Diblul universal se rasuceste in materialele de
constructii solide si se innoada in materialele de constructii
cu gauri sau sub forma de placi, pentru o stabilitate
maxima.

7 Unelte necesare
Descrierea uneltei

Surubelnita cu fanta 0,5x3,5 mm 1
Surubelnita Torx Tx25 1
Surubelnita Torx Tx10 1
Cheie dinamometrica (domeniu cuprins intre 1
5-6 Nm, pentru Tx25)

Cheie dinamometrica (domeniu cuprins intre 1
4-5 Nm, pentru cheie fixa dimensiune 29)

Masina de gaurit cu burghiu de 8 mm

Ciocan

Ruleta

Nivela

Scula de dezizolare

Dispozitiv de masurare instalatie

NN I N NN

Simulator EV cu afisaj al campului rotativ

Descrierea uneltei Numar
de
bucati
Pila rotunda 1
Cleste combinat 1
8 Instalarea si conectarea electrica
/\PERICOL

Respectati indicatiile de siguranta indicate in capitolul 2,
"Siguranta” la pagina 273.
Pentru a accesa mai multe documente, utilizati una dintre
urmatoarele optiuni:
— Webasto Dealer Portal (https://dealers.webasto.com)
— Aplicatia Webasto Service
Pentru a descarca aplicatia din Apple App Store, intrati
pe https://apps.apple.com/ sau scanati urmatorul
cod QR.
Pentru a descdrca aplicatia din Google Play Store,
intrati pe https://play.google.com/ sau scanati
urmatorul cod QR.

Pentru a accesa aplicatia Webasto Service si
documentatia tehnica online de la Webasto, va rugam sa
scanati codul QR sau codul de bare de pe ambalajul
produsului dvs. Webasto.

Instructiunile noastre de operare sunt, de asemenea,
disponibile pe site-ul nostru web la www.webasto-
charging.com/default/documentation. Toate limbile
pot fi gasite in portalul de descarcare de pe site-ul nostru.

= INDICATIE
Conceptul de siguranta Webasto Pure se bazeaza pe o
forma de retea impamantata, care trebuie asigurata in
permanenta de cdtre un electrician autorizat in timpul
instalarii.

8.1 Cerinte cu privire la zona de instalare

La alegerea locului de instalare a Webasto Pure, trebuie

luate In considerare urmatoarele aspecte:

- La instalare, muchia inferioara a sablonului de
montare furnizat trebuie sa se situeze la o distantd
minima de 90 cm fata de sol. (consultati Fig. 14)

— Atunci cdnd sunt montate mai multe statii de incarcare
una langa cealalta, distanta dintre acestea trebuie sa
fie de cel putin 200 mm.

— Suprafata de montare trebuie sa fie masiva si stabila.

— Suprafata de montare trebuie sa fie complet plana
(max. 1 mm diferenta intre punctele individuale de
montare).

— Suprafata de montare nu trebuie sa contina substante
usor inflamabile.

— O distanta cat mai scurta de pozare a cablului de la
statia de incarcare la autovehicul.

— Lipsa pericolului de a se trece peste cablul de
incarcare.

— Conexiuni electrice posibile din infrastructura.

— Nicio blocare a céilor pietonale si a cailor de evacuare.

— Pentru o functionare optima si fara defectiuni,
recomandam un loc de instalare ferit de razele directe
ale soarelui.

— Pozitia de parcare obisnuitd a vehiculului, cu luarea in
considerare a pozitiei conectorului de incércare al
vehiculului.

— Respectarea prevederilor locale privind constructiile si
protectia impotriva incendiilor.

= INDICATIE
Distanta de montare dintre muchia inferioard a statiei de
ncarcare si sol trebuie sa masoare minim 0,9 m.
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8.2 Criterii pentru conexiunea electrica
Curentul maxim de incdrcare parametrizat din fabrica este
indicat pe placuta de tip a statiei de incarcare. Prin
intermediul comutatoarelor DIP, curentul maxim de
ncarcare poate fi redus la valoarea comutatorului de
protectie montat.
= INDICATIE
Valorile curentului dispozitivelor de protectie selectate nu
trebuie in niciun caz sa fie mai mica decat valoarea
curentului specificata pe eticheta de tip a statiei de
incarcare sau decat valoarea curentului setata cu ajutorul
comutatorului DIP.
Consultati capitolul 8.6 .
Inainte de inceperea lucrarilor de conectare, solicitati
verificarea conditiilor pentru instalarea statiei de incarcare
de catre un electrician.
in functie de tar4, trebuie respectate regulamentele
autoritatilor si ale furnizorului retelei electrice, de
exemplu, obligatia de anuntare a instalarii unei statii de
ncdrcare.
= INDICATIE
In unele tari, incarcarea monofazatd este limitata la o
intensitate definita a curentului. Va rugam sa respectati
conditiile locale de conectare.
Dispozitivele de protectie specificate in cele ce urmeaza
trebuie prevazute astfel incat statia de incdrcare sa fie
decuplata cu toti polii de la retea in caz de eroare. La
selectarea dispozitivelor de protectie trebuie sa se aplice
prevederile si normele de instalare specifice tarii.

8.2.1 Dimensionarea comutatorului de protectie
la curenti reziduali

In principiu, se aplica prevederile de instalare valabile la
nivel national. Daca nu este specificat altceva in acestea,
fiecare statie de incarcare trebuie sa fie protejata cu un
dispozitiv adecvat de protectie impotriva curentilor
vagabonzi (RCD tip A) cu un curent de declansare de < 30
mA.

8.2.2 Dimensionarea mini disjunctorului

Mini disjunctorul (MCB) trebuie s& corespundd EN 60898.

Energia de trecere (I1t) nu trebuie sa depaseasca 80 000
AZs.

Alternativ se poate utiliza si o combinatie de mini
disjunctor si comutator de protectie la curenti de defect
(RCBO) conform EN 61009-1. Pentru aceasta combinatie
de comutatoare de protectie se aplica, de asemenea,
parametrii specificati anterior.

8.2.3 Dispozitiv de separare de la retea

Statia de Tncdrcare nu dispune de un comutator propriu
de retea. Dispozitivele de protectie instalate pe partea
retelei folosesc, de asemenea, pentru separarea de la
retea.

8.3 Instalarea

Consultati inclusiv capitolul 15, "Montarea” la pagina

281. Materialul de montare livrat este prevazut pentru

instalarea statiei de incarcare la o zidarie sau un perete

din beton. Pentru instalarea piciorului suport, materialul

de montare este inclus in componenta livrarii respective.

v Componenta livrarii se verifica cu privire la caracterul

complet.

> Luati in considerare pozitia de montare la locul de
instalare. Consultati Fig. 14.

= INDICATIE
Trebuie executata gaura mediana!

> Desfaceti din ambalaj sablonul de gaurire pentru
perforare.

> Cu ajutorul sablonului de gaurire, marcati cele patru
pozitii ale gaurilor perforate de la locul instaldrii.
Consultati Fig. 14.

> Executati 4 gauri cu @ 8 mm in pozitiile marcate.

> Pozitionati si montati suportul cu 2 dibluri si 2
suruburi, 6 x 70 mm, T25, prin intermediul gaurilor
superioare.

> indepartati capacul inferior al zonei de conectare a
statiei de incarcare.

Fig. 8

> Scoateti protectia spiralata impotriva indoirii din zona
de conectare a statiei de incarcare si puneti-o laolalta
cu celelalte materiale livrate.

» in cazul unei schimbéri a suprafetei, realizati un orificiu
pentru repozitionarea cablului de alimentare pe partea
posterioara a statiei de incarcare, prin intermediul
punctelor de rupere laterale prevazute (eventual,
debavurati muchii de rupere cu ajutorul pilei rotunde).

» Introduceti cablul de alimentare prin ghidajul prevazut
si pozitionati statia de incarcare pe suportul deja
montat.

> Montati statia de incarcare in zona de conectare
inferioara, cu 2 suruburi 6 x 90, 725, prin intermediul
gaurilor de fixare. Cuplul maxim de strdngere de 6 Nm
nu trebuie depasit.

8.3.1 Conectare cablu de incarcare
> impingeti in fatd protectia spiralatd impotriva indoirii
cu gaura nefiletata prin intermediul cablului de
incdrcare livrat.
» Ghidati cablul de incércare prin clema de etansare
montata deja in prealabil.
= INDICATIE
Acordati atentie pozitiei corecte a garniturii de etansare
montate in prealabil in clema de etansare.
> Impingeti cablul de incarcare min. 10 mm in afara
peste muchia superioara a zonei de prindere a clemei
de detensionare a cablului.
> Rotiti de cateva ori protectia spiralata impotriva indoirii
pe clema de etansare.
= INDICATIE
Nu strangeti inca.
Fig. 9
> insurubati clema de detensionare a cablului livrata in
pozitia corecta pe cablul de incarcare.
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- INDICATIE

Clema de detensionare a cablului dispune de doua
posibilitati de pozitionare pentru variantele de cablu 11
KW si 22 kW.
Asigurati-va ca inscriptia , 11 kW installed” este orientata
in jos si nu este vizibild de dedesubt in cazul unui cablu de
ncarcare de 11 kW.

» Montati si strangeti cu 5,5 Nm clema de detensionare
a cablului in pozitia de montare corecta cu ajutorul
suruburilor torx livrate cu auto-taierea filetului

(6,5 x 25 mm). (Atentie: nu rotiti prea mult suruburile).

> Clema de detensionare a cablului trebuie sa fie

pozitionata in pozitie plana, insurubata.

INDICATIE

Efectuati un control de tragere al cablului de incarcare

pentru a va asigura cd acesta nu se mai deplaseaza.

> Acum insurubati protectia spiralata impotriva indoirii
cu 4 Nm pe clema de etansare.

> Cu ajutorul surubelnitei stea (3,5 mm), conectati
capetele individuale ale cablului conform indicatiei din
imaginea de pe regleta de conexiuni dreapta, cu
inscriptia ,OUT".

> Mai apoi, introduceti surubelnita in gaura superioara
prevazuta in acest sens al arcului de suspensie al
regletei de conexiuni si deschideti, asadar, arcul de
prindere.

> Acum introduceti cablul individual in deschiderea de
conectare prevazuta in acest sens a regletei de
conexiuni (deschiderea inferioara).

Cablu de Descriere

incarcare

Albastru N

Maro L1

Negru 12

Gri L3

Galben - Verde PE

Negru - Alb Circuit de comanda (CP)

> in cele din urma, trageti din nou surubelnita in afari si
asigurati-va, printr-un control de tragere, ca toate
cablurile individuale sunt prinse corect si in totalitate.

4 Tnchideti cablul de comanda (CP) negru/alb de la clema
(contactul A cel mai inferior). Consultati Fig. 2.

~ INDICATIE
Apasati in jos contactul alb cu arc din partea dreapta a
conexiunii in timp ce introduceti complet cablul de
comanda.

» Asigurati-va, printr-un control de tragere, ca
respectivul cablu este prins corect si in totalitate.

8.4 Conexiune electrica

> Verificati si asigurati-va ca respectivul cablu de
alimentare nu este tensionat si ca toate masurile
impotriva repornirii au fost luate.

> Verificati si completati toate cerintele necesare pentru
aceasta conexiune, mentionate mai sus in instructiuni.

> Scoateti mansoanele de trecere a cablului din
materialul livrat.

> Impingeti mansonul de trecere a cablului peste cablul
de alimentare.

= INDICATIE
Asigurati-va ca dispozitivul auxiliar de introducere a
mansonului de trecere se gaseste pe partea posterioara a
statiei de incdrcare, iar daca fnca nu se afla in ghidajul
carcasei, pozitionati-I.

» indepartati invelisul cablului de alimentare.

» in cazul utilizarii unui cablu de alimentare rigid, indoiti
cablurile individuale luand in considerare razele de
indoire minime, astfel incat sa realizati o conexiune la
cleme fara o sarcina mecanica ridicata.

» indepartati izolatia cablurilor individuale conform
reprezentarii. (Indicatie: evitati deteriorarile litei de
cupru).

Fig. 10

> Cu ajutorul surubelnitei stea (3,5 mm), conectati
capetele individuale ale cablului conform indicatiei din
imaginea de pe regleta de conexiuni stanga cu
inscriptia ,,Power In”.

= INDICATIE
La conectare, acordati atentie succesiunii corecte de
conectare a fazei drepte.

> Mai apoi, introduceti surubelnita in gaura superioara
prevazuta in acest sens al arcului de suspensie al
regletei de conexiuni si deschideti, asadar, arcul de
prindere.

» Acum introduceti cablul individual in deschiderea de
conectare prevazuta in acest sens a regletei de
conexiuni (deschiderea inferioara).

> in cele din urma, trageti din nou surubelnita in afara si
asigurati-va, printr-un control de tragere, ca toate
cablurile individuale sunt prinse corect si in totalitate si
ca nu sunt vizibile portiuni de cupru.

= INDICATIE
In cazul mai multor statii de fncdrcare la acelasi punct
principal de alimentare cu energie electrica: risc de
suprasarcina.
> o rotatie a fazelor este prevazuta si adaptata in
configuratia de conectare a statiei de incarcare. Consultati
instructiunile de configurare disponibile online: https://
webasto-charging.com/documentation.

> Introduceti cablul de date n conexiunea prevazuta in
acest sens in zona de conectare. Consultati
capitolul 3.1, "Cablu de comanda (Control Pilot)" la
pagina 275 si Fig. 2

> indepartati posibilele obstacole, precum resturile de
izolatie, din zona de conectare.

» Verificati din nou toate cablurile cu privire la pozitia
fixa in clema corespunzatoare.

» Acum pozitionati mansonul de trecere a cablului in
ghidajul carcasei.

= INDICATIE
Aveti grija sa nu existe spatii goale intre carcasa si
mansonul de trecere a cablului.

8.4.1 Conexiunea electrica in reteaua partajata

(faza divizata)
Configuratie de conectare:

Cablu de retea Regleta de conexiuni

L1 L1
L2 Neutru
Configuratie comutator DIP: D6 = 0
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= INDICATIE
Prin aceasta configuratie nu este definita nicio limitare a
sarcinii dezechilibrate.

8.5 Controlul puterii active

Consultati Fig. 2

Controlul puterii active conform directivei VDE AR-4100
trebuie conectat dupa cum urmeaza.

Ambele cabluri ale receptorului de control radio —
alocarea nu are aici niciun rol — trebuie introduse in acest
conector (pozitia 3 & 4) (sectiune transversala max. a
cablului 1,5 mm?).

8.6 Setarea comutatorului DIP
/\PERICOL
Tensiuni Tnalte.
» Exista pericolul unei electrocutari fatale.
> Asigurati lipsa tensiunii.
Setdrile de curent ale statiei de incarcare sunt configurate
cu comutatoarele DIP.
Fig. 11
Comutator DIP sus/ON = 1
Comutator DIP jos/OFF = 0
Setare din fabricd comutator DIP: 000111
= INDICATIE
Modificarile setarilor comutatorului DIP devin active numai
dupa repornirea statiei de incarcare.
Comutatoarele DIP trebuie programate in asa fel incat
puterea de iesire specificatd mai jos sa poata fi setata
pentru modul de incércare monofazat si trifazat cu
intensitatile dorite ale curentului (D1-D6).

D3 | [A] Descriere

o 0 o 8  Stare de livrare
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20

1 0 1 25

| D1_D2 D3| [Al______ Descriere

1 1 0 32

1 1 1 0  Mod demo: incarcarea nu

este posibila

D4 0= fara limitarea sarcinii dezechilibrate la incarcarea
monofazatd, 1= limitarea sarcinii dezechilibrate la
16 Asi D1-D3 > 20 A (pentru Elvetia si Austria).

D5 0= fara limitarea sarcinii dezechilibrate la incarcarea
monofazatd, 1= limitarea sarcinii dezechilibrate la
20 A 'si D1-D3 > 25 A (pentru Germania).

D6 1=retea TN/TT, O= retea IT (este posibila doar
conexiunea monofazata la retea). Consultati
capitolul 8.4.1, "Conexiunea electrica in reteaua
partajata (faza divizata)" la pagina 279

8.7

8.7.1 Verificarea sigurantei

Rezultatele masuratorilor si verificarilor la prima punere in
functiune trebuie documentate corespunzator
regulamentelor de instalare si normelor in vigoare.

Se aplica prevederile locale referitoare la functionare,
instalare si mediul inconjurator.

Prima punere in functiune

8.7.2 Procedura de pornire

> indepértati resturile de material din zona de
conexiune.

»> inainte de pornire, verificati toate imbinarile cu surub
si de prindere cu privire la pozitie fixa.

> Montati panoul de acoperire inferior.

> Fixati capacul inferior cu suruburile de montare;
strangeti suruburile de montare pana la limita.
Consultati Fig. 8.

> Conectati tensiunea de retea.

—Este activata secventa de pornire (durata pana la 60

de secunde).

—Lumina alba de functionare se deplaseaza in sus/in
jos. Consultati Fig. 4 stare de functionare N2.
> Daca este nevoie, deblocati statia de incarcare prin
intermediul comutatorului cu cheie de blocare.
> Realizati verificarea la prima punere in functiune si
inregistrati valorile de masurare in protocolul de
verificare. Ca punct de masurare este relevant cuplajul
de incarcare si ca ajutor de masurare un simulator EV.
» Simulati si testati functiile de operare individuale si
functiile de protectie cu simulatorul EV.
> Conectati cablul de Tncarcare la un autovehicul.
—LED-ul comuta de la verde la albastru intermitent.

9 Setari

~ INDICATIE
in urmétoarele descrieri este importanta desfasurarea
temporala, asadar, cititi toate etapele inainte de a incepe
procesul.

9.1
Fig. 12
Consultati inclusiv Comutator cu cheie de blocare.

v Statie de incarcare pornita.

v Indicatorul LED lumineaza verde continuu.

v Comutator cu cheie de blocare ON.

v" Nu este conectat niciun autovehicul.

» Aduceti comutatorul cu cheie de blocare din pozitia
ON in pozitia OFF, lumina verde de functionare
porneste de jos, asteptati pana cand lumina de
functionare ajunge din nou jos.

» Aduceti comutatorul cu cheie de blocare din pozitia
OFF in pozitia ON (pe ON in decursul a 3 secunde)

—Modul de estompare se deschide

Indicatorul LED comuta in culoarea albastru si se

estompeaza treptat de la maximum la minimum intr-un

interval de 3 secunde. Dupd cea mai redusa treapta de
estompare, indicatorul LED sare din nou la maxim.

Trecerea prin toate luminozitatile se realizeaza de cinci

ori.

Estomparea indicatorului LED
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» Aduceti comutatorul cu cheie de blocare din pozitia
ON in pozitia OFF

V’t Este selectata treapta de estompare.

= INDICATIE
La livrare, LED-ul este setat pe luminozitatea max.

= INDICATIE
Luminozitatea culorii rosii ce indica erorile nu poate fi
modificatd.

10  Scoaterea din functiune a
produsului

Scoaterea din functiune trebuie realizata doar de catre un

electrician.

> Decuplati de la retea.

> Demontati instalatia electrica a statiei de incarcare.

> Eliminarea ca deseu: consultati capitolul 13,
"Eliminarea ca deseu" la pagina 281.

1 intretinerea, curatarea si repararea

11.1  intretinere
intretinerea poate fi efectuats doar de citre un
electrician autorizat, conform prevederilor locale.

11.2 Curatarea

/\PERICOL
Tensiuni Tnalte.
Exista pericolul unei electrocutdri fatale. Nu curatati statia
de incdrcare cu un dispozitiv de curatare cu inalta presiune
sau un dispozitiv asemanator.

> Stergeti instalatia doar cu o laveta. Nu utilizati agenti
de curatare agresivi, ceara sau solventi.

11.3 Reparatie
Este interzisa reparatia pe cont propriu a statiei de
ncarcare.

Webasto Tsi rezerva in mod explicit dreptul de a efectua
reparatii la statia de incdrcare. Singura reparatie permisa
poate fi efectuata de catre un electrician, cu piesele de
schimb originale furnizate de Webasto.

12 inlocuirea cablului de incarcare

/\PERICOL

Exista pericolul unei electrocutari fatale.

» Deconectati alimentarea cu energie electricd a
statiei de incdrcare in instalatie si asigurati-o
impotriva conectarii.

INDICATIE

Este permisa utilizarea doar a pieselor de schimb originale

Webasto.

~ INDICATIE
Pe timpul duratei de utilizare a Webasto Pure, este
permisa inlocuirea de maxim patru ori a cablului de
incarcare.
~ INDICATIE
Numerele pieselor sunt disponibile in magazinul online
Webasto. www.webasto-charging.com
|4 Lainlocuirea cablului de incarcare trebuie urmate
instructiunile de instalare anexate la kitul de reparatie.

13 Eliminarea ca deseu

Simbolul tomberonului taiat semnifica faptul ca
acest dispozitiv electric sau electronic nu trebuie
eliminat ca deseu impreuna cu deseurile menajere
la sfarsitul duratei de viata. Pentru returnare, sunt
disponibile in apropiere centre de colectare a
dispozitivelor electrice si electronice uzate.
Adresele acestora le primiti de la administratia
locala, respectiv municipala. Prin colectarea
separata a dispozitivelor electrice si electronice
uzate, este permisa reutilizarea, valorificarea
materialelor, sau alte forme de valorificare a
dispozitivelor uzate si sunt evitate consecintele
negative ale eliminarii substantelor continute in
dispozitive, care pot fi daundtoare pentru mediul
nconjurator si sanatatea oamenilor.

> Eliminati ca deseu ambalajul conform prescriptiilor
legale in vigoare la nivel national, utilizand containere
corespunzatoare de reciclare.

14 Declaratie de conformitate

Webasto Pure a fost conceput, produs, testat si livrat
conform prevederilor legale aplicabile in regiunile de
comercializare stabilite.

Declaratia completa de conformitate CE poate fi accesata
n sectiunea Download https://webasto-charging.com/.

15 Montarea
Fig. 13
Fig. 14
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16 Date tehnice

Descriere Date

Tensiune de retea [V]
Curent nominal [A]

Frecventa de retea [Hz]
Forme de retea
Clasa CEM

Categorie de supratensiune

Clasa de protectie

Graf de protectie IP

Protectie impotriva socului mecanic
Dispozitive de protectie

Tip de fixare

Alimentare cablu

Sectiune transversala conexiune

Cablu de incarcare cu cuplaj de incarcare
Borna de conexiune la retea

Tensiune de iesire [V]

Putere max. de incarcare [kW]
Temperatura ambientald [°C]

Interval de temperatura la depozitare [°C]
Afisare

Blocare

Altitudine [m]

Umiditate relativa a aerului permisa [%]
Greutate [kg]

2307400 AC

8A 10A, 13 A, 16 A, 20 A, 25 A, 32 A (monofazat, trifazat), faza divizata (L1+L2, fara N),
la varianta de 11 kW sunt posibili max. 16 A

50
TT /TN (monofazat si trifazat) / IT (monofazat)

Emisii perturbatoare: clasa B (zone rezidentiale, zone comerciale si industriale)
Imunitate: domenii industriale

Il conform EN 60664

|

P54

IKO8

Comutator de protectie impotriva curentilor reziduali RCD de tip A & mini disjunctor. Consultati capitolul 8 .
Montarea pe perete si pe picior suport (fix racordat)

Montare aplicata si sub tencuiala

Sectiunea transversala minima recomandata pentru instalarea standard este - in functie de cablu si tipul de instalare:
6 mm? (pentru 16 A)
10 mm? (pentru 32 A)

Tip 2 conform EN 62196-1 si EN 62196-2

Cablu de conexiune:

—rigid (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibil (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibil (min.-max.) cu manson pentru conductor: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 sau 22 (in functie de configuratia din fabrica)

-30 pana la +55 (fara radiatia directa a soarelui)

-30 pana la +80

Element LED

Comutator cu cheie de blocare pentru autorizarea incarcarii
Max. 3000 (peste nivelul marii)

5 péana la 95; fara condens

11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5,3 kg

282
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Descriere Date

22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg
Dimensiuni [mm] Consultati figurile din Montarea
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17 Lista de verificare pentru instalarea statiei de incarcare Webasto

Statie de incarcare Webasto Pure
Putere de incarcare 1 kw ] 22 kw [ ]
Numar de serie

Numar material

Generalitati

m
Conditii locale:
‘Statia de incarcare este instalatd intr-un mediu fara potential exploziv. [

Statia de Tncarcare este instalata intr-o locatie la care statia de incarcare nu poate fi deteriorata ca urmare a obiectelor care cad.

Statia de Tncarcare este instalata intr-o zona protejata de razele soarelui, conform recomandarii.

Locatia statiei de incdrcare este selectata astfel incat sa fie evitata deteriorarea prin pornirea accidentala a autovehiculului.

Cerintele legale locale cu privire la prevederile de siguranta, protectia la incendiu, instalatiile electrice si caile de evacuare sunt luate in considerare.
Cablul de incércare si cuplajul de incarcare sunt protejate impotriva contactului cu sursele externe de caldura, apa, murdarie si substante chimice.
Cablul de incércare si cuplajul de incarcare sunt protejate impotriva trecerii peste acestea, prinderii si altor pericole mecanice.

DDDDDDD]

Clientului/utilizatorului i s-a explicat modul in care Webasto Pure se conecteaza fara tensiune cu dispozitivele de protectie de pe partea instalatiei.

Cerinte de la statia de incarcare:

La instalare, mansonul de trecere a cablului pentru cablul de conectare la retea si pentru cablul de semnal este montat.
Protectia impotriva indoirii cablului de incdrcare este insurubata la statia de Tncarcare si garniturile de etansare sunt introduse corect in protectia impotriva indoirii.

OO

La instalare este montat cablul de incarcare adecvat (11 kW sau 22 kW) pentru statia de incarcare (conform etichetei de tip). Clema de detensionare a cablului pentru
asigurarea detensionarii cablului de incdrcare este montata. Momentele de strangere specificate in prealabil sunt avute in vedere. Cablul de Tncarcare este conectat
conform instructiunilor.

inainte de inchiderea capacului, sculele si resturile rezultate in urma operatiunii de instalare sunt indepartate din statia de incarcare.

oo

La punerea in functiune trebuie intocmite procesele-verbale de verificare aplicabile la nivel local, iar o copie a acestora trebuie transmisa clientului.

Client/mandatar:

Localitatea: . semmaturd
Data:
Localitatea: Semnatura:
Data:
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1 Vseobecne

1.1 Uéel dokumentu

Navod na obsluhu a instalaciu je sucastou vyrobku a ob-
sahuje informacie o bezpecnej obsluhe pre pouZivatela a
pre odborného elektrikara pre bezpecnu instalaciu nabija-
cej stanice Webasto Pure.

1.2 Manipulacia s tymto dokumentom

> Navod na obsluhu a in3talaciu si precitajte pred uve-
denim Webasto Pure do prevadzky.

» Tento navod uschovajte v blizkosti nabijacej stanice.

> Tento navod na obsluhu odovzdajte dalsim vlastnikom
alebo pouzivatelom nabijacej stanice.

= OZNAMENIE
Upozorfiujeme na to, ze mechaniku musi pre odbornu in-
Stalaciu vyhotovit protokol o instalacii. Dalej Vas prosime o
vyplnenie nasho Kontrolny zoznam pre instaldciu nabijacej
stanice Webasto.

< OZNAMENIE
Osoby trpiace farboslepostou potrebuji pomocu pri prira-
deni v3etkych indikacii chyb.

1.3 Pouzivanie v sulade s uréenim

Nabijacia stanica Webasto Pure je vhodna na nabijanie

elektromobilov a hybridnych automobilov podla normy

IEC 61851-1, rezim nabijania 3. V tomto reZime nabijania

zarucuje nabijacia stanica nasledovné:

— K zapnutiu napéjania dojde az vtedy, ked je vozidlo
spravne pripojené.

— Maximalna intenzita prudu bola porovnana.

1.4 Pouzitie symbolov a zvyrazneni
NEBEZPECENSTVO
Toto signalne slovo oznacuje hrozbu s vysokym stupriom
rizika, teda hrozbu, ktord v pripade, Ze nebude vylicena,
ma za nasledok smrt alebo vaznu ujmu na zdravi.

&VAROVANIE
Toto signalne slovo oznacuje hrozbu so strednym stupriom
rizika, teda hrozbu, ktora v pripade, Ze nebude vylicena,
moze mat za nasledok miernu alebo stredne vaznu ujmu
na zdravi.
= OZNAMENIE
Toto signalne slovo oznacuje technicku osobitost, alebo (v
pripade nedodrzania) potencialne poskodenie vyrobku.
v' Predpoklad pre nasledovné pokyny k ¢innosti
» Pokyny k cinnosti
/\UPOZORNENIE
Toto signalne slovo oznacuje hrozbu s nizkym stupfiom ri-
zika, teda hrozbu, ktora v pripade, Ze nebude vylicena,
moéze mat za nasledok lahsiu alebo miernu ujmu na zdravi.

1.5 Zaruka a zarucné plnenie

Spolo¢nost Webasto odmieta rucenie za nedostatky a

skody spdsobené nedodrziavanim pokynov uvedenych v

navode na montaz a v navode na obsluhu. Toto obme-

dzenie zodpovednosti sa obzvlast vztahuje na:

— Neodborné pouzivanie.

— Opravy odbornym elektrikdrom nepoverenym firmou
Webasto

— Pouzitie inych ako originalnych nahradnych dielov.

— Prestavbu zariadenia bez suhlasu od spolo¢nosti We-
basto

- Instalacia a uvedenie do prevadzky nekvalifikovanym
personalom (ziadny odborny elektrikar).

- Nespravna a neodborna likvidacia po vyradeni z pre-
vadzky

2 Bezpecnost

2.1 Vseobecne

Nabijacia stanica bola vyvinuta, vyrobend, otestovana a
zdokumentovana podla relevantnych bezpec¢nostnych
predpisov a predpisov o Zivotnom prostredi. Zariadenie
pouzivajte len v technicky bezchybnom stave.

Poruchy, ktoré ohrozuju bezpec¢nost oséb a zariadenia,
musia byt okamZite odstranené odbornym elektrikarom
podla platnych narodnych predpisov.

= OZNAMENIE
MoZe sa stat, Ze signalizacia zo strany vozidla sa od tohto
popisu lisi. Kvoli tomu si vzdy precitajte navod na obsluhu
prislusného vyrobcu vozidla a riadte sa nim.

2.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny
1\ — Nebezpecne vysoké napatia vo vnutri.

— Nabijacia stanica nedisponuje vlastnym sietovym
vypinacom. Ochranné zariadenia nainstalované na
strane siete tak slUZia aj na odpojenie od siete.

— Pred pouZzitim vizudlne skontrolujte nabijaciu stani-
cu, ¢i nie je poskodena. V pripade poskodenia na-
bijaciu stanicu nepouZivajte.

— Instalaciu, elektrické zapojenie a uvedenie nabija-
cej stanice do prevadzky smie vykonat len odborny
elektrikar.

— Pocas prevadzky neodstrafujte kryt montaznej ob-
lasti.

— Neodstrafujte z nabijacej stanice oznacenia, vy-
strazné symboly a typovy Stitok.

— Nabijaci kabel smie podla ndvodu vymenit len od-
borny elektrikar.

— Pripajanie inych zariadeni k nabijacej stanici je pri-
sne zakazané.

— Ak sa nabijaci kabel nepouziva, uloZte ho na ur-
¢eny drziak a nabijaciu spojku zasurite do nabijacej
stanice. Nabijaci kabel volne zaveste okolo puzdra
zariadenia tak, aby sa nedotykal zeme.

— Dbajte na to, aby nabijaci kabel a nabijacia spojka
boli chranené pred prejdenim, zovretim a inym
mechanickymi hrozbami.

— Pokial sa nabijacia stanica, nabijaci kabel alebo na-
bijacia spojka poskodia, okamZite informujte ser-
vis. Nabijaciu stanicu dalej nepouZivajte.

— Nabijaci kabel a spojku chrarite pred kontaktom s
externymi zdrojmi tepla, vodou, necistotami a che-
mikaliami.

— Nabijacia stanica Webasto Live pocita pre servisné
ucely aj cykly zapojenia nabijacej spojky a po 10
000 cykloch upozorni na webovom rozhrani na to,
Ze zasuvné kontakty nabijacej spojky musi odbor-
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ny elektrikar skontrolovat na znamky pripadného
opotrebovania. Pri znamkach opotrebovania musi
odborny elektrikar dotknuty nabijaci kabel vymenit
za originalny nahradny kabel Webasto.

— Nabijaci kabel nepredIZujte s predlZzovacim kablom
alebo adaptérom, aby ste ho pripojili k vozidlu.

— Nabijaci kabel vytahujte len za nabijaciu spojku.

— Nabijaciu stanicu nikdy necistte s vysokotlakovych
cisticom alebo podobnym zariadenim.

— Pri Cisteni nabijacej zdierky vypnite napajanie
elektrického napatia.

— Nabijaci kabel nesmie byt pocas pouZivania vy-
staveny zatazeniu tahom.

— Postarajte sa, aby k nabijacej stanici mali pristup
len tie osoby, ktoré si preditali tento ndvod na ob-
sluhu.

— Nebezpecne vysoké napatia vo vnutri.

— Nabijacia stanica nedisponuje vlastnym sietovym
vypinac¢om. Ochranné zariadenia nainstalované

na strane siete tak slUZia aj na odpojenie od siete.

— Pred pouzitim vizuélne skontrolujte nabijaciu
stanicu, Ci nie je poskodena. V pripade po-
Skodenia nabijaciu stanicu nepouzivajte.

— Instaldciu, elektrické zapojenie a uvedenie nabija-
cej stanice do prevadzky smie vykonat len odbor-
ny elektrikar.

— Pocas prevadzky neodstranujte kryt montaznej
oblasti.

— Neodstrarujte z nabijacej stanice oznacenia, vy-
strazné symboly a typovy Stitok.

— Nabijaci kabel smie podla navodu vymenit len od-
borny elektrikar.

— Pripajanie inych zariadeni k nabijacej stanici je pri-
sne zakazané.

— Ak sa nabijaci kabel nepouziva, ulozte ho na ur-
Ceny drziak a nabijaciu spojku zasunte do nabija-
cej stanice. Nabijaci kabel volne zaveste okolo pu-
zdra zariadenia tak, aby sa nedotykal zeme.

— Dbajte na to, aby nabijaci kabel a nabijacia spojka
boli chranené pred prejdenim, zovretim a inym
mechanickymi hrozbami.

2.3

— Pokial sa nabijacia stanica, nabijaci kabel alebo
nabijacia spojka poskodia, okamzite informujte
servis. Nabijaciu stanicu dalej nepouzivajte.

— Nabijaci kabel a spojku chrarite pred kontaktom s
externymi zdrojmi tepla, vodou, necistotami a
chemikaliami.

— Nabijacia stanica Webasto Live pocita pre servisné
Ucely aj cykly zapojenia nabijacej spojky a po 10
000 cykloch upozorni na webovom rozhrani na
to, Ze zasuvné kontakty nabijacej spojky musi od-
borny elektrikar skontrolovat na znamky pripad-
ného opotrebovania. Pri znamkach opotrebovania
musi odborny elektrikar dotknuty nabijaci kabel
vymenit za originalny nahradny kabel Webasto.

— Nabijaci kabel nepredIZujte s predlZzovacim kab-
lom alebo adaptérom, aby ste ho pripojili k vozid-
lu.

— Nabijaci kabel vytahujte len za nabijaciu spojku.

- Nabijaciu stanicu nikdy necistte s vysokotlakovych
Cisticom alebo podobnym zariadenim.

— Pri &isteni nabijacej zdierky vypnite napajanie
elektrického napatia.

— Nabijaci kabel nesmie byt pocas pouzivania vy-
staveny zatazeniu tahom.

— Postarajte sa, aby k nabijacej stanici mali pristup
len tie osoby, ktoré si precitali tento navod na ob-
sluhu.

Bezpecnostné pokyny pre instalaciu

— Majte na pamati, Ze na planovanom mieste in-
Stalacie je potrebné zohladnit miestne zakonné
poziadavky na elektroinstalacie, protipoZiarnu
ochranu, bezpe¢nostné predpisy a Unikové cesty.

— Pouzivajte len dodany montazny material.

— Pri otvorenom zariadeni prijmite odborné preven-
tivne opatrenia na ochranu proti elektrostatickému
vyboju (ESD), aby ste zabranili vzniku elektrostatic-
kych vybojov.

— Pri manipulacii s doskami citlivymi na elektrostatic-
ké vyboje noste uzemnené antistatické naramky a
dodrzujte odborné preventivne opatrenia na

ochranu proti elektrostatickym vybojom. Naramky
sa smu nosit iba pri montaZi a pripojeni nabijace]
jednotky. Naramky sa nikdy nesmu nosit pri We-
basto Pure pod napatim.

— Kvalifikovani elektrotechnici (znalé osoby) musia
byt pocas instalacie Webasto Pure odborne uzem-
neni.

— Webasto Pure neinstalujte v potencidlne vybusnej
atmosfére (Ex zona).

— Webasto Pure nainstalujte tak, aby nabijaci kabel
neblokoval alebo neobmedzoval Ziadny prechod.

— Webasto Pure neinstalujte v prostredi s vyskytom
amoniaku alebo vzduchu s obsahom amoniaku.

— Webasto Pure neinstalujte na mieste, kde by ju
mohli poskodit padajice predmety.

— Webasto Pure je vhodna na pouZitie v interiéri,
ako aj v exteriéri.

— Webasto Pure neinstalujte v blizkosti rozprasova-
cich zariadeni, ako napr. autoumyvarne, vysoko-
tlakové cistice alebo zahradné hadice.

— Webasto Pure chrante pred poskodenim mrazom,
krdpmi a podobne. Tu chceme upozornit na nas
stupen ochrany IP (IP54).

— Webasto Pure je vhodna na pouZitie v oblastiach
bez obmedzenia pristupu.

— Webasto Pure chrérite pred priamym sine¢nym
Ziarenim. Nabijaci prud sa vplyvom vysokych tep-
16t mozZe zniZit alebo sa za urcitych okolnosti do-
konca Uplne prerusi proces nabijania. Prevadzkova
teplota je -30 °C aZ +55 °C.

— Je potrebné vybrat také miesto instalacie Webasto
Pure, aby bolo vyli¢ené nedimyselné narazenie
vozidlom. Ak nie je mozné vylucit moznost po-
skodenia, musia sa prijat bezpecnostné opatrenia.

— Ak sa Webasto Pure pocas instalacie poskodi, ne-
smiete ju uviest do prevadzky, ale musite ju vyme-
nit.

2.4 Bezpecnostné pokyny pre elektrické
zapojenie
A VAROVANIE
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— Na planovanom mieste instalacie je potrebné zo-
hladnit vnutrostatne zakonné poZziadavky na
elektroinstalacie, protipoZiarnu ochranu, bezpec-
nostné predpisy a Unikové cesty. Aktualne platné,
vnutrostatne predpisy pre intalaciu sa musia do-
drzZiavat.

— Kazda nabijacia stanica musi byt chranena vlast-
nym prddovym chrani¢om a isticov v pripajacej
instaldcii. Pozri PozZiadavky na miesto instalacie.

— Pred elektrickym zapojenim nabijacej stanice sa
ubezpecte, Ze elektrické pripojky nie st pod na-
patim.

— Pri prvom uvedeni nabijacej stanice do prevadzky
edte nepripajajte Ziadne vozidlo.

— Ubezpecte sa, Ze je pouzity spravny pripajaci ka-
bel pre elektricku sietovu pripojku.

— Nabijaciu stanicu s otvorenym montaznym
krytom nenechavajte bez dozoru.

— Nastavenie spinaca DIP mefite len pri vypnutom
zariadeni.

— Riadte sa pripadnymi ozndmeniami prevadzkova-
tela elektrickej siete.

2.5 Bezpecnostné pokyny pre uvedenie do
prevadzky
ViN VAROVANIE
— Uvedenie nabijacej stanice do prevadzky smie vy-
konat len odborny elektrikar.
— Spravne zapojenie nabijacej stanice musi pred
uvedenim do prevadzky skontrolovat odborny
elektrikar.

— Pred uvedenim nabijacej stanice do prevadzky
vizudlne skontrolujte, ¢i nabijaci kabel, nabijacia
spojka a nabijacia stanica nevykazuju Ziadne vidi-
telné miesta poskodenia. Uvedenie poskodenej

nabijacej stanice do prevadzky alebo jej uvedenie
do prevadzky s poskodenym nabijacim kablom/
poskodenou nabijacou spojkou je zakazané.

3 Popis zariadenia

Obr. 1

V pripade nabijacej stanice opisanej v tomto navode na
obsluhu a instalaciu ide o Webasto Pure. Presny popis za-
riadenia najdete na typovom Stitku nabijacej stanice.
Presny popis zariadenia, podla materialového ¢isla, ktoré
pozostava zo sedemmiestneho Cisla a pismena, najdete
na typovom Stitku nabijacej stanice.

3.1 Riadiace vedenie (Control Pilot)

Obr. 2

V nabijacom kabli sa okrem energetickych vedeni nacha-
dza aj datové vedenie, ktoré sa oznacuje ako CP (Control
Pilot) vedenie. Toto vedenie (¢ierno-biele) sa zasuva do
pripojky CP do push-in svorky. To sa tyka montéze origi-
nélneho nabijacieho kabla a tieZz vymeny nabijacieho kab-
la.

4 Obsluha

4.1 Prehlad
Obr. 3
Legenda

1 LED indikator 4 Uzamykaci klicovy vy-
pina¢, pristupny zo
spodnej strany

2 Drziak pre nabijaci kdbel 5 Montazny kryt
3 Drziak pre nabijaciu spoj-
ku

4.2 LED indikacie

4.2.1 Indikator prevadzky LED

Obr. 4

Indikator Popis

prevadzky

N1 LED nesvieti:
Nabijacia stanica je vypnuta.

N2 Biele sekvencné svetlo sa pohybuje nahor /
nadol:
Nabijacia stanica sa spusti.

N3 LED svieti nepretrzite zelenou:
Nabijacia stanica je v pohotovostnom rezi-
me.

N4 LED blikd modrou farbou:
Nabijacia stanica sa pouziva, vozidlo sa nabi-
ja.

N5 Modré sekvencné svetlo sa pohybuje nahor /
nadol:
Nabijacia spojka je pripojena k vozidlu,
proces nabijania je preruseny.

N6 Zelené sekvencné svetlo sa pohybuje nahor /
nadol:
Nabijacia stanica je v prevadzke, alebo
uzamknutd uzamykacim kluc¢ovym vypi-
nacom.

N7 Oranzové sekvencné svetlo sa pohybuje na-
hor / nadol:
Proces nabijania je preruseny prevadzkovate-
fom sviete.

4.2.2 Zobrazenie chyby LED

Obr. 5

Zobraze- Popis

nie chyby

F1 LED svieti nazeleno, naZlto jasne blika:
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Zobraze-

nie chyby

F2

F3

F4

F5

F6

Popis

Nabijacia stanica je velmi zohriata a nabija

vozidlo so znizenym vykonom. Po faze vyc-

hladnutia pokracuje nabijacia stanica v nor-

malnom procese nabijania.

LED svieti nepretrzite Zltou a na dobu 0,5 s

zaznie signalny tén:

Nadmerna teplota.

Po faze vychladnutia pokracuje nabijacia

stanica v normalnom procese nabijania.

LED svieti nazeleno, Cervena iba blika a na 0,5

s zaznie signalny ton:

Vyskytla sa chyba in3talacie pri pripojeni nabi-

jacej stanice, sledovanie faz je aktivne, nabija-

cia stanica nabija so znizenym vykonom.

» Kontrola elektrickej fazy odbornym
elektrikdarom. Podmienka: elektricka faza.

LED blika v 2-sekundovom intervale 1 s

Cervenou a na dobu 0,5 s zaznie signalny ton.

Potom s prestavkou 1 s signalny ton na dobu

5s:

Vyskytla sa chyba na strane vozidle.

> Vozidlo znovu este raz pripojte

LED blikd v 0,5 sa 3 sintervalena 0,5 s

cervenou farbou. Na dobu 0,5 s zaznie signal-

ny ton:

Napajacie napatie je mimo platného rozsahu

180 V az 270 V. Podrobnosti ndjdete v kapito-

lu 8.3, "InStalacia” na strane 291

» Kontrola odbornym elektrikarom.

LED svieti nepretrzite cervenou a na dobu 0,5

s zaznie signalny tén. Potom s prestavkou 1 s

signalny ton na dobu 5 s:

Zobraze- Popis
nie chyby

Vypnite zdroj napatia nabijacej stanice a zais-
tite ho proti zapnutiu. AZ potom vytiahnite
nabijaci kabel z vozidla.

Kontaktujte technickd podporu Webasto
Charging Hotline. Kontakt najdete na nasej
webovej stranke www.webasto-charging.com

43
Obr. 6
Uzamykaci klucovy vypinac sluZi na autorizaciu a da sa
otocit 0 90°. Otocte ho doprava (v smere hodinovych ru-
Ciciek) na odomknutie nabijacej stanice. Otocte ho dolava
(proti smeru hodinovych ruciciek) na uzamknutie nabija-
cej stanice.
'~ OZNAMENIE
Kla¢ je mozné vytiahnut v obidvoch polohdch. Uzamknuta
nabijacia stanica nie je vypnutd, iba sa nachadza v uzam-
knutom rezime (nabijanie nie je mozné).

Uzamykaci kltucovy vypinac

4.4 Spustenie procesu nabijania
Obr. 7
=~ OZNAMENIE

Pred zacatim nabijania vozidla vzdy zohladnite poziadavky
vozidla.
= OZNAMENIE
Vorzidla zaparkujte k nabijacej stanici tak, aby nabijaci ka-
bel nebol napnuty. Pozri Obr. 7
Opatrenie Popis \
> Nabijaciu spojku pripojte Nabijacia stanica vykona
k vozidlu. test systému a pripojenia.

LED lista, ktora spociatku

Opatrenie Popis

janie (napr. batéria je plne
nabitd), objavi sa modré
sekvencné svetlo.

4.5 Ukoncenie procesu nabijania
Vozidlo automaticky ukoncilo cyklus nabijania:
Opatrenie Popis
> Vozidlo prip. odistite. ~ LED: Modré sekvencné svet-
> Nabijaciu spojku vytiah- lo. Vozidlo je pripojené, ale
nite z vozidla. nenabija sa.
> Nabijaciu spojku zaistite
v drziaku nabijacej stani-
ce.

Ak proces nabijania nie je automaticky ukonéeny zo

strany vozidla:

Opatrenie Popis

» Uzamykaci klucovy vypi- Cyklus nabijania sa prerusi.
na prepnite do polohy LED sa prepne na zelené

L, Off" (Vyp). sekvencné svetlo. Prevadz-
kovy stav N6
Alebo Cyklus nabijania sa prerusi.

LED sa prepne na modré
sekvencné svetlo. Prevadz-
kovy stav N5.

5 Preprava a skladovanie
Pri preprave dodrZte teplotny rozsah pre skladovanie. Po-

zri Technické udaje.
Prepravu vykonajte len vo vhodnom obale.

6 Obsah dodavky

» Ukoncite cyklus nabija-
nia zo strany vozidla.

Vyskytol sa problém s monitorovanim napatia Obsah dodavky Pocet ku-
alebo monitorovanim systému. svieti nazeleno, zacne pri ov
spusteni nabijania blikat na- o : 1
modro. Pokial by vozidlo Nabijacia stanica
Nebezpecenstvo smrtelného zasahu nebolo pripravené na nabi- Nabijaci kabel s nabijacou spojkou !
elektrickym pradom. Montéazna sUprava pre upevnenie na stenu:
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Obsah dodavky Pocet ku-

sov

— Hmozdinky (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— Skrutka (6 x 70, T25) 2

— Skrutka (6 x 90, T25) 2

— Podlozka (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Skrutka (3 x 20 mm, T10) 242

(2 ndhradné skrutky)
— Drziak pre upevnenenie na stenu 1

— Kéblova priechodka, (1 kus ako ndhradny 2
diel)

SUprava na instalaciu nabijacieho kébla:

— Spiralova ochrana proti zalomeniu

— Kéblovy viaza¢

— Svorka odlah¢enia tahu

N = = =

— Skrutka (6,5 x 25 mm, T25) na upevnenie
svorky odlahcenia tahu
Névod na obsluhu a instalaciu
Kluce
-~ OZNAMENIE
Dodana univerzalna hmozdinak Fischer UX R 8 je plastova
hmozdinka z kvalitného nylonu. Univerzalna hmoZzdinka

roztlaca v pevnych materidloch a zvézuje v dutych a do-
skovych materidloch pre maximalnu pevnost a stalost.

7 Potrebné naradie
Popis naradia Pocet
kusov
Plochy skrutkova¢ 0,5 x 3,5 mm 1
Skrutkova¢ Torx Tx25 1
Skrutkova¢ Torx Tx10 1
Momentovy klt¢ (rozsah zaberd 5-6 Nm, pre 1
Tx25)

Popis naradia

Poé
kusov

Momentovy klu¢ (rozsah zabera 4-5 Nm, pre 1

otvoreny kluc velkosti 29)
Vrtacka s vrtdkom 8 mm
Kladivo

Meracie pasmo
Vodovaha

Odizolovany nastroj

[N N I N NN

Meraci pristroj instalacie
EV simuldtor s indikdtorom elektrickej fazy 1
Kruhovy pilnik 1
Kombinované klieste 1

8 InStalacia a elektrické zapojenie

/A\NEBEZPECENSTVO
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené v kapitole kapi-
tolu 2, "Bezpecnost" na strane 286.

Pre pristup k dalSim dokumentom pouzite jednu z na-

sledujucich moznosti:

— Portdl pre predajcov Webasto (https://
dealers.webasto.com)

— Aplikacia Webasto Service
Pre stiahnutie aplikacie z obchodu Apple App Store
prejdite na stranku https://apps.apple.com/ alebo na-
snimajte nasledujuci QR kod.
Pre stiahnutie aplikacie z obchodu Google Play prejdite
na stranku https://play.google.com/ alebo nasnimajte
nasledujuci QR kod.

Pre pristup do aplikacie Webasto Service a k online tech-
nickej dokumentécii spolo¢nosti Webasto nasnimajte QR
kod alebo ciarovy kéd na obale Vasho vyrobku Webasto.
N&3 navod na obsluhu je tiez k dispozicii na nasej we-
bovej stranke www.webasto-charging.com/default/
documentation. Vsetky jazyky najdete na portali na stia-
hnutie na nasej webovej stranke.
-~ OZNAMENIE
Bezpecnostny koncept Webasto Pure je zalozeny na uzem-
nenom type siete, ktory musi vzdy pocas instalacie zabez-
pecit odborny elektrikar.

8.1 Poziadavky na miesto montaze

Pri vybere miesta instalacie Webasto Pure musite zohlad-

nit nasledujuce body:

— Pri indtalacii musi byt spodny okraj priloZzenej montaz-
nej 3ablony v minimalnej vzdialenosti 90 cm od zeme.
(Pozri Obr. 14)

— Ak maju byt vedla seba namontované viaceré nabijacie
stanice, vzdialenost medzi jednotlivymi stanicami musi
byt minimalne 200 mm.

—Montézna plocha musi byt masivna a stabilna.

—Montéazna plocha musi byt Uplne rovna (max. rozdiel 1
mm medzi jednotlivymi montaznymi bodmi).

— Montéazna plocha nesmie obsahovat Ziadne lahko hor-
lavé materialy.

— Najkratsia trasa kabla od nabijacej stanice k vozidlu.

- Ziadne nebezpecenstvo prejdenia nabijacieho kabla.

— Mozné elektrické pripojky infrastruktury.

— Pesie a Unikové trasy musia byt volné.

— Pre optimalnu a bezporuchovu prevadzku odporicame
miesto instalacie bez priameho slne¢ného Ziarenia.

— Obvykla parkovacia poloha vozidla pod zamyslanou
poziciou nabijacieho konektora vozidla.

— Dodrzanie miestnych stavebnych a protipoziarnych
predpisov.

- OZNAMENIE

MontéaZna vzdialenost medzi dolnym okrajom nabijacej
stanice a zemou musi byt minimalne 0,9 m.
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8.2 Kritéria pre elektrické zapojenie
Maximalny nabijaci prid, parametrizovany zo zavodu, je
uvedeny na typovom Stitku nabijace] stanice. S pomocou
spinacov DIP je maximalny nabijaci prid mozné znizit na
hodnotu zabudovaného istica.
= OZNAMENIE
Pridové hodnoty vybranych istiacich zariadeni nesmu byt
v ziadnom pripade nizsie ako prudovéa hodnota uvedena
na typovom Stitku nabijacej stanice alebo nastavena so
spinacom DIP.
Pozri kapitolu 8.6 Nastavenie spinaca DIP.

Pred zacatim zapojenia nechajte podmienky pre instalaciu

nabijacej stanice skontrolovat odbornym elektrikdrom.
V zavislosti od danej krajiny je potrebné dodrziavat smer-
nice a nariadenia Uradov a prevadzkovatelov elektrickych
sieti, napr. ohlasovacia povinnost instalacie nabijacej
stanice.
= OZNAMENIE
V niektorych krajinach je 1-fazové nabijanie obmedzené
na definovanu intenzitu prudu. Dodrzte lokalne podmien-
ky pripojenia.
Dalej uvedené istice a chrani¢e musia byt dimenzované
tak, aby v pripade chyby bola nabijacia stanica celopdlo-
vo odpojena od siete. Pri vybere elektrického istica sa
musia aplikovat vnutrostatne predpisy pre instalaciu a
normy danej krajiny.

8.2.1 Dimenzovanie prudového chranica
Zasadne platia vnutrostatne predpisy pre instalaciu. Po-
kial'v nich nie je uvedené inak, kazda nabijacia stanica
musi byt chrdnena vhodnym pradovym chrani¢om (RCD
typu A) s vypinacim pridom < 30 mA.

8.2.2 Dimenzovanie elektrického istica

Elektricky isti¢ (MCB) musi vyhovovat norme IEC 60898.
Prepustena energia (12t) nesmie prekrocit 80 000 A?s.
Alternativne sa tieZ méze pouzit kombinacia prudového
chranica a elektrického isti¢a (RCBO) podla normy EN
61009-1. Pre tUto kombinaciu tieZ platia vy3sie uvedené
parametre.

8.2.3 Odpojovac

Nabijacia stanica nedisponuje vlastnym sietovym vypi-
nacom. Ochranné zariadenia nainstalované na strane
siete tak slUzia aj na odpojenie od siete.

8.3 Indtalacia

Pozri tiez kapitolu 15, "Montaz" na strane 294. Dodany

montazny material je urceny na instalaciu nabijacej stani-

ce na tehlovu alebo betdnovu stenu. Pre instalaciu na

stojan je montazny material sucastou obsahu dodavky

stojana.

v" Obsah dodavky je skontrolovany na Uplnost.

» Zohladnite montaznu polohu na mieste instalacie. Po-
zri Obr. 14.

= OZNAMENIE

Vyvrtajte stredovy otvor!

Uvolnite vrtaciu Sablénu na perforovani z balenia.

> S pomocou vitacej Sablony naznacte Styri pozicie vfta-

nych otvorov na mieste instalacie. Pozri Obr. 14.

Do naznacenych pozicii vyvrtajte 4 otvory s @ 8 mm.

> Nad horné otvory umiestnite a namontujte drziak s 2
hmozdinami a 2 skrutkami, 6 x 70 mm, T25.

> Odoberte dolny kryt z oblasti pripojenia nabijacej
stanice.

Obr. 8

> Odoberte Spirdlovi ochranu proti zalomeniu z oblasti

pripojenia nabijacej stanice a ulozte ju k ostatnému

dodanému materialu.

Pri pokladke na omietku vytvorte vyhibenie pre po-

kladku privodného vedenia na zadnej strane nabijacej

v

v

v

stanice cez na to ur¢ené bo¢né miesta vylomenia (prip.

vylomové hrany odihlujte s pomocou kruhového pilni-
ka).

Privodné vedenie vedte cez na to urcené priechodky a
nabijaciu stanicu nasadte na uz namontovany drziak.
Nabijaciu stanicu namontujte s 2 skrutkami, 6 x 90,

v

v

T25 cez upeviiovacie otvory v dolnej oblasti pripojenia.

Max. utahovaci moment 6 Nm sa nesmie prekrocit.

8.3.1

>

>

»

»

Pripojenie nabijacieho kabla

Spiralova ochranu proti zalomeniu nasufite s bezza-
vitovym otvorom vpred cez dodany nabijaci kabel.
Nabijaci kdbel vedte cez uz predmontovanu tesniacu
svorku.

OZNAMENIE

Dévajte pozor, aby tesniaca guma predmontovana v tes-
niacej svorke spravne drzala.

Posurite nabijaci kabel min. 10 mm nad horny okraj
oblasti upnutia svorky odlahcenia tahu.

Spiralovu ochranu proti zalomeniu zakrutte o niekolko
zavinuti na tesniacu svorku.

< OZNAMENIE

ESte pevne nezakrutte.

Obr. 9

>

Dodanu svorku odlah¢enia tahu naskrutkujte v
spravnej polohe na nabijaci kabel.

OZNAMENIE

Svorka odlahcenia tahu pontka dve moznosti umiestnenia
pre varianty nabijacieho kdbla 11 kW a 22 kW.

Ubezpecte sa, ze popiska , 11 kW installed” pri nabijacom
kabli 11 kW je obratena nadol a nie je viditelna.

Svorku odlahcenia tahu namontujte do spravnej mon-
taznej polohy s dodanymi samoreznymi skrutkami Torx
(6,5 x 25 mm) a utiahnite s momentom 5,5 Nm. (Po-
zor: Skrutky neprekrutte).

Svorka odlahcenia tahu musi v pevne naskrutkovanom
stave rovinne priliehat.

OZNAMENIE

Vykonajte kontrolu tahom za nabijaci kabel, aby ste sa uis-
tili, Ze nabijacie vedenie sa uz nepohybuije.

Na tesniacu svorku teraz naskrutkujte Spirdlovu
ochranu proti zalomeniu s momentom 4 Nm.

S pomocou drazkového skrutkovaca (3,5 mm) pripojte
jednotlivé konce vodicov podla predlohy na obrazku
na pravy svorkovnicovy blok s napisom , OUT".

Kvoli tomu zasurite skrutkovac do na to ur¢eného
horného otvoru pruzinového odlahcenia svorkovnico-
vého bloku a tym otvorte upinaciu pruzinu.
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> Teraz zasurite jednotlivy vodi¢ do na to uréeného pri-
péjacieho otvoru svorkovnicového bloku (dolny otvor).
Nabijaci kabel Popis

Modra N
Hneda L1
Cierna L2
Sedd L3

7/Ita - Zelena PE

Cierny - Biely  Riadiace vedenie (CP)

» Skrutkovac¢ nasledne znovu vytiahnite a kontrolou po-
tiahnutim sa ubezpecte, Ze jednotlivé vodice su
spravne a Uplne upnuté.

> Pripojte Cierno-biele riadiace vedenie (CP) na svorku
(najspodnejsi kontakt A). Pozri Obr. 2.

= OZNAMENIE
Stlacte biely pruzinovy kontakt vpravo od pripojky nadol,
zatial ¢o Uplne zasuniete riadiace vedenie.

> Kontrolou potiahnutim sa ubezpecte, Ze vedenie je
spravne a Uplne upnuté.

8.4 Elektrické pripojenie

> Skontrolujte a presvedcte sa, Ze privodné vedenie nie
je pod napatim a boli prijaté opatrenia proti opatovné-
mu zapnutiu.

> Skontrolujte a spliite vietky poZziadavky, ktoré su po-
trebné pre pripojenie a boli uvedené vyssie v tomto
navode.

» 7 dodaného materialu vyberte kablové priechodky.

> Nasurite kablovu priechodku cez privodné vedenie.

= OZNAMENIE
Dbajte na to, aby sa zavadzacia pomécky priechodky v na-
instalovanom koncovom stave nachadzala na zadnej
strane nabijacej stanice, eSte ju viak neumiestriujte do
priechodky skrine.

> Odstrante oplastenie privodného vedenia.

> Pri pouziti tuhého privodného vedenia ohnite jednotli-
vé vodice s ohladom na minimalne polomery ohybu
tak, aby umoznovali pripojenie k svorkam bez velkého
mechanického zatazenia.

> Odstrante izolaciu jednotlivych vodic¢ov podla obrazku.
(Oznamenie: Zabrarte poskodeniam na medenom lan-
ku).
Obr. 10
» S pomocou drazkového skrutkovaca (3,5 mm) pripojte
jednotlivé konce vodicov podla predlohy na obrazku
na lavy svorkovnicovy blok s napisom ,Power In”.
=~ OZNAMENIE
Pri pripajani davajte pozor na spravne poradie pripojenia
pravotocivého pola.
> Kvoli tomu zasurite skrutkovac do na to uré¢eného
horného otvoru pruzinového odlahcenia svorkovnico-
vého bloku a tym otvorte upinaciu pruzinu.
> Teraz zasunite jednotlivy vodi¢ do na to urceného pri-
pajacieho otvoru svorkovnicového bloku (dolny otvor).
> Skrutkovac nasledne znovu vytiahnite a kontrolou po-
tiahnutim sa ubezpecte, Ze jednotlivé vodice su
spravne a Uplne upnuté a nie su viditelné ziadne
medené casti.
= OZNAMENIE
V pripade viacerych nabijacich stanic na spolocnom hlav-
nom napajacom bode hrozi riziko pretazenia.
P> Rotaciu faz je potrebné predvidat a prisposobit v konfi-
gurdcii pripojenia nabijacej stanice. Pozri online ndvod na
konfiguraciu: https://webasto-charging.com/documentati-
on.
> Pripojte datové vedenie do na to urcenej pripojky v ob-
lasti pripojenia. Pozri kapitolu 3.1, "Riadiace vedenie
(Control Pilot)" na strane 288 a Obr. 2
> Z oblasti pripojenia odstrarite mozné znecistenia ako
zvysky izolacie.
> Znovu skontrolujte, &i vietky vodice pevne drZia v pri-
sludnej svorke.
» Teraz umiestnite kablovu priechodku do priechodky
skrine.
- OZNAMENIE
Davajte pozor, aby medzi skrifiou a kablovou priechodkou
nevznikla vzduchova medzera.

8.4.1 Elektrické pripojenie v rozdelenej sieti (split-
phase)
Konfiguracia pripojenia:

Sietové vedenie Svorkovnicovy blok

L1 L1

L2 Neutralny
Konfiguracia spinaca DIP: D6 = 0
= OZNAMENIE

S touto konfiguraciou pripojenia nie je definované obme-
dzenie nesiimerného zatazZenia.

8.5 Regulacia ¢inného vykonu

Pozri Obr. 2

Regulcia ¢inného vykonu v zmysle smernice podla VDE
AR-4100 ma byt pripojena nasledujucim spésobom.
Obidva kable z prijimaca HDO — obsadenie nie je podstat-
né —maju byt vloZzené do tohto konektora (pozicia 3 & 4)
(max. prierez kabla 1,5 mm?).

8.6 Nastavenie spinaca DIP
/,\NEBEZPEC‘ENSTVO
Vysoké napétia.
» Nebezpecenstvo smrtelného zasahu elektrickym
prudom.
> Zistite, ¢i nie je pritomné napatie.
Nastavenia prudu nabijacej stanice sa konfiguruju pomo-
cou spinacov DIP.
Obr. 11
Spina¢ DIP hore/ZAP = 1
Spinac DIP dole/VYP =0
Tovarenské nastavenie spinaca DIP: 000111
= OZNAMENIE
Zmeny nastaveni spinacov DIP sa aktivuju az po restartova-
ni nabijacej stanice.
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Spinace DIP sa maju pritom naprogramovat tak, aby dalej
zobrazeny vystupny vykon pre 1-fazovu a 3-fazovu nabi-

jaciu prevadzku bolo mozné nastavit so Zelanymi intenzi-
tami pradu (D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Popis
0 o

0 8  Stav pri dodani

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

1 0 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Rezim Demo: Nabijanie nie je

mozné

D4 0= bez obmedzenia nesimerného zatazenia pri 1-
fazovom nabijani, 1= obmedzenie nesimerného
zatazenia na 16 A a D1-D3 > 20 A (pre Svajciarko a
Rakusko).

D5 0= bez obmedzenia nesimerného zatazenia pri 1-
fazovom nabijani, 1= obmedzenie nesimerného
zatazenia na 20 A a D1-D3 > 25 A (pre Nemecko).

D6 1=siet TN/TT, O=siet IT (mozné iba 1-fazové sietové
pripojenie). Pozri kapitolu 8.4.1, "Elektrické pripo-
jenie v rozdelenej sieti (split-phase)" na strane 292

8.7

8.7.1 Bezpecnostna kontrola

Vysledky kontroly a merania prvého uvedenia do pre-
vadzky zadokumentujte podla platnych montéznych
predpisov a noriem.

Platia miestne predpisy tykajlce sa prevadzky, instalacie a
Zivotného prostredia.

Prvé uvedenie do prevadzky

8.7.2 Spustenie
> Odstrante zvySky materidlu z oblasti pripojenia.
> Pred spustenim skontrolujte, ¢i vietky skrutkové a
svorkové spoje pevne drzia.
» Namontujte dolny kryt.
> Spodny kryt upevnite s montaznymi skrutkami; mon-
tdzne skrutky opatrne utiahnite na doraz. Pozri Obr. 8.
> Zapnite sietové napatie.
—Aktivuje sa Startovacia sekvencia (doba trvania az do
60 sekund).
—Biele sekvencné svetlo sa pohybuje nahor / nadol. Po-
zri Obr. 4 Prevadzkovy stav N2.
> Nabijaciu stanicu prip. odomknite uzamykacim kluco-
vym vypinacom.
> Vykonajte kontrolu uvedenia do prevadzky a namera-
né hodnoty zaznamenajte do protokolu o skuske. Ako
meraci bod slUzi nabijacia spojka a ako meracia po-
mocka sluzi EV simulator.
> S EV simulatorom nasimulujte a otestujte jednotlivé
prevadzkové a ochranné funkcie.
> Nabijaci kdbel pripojte k vozidlu.
—LED sa prepne zo zelenej na blikajucu modru.

9 Nastavenia

~ OZNAMENIE
Pri nasledujucich popisoch je dolezZité casové vykonanie,
preto si precitajte vietky kroky skor, nez zacnete s proce-
som.

9.1 Stimenie LED indikacie

Obr. 12
Pozri tiez Uzamykaci klu¢ovy vypinac.
v' Nabijacia stanica spustena.
v' LED indikacia nepretrZite svieti zelenou farbou.
v' Uzamykaci klic¢ovy vypinac je na ON (Zap.).
v" Nie je pripojené Ziadne vozidlo.
» Uzamykaci klticovy vypinac prepnite z ON (Zap) na OFF
(Vyp), zelené sekvencné svetlo zacne dole. Pockajte,
kym sa sekvencné svetlo znovu nevrati dole.

> Uzamykaci kltucovy vypinac prepnite z OFF (Vyp) na ON
(Zap) (max. 3 sekundy na ON (Zap))

—Otvori sa reZim stmievania
LED indikacia sa zmeni na modru a vo viacerych stupfioch
sa stmieva v 3-sekundovom intervale z maxima na mini-
mum. Na najnizSom stupni stimenia sa LED indikacia
znovu vrati na maximum. Tento proces zmeny jasu sa
zopakuje patkrat.
> Uzamykaci klic¢ovy vypinac prepnite zo ZAP na VYP

'uf/ Zvoli sa stupen stimenia.
= OZNAMENIE
Pri dodani je LED nastavena na max. jas.

= OZNAMENIE
Jas farebnych ténov chyby sa neda zmenit.

10 Vyradenie produktu z prevadzky

Vyradenie z prevadzky smie vykonat len odborny

elektrikar.

> Odpojte sietové napajanie.

> Vykonajte elektrickil demontaZ nabijacej stanice.

> Likvidacia: pozri kapitolu 13, "Likvidacia" na strane
294.

11 Udrzba, &istenie a oprava

11.1  Udrzba
Udrzbu smie vykonavat len odborny elektrikar podla
miestnych predpisov.

11.2  Cistenie

&NEBEZPECENSTVO
Vysoké napatia.
Nebezpecenstvo smrtelného zasahu elektrickym pradom.
Nabijaciu stanicu necistte s vysokotlakovych cisticom alebo
podobnym zariadenim.

> Zariadenie utrite len nasucho utierkou. NepouZivajte
Ziadne agresivne Cistiace prostriedky, vosk alebo roz-
pustadla.
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11.3 Oprava

Svojvolna oprava nabijacej stanice je zakazana.
Spoloc¢nost Webasto si vyhradzuje vylu¢né pravo na vy-
kondvanie oprav nabijacej stanice. Jediné povolené
opravy smie vykonavat odborny elektrikar s pomocou ori-
ginalnych nahradnych dielov ponudkanych spolo¢nostou
Webasto.

12  Vymena nabijacieho kabla
ANEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo smrtelného zasahu elektrickym pradom.
» Vypnite zdroj napatia nabijacej stanice a zaistite
ho proti zapnutiu.
- OZNAMENIE
Pouzivat sa smu len originalne diely Webasto.
< OZNAMENIE
Pocas doby pouzivania Webasto Pure sa nabijaci kabel
smie vymenit maximalne Styrikrat.
£ QZNAMENIE
Cisla dielov najdete v internetovom obchode Webasto:
www.webasto-charging.com
|+ Pri vymene nabijacieho kabla sa riadte navodom na in-
Stalaciu prilozenym v opravérenskej stprave.

13 Likvidacia
Symbol preskrtnutého odpadkového kosa zname-
na, Ze toto elektrické resp. elektronické zariadenie
sa po uplynuti jeho Zivotnosti nesmie zlikvidovat
prostrednictvom doméceho odpadu. Na odovzda-
nie su vo vasej blizkosti k dispozicii bezplatné zber-
né strediska pre elektrické a elektronické za-
riadenia. Adresy vam poskytne vas mestsky resp.
obecny urad. Osobitny zber elektrickych a elektro-
nickych starych zariadeni ma umoznit opatovné
pouzitie, materialové zuzitkovanie resp. iné formy
zuzitkovania starych zariadeni, ako aj pri likvidacii
zabranit negativnym dopadom nebezpecnych
latok, ktoré mozno obsahuju zariadenia, na zivotné
prostredie a zdravie osob.

> Obal vyhodte do prislusného recyklacného kontajnera
podla platnych vnutrostatnych pravnych predpisov.

14 Prehlasenie o zhode

Webasto Pure bolo vyvinuté, vyrobené, otestované a do-
dané podla platnych pravnych predpisov stanovenych od-
bytovych regiénov.

Uplné znenie EU vyhlasenie o zhode si mdzete stiahnut v
sekcii Na stiahnutie https://webasto-charging.com/.

15 Montaz
Obr. 13
Obr. 14
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16 Technické udaje

Sietové napétie [V]
Menovity prud [A]

Sietova frekvencia [Hz]
Typy siete
Trieda EMC

Kategéria prepatia

Trieda ochrany

Stupen ochrany IP

Ochrana pred mechanickym narazom
Ochranné zariadenia

Sposob upevnenia

Vedenie kablov

Prierez pripojenia

Nabijaci kabel s nabijacou spojkou
Sietova pripajacia svorka

Vystupné napatie [V]

Max. nabijaci vykon [kW]

Teplota okolia [°C]

Rozsah skladovacej teploty [°C]
Indikator

Zablokovanie

Vyskova poloha [m]

Povolena relativna vihkost vzduchu [%)]
Hmotnost [kg]

230/400 AC

8A, 10A 13 A, 16 A, 20 A, 25 A, 32 A (1 faza, 3 fazy), split-phase (L1+L2, bez N),

mozné pri variante 11 kW max. 16 A

50

TT /TN (1- a 3-fazovad) / IT (1-fazova)

Emitované rusenie: Trieda B (obytné, obchodné, obchodné priestory)

Odolnost: Priemyselné oblasti

Il podla EN 60664

|

P54

IKO8

Pradovy chrani¢ RCD typu A a elektricky istic. Pozri kapitolu 8 Instalacia a elektrické zapojenie.
MontaZ na stenu a stojan (pevné pripojenie)

Na omietke alebo pod omietkou

Odporucany minimalny prierez pre Standardnu instalaciu je - v zavislosti od kabla a typu instalacie:
6 mm? (pre 16 A)

10 mm? (pre 32 A)

Typ 2 podla EN 62196-1 a EN 62196-2

Pripajacie vedenie:

—tuhé (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibilné (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibilné (min.-max.) s dutinkou: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 kW alebo 22 kW (v zavislosti od tovarenskej konfiguracie)
-30 az +55 (bez priameho slne¢ného Ziarenia)

-30 aZz +80

LED prvok

Uzamykaci klicovy vypinac pre odblokovanie nabijania
max. 3000 (nad morom)

5 az 95; nekondenzujlica

11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
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22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Rozmery [mm] Pozri obrazky v Montaz
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17 Kontrolny zoznam pre instalaciu nabijacej stanice Webasto

Nabijacia stanica Webasto Pure
Nabijaci vykon 11 kw[ ] 22kw[
Sériové Cislo

Cislo materialu

VSeobecné: vztahuje
sa / povol.

Instaléciu, elektrické zapojenie a uvedenie nabijacej stanice do prevadzky vykonal odborny elektrikar s prislu$nym opravnenim. []

Miestne danosti:

Nabijaciu stanicu neinstalujte vo vybusnom prostredi. ]
Nabijaciu stanicu neinstalujte na mieste, kde by ju mohli poskodit padajuce predmety. ]
Instalacia nabijacej stanice sa odportca na mieste chrdnenom pred sine¢nym Ziarenim. ]
Miesto instalacie nabijacej stanice zvolené tak, aby sa zabranilo poskodeniu netimyselnym néjazdom vozidiel. ]
Su zohladnené zdkonné poziadavky na elektroinstalacie, protipoziarnu ochranu, bezpecnostné predpisy a Unikové cesty. ]
Nabijaci kabel a nabijacia spojka su chranené pred kontaktom s externymi zdrojmi tepla, vodou, necistotami a chemikaliami. ]
Nabijaci kdbel a nabijacia spojka st chranené pred prejdenim, zovretim alebo inym mechanickymi hrozbami. ]
Zéakaznik/pouzivatel bol informovany, ako sa Webasto Pure s nainstalovanymi istiacimi zariadeniami odpoji od napatia. ]
Poziadavky na nabijaciu stanicu:

Pri instalacii je namontovana kablova priechodka pre sietovy kabel a signalny kabel. ]
Ochrana proti zalomeniu nabijacieho kébla je priskrutkovana na nabijacej stanici a tesniaca guma je spravne vloZzena v ochrane proti zalomeniu. ]
Pri instalacii je k nabijacej stanici (podla typového Stitka) namontovany vhodny nabijaci kabel (11 kW alebo 22 kW). Svorka odlah¢enia tahu na zabezpecenie odlah- ]
Cenia tahu nabijacieho kabla je namontovana. Predpisané utahovacie momenty si zohladnené. Nabijaci kabel je pripojeny podla navodu.

Pred zatvorenim krytu su z nabijacej stanice odstranené nastroje a zvysky z instalacie. ]
Pri uvedeni do prevadzky je potrebné vyhotovit protokoly o skuske platné na mieste instalacie a jedna képia sa dodatoc¢ne odovzda zékaznikovi. []

Zakaznik/objednavatel:

Miesto: . Ppodpiss
Datum:

Odborny elektrikar/dodavatel:

Miesto: Podpis:

Datum:
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1 Splosno

1.1 Namen dokumentacije

To navodilo za upravljanje in namestitev je del izdelka in
vsebuje informacije za uporabnika o varnem upravljanju
in za elektricarja o varni namestitvi polnilne postaje
Webasto Pure.

1.2 Rokovanje z dokumentacijo

» Pred namestitvijo in dajanjem polnilne postaje
Webasto Pure v uporabo preberite navodilo za
uporabo in namestitev.

» To navodilo hranite tako, da bo vselej pri roki.

» To navodilo predajte naslednjim lastnikom ali
uporabnikom polnilne postaje.

- NAPOTEK
Opozarjamo vas, da mora za strokoven priklop elektricar
pripraviti zapisnik o priklopu. V nadaljevanju izpolnite na3

Kontrolni seznam za namestitev polnilne postaje Webasto.

NAPOTEK
Osebe z barvno slepoto potrebujejo pomoc pri
prepoznavanju prikazov napak.

1.3 Namenska uporaba

Polnilna postaja Webasto Pure je primerna za polnjenje

elektri¢nih in hibridnih vozil, skladnih s standardom

IEC 61851-1, nacin polnjenja 3. V tem nacinu polnjenja

polnilna postaja zagotavlja naslednje:

— vklop napetosti se izvede 3ele, ko je vozilo pravilno
priklju¢eno;

—maksimalni tok se izenaci.

1.4 Uporaba simbolov in poudarkov
/!\NEVARNOST
Opozorilna beseda oznacuje nevarnost z visoko stopnjo
tveganja, ki ima v primeru neupostevanja za posledico
tezke telesne poskodbe ali celo smrt.

/\OPOZORILO
Opozorilna beseda oznacuje nevarnost s srednjo stopnjo
tveganja, ki ima v primeru neupostevanja za posledico
lazje ali srednje tezke telesne poskodbe.
NAPOTEK
Opozorilna beseda oznacuje tehni¢no posebnost ali (v
primeru neupostevanja) morebiten nastanek stvarne $kode
na izdelku.

v' Predpogoj za sledece navodilo za ukrepanje

» Navodilo za ukrepanje

/\PREVIDNO
Opozorilna beseda oznacuje nevarnost z nizko stopnjo
tveganja, ki ima v primeru neupostevanja lahko za
posledico lazje ali srednje tezke telesne poskodbe.

1.5 Jamstvo in odgovornost

Webasto ne prevzema jamstva za pomanjkljivosti in

skodo, nastalo zaradi neupostevanja navodila za vgradnjo

in uporabo. Ta izkljucitev odgovornosti velja 3e posebej

pri:

— nepravilni uporabi.

— Popravila, ki jih izvede elektricar, ki ni pooblascen s
strani podjetja Webasto

— uporabe neorginalnih nadomestnih delov.

— predelavo naprave brez dovoljenja Webasto

- Ce namestitev in dajanje naprave v obratovanje izvede
nekvalificirana oseba (ki ni elektricar).

— Nepravilno odstranjevanje materialov po jemanju iz
obratovanja

2 Varnost

2.1 Splosno

Polnilna postaja je bila razvita, izdelana, preskusena in
dokumentirana v skladu z zadevnimi varnostnimi in
okoljskimi predpisi. Napravo uporabljajte le v tehni¢no
brezhibnem stanju.

Motnje, ki lahko negativno vplivajo na varnost ljudi ali
naprave, mora takoj odpraviti elektricar v skladu z
nacionalnimi predpisi.

= NAPOTEK
Signalizacija na strani vozila se lahko razlikuje od tega
opisa. Zato vselej preberite navodilo za uporabo
proizvajalca vozila in ga tudi v vseh primerih upostevajte.

2.2 Splosna varnostna navodila
1\ — Nevarna elektricna napetost v notranjosti naprave.

— Polnilna postaja nima lastnega stikala za odklop
od omrezja. Zascitne naprave, namescene na
strani elektri¢cnega omreZja, tako sluzijo tudi za
odklop od omreZja.

— Pred uporabo preverite polnilno postajo na vidne
zunanje poskodbe. Ce je polnilna postaja
poskodovana, je ne uporabljajte.

— Namestitev, elektricni prikljucek in dajanje polnilne
postaje v obratovanje lahko izvajajo samo
elektricarji.

— Med delovanjem ne odstranjujte pokrova podrocja
instalacij.

— S polnilne postaje ne odstranjujte oznak,
opozorilnih simbolov in tipske plo3cice.

— Polnilni kabel lahko zamenja samo elektricar v
skladu z navodili.

— Prikljucevanje drugih naprav na polnilno postajo je
strogo prepovedano.

— Ce polnilnega kabla ne uporabljate, ga shranite v
zanj predvideno drzalo in pritrdite polnilno
sklopko v polnilno postajo. Polnilni kabel poloZite
ohlapno okrog ohisja, tako da se ne bo dotikal tal.

— Pazite na to, da sta polnilni kabel in polnilna
sklopka za3citena pred mehanskimi poskodbami,
da ju ne povozite ali ukledcite.

— Ce se polnilna postaja, polnilni kabel ali polnilna
sklopka poskodujejo, o tem nemudoma obvestite
servis. V tem primeru polnilne postaje ne
uporabljajte vec.

— Zaicitite polnilni kabel in sklopko pred stikom z
zunanjimi viri toplote, vodo, umazanijo in
kemicnimi snovmi.
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— Polnilna postaja Webasto Live za servisne namene
Steje cikle vklapljanja polnilne sklopke in po
10.000 ciklih vklapljanja na spletnem vmesniku
prikaZe obvestilo, da mora kvalificirani elektricar
preveriti kontakte sklopke na morebitno obrabo.
Ce je opazna obraba, naj elektri¢ar zamenja kabel
z originalnim nadomestnim delom Webasto.

— Polnilnega kabla za prikljucitev na vozilo ne
podaljsujte s kabelskimi podaljski ali adapterji.

— Ko izvlecete polnilni kabel, primite za polnilno
sklopko.

— Polnilne postaje nikoli ne Cistite z visokotlacnim
Cistilnikom ali podobnimi napravami.

— Za cis¢enje kontaktov polnilne vti¢nice izkljucite
napajanje z elektricno napetostjo.

— Polnilni kabel med uporabo ne sme biti
izpostavljen natezni sili.

— Poskrbite, da bodo dostop do polnilne postaje
imele le osebe, ki so prebrale to navodilo za
uporabo.

/\OPOZORILO
- Kadar naprava ni v uporabi, shranite polnilni kabel na
drzalu za polnilni in vtaknite vti¢ v drzalo. Ohlapno navijte
polnilni kabel okrog drzala za polnilni kabel tako, da se ne
dotika tal.
- Zagotovite, da polnilnega kabla in vti¢a ne bo mogoce
povoziti ali zmeckati in ju zavarujte pred vsemi drugimi
nevarnostmi.

23 Varnostni napotki za namestitev
1\ — Upostevajte lokalno veljavne zakonske zahteve za
elektri¢ne instalacije, protipozarno zascito,
varnostne predpise in predvidite evakuacijske poti
na mestu namestitve.
— Uporabljajte samo priloZeni material za montazo.
— Ko je naprava odprta, izvedite potrebne strokovne
ukrepe za ESD-zascito, da preprecite
elektrostati¢ne razelektritve.
— Pri ravnanju s tiskanimi vezji, ki jih lahko
poskoduje elektrostati¢ni naboj, nosite ozemljene
antistaticne zapestnice in izvajajte ukrepe za
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strokovno ESD-zascito. Zapestnice smete nositi
samo pri montazi in prikljuitvi polnilne enote.
Zapestnic nikakor ne smete nositi, ¢e je Webasto
Pure pod elektri¢no napetostjo.

— Pri namestitvi Webasto Pure morajo biti elektricarji
strokovno ozemljeni.

— Ne namestite Webasto Pure v eksplozijsko
ogrozeno okolje (Ex-obmogje).

— Namestite Webasto Pure tako, da polnilni kabel ne
blokira, zapre ali ovira prehoda.

— Ne namestite Webasto Pure v okolje z
amonijakom ali zrakom, ki vsebuje amonijak.

— Ne namestite Webasto Pure na mestu, kjer bi
lahko prislo do poskodovanja zaradi padajocih
predmetov.

— Webasto Pure je primerna za uporabo v zaprtem
prostoru in na prostem.

— Ne namestite Webasto Pure v blizini naprav za
prienje vode, kot so na primer naprave za pranje
vozil, visokotlacni cistilniki ali vrtne zalivalne
naprave.

— Varujte Webasto Pure pred poskodovanjem zaradi
zmrzali, toce ipd. Naj vas pri tem opozorimo na
vrsto IP-zascite (IP54).

— Webasto Pure je primerna za uporabo v podrogjih
brez omejitve dostopa.

- Varujte Webasto Pure pred neposredno son¢no
svetlobo. Pri visoki temperaturi se polnilni tok
lahko zmanja ali se polnjenje celo prekine.
Obratovalna temperatura je =30 °C do +55 °C.

— Mesto namestitve Webasto Pure je treba izbrati
tako, da ne more priti do nenamernega naleta z
vozilom. Ce poskodovanja ni mogoce izkljuiti, je
treba uvesti zascitne ukrepe.

— Ne zaZenite Webasto Pure, ¢e je med namestitvijo
prislo do poskodovanja; napravo je treba
zamenjati.

Varnostni napotki za elektricni priklop

/N OPOZORILO

— Na mestu vgradnje upostevajte macionalne
zakonske zahteve glede elektri¢nih instalacij,
protipoZarne zaicite, varnostnih dolocil in
evakuacijskih poti. Upostevajte ob ¢asu vgradnje
veljavne nacionalne predpise o instalacijah.

- Vsaka polnilna postaja mora imeti lastno stikalo
za zadcito pred okvarnim tokom in odklopnik za
nadtokovno zascito. Glejte Zahteve za mesto
vgradnje.

— Pred prikljucitvijo polnilne postaje na elektri¢cno
omreZje preverite, ali so elektri¢ni prikljucki brez
napetosti.

— Pri prvem zagonu polnilne postaje Se ne
prikljucite vozila.

— Preverite, ali se za prikljucitev na elektricno
omrezje uporablja pravilen priklju¢ni kabel.

— Polnilne postaje ne puscajte brez nadzora, ko je
pokrov instalacij odprt.

— Nastavitve stikal DIP spreminjajte samo pri
izklju€eni napravi.

— Upostevajte morebitno obveznost prijave pri
upravljavcu elektricnega omrezja.

Varnostni napotki za dajanje v uporabo

/\ OPOZORILO

— Dajanje polnilne postaje v obratovanje lahko
izvede samo elektricar.

— Pred dajanjem polnilne postaje v obratovanje
mora elektricar preveriti pravilno prikljucitev.

— Pred dajanjem polnilne postaje v uporabo
vizualno preverite neposkodovanost polnilnega
kabla, polnilne sklopke in polnilne postaje.
Dajanje poskodovane polnilne postaje v uporabo
ali polnilne postaje s poskodovanim polnilnim
kablom ali polnilno sklopko ni dovoljeno.
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3 Opis naprave

SI1

Ta navodila za uporabo in namestitev opisujejo polnilno
postajo Webasto Pure. Natancen opis naprave glede na N3
Stevilko izdelka, ki jo sestavlja sedemmestna Stevilka in

¢rka, je naveden na tipski plos¢ici polnilne postaje. N4

3.1 Upravljalni vodnik (Control Pilot) N5

SlL.2

V napajalnem kablu je poleg energijskih vodnikov tudi
podatkovni vodnik, imenovan vodnik CP (Control Pilot).
Ta vodnik (€rno-bel) se prikljuci na vticno sponko CP. Na
to bodite pozorni pri montazi originalnega polnilnega
kabla in pri menjavi polnilnega kabla.

N6

N7

4 Upravljanje

4.1 Pregled

s.3 sk.5
Legenda Prik;
1 LED-prikaz 4 Stikalo na kljuc¢ za

zaklepanje, dosegljivos ~ F1
spodnje strani

2 Drzalo za polnilni kabel 5 Pokrov instalacije

3 Drzalo za polnilno
sklopko F2

4.2 LED-prikazi
4.2.1 Prikaz obratovanja LED

F3

N1 LED-lu¢ka ne sveti:
Polnilna postaja je izkljucena.
N2 Belo zaporedije luck se dviguje/spusca:

Polnilna postaja se zaganja.

napake

Lucka LED neprekinjeno sveti v zeleni barvi:
Polnilna postaja je v stanju pripravljenosti.
LED-lu¢ka utripa modro:

Polnilna postaja se uporablja, vozilo se polni.

Modro zaporedje luck se dviguje/spusca:
Polnilna sklopka je priklju¢ena na vozilo,
postopek polnjenja je prekinjen.

Zeleno zaporedie luck se dviguje/spusca:
Polnilna postaja deluje, vendar je zaklenjena
s stikalom na kljuc.

Oranzno zaporedje luck se dviguje/spusca:
OmreZni operater je prekinil polnjenje.

4.2.2 Prikaz napake LED

LED-lucka sveti zeleno, rumena samo utripa:

Polnilna postaja je moc¢no segreta in polni

vozilo z zmanjsano mocjo. Po fazi ohlajanja

polnilna postaja nadaljuje obicajen postopek

polnjenja.

Lucka LED sveti neprekinjeno v rumeni barvi

in za 0,5 s se oglasi zvocni signal:

Previsoka temperatura.

Po fazi ohlajanja polnilna postaja nadaljuje

obicajen postopek polnjenja.

LED-lucka sveti zeleno, rdeca samo utripa in

za 0,5 s se oglasi zvocni signal:

Prisotna je napaka instalacije pri prikljucitvi

polnilne postaje, nadzor faz je aktiven,

polnilna postaja deluje z zmanjsano mocjo.

> Elektricar naj preveri vrtilno polje. Pogoj je
desno vrtilno polje.

Prikaz Opis
napake

F4 LED-lu¢ka utripa v 2-sekundnem intervalu 1
sekundo v rdeci barvi in za 0,5 s se oglasi
zvocni signal. Nato s premorom 1 s zvocni
signal za 5 s:

Prisotna je napaka na strani vozila.
» Ponovno prikljucite vozilo.

F5 LED-lucka utripa v 0,5-sekundnem in 3-
sekundnem intervalu za 0,5 s v rdeci barvi. Za
0,5 s se oglasi zvocni signal:
napajalna napetost je zunaj veljavnega
obmocja od 180 V do 270 V. Za podrobnosti
glejte poglavje 8.3, "Namestitev" na strani
304
> Preverjanje naj izvede elektricar.

F6 LED-lucka sveti neprekinjeno v rdeci barvi in
za 0,5 s se oglasi zvocni signal. Nato s
premorom 1 s zvocni signal za 5 s:

Prisotna je teZava z nadzorom napetosti ali
nadzorom sistema.

ANevamost elektri¢cnega udara s

smrtnimi posledicami.

Odklopite elektricno napajanje polnilne
postaje z odklopom vodnikov in ga zavarujte
pred ponovnim vklopom. Sele nato odklopite
polnilni kabel z vozila.

Poklicite dezurno Stevilko podjetja Webasto
Charging. Objavljena je na nasi spletni strani
www.webasto-charging.com

4.3 Stikalo na klju¢ za zaklepanje

Sl.6

Stikalo na kljuc¢ za zaklepanje se uporablja za avtorizacijo
in se lahko zavrti za 90°. Da odklenete polnilno postajo,
zavrtite kljuc v smeri urnega kazalca. Da zaklenete
polnilno postajo, zavrtite klju¢ v nasprotni smeri urnega
kazalca.
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.= NAPOTEK
Klju¢ lahko izvlecete v obeh polozajih. Zaklenjena polnilna
postaja ni izkljucena, ampak je samo v zaklenjenem nacinu
(polnjenje ni mogoce).

4.4 Zagon postopka polnjenja
S.L.7
-~ NAPOTEK

Preden pricnete s polnjenjem vozila, vedno upostevajte
zahteve vozila.

-~ NAPOTEK
Vozilo parkirajte ob polnilni postaji tako, da polnilni kabel
ne bo napet. Glejte SI. 7

Ukrep Opis

> Prikljucite polnilno Polnilna postaja ?zvede
sklopko na vozilo. preskus sistema in

povezave.

LED-lucke najprej svetijo
zeleno, ob zacetku polnjenja
pa zacnejo utripati modro.
Ce vozilo ni pripravljeno na
polnjenje (npr. ker ja
akumulator poln), se prikaze
modro zaporedje.

4.5 Zakljucek postopka polnjenja

Vozilo je samodejno zakljucilo postopek polnjenja:

Ukrep Opis

» Ce je potrebno, LED: modro zaporedije.
rezklenite varovalko Vozilo je povezano, se ne
vozila. polni.

» Odklopite polnilno
sklopko z vozila.

> Aretirajte polnilno
sklopko v drzalo.

Ce vozilo ne zaklju¢i postopka polnjenja samodejno:
Ukrep Opis
> Stikalo na klju¢ za Cikel polnjenja se prekine.
zaklepanje prestavite v LED-lucke preklopijo na
polozaj , Off". zeleno zaporedje. Stanje
delovanja N6.
Ali Cikel polnjenja se prekine.
> Zakljucite cikel polnjenja LED-lucke preklopijo na
na strani vozila. modro zaporedje. Stanje
delovanja N5.

5 Transport in skladis¢enje

Pri transportu upostevajte temperaturno obmocje
skladid¢enja. Glejte Tehni¢ni podatki.
Napravo transportirajte samo v primerni ovojnini.

6 Obseg dobave

Obseg dobave Stevilo
kosov

Polnilna postaja 1
Polnilni kabel s polnilno sklopko 1
In3talacijski set za pritrditev na steno:

— Vlozki (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4

— Vijak (6 x 70, T25) 2

— Vijak (6 x 90, T25) 2

— Podlozka (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Vijak (3 x 20 mm, T10) 242

(2 nadomestna vijaka)

— Drzalo za pritrditev na zid 1

— Kabelski tulec (1 kos kot nadomestni del) 2
Set za instalacijo polnilnega kabla:

— Spiralna zas¢ita pred prepogibanjem 1

— Kabelska vezica 1

— Kabelska objemka 1

— Vijak (6,5 x 25 mm, T25) za pritrditev 2

kabelske objemke

Obseg dobave Stevilo
kosov

Navodilo za upravljanje in namestitev: 1

Klju¢a 2

= NAPOTEK
PriloZeni univerzalni vloZek Fischer UX R 8 je plasticni
vloZek iz kakovostnega najlona. Univerzalni vlozek se v
polnem gradbenem materialu razpre, v votlem materialu
in pri ploscah pa se zavozla, kar poskrbi za kar najvedji
oprijem.

7 Potrebno orodje
Opis orodja ‘ Stevilo
kosov
lzvija¢ za vijake z zarezo 0,5x3,5 mm 1
Izvija¢ Torx Tx25 1
Izvija¢ Torx Tx10 1
Navorni klju¢ (obmogje 5-6 Nm, za Tx25) 1
Navorni klju¢ (obmocje 4-5 Nm, za vilicasti 1
kljuc 29)
Vrtalni stroj s svedrom 8 mm 1
Kladivo 1
Traéni meter 1
Vodna tehtnica 1
Orodje za odstranjevanje izolacije 1
Napravo za merjenje izolacije 1
EV-simulator s prikazom zaporedja faz 1
Okrogla pila 1
Kombinirane kles¢e 1
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8 Namestitev in prikljucitev elektrike

/\NEVARNOST
Upostevajte varnostne napotke pod poglavje 2, "Varnost"
na strani 299.

Za dostop do drugih dokumentov izberite eno od

naslednjih moZnosti:

— Portal Webastovih prodajalcev (https://
dealers.webasto.com)

— Aplikacija Webasto Service App
Za prenos aplikacije iz Applove trgovine z aplikacijami
App Store pojdite na stran https://apps.apple.com/
ali od¢itajte naslednjo QR-kodo.
Za prenos aplikacije iz Googlove trgovine z
aplikacijami Play pojdite na stran https://
play.google.com/ ali od¢itajte naslednjo QR-kodo.

Za dostop do aplikacije Webasto Service App in tehni¢ne
spletne dokumentacije znamke Webasto odcitajte QR-
kodo ali ¢rtno kodo na embalazi svojega Webastovega
izdelka.
Navodila za uporabo so na voljo tudi na nasi spletni strani
www.webasto-charging.com/default/documentation.
Vse jezike najdete na portalu za prenos na nasem
spletnem mestu.
= NAPOTEK
Varnostni koncept Webasto Pure temelji na ozemljeni
obliki omreZja, ki jo mora vedno zagotoviti elektricar pri
intalaciji.

8.1 Zahteve za mesto vgradnje

Pri izbiri msta namestitve naprave Webasto Pure

upostevajte naslednje tocke:

— Pri namestitvi mora biti spodnji rob prilozene
montazne Sablone oddaljen od tal najmanj 90 cm.
(Glejte SI. 14.)

— Ce se druga poleg druge montira ve¢ polnilnih postaj,
mora biti med posameznimi polnilnimi postajami
razmik najmanj 200 mm.

— Povrsina za montazo mora biti masivna in stabilna.

— Povrsina za montaZo mora biti popolnoma ravna
(maks. 1 mm razlike med posameznimi montaznimi
tockami).

— Povrsina za montaZo ne sme vsebovati vnetljivih snovi.

— Po mozZnosti naj bo razdalja med polnilno postajo in
vozilom ¢im manjsa.

— Pazite, da ne bo moznosti, da bi kabel povozili

— Infrastruktura omogoca elektri¢ne priklope.

— Pazite, da ne ovirate prehodov in evakuacijskih poti.

— Za optimalno delovanje brez motenj vam
priporo¢amo, da naprave ne postavite na neposredno
soncno svetlobo.

— Obicajno parkiranje vozila ob upostevanju polozaja
polnilne vti¢nice vozila.

— Upostevanije lokalnih gradbenih predpisov in predpisov
za pozarno varnost.

= NAPOTEK
Razmik med spodnjim robom polnilne postaje in tlemi
mora pri montazi znasati najmanj 0,9 m.

8.2 Kriteriji za elektri¢ni priklop
Najvedji tovarnisko nastavljeni polnilni tok je naveden na
tipski ploscici polnilne postaje. Z DIP-stikali lahko
zmanjate najvedji polnilni tok na vrednost vgrajenega
zadcitnega stikala.
= NAPOTEK
Vrednosti toka izbranih zascitnih naprav ne smejo v
nobenem primeru biti nizje od vrednosti toka, navedenih
na tipski ploscici ali nastavljeni s stikali DIP.
Glejte poglavje 8.6 Nastavitev DIP-stikal.
Pred zacetkom priklju¢nih del mora elektricar preveriti
pogoje za postavitev polnilne postaje.
V odvisnosti od posamezne drZave je treba upostevati
pravne zahteve raznih uradov in operaterja elektri¢nega
omreZja oziroma v dolocenih primerih je treba namestitev
polnilne postaje prijaviti.

= NAPOTEK
V nekaterih drzavah je 1-fazno polnjenje omejeno na
doloceno elektricno mo¢. Upostevajte lokalne pogoje za
priklop.
V nadaljevanju navedene za3citne naprave morajo biti
izvedene tako, da se v primeru napake odklopijo vsi poli
polnilne postaje od omreZja. Pri izbiri zacitnih naprav
upostevajte nacionalne predpise in standarde za
instalacije.
8.2.1 Dimenzioniranje stikala za za3¢ito pred
okvarnim tokom
Naceloma veljajo nacionalni predpisi za intalacije. Ce
tam ni drugace doloceno, mora biti vsaka polnilna
postaja zasCitena s primerno zascitno napravo na okvarni
tok (RCD tipa A) s tokom sprozenja < 30 mA.

8.2.2 Dimenzioniranje odklopnika za nadtokovno
zascito

Odklopniki za nadtokovno zas¢ito (MCB) morajo biti
skladni z EN 60898. Prepustna energija (1) ne sme
presegati 80 000 A%s.

Alternativno se lahko uporablja kombinacija stikala za
okvarni tok in za3¢itnega stikala za vodnike darf auch
eine Fehlerstrom- und Leitungsschutz-
schalterkombination (RCBO) nach EN 61009-1 eingesetzt
werden. Fir diese Schutzschalterkombination gelten auch
die zuvor genannten KenngrofRen.

8.2.3 Naprava za odklop od omrezja
Polnilna postaja nima lastnega stikala za odklop od
omreZja. Zascitne naprave, namescene na strani
elektricnega omrezja, tako sluzijo tudi za odklop od
omreZja.
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8.3 Namestitev

Glejte tudi poglavje 15, "Montaza" na strani 306.

PriloZeni montaZni material je predviden za namestitev

polnilne postaje na steno ali betonski zid. Montazni

material za namestitev na stojalo je priloZzen v obsegu

dobave stojala.

v Preverite, ali so bile dobavljene vse komponente.

> Upostevajte poloZaj montaze na mestu vgradnje.

Glejte SI. 14.
= NAPOTEK

Izvrtati morate srednjo luknjo!

> Vzemite perforirano vrtalno $ablono iz ovojnine.

> S pomocjo vrtalne Sablone oznacite 4 polozaje za
izvrtine. Glejte SI. 14.

> Na oznacenih mestih izvrtajte 4 luknje @ 8 mm.

> Drzalo namestite in pritrdite na zgornjih luknjah z 2
vlozkoma in 2 vijakoma 6 x 70 mm, T25.

> Snemite spodnji pokrov priklju¢nega obmocja polnilne
postaje.

Sl 8

> Iz prikljunega obmocja odstranite spiralno zascito
pred prepogibanjem in jo polozite k ostalemu
prilozenemu materialu.

> Pri nadometni montazi na hrbtni strani polnilne
postaje napravite odprtino za napeljavo dovodnega
kabla, kjer je Ze predvideno mesto za stranski preboj
odprtine (po potrebi z okroglo pilo odstranite
zarobek).

> Dovodni kabel vstavite skozi za to predvideno
uvodnico in polnilno postajo namestite na ze
namesceno drzalo.

> Polnilno postajo z 2 vijakoma 6 x 90 mm, T25 pritrdite
skozi pritrdilne luknje v spodnjem priklju¢nem
obmocju. Ne smete preseci najvecjega navora 6 Nm.

8.3.1 Priklop polnilnega kabla

> Nataknite spiralno zad¢ito pred prepogibanjem z
odprtino brez navoja naprej na priloZeni polnilni kabel.

> Napeljite polnilni kabel skozi Ze name3ceno tesnilno
objemko.

= NAPOTEK
Pazite na pravilno lego gumijastega tesnila v tesnilni
objemki.
> Polnilni kabel potisnite najmanj 10 mm ez zgornji rob
vpenjalnega podrocja kabelske objemke.
> Privijte spiralo za za3¢ito pred prepogibanjem za nekaj
navojev v tesnilno objemko.
= NAPOTEK
Spoja Se ne zategnite.
SL.9
> Prilozeno kabelsko objemko privijte v pravilno lego na
polnilni kabel.
= NAPOTEK
Kabelska objemka ima dve mogodi legi za razlicici
polnilnega kabla 11 kW in 22 kw.
Prepricajte se, da oznaka , 11 kW installed” pri polnilnem
kablu 11 kW kaZe navzdol in ni vidna.
> Kabelsko objemko pritrdite s priloZzenimi samoreznimi
vijaki Torx (6,5 x 25 mm) v pravilni namestitveni legi in
jih zategnite z navorom 5,5 Nm. (Pozor: Vijakov ne
zategnite premocno).
> Kabelska objemka mora v trdno privitem stanju plosko
nalegati.
= NAPOTEK
Povlecite za polnilni kabel in se prepricajte, da ga ni
mogoce izvleci.
> Zdaj privijte spiralo za zaicito pred prepogibanjem na
tesnilno objemko in jo zategnite z navorom 4 Nm.
> S pomodjo ravnega izvijaca (3,5 mm) prikljucite
posamezne vodnike na desni blok sponk z oznako
,OUT", kot je prikazano na sliki.
> Potisnite izvija¢ v za to predvideno zgornjo odprtino
vzmetnega drZala na bloku sponk in s tem odprite
sponko.
> Zdaj potisnite vsak vodnik v zanj predvideno priklju¢no
odprtino bloka sponk (spodnja odprtina).
Polnilni kabel |Opis

Modra N
Rjava L1
Crna L2

Polnilni kabel |Opis

S

iva L3

Rumena - PE

z

Bela - Crna

>

>

elena

Upravljalni kabel (CP)

Izvlecite izvija¢ in s potegom preverite, ali je vodnik
pravilno in trdno pritrjen.

Prikljucite ¢rno-bel upravljaini kabel (CP) na sponko
(kontakt skrajno spodaj A). Glejte SI. 2.

= NAPOTEK

>

8
>

vy

Beli vzmetni kontakt desno od prikljucka pritisnite navzdol
in v celoti vstavite krmilni kabel.

S potegom preverite, ali je kabel pravilno in trdno
pritrjen.

4 Elektricni priklop
Preverite in se prepricajte, da dovodni kabel ni pod
napetostjo in preprecite ponovni vklop napajanja.
Preverite in izvedite vse zahteve, potrebne za
prikljucitev, ki so navedene v teh navodilih.
Iz priloZenega materiala vzemite kabelske tulce.
Cez dovodni kabel potisnite kabelski uvodni tulec.

= NAPOTEK

vy

v

Sl.

>

Pazite, da se uvodni del tulca v namescenem stanju nahaja
na hrbtni strani polnilne postaje; tulca Se ne vstavite v
odprtino v ohisju.

Odstranite zunanji plas¢ dovodnega kabla.

Ce uporabite vodnik s togimi Zicami, ob upo3tevanju
minimalnega radija upogibanja upognite posamezne
Zice tako, da bo mogoca prikljucitev na sponke brez
vecjih mehanskih obremenitev.

Odstranite izolacijo s posameznih Zic, kot je prikazano
na sliki. (Nasvet: pazite da ne poskodujete bakrenih
Zick).

10

S pomocjo ravnega izvijaca (3,5 mm) prikljucite
posamezne vodnike v skladu s sliko na levi blok sponk
z oznako ,,Power In".

NAPOTEK

Pazite na vrstni red faz - desnosuc¢no polje.
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» Potisnite izvija¢ v za to predvideno zgornjo odprtino
vzmetnega drZala na bloku sponk in s tem odprite
sponko.

> Zdaj potisnite vsak vodnik v zanj predvideno priklju¢no
odprtino bloka sponk (spodnja odprtina).

> Nato znova izvlecite izvija¢ in se s potegom za vsako

Zico prepricajte, da je pravilno in dobro pritrjena in da

bakrene Zicke niso vidne.

NAPOTEK

Pri vec polnilnih postajah, prikljuc¢enih na isto glavno

napajanje: nevarnost preobremenitve.

> Zaporedje faz prilagodite polnilni postaji. Glejte

spletno navodilo za konfiguriranje: https://webasto-

charging.com/documentation.

» Podatkovni kabel vstavite v zanj predvideni prikljucek v
prikljuénem obmocju. Glejte poglavje 3.1, "Upravljalni
vodnik (Control Pilot)" na strani 301 in SI. 2.

» |z priklju¢nega obmocja odstranite morebitne ostanke
izolacije in druge necistoce.

> Znova preverite, ali so vsi vodniki dobro pritrjeni v
svojih sponkah.

» Zdaj kabelski uvodni tulec namestite v uvodnico ohigja.

~ NAPOTEK
Pazite, da med ohisjem in kabelskim uvodnim tulcem ne
bo reze.

8.4.1 Elektricni priklop v omreZju z deljeno fazo
(split phase)
Konfiguracija priklopa:

Napajalni kabel Sponka

L1 L1

L2 Nevtralni
Konfiguracija DIP-stikala: D6 = 0
= NAPOTEK

S to konfiguracijo priklopa ni dolocena omejitev
nesimetricne obremenitve.

8.5 Krmiljenje delovne moci
Glejte SI. 2

Krmiljenje delovne moci v skladu s smernico VDE
AR-4100 je treba prikljuciti na naslednji nacin.

Oba kabla radijskega krmilnega sprejemnika (zasedenost
tu ni pomembna) je treba vstaviti v ta vti¢ (poloZaj 3 in 4;
najv. presek kabla 1,5 mm?).

8.6 Nastavitev DIP-stikal
/ANEVARNOST
Visoka napetost.
» Nevarnost elektricnega udara s smrtnimi
posledicami.
> Preverite, ali je naprava brez napetosti.
Nastavitve toka polnilne postaje konfigurirate z DIP-
stikali.
SL11
DIP-stikalo zgoraj/ON = 1
DIP-stikalo spodaj/OFF = 0
Tovarniska nastavitev stikala DIP: 000111
= NAPOTEK
Spremembe nastavitev DIP stikal pri¢nejo veljati Sele po
ponovnem vklopu polnilne postaje.
DIP-stikala je treba pri tem programirati tako, da je
spodaj prikazano izhodno moc za 1- in 3-fazno polnjenje
mogoce nastavljati na Zelene moci (D1-D6).

D1 | D2 | D3 | [A] Opis
0

o O 8  Stanje ob dobavi
o 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1 0 1 25
1 1 0 32

D1 | D2 D3 [A] Opis
1 1 1 0  Prikazni nacin: polnjenje ni
mogoce

D4 0= brez omejitve nesimetricne obremenitve pri 1-
faznem polnjenju, 1= omejitev nesimetricne
obremenitve na 16 Ain D1-D3 > 20 A (za CH in
AT).

D5 0= brez omejitve nesimetri¢ne obremenitve pri 1-
faznem polnjenju, 1= omejitev nesimetri¢ne
obremenitve na 20 A in D1-D3 > 25 A (za D).

D6 1=TN/TT-omreZje, O= IT-omreZje (mogoc je samo 1-
fazni elektricni priklop). Glejte poglavje 8.4.1,
"Elektricni priklop v omrezju z deljeno fazo (split
phase)" na strani 305

8.7

8.7.1 Varnostni pregled

Rezultate preskusov in meritev prvega zagona
dokumentirajte v skladu z veljavnimi pravili namestitve in
standardi.

Veljajo lokalni predpisi glede obratovanja, instalacije in
varovanja okolja.

Prvi zagon

8.7.2 Postopek zagona
> Z mesta namestitve odstranite ostanke materiala.
> Pred zagonom preverite vse vijacne in sponcne zveze,
ali so dobro pritrjene.
> Namestite spodnji pokrov.
S pritrdilnimi vijaki pritrdite spodnji pokrov; pritrdilne
vijake previdno pritegnite do konca. Glejte SI. 8.
Vkljucite dovod omreZne napetosti.
—Aktivira se zagonska sekvenca (traja do 60 sekund).
—Belo zaporedje luck se dviguje/spusca. Glejte SI. 4,
stanje delovanja N2.
> Po potrebi s stikalom na klju¢ odklenite polnilno
postajo.

v

v
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> Izvedite pregled pri prvem zagonu in zapisite izmerjene
vrednosti v zapisnik pregleda. Kot merilno tocko
uporabite polnilno sklopko in kot merilno napravo
uporabite simulator EV (elektricnega vozila).

> S simulatorjem EV simulirajte in preskusite posamezne
obratovalne in za3c¢itne funkcije.

» Prikljucite polnilni kabel na vozilo.

—LED-lucka preklopi z zelene na utripajo¢o modro.

9 Nastavitve
= NAPOTEK

Pri naslednjih opisih je pomemben ¢as izvedbe, zato pred
pricetkom preberite vse korake.

9.1 Zatemnitev LED-luck

SlL.12

Glejte tudi Stikalo na kljuc za zaklepanje.
v' Polnilna postaja se je zagnala.
v' LED-lucka sveti neprekinjeno zeleno.
v Stikalo na klju¢ je v polozaju ON.
v’ Vozilo ni prikljuceno.

» Stikalo na klju¢ preklopite s polozaja ON v polozaj OFF,
zeleno zaporedje zacne svetiti spodaj, pocakajte, da se
zaporedje vrne dol.

» Stikalo na klju¢ preklopite s polozaja OFF v polozaj ON
(v €asu 3 sekund v polozaj ON).

—Nacin zatemnitve se odpre.

LED-lucka preklopi na modro barvo in v ve¢ stopnjah v 3-

sekundnih presledkih zmanjsuje svetlost od najvecje do

najmanjse. Po prikazu najnizje stopnje svetlosti se LED-
lu¢ka znova vrne na najvisjo stopnjo. Zaporedje stopenj
svetlosti se odvije petkrat.

> Prestavite stikalo na klju¢ s poloZaja ON v poloZaj OFF

w/ S tem izberete stopnjo svetlosti.

= NAPOTEK
Pri dobavi je LED-lucka nastavljena na najvecjo stopnjo
svetlosti.

- NAPOTEK
Svetlosti barvnih kod napak ni mogoce spreminjati.

10  Jemanje izdelka iz obratovanja

Jemanje iz obratovanja lahko izvede samo elektricar.

> Odklopite napajanje iz omreZja.

> Demontirajte elektri¢ni priklop polnilne postaje.

> Odstranjevanje: glejte poglavje 13, "Odstranjevanje
med odpadke” na strani 306.

1 Vzdrzevanje, CiSCenje in popravila
11.1  VzdrZevanje

VzdrZevanje lahko izvaja samo elektricar v skladu z
lokalnimi predpisi.

11.2  Ciséenje

/\NEVARNOST
Visoka napetost.
Nevarnost elektricnega udara s smrtnimi posledicami.
Polnilne postaje ne cistite z visokotlacnim Cistilnikom ali
podobnimi napravami.

> Napravo samo obrisite s suho krpo. Ne uporabljajte
agresivnih cistil, voska ali topil.

11.3  Popravilo

Samovoljno popravljanje polnilne postaje je prepovedano.
Druzba Webasto si pridrzuje izklju¢no pravico do popravil
polnilnih postaj. Edino dovoljeno popravilo je popravilo,
ki ga izvede elektricar z Webastovimi originalnimi
nadomestnimi deli.

12 Menjava polnilnega kabla
/\NEVARNOST

Nevarnost elektricnega udara s smrtnimi posledicami.

» Odklopite elektri¢no napajanje polnilne postaje z
odklopom vodnikov in ga zavarujte pred
ponovnim vklopom.

= NAPOTEK
Uporabljati smete izklju¢no originalne dele podjetja
Webasto.

= NAPOTEK
Med celotnim ¢asom uporabe naprave Webasto Pure
lahko polnilni kabel zamenjate najvec stirikrat.

= NAPOTEK
Stevilke delov najdete v spletni trgovini Webasto Online
Shop: www.webasto-charging.com

|_i,Pri menjavi polnilnega kabla upostevajte navodilo za

namestitev, prilozeno setu za popravilo.

13 Odstranjevanje med odpadke

Simbol prekrizanega ko3a za smeti prepoveduje
odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav
ob koncu njihove Zivljenjske dobe skupaj z
gospodinjskimi odpadki. Napravo lahko brezpla¢no
odloZite v bliznjih centrih za zbiranje odpadkov,
kjer sprejemajo elektricne in elektronske naprave.
Naslove si lahko priskrbite od drzavne ali lokalne
uprave oz izvajalca komunalnih storitev. Z lo¢enim
zbiranjem odpadnih elektri¢nih in elektronskih
naprav se omogoca ponovna uporaba, snovno
recikliranje oz. druge oblike uporabe starih naprav,
obenem pa se preprecujejo negativne posledice
odstranjevanja starih naprav, ki lahko vsebujejo
snovi, nevarne za okolje in ¢lovesko zdravje.

» Ovojnino odstranite v skladu z veljavnimi nacionalnimi

pravnimi predpisi v ustrezni kontejner za recikliranje.

14  lzjava o skladnosti

Naprava Webasto Pure je bila razvita, izdelana,
preizkusena in dobavljena v skladu z veljavnimi predpisi
dolocenih prodajnih obmodij.

Celotna izjava EU o skladnosti je na voljo v podrocju za
prenos https://webasto-charging.com/.

15 Montaza
Sl 13
sl 14
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16 Tehnic¢ni podatki

Opis Podatki

Nazivna napetost [V]
Nazivni tok [A]

Omrezna frekvenca [Hz]
Oblike omrezja
Razred EMZ

Kategorija previsoke napetosti
Zascitni razred

Vrsta zascite IP

Zascita pred mehanskimi udarci
Zacitne naprave

Nacin pritrditve
Dovod kabla
Presek vodnikov

Polnilni kabel s polnilno sklopko
Omrezne priklju¢ne sponke

Izhodna napetost [V]

Maks. polnilna mo¢ [kW]

Okoliska temperatura [°C]
Temperaturno obmocje skladis¢enja [°C]
Prikaz

Zaklepanje

Nadmorska visina [m]

Dovoljena relativna zra¢na vlaznost [%]

2307400 AC

8A 10A 13A 16 A, 20 A, 25 A, 32 A (1-fazno, 3-fazno), deljena faza (L1 + L2, brez N),
pri razli¢ici 11 kW mogoce najv. 16 A

50

TT/TN (1- in 3-fazno)/IT (1-fazno)

Oddajanje motenj: razred B (stanovanjska, poslovna in industrijska okolja)
Odpornost proti motnjam: industrijska okolja

Il po EN 60664

|

P54

IKO8

Stikalo za za3cito pred okvarnim tokom RCD tipa A in odklopnik za nadtokovno zascito. Glejte 8. poglavje Namestitev in
prikljucitev elektrike.

Stenska montaZa in montaza na stojalo (fiksna prikljucitev)
Nad- ali podometni

Priporoceni najmanjsi presek vodnikov pri obicajni namestitvi znasa glede na kabel in vrsto priklopa:
6 mm? (za 16 A)
10 mm? (za 32 A)

Tip 2 po EN 62196-1 in EN 62196-2

Priklju¢ni vodnik:

—tog (min.-maks.) 2,5-10 mm?

— gibek (min.-maks.) 2,5-10 mm?

—gibek (min.-maks.) s kabelskimi ¢evelj¢ki: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 ali 22 (v odvisnosti od tovarniske nastavitve)

-30 do +55 (brez neposredne izpostavljenosti soncni svetlobi)
-30 do +80

Element LED

Stikalo na klju¢ za sprostitev polnjenja

Najvec¢ 3000 (nad morsko gladino)

5 do 95; brez kondenzacije
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Teza [kg] 11 kw
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5,3 kg
22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6,8 kg

Dimenzije [mm] Glejte slike v Montaza
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17 Kontrolni seznam za namestitev polnilne postaje Webasto

Polnilna postaja Webasto Pure
Polnilna mo¢ 1 kw ] 22kw[
Serijska Stevilka

Stevilka materiala

Splosn

Namestitev, prikljucitev elektrike in dajanje polnilne postaje v pogon je izvedel elektricar. []
Polnilna postaja je namesc¢ena v okolju, ki ni eksplozijsko ogrozeno. []
Polnilna postaja je name3¢ena na mestu, kjer ne more priti do poskodb polnilne postaje vsled padajocih predmetov. ]
Polnilna postaja je v skladu s priporocilom namesc¢ena na mesto, zasciteno pred soncem. ]
Mesto postavitve polnilne postaje je tako izbrano, da je ni mogoce poskodovati pri neprevidnem parkiranju vozila. ]
Upostevane so lokalne zakonske zahteve za elektri¢ne instalacije, protipozarno zascito, varnostne predpise in predvidite evakuacijske poti na mestu namestitve. ]
Polnilni kabel in sklopka sta zascitena pred stikom z zunanjimi viri toplote, vodo, umazanijo in kemi¢nimi snovmi. ]
Polnilni kabel in polnilna sklopka sta zascitena pred mehanskimi poskodbami, da ju ne povozite ali uklescite. ]
Stranki/uporabniku je bilo pojasnjeno, kako se Webasto Pure odklopi od elektricnega napajanja z zascitnimi napravami na strani instalacije. ]
Zahteve za polnilno postajo:

Pri priklopu je vgrajen kabelski tulec za elektri¢ni priklju¢ni kabel in signalni kabel. ]
Na polnilno postajo je privijacena zaicita pred prepogibanjem polnilnega kabla in gumijasto tesnilo v pravilno vstavljeno v zai¢ito pred prepogibanjem. ]
Pri namestitvi je na polnilno postajo prikljucen primeren polnilni kabel (11 kW ali 22 kW) (v skladu s tipsko tablico). Kabelska objemka za zagotavljanje razbremenitve ]
natezne sile polnilnega kabla je vgrajena. Upostevani so predpisani pritezni navori. Polnilni kabel je priklju¢en v skladu z navodili.

Pred zapiranjem pokrova so iz polnilne postaje odstranjeni vsi ostanki instalacije in orodja. ]
Pri zagonu je treba pripraviti lokalno veljavne zapisnike o preizkusu in stranki izrociti kopijo. []

Stranka/narocnik:

Kraj: Podpis:
Datum:

Elektricar/izvajalec:

Kraj: Podpis:
Datum:

Ol Il Webasto Pure 309



Innehallsférteckning

1 AlIMENT..... e 311 8.7 FOrsta @anVanNdning.........coveviriiiieiiie e 317
1.1 Malet med detta dokument 9 Instéllningar

1.2 Hur du anvander detta dokument 9.1 Dimma LED-indikeringen

1.3 Andamalsenlig anvéndning 10 Ta produkten ur drift

1.4 Anvéandning av symboler och markerad text...........ccccocevvirnne 311 1 Underhall, rengdring och reparation.............cccceeevecneennn. 318
1.5 Garanti och ansvar 1.1 Underhall

2 Sakerhet 11.2 Rengdring

2.1 AMENT. e 1.3 ReParation...........ocooiiiiiii e

2.2 Allmanna sakerhetsanvisningar 12 Byte av laddningskabeln.............cccccooiiiiiiiiiii s

23 Sakerhetsanvisningar for installationen.. 13 Avfallshantering.........ccccccceeeenn.

24 Sakerhetsanvisningar for elanslutningen 14 Forsakran om 6verensstammelse

2.5 Sékerhetsanvisningar for idrifttagningen...........ccccocvoiiiiicnns 312 15 LAY L0 =T T R

3 Beskrivning av utrustningen 16 Tekniska data..........ccoevieiiiieer e

3.1 Styrkabel (Control Pilot) 17 Checklista for installation av Webastos laddbox................ 321
4 ANVANANING.......eiiiiiiiieer e

4.1 Oversikt

4.2 LED-indikeringar.

43 Lasnyckelbrytare....

4.4 BOrja ladda........c.ooiiiiiiiii

4.5 Avsluta laddning

5 Transport och lagring

6 Leveransens innehall.............cccooooiiiininicnes

7 Nodvandiga verktyg.........ccceoureiiiiinienieceree e

8 Installation och elanslutning.. 314

8.1 Krav pa installationsomradet

8.2 Kriterier for elanslutningen..........ccooooioiiineiiiic e

83 Installation...........ccooiiiiii

8.4 ElansIUtniNgen.........ooiiiiiiiieee e

8.5 Styrning av aktiv effekt...........ocooiiiiii

8.6 Instalining av DIP-brytaren...........ccccvoiiioiiiiiceeccee e

310 Ol Il Webasto Pure



1 Allmant

1.1 Malet med detta dokument

Den har bruks- och installationsanvisningen ar en del av
produkten och har hittar man information for
anvandaren om saker anvandning och fér behoriga
elektriker om saker installation av Webasto Pure
laddboxen.

1.2 Hur du anvander detta dokument

» Las igenom bruks- och installationsanvisningen innan
du installerar eller tar Webasto Pure i drift.

> Forvara denna bruksanvisning sa att du alltid har den
till hands.

» Lamna vidare bruksanvisningen om laddboxen byter
agare eller anvandare.

= HANVISNING
Vi hanvisar till att installatoren ska skapa ett
installationsprotokoll fér en sakkunnig installation.
Dessutom ber vi dig att fylla i vart Checklista for
installation av Webastos laddbox.

= HANVISNING
Personer med defekt fargseende behover hjalp vid
identifiering av alla felindikeringar.

1.3 Andamalsenlig anvindning

Webasto Pure-laddboxen ar avsedd fér laddning av el-

och hybridbilar enligt IEC 61851-1, laddningslége 3. |

detta laddningslédge garanterar laddboxen féljande:

— spanningen inte slas pa forrran fordonet ar korrekt
anslutet.

— strdmstyrkan har jdmnats ut.

1.4  Anvandning av symboler och markerad
text
/A\FARA
Signalordet betecknar en fara med hdg risk, som om den
inte forhindras leder till dodsfall eller allvarliga
personskador.

/A\VARNING
Signalordet betecknar en fara med medelhdg risk, som om
den inte forhindras kan orsaka lindriga eller mattliga
personskador.
HANVISNING
Signalordet betecknar en sérskild teknisk egenskap eller
(om den inte beaktas) en mojlig skada pa produkten.

v Forutsattning for foljande atgéard

> Atgard

/AVAR FORSIKTIG
Signalordet betecknar en fara pa lag riskniva, som, savida
den inte forhindras, kan orsaka lindriga eller mattliga
kropsskador.

1.5 Garanti och ansvar

Webasto tar inget ansvar for brister och skador som

uppstatt pa grund av att monterings- och

bruksanvisningar inte har beaktats. | synnerhet kan man

inte gora ansprak pa garantin vid:

— Osakkunnig anvandning

— Reparationer som har utférts av en behérig elektriker
och inte anlitats av Webasto

— Anvéndning av andra delar an originaldelar.

— Ombyggnad av enheten utan dverenskommelse med
Webasto

— Installation och idrifttagning av obehorig personal
(icke certifierade elektriker).

— Felaktigt genomford kassering efter urdrifttagning

2 Sakerhet

2.1 Allmant

Laddboxen har utvecklats, tillverkats, provats och
dokumenterats enligt tillampliga sakerhetsbestammelser
och miljoforeskrifter. Anvand endast utrustningen nar
den ar i felfritt skick.

En elektriker maste genast atgarda fel som har negativ
inverkan pa personers eller utrustningens sékerhet enligt
nationella gallande bestammelser.

= HANVISNING
Det kan handa att varningssymbolerna i fordonet skiljer
sig fran vad som beskrivs i den hér anvisningen. Darfor
maste alltid respektive fordonstillverkares bruksanvisning
lasas och alltid foljas.

2.2 Allmanna sakerhetsanvisningar
A — Farliga héga invandiga spanningar.

— Laddboxen har ingen egen strombrytare. De
skyddsanordningar som har installerats pa
natsidan anvands foljaktligen aven for att bryta
natforsorjningen.

— Kontrollera fére anvandningen att laddboxen inte
har nagra visuella skador. Anvand inte laddboxen
om den uppvisar skador.

— Installationen, elanslutningen och driftsattningen
av laddboxen far endast utféras av en certifierad
elektriker.

—Ta inte bort skyddet 6ver installationsomradet
under drift.

—Ta inte bort markningar, varningssymboler eller
fabriksskylten fran laddboxen.

— Det ar endast tillatet for en elektriker att enligt
anvisning byta ut laddningskabeln.

— Det ar totalt forbjudet att ansluta andra enheter
till laddboxen.

—Nar man inte anvander laddningskabeln ska man
forvara den i den avsedda hallaren och lasa fast
laddningskopplingen i laddboxen. Vira
laddningskabeln 16st kring huset sa att den inte
kommer i kontakt med underlaget.

— Kontrollera att laddningskabeln och
laddningskopplingen &r skyddade sa att de inte
kors over, klams fast eller utsatts for nagra andra
mekaniska risker.

— Kontakta genast service om laddboxen,
laddningskabeln eller laddningskopplingen skulle
vara skadad. Fortsatt inte att anvanda laddboxen.

— Skydda laddningskabeln och laddningskopplingen
sa att ingendera kommer i kontakt med externa
varmekallor, vatten, smuts eller kemikalier.

Ol Il Webasto Pure

311



— | servicesyfte beraknar laddboxen Webasto Live - Vid hantering av kretskort som kan orsaka 2.4 Sakerhetsanvisningar for elanslutningen

laddningskopplingens anslutningscykler, och elektrostatiska urladdningar skall antistatiska /i VARNING
genererar efter 10 000 anslutningscykler ett armband anvandas och fackmannamassiga — _ Beakta nationella krav pa elinstallationer,
medQelande i W‘ebbkoptrollpanelen om att en étgarder.for ES“D—skydd ;ka vidtas. Armpanden far brandskydd, sakerhetsbestimmelser och
certn‘lgrad elekt‘nker borAkontroIIera aftt o endasft baras for montering och ?nslutr?mg“av ‘ nédutgangar vid den avsedda installationsplatsen.
Ia‘ddr1|ngskoppl|nge.ns stickkontakter |nt“e ar slitna. Iaddnlqgsenhetgn. Armpgnden far aldrig baras vid Beakta de olika tillampliga nationella
Vid forekomst av slitage maste den berérda hantering av spanningsférande Webasto Pure. installationsféreskrifterna.
laddningskabeln bytas ut mot Webastos - Vid installation av Webasto Pure maste elektrikern _ Laddboxar maste alltid skvddas med en egen
originalreservdelar av en certifierad elektriker. vara fackmannamassigt jordad. - ) Y ) 9
— Forlang inte laddningskabeln med hjalp av en — Webasto Pure far inte installeras i ett dvargbrlytar.e e qudfelsbrytare b
forlangningskabel eller adapter for att ansluta till explosionsfarligt omrade (EX-zon). gnslutmpgsmstallanonen. Se Krav pa
fordonet. — Webasto Pure ska installeras sa att Irsitllaiorigle tsei,
— Dra endast ut laddningskabeln i laddningskabeln inte blockerar eller utgér hinder i —Innan man kopplar in el till laddboxen ska man
laddningskopplingen. en passage. kontrollera att elanslutningarna ar spanningsfria.
- Rengé:’ aldrig laddboxen med en hogtryckstvatt - Ipstallera inte. Webasto Pure i qmgivningar dar det — Anslut inte nagot fordon till laddboxen under
eller ndgon Ilkqande rpas!(m. o i finns ammomak eller luft som ar uppblandad med uppstartningstiden pé laddboxen.
— Bryt den elektriska spanningsforsérjningen for att ammoniak. — - -
rengora laddningsstickpropparna. — Installera inte Webasto Pure pa en plats dar den ~ Kontrollera att det anvands ratt anslutningskabel
- Vid anvandningen far inte laddningskabeln vara kan skadas pa grund av nedfallande féremal. for den elektriska natanslutningen.
utsatt fér ndgon dragbelastning. — Webasto Pure dr avsedd for bade inomhus- och — Ladmna inte laddboxen obevakad med éppen
— Sakerstall att de personer som har &tkomst till utomhusbruk. installationskapa.
laddboxen har last den har bruksanvisningen. ~ Installera inte Webasto Pure i ndrheten av e e e
vattenspridningssystem, t.ex. biltvattar, : . 2
/A\VARNING i . A utrustningen ar avstangd.
- Forvara laddkabeln i avsedd hallare och Ias hogtryckstvattar eller tradgardsslangar.
laddningskopplaren i anslutningsdockan. Vira laddkabeln — Skydda Webasto Pure for skador genom frost, - Beakta eventuella meddelanden fran
16st runt anslutningsdockan och se till att kabeln inte hagel eller liknande. Vi hanvisar har till var IP- elnatsoperatoren.
vidror golvet. kapslingssklass (IP54).
- Du maste forvissa dig om att laddkabeln och — Webasto Pure ar avsedd for omraden utan - i . .
laddningskopplaren inte kan kéras éver eller snérjas in och begransad &tkomst. 2.5 Sakerhetsanvisningar for idrifttagningen
att de &r skyddade mot alla andra faror. — Skydda denna Webasto Pure mot direkt /\ VARNING
solstralning. Vid héga temperaturer kan det handa — Laddboxen far endast tas i drift av en elektriker.
23 sakerhetsanvisningar for installationen att laddningsstrommen reduceras eller att — Fore driftsattningen maste den certifierade
A\ — Beakta lokala rattsliga krav pa elinstallationer, Li?iggggn avbryts. Drifttemperaturen &r -30 °C eIethrtlkern kontrollera att laddboxen ar korrekt
: . ansluten.

brandskydd, sakerhetsbestdmmelser och
nodutgangar vid den avsedda installationsplatsen.
— Anvénd endast det medfoljande

— Installationsplatsen for Webasto Pure ska valjas sa
att en oavsiktlig kollision med fordon kan
uteslutas. Om det inte ar mojligt att utesluta

— Kontrollera om laddningskabeln,
laddningskopplingen eller laddboxen uppvisar
monteringsmaterialet. skador maste man vidta sakerhetsataarder platser med visuella skador eller skador forsta

— Vidta fackmannamaéssiga atgarder for ESD-skydd —Ta inte Webasto Pure i drift om den%ar sk;adats uppstarten av laddboxen. Det &r inte tillatet att ta
for att forhindra elektrostatiska urladdningar nar . ) e e en skadad laddbox eller en laddbox med en
enheten ar 6ppnad. ncenlinstallatonenfodlmastelenhetentoyiasiiis skadad laddningskabel/laddningskoppling i drift.
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3 Beskrivning av utrustningen

Bild 1

Den laddbox som beskrivs i den har bruks- och
installationsanvisningen ar en Webasto Pure. Den exakta
beskrivningen for utrustningen enligt materialnumret,
som bestar av ett sjusiffrigt nummer och en bokstav,
hittar man pa laddboxens fabriksskylt.

3.1 Styrkabel (Control Pilot)

Bild 2

| laddningskabeln finns det, forutom elkablarna aven en
datakabel med som benamns CP (Control Pilot)-kabel.
Den har kabeln (svart — vit) satts in i push-in-plinten vid
anslutningen CP . Detta galler vid montering av original-
laddningskabeln samt vid byte av laddningskabeln.

4 Anvandning
4.1  Oversikt

Bild 3
Forklaring
1 LED-indikering 4 Lasnyckelbrytare, gar
att komma at fran
undersidan
2 Hallare for 5 Installationsskydd
laddningskabel

3 Laddkopplingens faste

4.2 LED-indikeringar
LED-driftsindikering

4.2.1

Beskrivning

Lysdioden lyser inte:
Laddboxen ar franslagen.
N2 Vitt 6pljus aker upp/ner:
Laddboxen startar.

N3 LED lyser konstant gront:

Laddboxen ér i standby.
N4 LED pulserar blatt:

Laddboxen anvands, fordonet laddas.
N5 Blatt opljus aker upp/ner:

Laddboxen &r ansluten pa fordonet,
laddningen har avbrutits.

N6 Gront 16pljus aker upp/ner:
Laddboxen anvénds men é&r last via
lasnyckelbrytaren.

N7 Orangeférgat l6pljus aker upp/ner:
Laddningen avbruten av natoperatoren.

4.2.2
Bild 5

LED-felindikering

F1 LED lyser gront, qult ljus pulserar:
Laddboxen &r mycket varm och laddar
fordonet med reducerad effekt. Efter en
avsvalningsfas borjar laddboxen att ladda
som vanligt igen.

F2 Lysdioden lyser genomgéende gult och det
hors en ljudsignal under 0,5 sek:
Overtemperatur.

Efter en avsvalningsfas borjar laddboxen att
ladda som vanligt igen.

F3 Lysdioden lyser gront, rott ljus pulserar och
det hors en ljudsignal i 0,5 sek:

Det har uppstatt ett kontaktfel i laddboxen,

fasovervakningen ar pa, laddboxen laddar

med reducerad effekt.

> Fasfoljdskontroll av en certifierad
elektriker. Forutsattning hoger fasfoljd.

Felindiker| Beskrivning
ing

F4 Lysdioden pulserar rott en gang varannan sek
under en sek och det hors en ljudsignal under
0,5 sek. Darefter med paus i en sekund och
en ljudsignal under 5 sek:

Det har uppstatt ett fel med fordonet.
> Anslut fordonet igen

F5 LED pulserar roétt under 0,5 sek med 0,5
sekunders och 3 sekunders mellanrum: Det
hérs en ljudsignal i 0,5 sek’:
forsorjningsspanningen &r utanfor det giltiga
omradet pa 180 V till 270 V. Se detaljer i
kapitel 8.3, "Installation" pa sidan 315
> Kontroll av en certifierad elektriker.

F6 LED lyser genomgaende rott och det hors en
ljudsignal under 0,5 sek. Darefter med paus
pa 1 sek och en ljudsignal under 5 sek:

Det ar problem med spanningsévervakningen
eller systemévervakningen.

AFara for dodlig elektrisk chock.

Bryt den elektriska stromforsorjningen till
laddboxen i installationen och sdkerstéll att
den inte kan ga pa av misstag. Dra forst
darefter bort laddningskabeln fran fordonet.
Ring Webasto Charging Hotline. Du hittar
denna pa var internetsida www.webasto-
charging.com.

4.3 Lasnyckelbrytare

Bild 6

Touch-Control-brytaren anvands for auktorisation och

kan vridas 90°. Vrid medurs for att lasa upp laddboxen.

Vrid moturs for att lasa laddboxen.

.= HANVISNING
Det ar mojligt att dra ut nyckeln i bade lagena. Den
sparrade laddboxen ér inte frankopplad, utan befinner sig
bara i sparrat lage (ingen laddning méjlig).
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4.4
Bild 7
.= HANVISNING
Ta alltid hansyn till fordonskraven innan du boérjar ladda
ett fordon.

.= HANVISNING
Parkera fordonet mot laddboxen sa att laddningskabeln
inte ar spand. Se Bild 7

» Anslut Laddboxen genomfor
laddningskopplingen till - system- och anslutningstest.
fordonet.

Boérja ladda

LED-listen som forst lyser
gront borjar pulsera blatt
nar laddningen startas. Om
fordonet inte &r klart for
laddning (t.ex. eftersom
batteriet ar fullt), visas ett
blatt 16pljus.

4.5 Avsluta laddning
Fordonet har avslutat laddningscykeln automatiskt:
> Las upp fordonet vid LED: Blatt 16pljus. Fordonet
behov. ar anslutet, laddar inte.
> Dra bort
laddningskopplingen
fran fordonet.
> Las fast
laddningskopplingen i
laddboxens hallare.

Om fordonet inte avslutar laddningen automatiskt:

Atgérd Beskrivning |
> stall lasnyckelbrytaren i - Laddningscykeln avbryts.
laget "Off". LED vaxlar till gront 16pljus.
Driftstatus N6
314

Atgard  Beskrivning |
Eller Laddningscykeln avbryts.

> Avsluta laddningscykeln. LED véxlar till blatt 16pljus.
Driftstatus N5.

5 Transport och lagring
Observera temperaturomradet for lagring vid

transporten. Se Tekniska data.
Genomfér endast transporter i lampliga férpackningar.

6 Leveransens innehall

Leveransens innehall Mangd
Laddbox 1
Laddningskabel och laddningskoppling 1

Installationssats for vaggfastet:

— Vaggplugg (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Skruv (6 x 70, T25) 2
— Skruv (6 x 90, T25) 2
— Bricka (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4
— Skruv (3 x 20 mm, T10) 242
(2 reservskruvar)
— Vagghallare 1
— Kabelskyddsring (1 st som reservdel) 2
Installationssats for laddningskabel:
— Spiralformat skydd mot kabelknutar 1
— Buntband 1
— Dragavlastningsklamma 1
— Skruv (6,5 x 25 mm, T25) for att fasta 2
dragavlastningsklamman
Bruks- och installationsanvisning 1
Nyckel 2
=~ HANVISNING

Den medféljande Fischer universalplugg UX R 8 ar en
plastplugg i hogkvalitativ nylon. Universalpluggen spretar
ut i massivt byggmaterial och bockas i ihaliga och platta
byggmaterial for maximal hallkraft.

7 Nodvandiga verktyg
Beskrivning av verktyg Mangd

Skruvmejsel 0,5 x 3,5 mm 1
Torxmejsel T x 25 1
Torxmejsel Tx 10 1
Momentnyckel (omradet innefattar 5-6 Nm, 1
for T x 25)
Momentnyckel (omradet innefattar 4-5 Nm, 1
for skruvnyckel NV 29)
Borrmaskin med borr 8 mm 1
Hammare 1
Mattband 1
Vattenpass 1
Avisoleringsverktyg 1
Maétverktyg for installationer 1
EV-simulator med visning av fasfoljd 1
Rundfil 1
Kombinationstang 1
8 Installation och elanslutning
FARA

Beakta sékerhetsanvisningarna som det refereras till under
kapitel 2, "Sakerhet" pa sidan 311.

For atkomst till vidare dokument, se foljande alternativ:

— The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

— The Webasto Service App
For att ladda ner applikationen fran Apple App Store
herunterzuladen, ga till https://apps.apple.com/ eller
skanna foljande QR-kod.
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For att ladda ner applikationen fran Google Play Store,
ga till https://play.google.com/ eller skanna foljande
QR-kod.

For atkomst till Webasto Service App och den tekniska
online-dokumentationen fran Webasto skannar du QR-
koden eller streckkoden pa din Webasto-
produktférpackning.
Var bruksanvisning finns ocksa pa var webbplats
www.webasto-charging.com/default/documentation.
Alla sprak finns i nedladdningsportalen pa var webbplats.
= HANVISNING
Sakerhetskonceptet Webasto Pure bygger pa ett jordat
natverk som alltid maste installeras av en certifierad
elektriker.

8.1 Krav pa installationsomradet

De nedanstaende punkterna maste beaktas vid val av

installationsplats Webasto Pure:

- Vid installationen maste det finnas ett minsta avstand
pa 90 cm mellan den medfdljande monteringsmallens
underkant och underlaget. (se Bild 14)

— Nér man behdver montera flera laddboxar bredvid
varandra maste avstdndet mellan de olika boxarna
vara minst 200 mm.

— Monteringsunderlaget maste vara massivt och stabilt.

— Monteringsytan maste vara helt plan (max. 1 mm
skillnad mellan de olika monteringspunkterna).

— Det far inte finnas nagot lattantandligt material i
monteringsunderlaget.

— Kabeln mellan laddboxen och fordonet ska dras sa att
den blir s& kort som méjligt.

—Ingen risk att laddningskabeln blir dverkord.

— Méjliga elanslutningar fran infrastruktur.

— Utrymningsvagarna dr inte blockerade.

— Vi rekommenderar en installationsplats som skyddar
mot direkt solljus och regn fér optimal och felfri drift.

— Fordonets vanliga parkeringsplats med
hansynstagande till fordonets laddningskontakt.

— Beaktande av lokala bygg- och
brandskyddsforeskrifter.

= HANVISNING
Monteringsavstandet mellan laddboxens nedersta kant
och underlaget maste vara minst 0,9 m.

8.2 Kriterier for elanslutningen
Den maximala laddstrom som har parametrerats i
fabriken &r angiven pa laddboxens fabriksskylt. Med hjalp
av DIP-brytare ar det mojligt att anpassa den maximala
laddningsstrdommen till den inbyggda jordfelsbrytarens
varde.
= HANVISNING
De valda skyddsanordningarnas stromvarden far under
inga omstandigheter underskrida det varde som anges pa
laddboxens fabriksskylt eller som &r instéllt med DIP-
brytaren.
Se kapitel 8.6 Installning av DIP-brytaren.
Innan man pabérjar anslutningsarbetet ska man lata en
certifierad elektriker kontrollera att man har de ratta
forutsattningarna for installationen av laddboxen.
Beroende pa land ska man beakta gallande bestammelser
som har utfardats av myndigheter och elndtsoperatorer,
t.ex. anmalningsplikt for installation av en laddbox.
= HANVISNING
| vissa lander ar 1-fas laddning begransat till en definierad
stromstyrka. Beakta de lokala anslutningsvillkoren.
Gemensamt for de skyddsanordningar som beskrivs
nedan ar att de maste vara utformade pé sa satt att
laddboxens samtliga poler bortkopplas fran elnatet vid
fel. Nar man valjer skyddsanordningar ska man tillampa
de nationella installationsforeskrifterna och standarderna.

8.2.1 Jordfelsbrytarens dimensionering

Som huvudregel galler de nationella
installationsforeskrifterna. Om inget annat har faststallts,
maste alla laddboxar skyddas med en lamplig
jordfelsbrytare (RCD typ A) med en startstrom pa <30
mA.

8.2.2 Dvargbrytarens dimensionering
Dvargbrytaren (MCB) maste uppfylla kraven for EN
60898. I2t-energin fér inte dverskrida 80 000 A%s.

Som alternativ kan man &ven anvanda en kombination av
jordfelsbrytare och dvérgbrytare (RCBO) enligt EN
61009-1. For denna jordfelsbrytarkombination galler
&ven de ovanstdende parametrarna.

8.2.3 Frankopplingsanordning

Laddboxen har ingen egen strombrytare. De
skyddsanordningar som har installerats pa natsidan
anvands foljaktligen dven for bryta natférsorjningen.

8.3 Installation

Se aven kapitel 15, "Montering" pa sidan 318. Det

medféljande monteringsmaterialet ar avsett att anvandas

for installation av laddboxen i ett murverk eller en

betongvéagg. For installation pa stativet ska man anvanda

det monteringsmaterial som medféljer stativet.

v Det har kontrollerats att leveransen ar fullstandig.

> Beakta monteringspositionen pa installationsplatsen.

Se Bild 14.
= HANVISNING

Halet i mitten ska borras!

> Ta loss borrmallen vid perforeringen ur férpackningen.

> Mark de fyra positionerna for borrhalen pa
installationsplatsen med hjalp av borrmallen. Se Bild
14.

> Borra 4 borrhdl med @ 8 mm i de markta
positionerna.

> Positionera och montera hallare med 2 dyblar och 2
skruvar, 6 x 70 mm, T25 ovanfor de dvre borrhalens
position.
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> Ta av den nedre kapan fran laddboxens
anslutningsomrade.

Bild 8

> Ta bort det spiralformade bojningsskyddet fran
laddboxens anslutningsomrade och lagg undan det
tillsammans med det 6vriga medféljande materialet.

» Om man drar till-ledningen ovanpa underlaget, ska
man skapa en ursparning sa att man kan dra till-
ledningen pa laddboxens baksida éver de mojliga
brytpunkterna pa sidan (grada ev. brottkanter med
hjalp av en rundfil).

» Stick in till-ledningen genom den avsedda
genomforingen och placera laddboxen pa den
fardigmonterade hallaren.

» Montera laddboxen med 2 skruvar, 6 x 90 mm, T25
over fasthalen i det undre anslutningsomradet. Max.
vridmoment far inter dverskrida 6 Nm.

8.3.1 Anslutning laddningskabel

> Skjut fram det spiralformade bdjningsskyddet med den

ogangade 6ppningen éver den medféljande
laddningskabeln.

> Led laddningskabeln genom den férmonterade
tatningsklamman.

= HANVISNING
Kontrollera att det férmonterade tatningsgummit sitter
korrekt i tatningsklamman.

» Skjut ut laddningskabeln minst 10 mm 6ver

oOverkanten pa dragavlastningsklammans klamomrade.

> Vrid det spiralformade bojningsskyddet nagra varv pa
tatningsklamman.
= HANVISNING
Vrid inte fast an.
Bild 9
» Skruva pa den medféljande dragavlastningsklamman i
korrekt lage pa laddningskabeln.
= HANVISNING
For laddningskabelvarianterna 11 kW och 22 kW har
dragavlastningsklamman tva positionsalternativ.
Kontrollera att texten "11 kW installed" visar nedat och
inte &r synlig vid en 11 kW-laddningskabel.

> Montera dragavlastningskldmman i korrekt
monteringslage med de medféljande sjalvgangande
torxskruvarna (6,5 x 25 mm) och dra at med 5,5 Nm.
(Observera: skruva inte at skruvarna for hart).

> Dragavlastningskldmman maste ligga plant i
fastskruvat skick.

= HANVISNING

Genomfor ett dragtest med laddningskabeln for att
kontrollera att laddningskabeln inte ror sig langre.

» Skruva nu fast det spiralformade bojningsskyddet med
4 Nm pa tatningsklamman.

> Anslut de olika kabeldndarna enligt bildanvisningen pa
det hogra terminalblocket med texten “OUT" med
hjélp av sparskruvmejseln (3,5 mm).

> Tryck aven in skruvmejseln i fjaderavlastningens
avsedda 6vre 6ppning pa terminalblocket och 6ppna
klamfjadern.

> Stick nu in kabeln i terminalblockets avsedda
anslutningsdppning (nedre 6ppningen).

|

Bla N

Brun L1

Svart L2

Gra L3

Gulgron PE

Svartvit Styrkabel (CP)

> Ta sedan ut skruvmejseln igen och kontrollera med
hjalp av ett dragtest att de enskilda kablarna ar korrekt
och fullstdndigt anslutna.

> Anslut den svartvita styrkabeln (CP) pa kldamman
(nedersta kontakten A). Se Bild 2.

=~ HANVISNING
Tryck ned den vita fjaderkontakten till hoger om
anslutningen och led in hela styrkabeln.

> Kontrollera med hjalp av ett dragtest att kabeln &r
korrekt och fullstandigt ansluten.

8.4

>

v

| 3

Elanslutningen

Kontrollera och férsékra dig om att till-ledningen ar
spanningsfri och vidta atgérder sa att det inte sker
nagon ofrivillig omstart.

Kontrollera och uppfyll alla krav pa anslutningen och
de krav som redan har beskrivits i den har anvisningen.
Ta fram kabelskyddsringarna fran det medfoljande
materialet.

For kabelskyddsringen over till-ledningen.

= HANVISNING

Kontrollera att skyddsringens inférningshjalp ar i installerat
andlage pa laddboxens baksida, men vanta med att
placera den i husets genomféring.

Ta bort till-ledningens skyddshélje.

Om man anvénder en styv till-ledning ska man boja pa
de olika kablarna och samtidigt ta hansyn till de
minsta bojningsradierna sa att det ar majligt att
ansluta pa klammorna utan kraftfull mekanisk
belastning.

Ta bort de enskilda kablarnas isolering enligt bilden.
(Hanvisning: Kontrollera att koppartraden inte skadas).

Bild 10

>

Anslut de olika kabeldndarna enligt bildanvisningen pa
det véanstra terminalblocket med texten "Power In"
med hjélp av sparskruvmejseln (3,5 mm).

= HANVISNING

>

Kontrollera vid anslutningen att anslutningarna genomférs
i korrekt ordning och héger fasfoljd.

Tryck aven in skruvmejseln i fjaderavlastningens
avsedda 6vre Oppning pa terminalblocket och éppna
klamfiadern.

Stick nu in kabeln i terminalblockets avsedda
anslutningséppning (nedre éppningen).

Vrid sedan samtidigt ut skruvmejseln igen och
kontrollera med hjalp av dragkontrollen att de olika
kablarna ar korrekt och fullstandigt anslutna och att
det inte syns 6ppna platser med koppar.

316
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= HANVISNING
Vid flera laddboxar till en gemensam
huvudelforsorjningskalla: Risk for 6verbelastning.
P> En eventuell forskjutning av faserna maste forutses och
anpassas i laddboxens anslutningskonfiguration. Se den
webbaserade konfigurationsanvisningen: https://webasto-
charging.com/documentation.
> Stick in datakabeln i den avsedda anslutningen i
anslutningsomradet. Se kapitel 3.1, “Styrkabel (Control
Pilot)" pa sidan 313 och Bild 2
> Ta bort eventuella féroreningar som rester fran
isoleringen fran anslutningsomradet.
> Kontrollera en gang till att alla kablar ar korrekt
fastsatta i respektive klamma.
> Positionera nu kabelskyddsringen i husets
genomféring.
= HANVISNING
Se till att ingen luftspalt uppstar mellan huset och
kabelskyddsringen.

8.4.1 Elanslutning i delat nat (splitfas)
Anslutningens konfiguration:

Natledning Klamblock

L1 L1
L2 Neutral
DIP-brytare konfiguration: D6 = 0
= HANVISNING

Med denna konfiguration ar ingen snedlastbegransning
definierad.

8.5 Styrning av aktiv effekt

Se Bild 2

Styrningen av aktiv effekt enligt direktiv VDE AR-4100 ska
anslutas pa féljande satt.

De bada kablarna fran radiostyrningens mottagare —
belaggningen spelar har ingen roll — ska infogas i denna
kontakt (position 3 & 4) (max. kabeltvarsnitt 1,5 mm?).

8.6
/\FARA

Instéllning av DIP-brytaren

Hoga spanningar.
» Fara for dodlig elektrisk chock.

> Faststall spanningsfritt tillstand.
Laddboxens strominstallningar konfigureras med hjalp av
DIP-brytare.

Bild 11

DIP-brytare uppe/ON = 1

DIP-brytare nere/OFF = 0

DIP-brytare fabriksinstéllning: 000111

= HANVISNING

Om man har andrat DIP-brytarinstaliningarna bérjar
andringarna inte att galla forran man har startat om

laddboxen.
Harvid ska DIP-brytarna programmeras sa att nedan visad
utgangseffekt for 1- och 3-fas laddningsdrift kan stallas
in med dnskade stromstyrkor (D1-D6).

D1 | D2 | D3| [A]

o O o o

0
0
1

o O =

-

0
1
0

8
10
13
16
20
25
32

0

Beskrivning
Leverandsskick

Demo-lage: laddning ej
mojligt

D4 0= ingen snedlastbegransning vid 1-fas laddning,
1= snedlastbegrénsning till 16A och D1-D3 > 20A
(for CH och AT).

D5 0= ingen snedlastbegransning vid 1-fas laddning,
1= snedlastbegréansning till 20A och D1-D3 > 25A
(for D).

D6 1= TN/TT-nét, O= IT-nat (endast 1-fas natanslutning
mojlig). Se kapitel 8.4.1, "Elanslutning i delat nat
(splitfas)" pa sidan 317

8.7 Forsta anvandning

8.7.1 Sakerhetskontroll

Dokumentera resultaten fran matningar och kontroller
vid den férsta anvandningen enligt gallande
installationsbestdammelser och standarder.

Lokala bestdmmelser om drift, installation och miljon
géller.

8.7.2 Start
> Ta bort materialrester fran anslutningsomradet.
> Kontrollera att alla skruv- och klamkopplingar sitter
fast fore start.
» Montera den nedre kapan.
> Fast det nedre skyddet med monteringsskruvarna; dra
forsiktigt at monteringsskruvarna tills det tar stopp. Se
Bild 8.
> Koppla in ndtspanningen.
—Startsekvens aktiveras (varar upp till 60 sekunder).
= Vitt 16pljus aker upp/ner. Se Bild 4 driftstatus N2.
> Las upp laddboxen med hjalp av lasnyckelbrytaren vid
behov.
> Genomfor kontroll vid idrifttagning och anteckna
matvardena i besiktningsprotokollet.
Laddningskopplingen fungerar som matpunkt och en
EV-simulator som matverktyg.
> Simulera och testa de olika drifts- och
skyddsfunktionerna med EV-simulatorn.
> Anslut laddningskabeln till ett fordon.
—LED vaxlar fran gront till pulserande blatt.
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9 Installningar

=~ HANVISNING
For de nedanstaende beskrivningarna ar timingen av
betydelse. G& darfor igenom alla steg innan du paborjar
arbetet.

9.1 Dimma LED-indikeringen
Bild 12
Se aven Lasnyckelbrytare.
v Laddboxen &r startad.
v’ LED-indikeringen lyser konstant gront.
v Lasnyckelbrytare pa ON.
v Inget kopplat fordon.
» Stall in lasnyckelbrytaren fran ON till OFF, gront 16pljus
startar nere, vanta till 6pljuset kommer ner igen.
» Stall in lasnyckelbrytaren fran OFF till ON (inom 3
sekunder pa ON)
—Dimningslaget éppnas
LED-indikeringen véxlar till fairgen bla och dimmar i flera
steg i ett intervall pa 3 sekunder fran max. till min. Nar
den lagsta dimningsnivan har uppnatts hoppar LED-
indikeringen tillbaka till max. Genomgangen av
ljusstyrkorna sker fem ganger.
> Stallin lasnyckelbrytaren fran ON till OFF

V”Nu valjs dimningsnivan.
= HANVISNING
Vid leveransen &r LEDn installd till max. ljusstyrka.

= HANVISNING
Ljusstyrkan for felfargnyanserna kan inte andras.

10 Ta produkten ur drift

Produkten far endast tas ur drift med hjélp av en

certifierad elektriker.

> Bryt natforsorjningen.

> Elektrisk demontering av laddboxen.

> For avfallshantering, se kapitel 13, "Avfallshantering"
pa sidan 318.

1 Underhall, rengoring och reparation

11.1  Underhall
Underhall far endast utforas av en certifierad elektriker
och enligt lokala bestammelser.

11.2 Rengoéring

/\FARA
Hdga spénningar.
Fara for dodlig elektrisk chock. Laddboxen far inte
rengoras med en hogtryckstvatt eller nagon liknande
anordning.

> Torka bara torrt anldaggningen med en trasa. Anvand
inte aggressiva rengéringsmedel, vax eller
|6sningsmedel.

11.3 Reparation

Det ar forbjudet att reparera produkten pa eget bevag.
Webasto forbehaller sig ratten att genomféra
reparationer pa laddboxen. Den enda tillatna
reparationen ar méjlig genom en certifierad elektriker
med original reservdlear frdn Webasto.

12 Byte av laddningskabeln
\FARA

Fara for dodlig elektrisk chock.

» Bryt den elektriska stromforsérjningen till
laddboxen i installationen och sékerstall att den
inte kan ga pa av misstag.

=~ HANVISNING

Anvand uteslutande Webastos originaldelar.

=~ HANVISNING

Sa lange man anvander Webasto Pure far man maximalt

byta ut laddningskabeln fyra ganger.

=~ HANVISNING

Artikelnumren hittar man i Webastos webbutik:

www.webasto-charging.com

|_#Om man byter ut laddningskabeln ska man beakta
installationsanvisningen som medfoéljer reparationssatsen.

13 Avfallshantering

Med den 6verstrukna sophink-symbolen menas att
den elektroniska eller elektriska utrustningen inte
far kasseras bland hushallsavfall nar den ar uttjant.
Den hér typen av utrustningar maste aterlamnas
till lokala kostnadsfria uppsamlingscentraler.
Adresser till uppsamlingscentraler hittar man hos
de lokala myndigheterna. Med en separat
insamling av elektrisk och elektronisk utrustning
kan man anvanda sig av atervinning,
materialatervinning och andra former av
atervinning av uttjanta produkter samtidigt som
man forebygger negativa konsekvenser for miljon
och manniskors halsa nar man kasserar
utrustningar som kan innehalla farliga amnen.
> Forpackningar ska kasseras i lampliga
atervinningsbehallare enligt nationella bestammelser.

14 Forsakran om overensstammelse
Webasto Pure har utvecklats, producerats, kontrollerats
och levererats enligt gallande rattsforeskrifter i fastlagda
forsaljningsregioner.

Fran nedladdningsomradet https://webasto-

charging.com kan man hédmta hela CE-férsakran om
Overensstammelse.

15 Montering
Bild 13
Bild 14
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16 Tekniska data

Beskrivning Data

Nétspanning [V]
Markstrom [A]

Natfrekvens [Hz]
Typer av nat
EMC-klass

Overspanningskategori
Skyddsklass
IP-kapslingsklass

Skydd mot mekanisk stot
Skyddsanordningar
Fastmetod
Anlaggningsarbeten
Anslutningsarea

Laddningskabel med laddningskoppling
N&tanslutningsklamma

Utspanning [V]

Max. laddningseffekt [kW]
Omgivningtemperatur [°C]
Lagertemperaturomrade [°C]
Indikering

Sparr

Hojdlage [m]

Tillaten relativ luftfuktighet [%]
Vikt [kg]

230/400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-fas, 3-fas), splitfas (L1+L2, utan N),
vid 11 kW varianten max. 16A mojligt

50
TT /TN (1- och 3-fas) / IT (1-fas)

Stralning: Klass B (bostads-, affars-, naringslivsomradet)
Immunitet: Industriell anvandning

1l enligt EN 60664

|

IP54

IKO8

Jordfelsbrytare RCD av typ A & dvargbrytare. Se kapitel 8 Installation och elanslutning.
Montering i vdgg och stativ (fixerad anslutning)

Montering pa eller i vdggen

Den rekommenderade minsta arean for en standardinstallation ligger pa - beroende pa kabel och installationssatt:
6 mm? (for 16 A)
10 mm? (fér 32 A)

Typ 2 enligt EN 62196-1 och EN 62196-2
Anslutningskabel:

—stel (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) 2,5-10 mm?

— flexibel (min.-max.) med ledarandhylsa: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 eller 22 (beroende pé fabrikskonfiguration)
-30 till +55 (utan direkt solsken)

-30 till +80

LED-del

Lasnyckelbrytare for aktivering av laddning
max. 3000 (Gver havet)

5 till 95; icke kondenserande

11 kW
4,5m: 4,6 kg
7 m: 5.3 kg
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Beskrivning Data

22 kw
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6.8 kg
Matt [mm] Se bilderna i Montering
320
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17 Checklista for installation av Webastos laddbox

Laddbox Webasto Pure
Laddningseffekt 11 kw[ ] 22kw[
Serienummer

Materialnummer

Allmant: tillampligt/
klart

Installationen, elanslutningen och idrifttagningen av laddboxen har utforts av en certifierad elektriker med ldmplig behérighet. []
Lokala forutsattningar:

Laddboxen ar inte installerad i en explosiv omgivning.

Laddboxen ar installerad pa en plats dar den inte kan skadas pa grund av nedfallande foremal.

Laddboxen ar enligt rekommendation installerad i ett solskyddat omrade.

Monteringsplatsen for laddboxen har valts sa att den inte kan skadas pa grund av att fordon kan kora in i den oavsiktligt.

Lokala rattsliga krav pa elinstallationer, brandskydd, sékerhetsbestammelser och nddutgangar har beaktats.

Laddningskabeln och laddningskopplingen sar skyddade mot kontakt med externa varmekallor, vatten, smuts och kemikalier.
Laddningskabeln och laddningskopplingen &r skyddade sa att de inte kors 6ver, klams fast eller utsétts for ndgra andra mekaniska risker.

obooobd

Kunden/anvéndaren har fatt information om hur man kopplar om Webasto Pure med skyddsanordningarna pa installationssidan till spanningsfritt tillstand.
Krav pa laddboxen:

Vid installationen ar kabelskyddsringen for natanslutningskabeln och signalkabeln monterad.

Laddningskabelns knackskydd ar fastskruvat pa laddboxen och tatningsgummit ar korrekt insatt i knackskyddet.

Vid installationen har den korrekta laddningskabeln (11 kW eller 22 kW) till laddboxen (enligt fabriksskylten) anslutits. Avlastningskldmman for att sékerstalla
laddningskabelns dragavlastning ar monterad. De angivna atdragningsomomenten har beaktats. Laddningskabeln &r ansluten enligt anvisningen.

Verktyg och installationsrester fran laddboxen har tagits bort innan skyddet stangs.

o0 Oouo

Vid idrifttagningen ska lokalt gallande provningsprotokoll skapas och en kopia ska ges till kunden.

Kund/uppdragsgivare:

Ort: Underskrift:
Datum:
Ort: Underskrift:
Datum:
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1 Genel bilgiler

1.1 Dokiimanin amaci

Bu kullanim ve kurulum kilavuzu Grtinln bir parcasi olup,
kullanicr igin Webasto Pure sarj istasyonunun glvenli
kullanimi ve uzman elektrikci icin guvenli kurulumu
hakkinda bilgiler icerir.

1.2 Bu dokiimanin kullanimi

» Bu kullanim ve kurulum kilavuzunu Webasto Pure sarj
istasyonunun kurulumunu yapmadan ve isletmeye
almadan énce okuyun.

» Bu kilavuzu kolay ulasilir yerde saklayin.

» Bu kilavuz sarj istasyonunun sonraki sahibine veya
kullanicisina iletilmelidir.

= NOT
Dogru bir montaj icin montaj personeli icin bir montaj
protokolinln olusturmasi gerektigini belirtmek isteriz.
Ayrica Webasto sarj istasyonu kurulumu icin kontrol listesi
kismini doldurmanizi rica ediyoruz.

= NOT
Renk korl olan insanlar, tim ariza gostergelerini diizene
sokmada destege ihtiya¢ duyarlar.

1.3 Amaca uygun kullanim

Webasto Pure sarj istasyonu IEC 61851-1'e gore sarj

modu 3'te elektrikli araclarin ve hibrit araglarin sarj

edilmesi icin uygundur. Sarj istasyonu bu sarj modunda

sunlari saglar:

— Ancak aracin baglantisi dogru yapildiginda gerilim
devreye sokulur.

— Maksimum amperaj denklestirilir.

1.4 Kullanilan semboller ve vurgulamalar
&TEHLiKE

Bu isaret, dnlenmedigi takdirde 6llime veya agir
yaralanmalara yol acan yuksek riskli tehlikeye isaret eder.

= NOT
Arac tarafli sinyalizasyon bu kilavuzdan farkli olabilir. Bu
amacla daima ilgili arag Greticisinin kullanim kilavuzu

/\UYARI
Bu isaret, dnlenmedigi takdirde hafif ve orta derecede
yaralanmalara yol acabilecek orta riskli tehlikeye isaret

eder. okunmali ve dikkate alinmalidir.
NOT
Bu isaret, teknik bir 6zellige veya (uyulmadig takdirde) 2.2 Genel giivenlik uyarilari

Urlnde olasi bir hasara isaret eder.
v' Asagidaki talimat icin gerekli 6n kosul
> Talimat
@DlKKAT
Bu isaret, uyulmadig takdirde hafif ve orta derecede
yaralanmalara yol acabilecek diistik derecede riskli
tehlikeyi isaret eder.

1\ —lc tarafta tehlikeli yiiksek gerilimler.

— Sarj istasyonunun kendi guc salteri yoktur. Sebeke
tarafli kurulu olan koruyucu diizenekler elektrik
baglantisini kesmeye de yarar.

— Kullanmadan énce sarj istasyonunu goraltr
hasarlar agisindan kontrol edin. Hasar halinde sarj
istasyonunu kullanmayin.

— Sarj istasyonunun kurulum, elektrik baglantisi ve
isletmeye alma calismalari sadece uzman bir
elektrikci tarafindan yapiimaldir.

— Kurulum bélgesinin kapagini isletim sirasinda
cikarmayin.

— Isaretleri, uyari sembollerini ve tip plakasini sarj
istasyonundan sékmeyin.

— Sarj kablosu ancak uzman bir elektrikgi tarafindan
kilavuza gére degistirilebilir.

— Sarj istasyonuna bagka cihazlarin baglanmasi
kesinlikle yasaktir.

— Sarj kablosunu kullanilmadigi zamanlar 6ngértlen
tutucuda saklayin ve sarj istasyonundaki sarj
kuplajini kilitleyin. Sarj kablosunu yere
degmeyecek sekilde gbvdeye gevsek sekilde
dolayin.

— Sarj kablosu ve sark kuplajinin arag tarafindan
cignenme, sikisma ve diger mekanik etkenlere
karsi korunmasina dikkat edin.

— Sarj istasyonu, sarj kablosu veya sarj kuplaji hasarli
ise, derhal servise haber verin. Sarj istasyonunu
artik isletmeyin.

— Sarj kablosu ve sarj kuplajini harici 1si kaynaklari,
su, kir ve kimyasallarla temasa karsi koruyun.

— Webasto Live sarj istasyonu sarj kuplajinin takiima
periyodunu servis amacli sayar ve 10.000 takma
periyodundan sonra, sarj kuplajinin takma
kontaklarinin uzman bir elektrikci tarafindan olasi

1.5 Garanti ve sorumluluk

Webasto, montaj ve kullanma talimatlarina

uyulmamasindan kaynaklanan kusur ve hasarlardan

dolay! hicbir sekilde sorumluluk kabul etmez. Bu

sorumluluk reddi 6zellikle de asagidaki durumlar igin

gegerlidir:

= Usultine uygun olmayan kullanim

— Webasto tarafindan gérevlendirilmeyen bir uzman
elektrikcinin yaptigi onarimlar

- Orijinal olmayan yedek parcalarin kullaniimasi.

— Webasto'nun onayi olmadan cihazin yapisinin
degistiriimesi

— Vasifsiz personel (uzman elektrikgi olmayan personel)
tarafindan yapilan kurulum ve isletmeye alma
calismalari.

— Isletmeden ¢ikarildiktan sonra usuliine uygun
yapiimayan imha

2 Giivenlik

2.1 Genel bilgiler

Sarj istasyonu ilgili gtvenlik kurallari ve cevre
yonetmeliklerine uygun olarak tasarlanmis, Gretilmis, test
edilmis ve belgelendirilmistir. Cihazi ancak teknik acidan
kusursuz durumda oldugunda kullanin.

Kisilerin veya cihazin giivenligini tehlikeye diistiren
arizalarin derhal bir uzman elektrikgi tarafindan yurdrlukte
olan ulusal yonetmeliklere gore giderilmesini saglayin.
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asinma bakimindan kontrol edilmesi gerektigi
uyarisini web arayUz{inde verir. Asinma belirtileri
gorilduglnde s6z konusu sarj kablosu uzman bir
elektrikgi tarafindan orijinal Webasto yedek
parcalari kullanilarak degistirilmelidir.

— Sarj kablosunu araca baglamak icin uzatma
kablosu veya adaptorlerle uzatmayin.

— Sarj kablosunu sadece sarj kuplajindan ¢ekerek
cikarin.

— Sarj istasyonunu kesinlikle ytksek basincl
temizleme aleti veya benzer cihazlarla
temizlemeyin.

— Sarj fisi yuvalarini temizlemek icin elektriksel
gerilim beslemesini kapatin.

— Sarj kablosu kullanim sirasinda cekilerek
zorlanmamalidir.

— Sadece bu kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin sarj istasyonunu kullanmalarini saglayin.

/|\ — I¢ tarafta tehlikeli yiiksek gerilimler.

— Sarj istasyonunun kendi gu¢ salteri yoktur. Sebeke
tarafli kurulu olan koruyucu dizenekler elektrik
baglantisini kesmeye de yarar.

— Kullanmadan énce sarj istasyonunu gorultr
hasarlar agisindan kontrol edin. Hasar halinde sarj
istasyonunu kullanmayin.

— Sarj istasyonunun kurulum, elektrik baglantisi ve
isletmeye alma calismalari sadece uzman bir
elektrikci tarafindan yapilmalidir.

— Kurulum bélgesinin kapagini isletim sirasinda
cikarmayin.

— Isaretleri, uyari sembollerini ve tip plakasini sarj
istasyonundan sokmeyin.

— Sarj kablosu ancak uzman bir elektrikgi tarafindan
kilavuza gére degistirilebilir.

— Sarj istasyonuna baska cihazlarin baglanmasi
kesinlikle yasaktir.

— Sarj kablosunu kullaniimadigi zamanlar éngoriilen
tutucuda saklayin ve sarj istasyonundaki sarj
kuplajini kilitleyin. Sarj kablosunu yere
degmeyecek sekilde gévdeye gevsek sekilde
dolayin.

2.3

— Sarj kablosu ve sark kuplajinin arac tarafindan
cignenme, sikisma ve diger mekanik etkenlere
karsi korunmasina dikkat edin.

— Sarj istasyonu, sarj kablosu veya sarj kuplaji hasarli
ise, derhal servise haber verin. Sarj istasyonunu
artik isletmeyin.

— Sarj kablosu ve sarj kuplajini harici isi kaynaklari,
su, kir ve kimyasallarla temasa karsi koruyun.

— Webasto Live sarj istasyonu sarj kuplajinin takilima
periyodunu servis amagcli sayar ve 10.000 takma
periyodundan sonra, sarj kuplajinin takma
kontaklarinin uzman bir elektrikci tarafindan olasi
asinma bakimindan kontrol edilmesi gerektigi
uyarisini web arayuzinde verir. Asinma belirtileri
gorilduginde s6z konusu sarj kablosu uzman bir
elektrikgi tarafindan orijinal Webasto yedek
parcalari kullanilarak degistirilmelidir.

— Sarj kablosunu araca baglamak icin uzatma
kablosu veya adaptorlerle uzatmayin.

— Sarj kablosunu sadece sarj kuplajindan ¢ekerek
cikarin.

— Sarj istasyonunu kesinlikle ytksek basincl
temizleme aleti veya benzer cihazlarla
temizlemeyin.

— Sarj fisi yuvalarini temizlemek icin elektriksel
gerilim beslemesini kapatin.

— Sarj kablosu kullanim sirasinda cekilerek
zorlanmamalidir.

— Sadece bu kullanim kilavuzunu okumus olan
kisilerin sarj istasyonunu kullanmalarini saglayin.

Kurulum icin giivenlik uyarilari

/,\ — Planlanan kurulum yerinde elektrik tesisatlar,

yangina karsi koruma, guvenlik kurallari ve kagis
yollarina yonelik yasal kriterleri dikkate alin.

— Sadece teslimat kapsamindaki montaj malzemesini
kullanin.

— Cihaz acikken elektrostatik desarji 6nlemek
amaciyla ESD korumast icin uygun tedbirler alin.

— Elektrostatik bakimdan riskli devre kartlarini
kullanirken topraklanmis, antistatik bileklikler
kullanin ve uygun ESD koruyucu tedbirleri dikkate
alin. Bileklikler sadece sarj unitesi monte edilirken
ve baglanirken takilabilir. Bileklikler asla voltaj
geciren bir Webasto Pure (nitesinde
takilmamalidir.

— Elektrikciler, Webasto Pure Unitesinin kurulumu
esnasinda dogru bicimde topraklanmis olmalidir.
— Patlama riski olan bir bolgeye (Ex bolge) Webasto

Pure Unitesini kurmayin.

— Webasto Pure unitesini, sarj kablosu hicbir gecis
yerini bloke etmeyecek veya engellemeyecek
sekilde kurun.

— Webasto Pure unitesini amonyak veya amonyak
iceren havanin bulundugu ortamlarda kurmayin.

— Webasto Pure Unitesini, asaglya diisen nesneler
nedeniyle hasar gérmeyecek bir yerde kurun.

— Webasto Pure i¢ ve dis alanlarda kullanima
uygundur.

— Webasto Pure unitesini 6rn. oto yikama sistemleri,
ylksek basincli temizleme aletler veya bahce
hortumlari gibi su piskirtme sistemlerinin
yakinlarina kurmayin.

— Webasto Pure unitesini dondan, doludan veya
benzeri seylerden koruyun. Burada IP koruma
sinifina (IP54) dikkat cekmek istiyoruz.

— Webasto Pure erisim kisitlamasi olmayan alanlarda
kullanim i¢in uygundur.

— Webasto Pure unitesini direkt glines isinlarina karsi
koruyun. Sarj akimi yuksek sicakliklar nedeniyle
azalabilir veya duruma gére tamamiyla
sonlandirilabilir. Calisma sicakligr -30°C ila
+55°C'dir.

— Webasto Pure unitesinin kurulum yeri, araclardan
dolayi kazara harekete gecmeyecek sekilde
secilebilir. Hasar olusumu 6nlenemez ise, koruyucu
6nlemler alinmalidir.

— Webasto Pure unitesini kurulum sirasinda hasar
gordiigunde isletime almayin; cihazin degistiriimesi
gerekir.

324

Ol Il Webasto Pure



2.4 Elektrik baglantisi icin giivenlik uyarilari

UYARI

— Planlanan kurulum yerinde elektrik tesisatlari,
yangina karsi koruma, guvenlik kurallari ve kacis
yollarina yonelik ulusal yasal kriterler dikkate
alinmalidir. Gegerli ulusal kurulum ydnetmeliklerini
dikkate alin.

— Her sarj istasyonu baglant tesisatinda kendi
hatali akim koruma salteri ve hat koruma
salteriyle korunmalidir. Bkz. .

— Sarj istasyonunun elektrik baglantisini yapmadan
once elektrik baglantilarinda akim olmadigindan
emin olun.

— Sarj istasyonu ilk kez isletmeye alinirken hentiz bir
araci baglamayin.

— Elektriksel sebeke baglantisi icin dogru baglanti
kablosunun kullanildigindan emin olun.

— Sarj istasyonunu kurulum kapadi acikken
gozetimsiz birakmayin.

— DIP salterlerinin ayarini yalnizca cihaz kapaliyken
yapin.

— Elektrik sebekesi isletmecisinde olasi yapilmasi
gereken kayitlar dikkate alin.

2.5 isletmeye alma igin giivenlik uyarilar
/\ UYARI
— Sarj istasyonunu isletmeye alma calismalari sadece
uzman bir elektrikci tarafindan yapiimalidir.

— Sarj istasyonunun baglantisinin dogru yapildigi
isletmeye almadan 6énce uzman bir elektrikci
tarafindan kontrol edilmelidir.

— Sarj istasyonunu isletmeye almadan 6nce sarj
kablosunu ve sarj istasyonunu gorilur kusur ve
hasar agisindan kontrol edin. Hasarl sarj
istasyonunun isletmeye alinmasi veya hasarli sarj
kablosu/sarj kuplajiyla isletmeye alinmasi yasaktir.

3 Cihazin tanimi

Sekil 1

Bu kullanim ve kurulum kilavuzunda Webasto Pure sarj
istasyonu tarif edilmistir. Yedi haneli bir numaradan ve bir
harften ibaret olan malzeme numarasi cihazin ayrintili
tanimidir ve sarj istasyonunun tip plakasinda yer
almaktadir.

3.1 Kumanda hatti (Control Pilot)

Sekil 2

Sarj kablosunda enerji hatlarinin yani sira bir veri hatti da
mevcuttur; bu hat CP (Control Pilot) hatti olarak
tanimlanir. Bu hat (siyah - beyaz) CP baglantisinda push-
in klemensine takilir. Bu husus, orijinal sarj kablosunun
montaji ve sarj kablosunun degistirilmesi icin gecerlidir.

4 Kullanim
4.1 Genel bakis
Sekil 3

Aciklamalar

1 LED gosterge 4 Bloke anahtar salteri,
alt taraftan erisilebilir
2 Sarj kablosu tutucusu 5 Kurulum kapadi

3 Sarj kuplaji tutucusu

4.2 LED gostergeler
4.2.1 LED calisma gdstergesi
Sekil 4

Calisma Acikla
gosterges|

N1 LED yanmiyor:
Sarj istasyonu kapalidir.

N2 Beyaz isik aciliyor / kapaniyor:
Sarj istasyonu baglar.

N3 LED surekli yesil yaniyor:

Sarj istasyonu bekleme modundadir.

Calisma Acikla
gostergesi

N4 LED mavi yanip séniyor:
Sarj istasyonu kullaniliyor, arag sarj ediyor.
N5 Mavi 1sik agiliyor / kapaniyor:

Sarj baglantisi araca bagl, sarj islemi
kesintiye ugradi.

N6 Yesil stk aciliyor / kapaniyor:
Sarj istasyonu isletimde ancak bloke anahtar
salteri Gzerinden blokedir.

N7 Turuncu isik aciliyor / kapaniyor:
Sarj islemi sebeke isletmecisi tarafindan
kesintiye ugradi.

422
Sekil 5

LED hata gostergesi

Aciklama

F1 LED yesil yaniyor, sari yanip sonlyor:
Sarj istasyonu asiri 1sindi ve araci dustk gucle
sarj ediyor. Soguma slresinden sonra sarj
istasyonu normal sarj islemine devam eder.
F2 LED surekli sari yaniyor ve 0,5 saniye boyunca
bir sinyal sesi duyuluyor:
Asiri sicaklik.
Soguma slresinden sonra sarj istasyonu
normal sarj islemine devam eder.
F3 LED yesil yaniyor, kirmizi yanip séniyor ve 0,5
saniye boyunca bir sinyal sesi duyuluyor:
Sarj istasyonunun baglantisinda bir kurulum
hatasi var, faz denetimi aktif, sarj istasyonu
dusuk gugle sarj ediyor.
» Donus alani bir elektrikci tarafindan
kontrol edilmelidir. Saga donus alani
olmasi lazim.
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Aciklama

F4 LED 2 saniye aralikla 1 saniye kirmizi yanip

sonuyor ve 0,5 saniye boyunca bir sinyal sesi
duyuluyor. Ardindan 1 saniye molayla 5 saniye
boyunca bir sinyal sesi duyuluyor:

Arac tarafli hata mevcut.

> Aracin baglantisini yeniden yapin

F5 LED 0,5 saniye yanip soniiyor ve 3 saniye
arayla 0,5 saniye boyunca kirmizi yaniyor. 0,5
saniye boyunca bir sinyal sesi duyuluyor:
besleme voltaji 180 V ila 270 V olan izin
verilen aralik disinda. Bolim 8.3, "Kurulum*
Sayfa 328 kismindaki ayrintilara bakin
» Bir uzman elektrikci tarafindan kontrol

edilmelidir.

F6 LED surekli kirmizi yaniyor ve 0,5 saniye
boyunca bir sinyal sesi duyuluyor. Ardindan 1
saniye aralikla 5 saniye boyunca sinyal sesi
duyuluyor:

Gerilim denetimi veya sistem denetimi sorunu
mevcut.

Adlﬂmcul elektrik carpmasi tehlikesi.

Kurulumda sarj istasyonunun elektrik
beslemesini kapatin ve tekrar acilmasina karsi
emniyete alin. Ardindan sarj kablosunu
aractan cikarin.

Webasto Charging cagri merkezini arayin.
Bunu www.webasto-charging.com web
sayfamizda bulabilirsiniz

4.3
Sekil 6
Bloke anahtar salteri yetkilendirmeye yarar ve 90°
cevrilebilir. Sarj istasyonunu ¢ézmek icin saat yoninde
cevirin. Sarj istasyonunu bloke etmek icin saat yoniine zit
cevirin.

Bloke anahtar salteri

= NOT
Her iki pozisyonda anahtar cekilebilir. Bloke edilen sarj
istasyonu kapali degildir, sadece bloke modunda bulunur
(sarj mumkdin degildir).

4.4
Sekil 7
- NOT

Bir araci sarj etmeye baslamadan énce arag kriterlerini
daima dikkate alin.

= NOT
Avraci sarj kablosu gerilmeyecek sekilde sarj istasyonunda
park edin. Bkz. Sekil 7

Onlem ~ Acgklama
> Sarj kuplaji araca Sarj istasyonu sistem ve
baglanir. baglanti testi yapar.

Sarj isleminin baslatiimasi

Basta yesil yanan LED cita,
sarj islemi baslarken mavi
yanip sdbnmeye baslar. Arag
sarj etmeye uygun degilse
(6rnegin aki dolu) mavi isik
gorundr.

4.5 Sarj isleminin sonlandiriimasi

Arac sarj periyodunu otomatik olarak sonlandirdi:
Onlem Aciklama

LED: Mavi isik. Arag bagl,
sarj edilmiyor.

> Gerekirse arac kilidini
¢ozln.

> Sarj kuplajini cekerek
aractan cikarin.

> Sarj kuplajini sarj
istasyonu tutucusuna
sabitleyin.

Sarj islemi arag tarafindan otomatik olarak
sonlandiriimazsa:

Onlem  Acklama

> Bloke anahtar salterini ~ Sarj periyodu kesilir. LED,
“Off" pozisyonuna yesil 1siga gecer. Calisma
getirin. durumu N6

Sarj periyodu kesilir. LED,

mavi Isiga geger. Calisma

durumu N5.

Veya
> Sarj periyodunu arag
tarafli sonlandirin.

5 Tasima ve depolama

Tasima sirasinda depolama icin sicaklik araligini dikkate
alin. Bkz. .
Tasimayi sadece uygun ambalaj icinde yapin.

6 Teslimat kapsami

Teslimat kapsami \ Adet
Sarj istasyonu 1
Sarj kuplaji ile birlikte sarj kablosu 1

Duvara montaj igin kurulum kiti:

— Dibel (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4
— Cwvata (6 x 70, T25) 2
— Civata (6 x 90, T25) 2
— Pul (12 x 6,4 mm, DIN 125-A2) 4

— Cwvata (3 x 20 mm, T10) 242
(2 yedek civata)

— Duvara montaj tutucusu 1

— Kablo kilifi, (yedek parca olarak 1 adet) 2

Sarj kablosu kurulum kiti:

— Bukulmeye karsi koruma 1

— Kablo baglayici 1

— Kablo rahatlatma klemensi 1

— Cwata (6,5 x 25 mm, T25), kablo 2
rahatlatma klemensini sabitlemek icin

Kullanim ve kurulum kilavuzu 1
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Teslimat kapsami Adet

Anahtar 2

= NOT
Birlikte gonderilen Fischer UX R 8 Universal diibeli kaliteli
naylondan yapilmis bir plastik diibeldir. Universal diibel
insaat malzemelerinde kullanilir ve maksimum saglamlik
icin oyuk ve plaka tipi yapi malzemelerini birlestirir.

7 Gerekli aletler

Aletin tanimi | Adet |
DUz tornavida 0,5x3,5 mm 1
Torx tornavida Tx25 1
Torx tornavida Tx10 1
Tork anahtari (5-6 Nm araliginda, Tx25 icin) 1
Tork anahtari (4-5 Nm araliginda, 29 numara 1
catal anahtar icin)

Matkap ve 8 mm burgu 1
Cekic 1
Serit metre 1
Su terazisi 1
izolasyon soyma aleti 1
Kurulum élciim cihazi 1
EV simulatoru, doner alan gostergeli 1
Yuvarlak ege 1
Kombi pense 1

8 Kurulum ve elektrik baglantisi
&TEHLlKE
Bolum 2, "Guvenlik" Sayfa 323 altinda belirtilen gtivenlik
uyarilarini dikkate alin.
Baska doklimanlara erisim icin asagidaki opsiyonlarindan
birini kullanin:

—The Webasto Dealer Portal (https://
dealers.webasto.com)

—The Webasto Service App
Uygulamayi Apple App Store'dan indirmek igin
https://apps.apple.com/ adresine gidin veya
asagidaki QR kodunu tarayin.
Uygulamayi Google Play Store'dan indirmek igin
https://play.google.com/ adresine gidin veya
asagidaki QR kodunu tarayin.

Webasto Service Uygulamasina ve Webasto'nun teknik
online dokiimanlarina erismek icin Webasto triin
ambalaji Gzerindeki QR kodunu veya barkodu tarayin.
Calistirma talimatlarimiz www.webasto-charging.com/
default/documentation adresindeki web sitemizde de
mevcuttur. Tim diller web sitemizdeki indirme portalinda
bulunabilir.
= NOT
Webasto Pure giivenlik konsepti, kurulum esnasinda bir
elektrik¢i tarafindan her zaman igin saglanmasi gereken
topraklamali sebeke tiriine dayanmaktadir.

8.1 Kurulum yerine dair gereklilikler
Webasto Pure icin kurulum yerini secerken asagidaki
hususlar dikkate alinmalidir:

— Kurulum sirasinda teslimat kapsamindaki montaj
sablonunun alt kenari zemin Gzerinden en az 90 cm
mesafede olmalidir. (bkz. Sekil 14).

- Birden fazla sarj istasyonu yan yana monte edilecekse
her bir sarj istasyonu arasindaki mesafe en az 200 mm
olmalidir.

— Montaj alani masif ve saglam olmalidir.

— Montaj alani komple diiz olmalidir (montaj noktalari
arasinda fark maks. 1 mm olabilir).

— Montaj alani kolay tutusabilir maddeler icermemelidir.

— Sarj istasyonundan araca mimkun oldukga kisa kablo
yolu.

— Sarj kablosunun Uzerinden aracla gegilmesi tehlikesi
olmamalidir.

— Altyapinin muhtemel elektrik baglantilari.

— Yaya yolu ve kagis yollari engellenmemelidir.

— Optimum ve sorunsuz bir isletim icin direkt glines
1sinlarinin olmadigi bir kurulum yerini tavsiye ediyoruz.

— Araca ait sarj soketi pozisyonunu dikkate alarak aracin
olagan park pozisyonu.

— Lokal bina ve yangindan koruma yonetmeliklerinin
dikkate alinmasi.

= NOT
Sarj istasyonunun alt kenari ile zemin arasindaki montaj
mesafesi en az 0,9 m olmalidir.

8.2 Elektrik baglantisi icin kriterler
Fabrika tarafindan yapilandirilan maksimum sarj akimi sarj
istasyonunun tip plakasinda belirtilmistir. DIP salterleriyle
maksimum sarj akimi, takilan koruma salterinin degerine
dusurdlebilir.
= NOT
Secilen koruyucu tertibatlarin akim degerleri kesinlikle sarj
istasyonunun tip onay etiketinde belirtilen ya da DIP
salteriyle ayarlanan akim degerinin altina diismemelidir.
Bkz. bolum 8.6 .
Baglanti calismalarina baslamadan once sarj istasyonunu
montajinin kosullari bir elektrik tarafindan kontrol
edilmelidir.
Ulkeye gére resmi dairelerin ve elektrik sebekesi
isletmecisinin kurallari dikkate alinmalidir, 6rn. sarj
istasyonu kurulumunun bildirilmesi.
= NOT
Bazi Ulkelerde 1 fazli sarj islemi belirli bir akim siddetiyle
sinirlidir. Lokal baglanti kosullarini dikkate almanizi rica
ediyoruz.
Asagida belirtilen koruyucu dlzenekler sarj istasyonunun
elektrik baglantisi ariza halinde tim fazlariyla sebekeden
kesilecek sekilde tasarlanmis olmalidir. Koruyucu
duzenekler secilirken ulusal kurulum yénetmelikleri ve
standartlar dikkate alinmalidir.
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8.2.1 Hatali akim koruma salterinin
boyutlandiriimasi

Prensip olarak ulusal kurulum yénetmelikleri gecerlidir.
Yonetmeliklerde farkl belirtiimemisse, her sarj istasyonu
tetikleme akimi < 30 mA olan uygun bir kacak akim

koruma duizenegi (RCD tip A) ile korunmalidir.

8.2.2 Hat koruma salterinin boyutlandiriimasi
Hat koruma salteri (MCB) EN 60898'e uygun olmalidir.
Gegen enerji (12t) 80 000 A?s degerini asmamalidir.
Alternatif olarak EN 61009-1'e gore hatali akim koruma
salteri ve hat koruma salteri (RCBO) kombinasyonu da
kullanilabilir. Bu koruma salteri kombinasyonu icin de

daha 6nce belirtiimis olan karakteristik degerler gecerlidir.

8.2.3 Hat ayirma cihazi

Sarj istasyonunun kendi glc salteri yoktur. Sebeke tarafli
kurulu olan koruyucu duzenekler boylece elektrik
baglantisini kesmeye de yarar.

8.3 Kurulum
Ayrica bkz. Bolim 15, "Montaj" Sayfa 331. Teslimat
kapsamindaki montaj malzemesi sarj istasyonunun
Ortlmus duvara veya beton duvara kurulumuna
mahsustur. Ayak Uzerine kurulum icin gerekli montaj
malzemesi ilgili ayagin teslimat kapsamindadir.
v Teslimat kapsaminin eksiksiz oldugu kontrol
edilmelidir.
» Kurulum yerinde montaj konumunu dikkate alin. Bkz.
Sekil 14.
= NOT
Ortaya delik agiimalidir!
> Delme sablonunu perforasyonlu yerinden ambalajdan
cikarin.
> Delme sablonunu kullanarak delinecek dért deligin
konumunu kurulum yerinde isaretleyin. Bkz. Sekil 14.
> isaretlenen pozisyonlarda 4 adet 8 mm capinda delik
acin.

> Tutucuyu 2 diibel ve 2 adet 6 x 70 mm T25 civata ile
Ust deliklerden yerlestirin ve monte edin.

> Sarj istasyonu baglanti bolimunun alt kapagini ¢ikarin.

Sekil 8

> Sarj istasyonu baglanti bélimuanden bukulmeye karsi
koruyucuyu cikarin ve teslimat kapsamindaki diger
malzemelerin yanina koyun.

> Siva Ustl doseme yapilacaksa, sarj istasyonunun arka
tarafinda besleme kablosu icin olan delikleri dngoérilen
yerlerden kirarak hazirlayin (gerekirse yanda bulunan
kirllan yerlerin kenarini yuvarlak ege ile torpuleyin).

> Besleme kablosunu bunun icin éngoérilen gegisten
gecirin ve sarj istasyonunu monte edilmis olan tutucu
lzerine yerlestirin.

> Sarj istasyonunu 2 adet 6 x 90, T25 civata ile alt
baglanti bélimunde sabitleme deliklerinden monte
edin. izin verilen maksimum tork (6 Nm) asiimamalidir.

8.3.1 Sarj kablosunun baglantisi
> Bukilmeye karsi koruyucuyu dissiz tarafindan teslimat
kapsamindaki sarj kablosuna gegirin.
> Sarj kablosunu én montajli olan sizdirmaz klemensten
gegirin.
= NOT
Sizdirmaz klemenste 6n montajli olan sizdirmaz lastigin
dogru konumda olmasina dikkat edin.
> Sarj kablosunu kablo krose klemensinin sikistirma
alaninin Gst kenarindan en az 10 mm disari ¢ikarin.
> Biikilmeye karsi koruyucuyu birkag dis sizdirmaz
klemens Uzerine gecirin.
= NOT
HenUz sikmayin.
Sekil 9
> Teslimat kapsamindaki kablo rahatlatma klemensini
dogru konumda sarj kablosuna takin.
= NOT
Kablo rahatlatma klemensi 11 kW ve 22 kW sarj kablosu
varyantlari icin iki konuma sahiptir.
11 kW sarj kablosunda “11 kW installed” yazisinin asagiya
dogru baktigindan ve goriilmez oldugundan emin olun.

>

Kablo rahatlatma klemensini dogru montaj
konumunda teslimat kapsamindaki dis agici Torx
vidalarla (6,5 x 25 mm) monte edin ve 5,5 Nm torkla
sikin. (Dikkat: Vidalari asiri skkmayin).

Kablo rahatlatma klemensi sikildiginda tam diiz
oturmalidir.

= NOT

Sarj kablosunun hareket etmediginden emin olmak icin
sarj kablosunu cekerek kontrol edin.

BukUlmeye karsi koruyucuyu 4 Nm torkla sizdirmaz
klemens Uzerine sabitleyin.

DUz tornavida yardimiyla (3,5 mm) kablo uclarini
resimde gosterildigi gibi “OUT” yazili sag sikistirma
blokuna baglayin.

Bu amacla tornavidayi sikistirma blokunun yay
rahatlatma amagli Gst deligine sokun ve sikistirma
yayini agin.

Kablolar sikistirma blokunun 6ngérilen baglanti
deligine takin (alt delik).

Sarj kablosu  |Aciklama

Mavi N

Kahverengi L1

Siyah L2

Gri L3

Sari-Yesil PE

Siyah-Beyaz Kumanda hatti (CP)

» Ardindan tornavidayi cikarin ve her bir kablo telinin
dogru ve tam olarak sikismis oldugunu cekerek kontrol
edin.

» Siyah-beyaz kumanda hattini (CP) klemense baglayin
(en alttaki kontak A). Bkz. Sekil 2.

= NOT
Kumanda hattini tam olarak yerlestirdiginiz sirada
baglantinin sag tarafindaki beyaz yayl kontagi asagiya
bastirin.

>

Kablo telinin dogru ve tam olarak sikismis oldugunu
cekerek kontrol edin.
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8.4 Elektrik baglantisi

> Besleme kablosunda gerilim olmadigini ve tekrar
calistirmaya karsi onlemler alindigini kontrol edin ve
bundan emin olun.

» Baglanti icin gerekli olan ve bu kilavuzda daha 6nce
belirtilmis olan tum kriterleri kontrol edin ve yerine
getirin.

> Teslimat kapsamindaki malzemeler arasindan kablo
gecis mansonlarini alin.

> Kablo gecis mansonunu besleme kablosunun
lizerinden gecirin.

= NOT
Mansonun yerlestirme yardimci parcasinin nihai kurulum
sonrasinda sarj istasyonunun arka tarafinda bulunmasina
dikkat edin, ancak bu parcayi hentiz gévde gecis yerinde
konumlandirmayin.

> Besleme kablosunun mantosunu soyun.

> Sabit besleme kablosu kullanildiginda kablolari
minimum bukme yaricaplarini dikkate alarak klemens
Gzerine mekanik zorlanma olmadan baglanmalari
mumkin olacak sekilde bakin.

> Resimde gosterildigi gibi her bir kablonun
izolasyonunu soyun. (Uyari: Bakir telin hasar gérmesini
onleyin).

Sekil 10

» Dz tornavida yardimiyla (3,5 mm) kablo uclarini
resimde gosterildigi gibi “Power In” yazili sol sikistirma
blokuna baglayin.

= NOT
Baglantiyi yaparken sag doner alanin dogru baglanti
siralamasini dikkate alin.

» Bu amacla tornavidayi sikistirma blokunun yay
rahatlatma amacli (st deligine sokun ve sikistirma
yayini agin.

> Kablolari sikistirma blokunun 6ngérilen baglanti
deligine takin (alt delik).

> Ardindan tornaviday cikarin ve her bir kablo telinin
dogru ve tam olarak sikismis oldugunu ¢ekerek kontrol
edin ve acikta kalan bakir tel olmadigindan emin olun.

= NOT
Birden fazla sarj istasyonunun musterek bir enerji besleme
kaynagina baglanmasi durumunda asiri yuk riski s6z
konusudur.
P> raz rotasyonu 6ngoériilmeli ve sarj istasyonunun
baglanti konfigiirasyonunda uyarlanmalidir. Bkz. cevrimici
konfigtirasyon kilavuzu: https://webasto-charging.com/
documentation.

» Veri kablosunu baglanti bélimunde éngoriilen
baglanti yerine takin. Bkz. Bélim 3.1, "Kumanda hatti
(Control Pilot)" Sayfa 325 ve Sekil 2

> Baglanti bolimUnde izolasyon artiklari gibi olasi
kirlenmeleri giderin.

» Tum kablolarin ilgili klemense sikica takili olduklarini
tekrar kontrol edin.

» Simdi de kablo gecis mansonunu muhafazanin
gegisine konumlandirin.

~ NOT
Muhafaza ile kablo gecis mansonu arasinda hava boslugu
olusmamasina dikkat edin.

8.4.1 Boliinmiis sebekelerde elektrik baglantisi
Baglanti konfigiirasyonu:

Sebeke hatti | Terminal blogu
L1 L1
L2 NOtr

DIP salter konfigirasyonu: D6 = 0
= NOT
Bu baglanti konfiglrasyonuyla hicbir egri yik siniri
tanimlanmamistir.

8.5 Etki eden giic kumandasi

Bkz. Sekil 2

VDE AR-4100 sayili yonergeye gdre etki eden gii¢
kumandasi su sekilde baglanmalidir.

Telsiz kumanda alicisindan gelen iki kablo (burada
yerlesiminin énemi yoktur) bu sokete (pozisyon 3 ve 4)
eklenmelidir (maks. kablo kesiti 1,5 mm?).

8.6 DIP salter ayarn
ATEHLiKE
Yiiksek gerilim.
» Olumcil elektrik carpmasi tehlikesi.
> Voltajin olmadigini tespit edin.
Sarj istasyonunun akim ayarlari DIP salterleriyle
yapilandirilir.
Sekil 11
DIP salter Ust/ON = 1
DIP salter alt/OFF = 0
DIP salter fabrika ayari: 000111
=~ NOT
DIP salter ayarlarindaki degisiklikler ancak sarj istasyonu
yeniden basladiktan sonra etkin olur.
DIP salterleri burada, istenilen akim siddetiyle 1 ve 3 fazl
sarj modu icin asagida gosterilen cikis glici ayarlanacak
sekilde programlanmalidir (D1-D6).

D1 | D2 D3 [A] Aciklal

o 0 o 8  Teslimat durumu

o 0 1 10

0 1 0 13

o 1 1 16

1 0 0 20

10 1 25

1 1 0 32

1 1 1 0  Demo mod: Sarj mimkiin

degil
D4 0= 1 fazl sarjda egri yuk siniri yok, 1= egri yik sinir
16A ve D1-D3 > 20A (CH ve AT icin).
0= 1 fazli sarjda egri yuk sinir yok, 1= egri yik siniri
20A ve D1-D3 > 25A (D icin).
1= TN/TT sebekesi, 0= IT sebekesi (sadece 1 fazl
elektrik baglantisi mimkin). Bkz. Bolim 8.4.1,
"Bolunmus sebekelerde elektrik baglantisi* Sayfa
329
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8.7 Ik kez isletmeye alma

8.7.1 Giivenlik kontrolii

ilk kez isletmeye almaya dair test ve 8l¢lim sonuclarini
yurarliikte olan kurulum kurallari ve standartlara uygun
sekilde belgelendirin.

isletim, kurulum ve cevre konularinda yerel yénetmelikler
gecerlidir.

8.7.2 Baslatma yontemi
> Baglanti boliminden malzeme artiklarini temizleyin.
» Baslamadan 6nce tum vidali ve sikmali baglantilarin
siki oturmasini kontrol edin.
> Alt kapad takin.
> Alt kapadi montaj civatalariyla sabitleyin, montaj
civatalarini sonuna kadar dikkatlice sikin. Bkz. Sekil 8.
> Sebeke voltajini devreye sokun.
—Baslatma sekansi aktive edilir (60 saniye kadar sirer).
—Beyaz isik aciliyor / kapaniyor. Bkz. Sekil 4 Calisma
durumu N2.
> Gerekirse sarj istasyonunu bloke anahtar salteri
Gizerinden ¢ozln.
> ilk kez isletmeye alma kontroliinti gerceklestirin ve
6lctim degerlerini test protokoltine kaydedin. Olcim
noktasl olarak sarj kuplaji kullanilir ve bir EV simulator
Olclim yardimcr araci gorevini gortr.
> EV-Simulator ile minferit isletme ve koruma
fonksiyonlarini simile edin ve test edin.
» Sarj kablosunu bir araca baglayin.
—LED yesilden yanip sénen maviye geger.

9 Ayarlar

= NOT
Asagidaki aciklamalarda zaman bilgisi 6nemlidir. Bu
nedenle isleme baslamadan 6nce tim adimlari okuyun.

9.1 LED gdstergenin kisilmasi
Sekil 12
Ayrica bkz. .
v’ Sarj istasyonu baslatildi.
v' LED gosterge kalici olarak yesil yaniyor.
v' Bloke anahtar salteri ON pozisyonunda.
v' Arac bagli degil.
> Bloke anahtar salterini ON konumundan OFF
konumuna getirin, yesil 1sik alttan yanar, 1sik tekrar
asagi gelene kadar bekleyin.
> Bloke anahtar salterini OFF pozisyonundan ON
pozisyonuna getirin (3 saniye icerisinde ON
pozisyonunda)
—Kisma modu acilir
LED gdsterge mavi renge donusur ve ¢ok kademeli
sekilde 3 saniyelik bir aralikta maksimumdan minimuma
kisar. En dusuk kisma kademesinden sonra LED gosterge
tekrar maksimum olur. Isik kademelerinden bes kez
gegilir.
> Bloke anahtar salterini ON pozisyonundan OFF
pozisyonuna getirin

v"” kisma kademesi secilir.
= NOT

Teslimat aninda LED, maks. aydinliga ayarlanmistir.
-~ NOT

Hata renk tonlarinin aydinligi degistirilemez.

10 Uriinuin isletmeden cikarilmasi
isletmeden cikarma calismasi sadece uzman elektrikci
tarafindan yapilmalidir.

> Hat gerilimini kesin.

> Sarj istasyonunu elektrik yontinden sokin.

> imha: bkz. B&lim 13, “imha" Sayfa 330.

11 Bakim, temizleme ve onarim

11.1 Bakim
Bakim, sadece bir elektrikci tarafindan ve yerel
yonetmeliklere uygun olarak yapilmalidir.

11.2 Temizleme

&TEHLiKE
Yiksek gerilim.
Oliimclil elektrik carpmasi tehlikesi. Sarj istasyonunu bir
ylksek basingli temizleme aleti veya benzer bir cihazla
temizlenmemelidir.

> Sistemi sadece kuru bir bezle silin. Agresif deterjan,
balmumu veya solvent kullanmayin.

11.3 Onarim

Sarj istasyonunda keyfi onarim calismalarinin yapiimasi
yasaktir.

Webasto firmasi sarj istasyonunda onarim yapma hakkini
sakli tutar. izin verilen tek onarim sekli, Webasto
tarafindan sunulan orijinal yedek parcalarin bir elektrikgi
tarafindan yapilmasidir.

12 Sarj kablosunun degistirilmesi
/!\TEHLiKE
Oltimcl elektrik carpmasi tehlikesi.
» Kurulumda sarj istasyonunun elektrik beslemesini
kapatin ve tekrar acilmasina karsi emniyete alin.
= NOT
Yalnizca orijinal Webasto parcalar kullanilabilir.
= NOT
Webasto Pure kullanim 6mrii boyunca sarj kablosu en
fazla dort kez degistirilebilir.
= NOT
Parca numaralarini Webasto Online magazasinda
bulabilirsiniz: www.webasto-charging.com
|4 Sarj kablosu degistirildiginde onarim kitine eklenmis olan
kurulum kilavuzuna riayet edilmelidir.

13  imha

Uzeri cizilmis olan ¢op tenekesi sembolU, bu
elektrikli ya da elektronik Grtntn kullanim émri
sona erdiginde ev atigi olarak imha edilmemesi
gerektigini gosterir. Geri vermek icin yakinlarda
Ucretsiz elektrikli/elektronik esya toplama yerleri
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bulunmaktadir. Adresleri bagli bulundugunuz
belediyeden 6grenebilirsiniz. Elektrikli ve elektronik
cihazlar ayri toplanarak yeniden kullaniimalari,
madde olarak degerlendirilmeleri ya da eski
cihazlarin baska bir sekilde degerlendirilmeleri,
ayrica cihazlarda bulunan olasi tehlikeli maddelerin
imha sirasinda insan ve cevre sagligini tehlikeye
dlstrmesinin dnlenmesi amaglanmaktadir.
> Ambalaji ylrurlikte olan ulusal ydnetmelikler
geregince uygun geri donusim kaplarina atarak imha
edin.

14 Uygunluk beyani

Webasto Pure Unitesi tespit edilmis satis bolgelerinin
gegerli hukuki mevzuatina uygun olarak gelistirilmistir,
Uretilmistir, kontrol edilmistir ve teslim edilmistir.

AB uygunluk beyaninin tamami icin dosya indirme alanina
bakin: https://webasto-charging.com/.

15 Montaj
Sekil 13
Sekil 14
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16 Teknik veriler

Aciklama Veriler

Sebeke voltaji [V]
Nominal akim [A]

Sebeke frekansi [Hz]
Sebeke turleri
EMU sinifi

Fazla gerilim kategorisi
Koruma sinifi

IP koruma sinifi

Mekanik darbeye karsi koruma
Koruyucu duzenekler
Sabitleme tliri

Kablo girisi

Baglanti kesiti

Sarj baglantili sarj kablosu
Sebeke baglanti terminali

Cikis voltaji [V]

Maks. sarj guct [kW]

Ortam sicakligi [°C]

Depolama sicaklik araligi [°C]

Gosterge

Kilit

Rakim [m]

izin verilen goreceli hava nem orani [%]
Agirlik [kgl

2307400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1 faz, 3 faz), bolunmus faz (L1+L2, N'siz),
11 kW modelinde maks. 16A mumkin

50
TT/TN (1 ve 3 faz) /1T (1 faz)

Parazit etkisi: Sinif B (meskdn mahaller, is ve ticaret yerleri)
Parazit bagisikligi: EndUstriyel alanlar

EN 60664'e gore lll

|

P54

IKO8

A tipi kagak akim koruma salteri RCD ve hat koruma salteri. Bkz. bolim 8 .
Duvara ve ayak lzerine montaj (sabit baglantili)
Siva Ustl veya siva alti

Standart bir montaj icin tavsiye edilen asgari kesit kabloya ve montaj turiine bagl olarak su sekildedir:
6 mm? (16 A icin)

10 mm? (32 A igin)

EN 62196-1 ve EN 62196-2 uyarinca tip 2
Baglanti kablosu:

— sabit (min.-maks): 2,5-10 mm?

—esnek (min.-maks): 2,5-10 mm?

—esnek (min.-maks), yiksukli: 2,5-10 mm?
230/400 AC

11 veya 22 (fabrika konfigiirasyonuna gére)
-30 ila +55 (dogrudan glines Isini olmadan)

-30 ila +80

LED eleman

Sarj onayi icin bloke anahtar salteri

maks. 3000 (deniz seviyesinden yiikseklik)

5 ila 95, yogunlasmayan

11 kw

4,5m: 4,6 kg

7 m: 5.3 kg
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Aciklama Veriler

22 kW
4,5m; 5,7 kg
7 m: 6.8 kg

Ebatlar [mm] kismindaki sekillere bakin
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17 Webasto sarj istasyonu kurulumu icin kontrol listesi

Sarj istasyonu Webasto Pure
$arj gucd 1 kw ] 22 kw[]
Seri numarasi

Malzeme numarasi

Genel aciklamalar: ilgili /
halle |

Sarj istasyonunun kurulumu, elektrik baglantisi ve isletmeye alma calismalari uzman bir elektrikci tarafindan yapilmistir.

[Mevcut yerel kosullar:

Sarj istasyonu patlama tehlikesi olmayan ortamda kurulmustur.

Sarj istasyonu asagiya dlsen nesneler nedeniyle hasar gérmeyecek bir yerde kurulmustur.

Sarj istasyonu, tavsiye edildigi gibi glinesten korunmus bir bélgeye monte edildi.

Sarj istasyonunun kurulum yeri araclarin yanlislikla carpmalari sonucunda hasar gérmeyecek sekilde secilmistir.
Elektrik tesisatlari, yangina karsi koruma, gtivenlik kurallari ve kagis yollarina yonelik yasal kriterler dikkate alinmistir.
Sarj kablosu ve sarj kuplaji harici 1s1 kaynaklari, su, kir ve kimyasallarla temasa karsi korunmustur.

Sarj kablosu ve sark kuplaji arac tarafindan cignenme, sikisma ve diger mekanik etkenlere karsi korunmustur.

DDDDDDD]

Webasto Pure sarj istasyonunun, voltajla ilgili koruyucu diizeneklerle nasil glicstiz duruma getirilecek musteriye/kullaniciya agiklanmistir.

Sarj istasyonuna yonelik kriterler:

Montajda elektrik baglanti kablosunun ve sinyal kablosunun kablo mansonu takild.
Sarj kablosunun bilkkmeye karsi korumasi sarj istasyonuna sabitlenmis ve sizdirmaz lastik bliikmeye karsi koruyucuya dogru sekilde yerlestirilmistir.

Kurulum sirasinda sarj istasyonuna uygun (tip plakasina gore) sarj kablosu (11 kW veya 22 kW) baglanmustir. Sarj kablosunun kablo rahatlaticisi gdrevini goren kablo
rahatlatma klemensi monte edilmistir. Belirtilen sikma tork degerleri dikkate alinmistir. Sarj kablosunun baglantisi kilavuzda belirtildigi gibi yapilmustir.

Kapagr kapatmadan dnce aletler ve kurulumdan artan nesneler sarj istasyonundan alinmistir.

o0 Oouo

isletime almada gecerli lokal test protokolleri olusturulmali ve ayrica bir misteriye bir niisha verilmelidir.

Mu5ter|/|§ emrini veren:

Yer: imza:
Tarih:

Uzman elektrikci/Yiiklenici:

Yer: Imza:
Tarih:
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1 3aranbHa iHcopmauia

1.1 Meta gokymeHTa

[aHa IHCTPyKUifA 3 excnuyaTaLii Ta MOHTaXy € YaCTUHOO
npoayKTa Ta MiCTUTb iHchopmalLlito A1A KopucTyBaya Npo
6e3neyHy ekcnnyartaLjito Ta ANA €NeKTPUKiB Npo
6e3neyHy yCTaHOBKY 3apsafHoI cTaHLii Webasto Pure.

1.2 AK KOpUCTyBaTUCA LUM AOKYMEHTOM
> [lepef yCTaHOBKOIO | BBEAEHHAM B eKCrnyaTaLlito
Webasto Pure npounTaiiTe iHCTpyKLito 3 ekcrnyaTauii
Ta MOHTaXxy.
> TpvMmaiiTe Lito iHCTPYKLLIO Mifg, pyKoto.
> lepepfaiiTe L0 iHCTPYKLIIO HACTYMHMM BaCHUKaM
abo KopucTyBavaM 3apsAAHOI CTaHLi.
-~ YKASAHME
3BepTaemo Bally yBary Ha Te, Lo 418 NpochecinHoi
YCTAHOBKM CrewianicToM, L0 BUKOHYBAB yYCTaHOBKY,
MOBWHEH BYTW CkNlafeHni MPOTOKO yCTaHOBKM. Kpim
TOro, MU MPOCKMO Bac 3aMoBHUTMI HaLLl .
-~ YKASAHUE
0Ocobam, Lo NoraHo Po3pi3HAOTbL KOMbopU, HeobxiaHa
[0MoMora npy B13Ha4YeHHi BCiX NOBigOMIEHb MPO
MOMWITKW.

1.3 BukopucTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM

3apapHa cTaHuis Webasto Pure nigxogutb ans

3apPALKEHHS eNeKTPUYHUX i NIOPUAHNX TPAHCTIOPTHUX

3acobiB 3rigHo 3 IEC 61851-1, pexum 3apsapxeHHs 3. B

LIbOMY PeXUMi 3apsAAHa CTaHLif rapaHTye:

— Hanpyra BK/IIOYAETbCA TiNIbKX NPU NPaBUIbHOMY
nigKIoYeHHi aBTomobins;

— MaKCVManbHWUI CTPYM CKOPEKTOBaHUIA.

1.4 BukopuctaHHA cMMBONIB | BUAineHb
/\OMACHOCT
CvrHanbHe C10BO BKa3ye Ha Hebe3rneky 3 BUCOKUM
CTyneHem pu3unKy, AKa, AKLLO ii He YHUKHYTW, Npu3Bene 4o
cMepTi abo cepito3HOI TpaBMU.

&I‘IPEAYI‘IPE)KJJ,EHVIE
CurHanbHe CNOBO BKasye Ha Hebe3neky 3 cepefHiM
CTyNeHeM pu3uKy, Aka, AKLLO ii He YHUKHYTW, MOXe
npu3BecTy 1o Nierkoi abo cepefHbOi TpaBMU.
YKA3AHUE
CurHasbHe CNI0BO 03HAYaE TeXHIYHY 0coBNMBICTb a6o
(NpV He[OTPVMAHHI) MOXJINBY MOLUKOJXKEHHA MPOAYKTY.

v TepefymoBa ANs HAaCTYMHOI BKa3iBKM 3 BUKOHAHHA

nii

> BkasiBka 3 BUKOHaHHSA Aii

&B'I:HETE NPEONA3NUBU
CurHasbHe CNI0BO BKa3ye Ha Hebe3neky 3 HU3bKUM
CTyNeHeM PU3KKY, AKa, AKLLO ii HE YHUKHYTW, MOXe
npu3BecTy o Nierkoi abo cepefHbOi TpaBMU.

1.5 lFapaHTia Ta BignNoBiAanbHICTb

Webasto He Hece BinoBifanbHOCTI 3a AedekTn i
MOLUKOLXKEHHSA, LLO BUHWUK/W B pe3ynbTaTi
HeOoTPMMaHHA IHCTPYKLI 3 MOHTaXy i ekcnnyaTauii. Lie
BUKJTOYEHHA BiAMNOBIAANbHOCTI 30KpeMa CTOCY€EThCA:

— HenpaBnibHOro BUKOPUCTaHHA.

— PeMOHTY, LLI0 BUKOHYETbCA KBaslihikoBaHUM
e/1eKTPMKOM He Bif, Webasto.

— BukopucTaHHA HeopUriHasbHMX 3an4acTvH.

— Mogudikauis npuctpoto 6e3 3rogn Webasto.

— MoHTax | BBeOEHHA B eKcrilyaTaLlito
HekBanithikoBaHMM NepcoHanom (He kBanigikoBaHUM
€N1eKTPUKOM).

— HenpaBwibHa yTunizalia nicnsa 3HATTA 3 ekcryaTawi.

2 be3neka

2.1 3aranbHa iHcbopmauis

3apafHa cTaHuis byna po3pobeHa, BUroToBeHa,
BMNpobyBaHa i AOKYMEeHTanbHO MiaTBepAXKeHa 3rigHo 3
Litlo4MMM NpaBraMun TexHikv 6e3neku i OXopoHu
HaBKOJMLLUHBOIO cepefoBuLLa. MpUCTpii NoBrHeH
BIKOPUCTOBYBATUCA TiNIbKW B TEXHIYHO Be3noraHHoOMy
CTaHi.

HecnpasHocTi, Lo nopyLuytoTb 6e3neky nogern abo
MPVCTPOIO, MOBUHHI HeranHo ycyBaTucA KBasidikoBaHUM
eNeKTPUKOM 3riAHO 3 AiF0YNUMU HaLiOHaNbHUMM
npasunamu.
= YKA3AHUE
MOo>JIMBO TaKe, L0 CMrHanialig Ha aBToMobini
BifPi3HAETLCA Bif LIbOro onucy. B Takmx Brnagkax
HaobXiAHO 3aBXAN YNTaTV IHCTPYKLtO 3 ekcrtyaTai
BiANOBIAHOrO BUPOGHYKA TPAHCMOPTHOrO 3acoby i
[OTPUMYBATUCh .

2.2 3arasnbHi NnpaBuna TexHikn 6esnekn
1\ — Hebe3neka BUCOKOI Hanpyry BCcepeamHi.

— 3apafHa CTaHLif He Ma€ BNIaCHOro MepeXxeBoro
BUMUKaYa. 3aXMCHi NPUCTPOI BCTAHOBJIEHI B
MepeXxi TakoX CNyXaTb A1A i301auii Big Mepexi.

— MNepen, BUKOPUCTAHHAM NepeBipTe 3apAaHY
CTaHL,it0 Ha HAABHICTb Bi3yasIbHWX NOLUKOMXEHb. B
pas3i NOLLKOMXEHHSA He BUKOPUCTOBYITE 3apAaHy
CTaHLUit0.

— MoHTax, enekTpuyHe NigKIto4YeHHA Ta BBEAEHHS
B eKCrJlyaTaLito 3apsaaHoI CTaHLii JO3BONIAETbCA
BUKOHYBATU TiSIbki KBaihikoBaHUM eNekTprKam.

— He 3HimalTe KpULLKY BIAAINY NigKIOYeHb Nig Yyac
€Kcnyaradii.

— He 3HimalTe 3 3apAAHOI cTaHLji MapKyBaHHs,
nonepeaykyBasibHi CUMBOIN Ta Tabinuky 3
OCHOBHVMMU TEXHIYHUMY LaHUMU.

— 3aMiHy 3apaaHoro kabento [O3BONAETLCA
BUKOHYBATU TisIbku KBasihikoBaHUM enekTprKam
3riAHO 3 IHCTPYKLEO.

— KaTteropnyHo 3ab60poHAETbCA MigKoyaTv 4O
3apAAHOI CTaHUT IHLWI NPUCTPOI.

— SIKLLO 3apAAHWIA Kabenb He BUKOPUCTOBYETLCH,
110ro HeobXilHO BCTAaHOBUTU B nepefbayeHnii ons
LbOro TpyMav i 3adbikcyBaT 3apAanHUii 3'edHyBay
B 3apALHIN cTaHLji. 3apAagHMA kKabenb NOBUHEH
BiJIbHO NeXaTu HaBKOMO KOPMyCy Ta He TopkaTuca
3emi.
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— lNepekoHaiTecs B TOMy, WO 3apAnHWiA kabenb i
3apAAHWIA 3'€QHyBaY He MO>XKe MOTPanuTy Mig,
Koseca, ByTu 3aLlemneHnm abo 3a3HaTu iHLLIKX
MeXaHi4YHVX BMNIuBIB.

— Mpw NoLIKoAXeHHI 3apsAaHOI CTaHLji, 3apaaHoro
Kabento abo 3apaaHoi MyTV HeralHo nosigomTe
npo Le B cepsicHy cly>6y. MpunuHiTe
eKcnuyaTaLito 3apAaHOI cTaHLii.

— 3axuCTiTb 3apAaHUN Kabenb i 3'eaHyBau Bif,
KOHTaKTy 3 30BHILLHIMW A)Kepenamu Tenna,
BOAOIO, OPYAOM i XIMIYHUMU peyoBUHAMM.

— 3apagHa cTaHuia Webasto Live 3 meToto cepBicy
paxye Yncno LMKNIB 3'€f4HaHHA 3apsALHOro
3'eHyBava i nicna 10 000 LmKNiB 3'€AHaHHA
Hafcvnae noeifomneHHa Ha Web-iHTepdeiic npo
Te, WO eNneKkTpuK NOBUHEH NPeBipuTn

CrpaLoBaHHs KOHTAKTIB 3apsgHOro 3'eqHyBava. Y

pasi cnifiB cnpaLtoBaHHsA enekTpyK NOBUHEH
3aMiHWUTN 3apAaHUIA Kabesb opuriHanbHUMU
3anacHUMK YacTmHamu Webasto.

— He nopoB>xyiiTe 3apsaaHuii Kabenb 3a AOMOMOroto
nofoB>XyBasbHoro Kabento abo agantepa, Lob
NIAKJIYUTI NOro 40 aBTOMObINA.

—lNpw BUTAryBaHHI 3apAaHoro kabento TpuMariTte
Oro TifbKM 3a 3apAAHUI 3'€qHyBavY.

— Hikonu He 4nCTiTb 3apAdHY CTaHLiO oYMLLyBayeM
BICOKOrO TUCKY abo MOAibHUM NPUCTPOEM.

— NS ounLLeHHSA pPO3eTOK 3apAAHOro LUTeKepa
BiIKJIOUiTb €N1EKTPOXKUBNEHHS.

— Ha 3apsagHui kabenb nif 4ac BUKOPUCTAHHS He
MOBUWHHI LiATWN PO3TAXHI CUNIN.

— NepekoHanTecs, Lo AOCTYN A0 3apAAHOI CTaHLi
MatoTb TifIbKM 0COBM, SKi MPOYUTaN Lo
IHCTPYKLjto 3 ekcnyaTaLlii.

/\NPEOYNPEXAEHVE

- Konu By He BUKOPUCTOBYETE 3apAAHWIA Kabenb, To
BilLaiiTe oro Ha nepefbayeHnii AN LbOro TpUMay Ta
dikcyiTe 3apAHIA 3'€fHYBaY Ha KPOHLUTENHI. Mpy Lbomy
3apAagHUiA kabenb He NOBUHEH ByTW HATATHYTUM Ha
TpUMavi TaK, o6 BiH He TopkaBcA 3emi.

CnipkyiTe 3a TUM, W06 3apafHUIA Kabenb i 3apaaHuii
3'efjHyBay He NOTPanuAK nif Koneca i bynn 3axuLLeHi Bif,
{HLUMX MeXaHI4HWX BNAUBIB.

23 BkasiBKM 3 TexHiku Ge3neku npu

MOHTaXi

1\ — JoTpuMyiiTecs MICLIEBUX 3aKOHOAABYMX BUMOT

CTOCOBHO eNleKTPOyCTaTKyBaHHS,
MPOTUMOXEXHOrO 3aXMUCTY, NPaBUIT TEXHIKM
6e3neku i LWnAXxie eBakyauji Ha nepeabayeHomy
MiCL|i MOHTaXy.

— BrKopunCTOBY#iTE TifIbKM TOW MOHTaXXHWIA
MaTepias, Lo BXOAUTb B KOMMIEKT MOCTaBKU.

— [INAl yHUKHEHHA eNeKTPOCTaTUYHNX PO3PALIB
nicna BiAKPUTTA NPUCTPOIO 3AINCHIONTE HaNEXHI
3aXOAV 3aXUCTY Bif, €NeKTPOCTaTUYHINX PO3PAAIB.

— lMpu poboTax 3 nnatamu, YyTaAMBUMU A0
eneKTPOCTaTUYHIX PO3PAAIB, NpaLioinTe 3
3a3eM/eHVMI aHTUCTaTUYHUMKN BpacieTamu i
3[iNCHIONTe BiAMNOBIAHI 3aX0AM 3aXUCTY Bif,
enekTPOCTaTUYHMX pa3pALis. bpacnetn
HEeobXiHO HOCUTY JILLIE NPU MOHTaXi i
npueaHaHHi 3apagHoro npucrtpoto. He
[03BONAETLCA HOCUTU BpacieTn Ha Webasto
Pure, L0 3HaxoAMTbCA Nif, HaNpyroto.

— ENeKTpUKM NOBUHHI ByTW 3a3emeHi HanexHUM
YMHOM Npu MoHTaxi Webasto Pure.

— He BcTaHoBntolTe Webasto Pure y
BUOYxoHebe3mneyHil 30Hi (Ex-30Hi).

— BcraHoentonTe Webasto Pure Tak, 106 3apagHuin
Kabenb He CTBOPIOBAB MepeLLKOf, MPoXoay Ta He
3aKpu1BaB 11oro.

— He BcTaHoBntonTe Webasto Pure B noBKinnaAx 3
BMICTOM aMiaky.
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— He BcTaHoBnonTe Webasto Pure B micLi, ae
MO>JIMBE MOLLUKOMXKEHHS npeaMeTamu, Lo
nagatoTb.

— Webasto Pure npusHayeHa 4J1f BHYTPILLHLOTO i

30BHILLUHBOrO BUKOPUCTAHHS.

He BcTaHoBntoiTe Webasto Pure nobamsy cucrem

3 PO3MNWJIIOBaHHAM BOAM, Hanpukag,

aBTOMMWOK, OYNLLIYBaYiB BUCOKOrO TUCKY abo

Ca[IKOBVIX LLMAHTIB.

— 3axuuanTe Webasto Pure Big noLIKoaXKeHb
MOpPO30M, rpafoM Take iHile. Mu Haragyemo TyT
npo Hall Knac 3axucry IP54.

— Webasto Pure npu3HaveHa A5 BUKOPUCTAHHA B

30Hax 6e3 06MeXeHHs focTyny.

3axuwaiite Webasto Pure Big npsamoro

COHAYHOrO MPOMiHHSA. MpY BUCOKMUX

TeMnepaTypax MOXJIMBE 3HUKEHHSA 3apALHOrO

cTpymy abo HaBiTb NOBHEe NepepuBaHHs NpoLecy

3apagy. Poboya TemnepaTtypa CTaHOBUTD Bif,

-30 °C pgo +55 °C.

Bubupaiite micue BcTaHoBNEHHs Webasto Pure

Tak, Lo 6yB BUKIOYEHWIT BUNAAKOBUIA Hai3g,

aBTOMOGINA. AKLLO PU3MK MOLUKOLXKEHHS

HEMOXJIMBO YCYHYTW, HeoOXiaHO 3AicHIOBaATH

3aXOAM 3aXUCTY.

He noyunHaiiTe ekcnnyatadito Webasto Pure y pasi

MOLUKOMXKEHHS MPW MOHTaXi; NPUCTPIi HEOOXiIAHO

3aMiHNTK.

BkasiBKM 3 TexHiku Ge3neku npu
eNleKTPUYHOMY NiAKJIIOUEHHI

/A MOMEPEMKEHHA

— [oTpuMy#TeCA HaLlioHaIbHIX 3aKOHOAaBYMX
BVIMOT CTOCOBHO €/1eKTPOYCTaTKyBaHHS,
MPOTUMOXEXHOrO 3aXUCTY, MPaBW TEXHIKM
6e3neku i LWNAXiB eBaKyaLji Ha NJaHOBaHOMY
MiCLLi MOHTaXy. JOTPUMYMATECH AiloHMX
HaLlioHasIbHVX HOPMATUBHYX [OKYMEHTIB 3
MOHTaXYy.
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2.5

— KoxHa 3apsigHa CTaHLjis noBuHHa 6yTn

3axXULLEHA BIACHUM MPUCTPOEM 3aXMCHOTO
BUMKHEHHS i MiHIaTIOpHVM aBTOMAaTUYHUM

BYMUKAYeM B YCTaHOBL|i MiAKMO4YEHHS. [nB.

M31cKkBaHMA KbM MACTOTO Ha WHCTannpaxHe.

— MNepen, enekTPUYHUM NiKNOYEHHAM 3apsAgHOI

CTaHLii NnepekoHanTecs, Lo eneKTPUYHI
3'€|HaHHA He 3HaXoAATbCA Nif, HaNpyroto.

— He nip'enHyiiTe aBTOMOGINb NpU NepLIOMy

BVKOPWCTaHHI 3apAAHOI CTaHLi.

— MNepekoHanTecs, WO ANA NiAKNIOYEHHA [0
eNIeKTPUNYHOI MepeXXi BUKOPUCTOBYETbCA
NPaBWIIbHUI 3'€OHYBabHUIA Kabenb.

— He 3anmwanTe 3apsagHy cTaHujto 6e3 Harnagy 3

BiJIKPUTOIO KPULLIKOKO YCTaHOBKU.

— 3MiHIoNTe HanawTyBaHHA DIP-nepemukaya

TiNbKM NPV BUMKHEHOMY NMPUCTPOI.

— 3BepHIiTb yBary Ha Te, Lo Moxe ByTn
HeobXiIHOIO peecTpaLlif B onepaTtopa
eNeKTPUYHOI Mepexi.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku npu
BBeAEHHI B eKcrnyaTaLiito

/N MOMEPEAKEHHA

— BBeneHHA B ekcrtyaTaLito 3apAgHOI CTaHLLT

[l03BOJIAETLCA BUKOHYBATY TiNbKn
KBasihikoBaHNM efleKTpUKam.

— MNpaBunbHe NigKIOYeHHA 3apsAAHOI CTaHLji
MOBUHHO BYTU NepeBipeHo KBanithikoBaHUM
€NeKTPVKOM Mepen, BBEAEHHAM B eKcrilyaTaLiio.

— MNepen, BBeAEHHAM 3apAaHOI CTaHLji B

eKcryaTaliio nepesipTe 3apsaaHUi Kabenb,
3apALHWIA 3'€HYBaY i 3apAOHY CTaHLIO Ha

HasBHICTb Bi3yanbHUX aedekTis abo
MOLLUKOAXeEHb. BBefieHHs B ekcrnyaTaLito

MOLLUKOZKEHOI 3apsAAHOI cTaHLji abo 3
MOLIKOZKEHUM 3apsALHMM Kabenem/3apagHum
3'€AHyBaYeM He AOMYyCKAEeTbCA.

3 Onwuc npucrpoto

Que. 1

3apsafHa CTaHLUif, onvcaHa B AaHiN iHCTPYKLIi 3
eKcnuyaTaLii Ta MoHTaxy, € Webasto Pure. TouHuin onnc
NPVCTPOIO 3rAHO 3 HOMEPOM MaTepiany, Lo
CKNTALAETbCS 3 CEMU3HAYHOro HoMepa i ByKBU, MiCTUTbCA
Ha TabnnyLi 3 OCHOBHUMU TEXHIYHUMU AAHVMU 3apSLHOI
CTaHuji.

3.1 Ninia ynpaeniHHa (Control Pilot)

Que. 2

Kpim NpoBofjB €N1eKTPOXXVBIEHHS, 3apAnHUiA kabenb
TaKoX MICTUTb NPOBIA NepefaYi AaHNX, AKNA
Ha3vBaeTbcs nposofom CP (Control Pilot). Liei nposig,
(YOpHO-6iNNI) BCTABNSAETLCSA B 3aCyBHY KJleMy npw
nigknodenHi CP. Lie cTocyeTbca yCTaHOBKYM
opwriHabHOro 3apAgHOro kabento, a TakoX 3amiHu
3apsAgHoro kabento.

4 06cnyroByBaHHsA

4.1 Ornap

Que. 3

MoAacHeHHA

1 CeiTnogiogHwn 4 Bnokyloumnii 3amMok-
iHouKaTop BYMMKAY, 3 [LOCTYNOM

3HU3Y

2 Tpwumau ana 3apagHoro 5 Kpuwka ana

Kabento YCTaHOBKM

3 MoHTax 3apagHoro
3'eHyBava

4.2 CeiTnopiopHi iHankaTopun

4.2.1 CsiTnopioaHi iHaukaTopHi Tabno
Que. 4

InpukaTop nuc
He Tabno
N1 CBiTNOAION He CBITUTLCA:
3apafHa CTaHuif Bigk/oveHa.
N2 bine Giratoye CBITNO: BMUKAETHCS /
BUMUBAETLCA:
3apafHa CTaHLiA 3anyCcKaeTbeA.
N3 CBiTNOAIOA rOpUTb Ge3nepepBHO 3e1eHNM
KOJIbOPOM:
3apafHa CTaHuifa B peXKnMi roToBHOCTI.
N4 MynbCytoymnii CBITNOAION CMHBOTO KONIbOPY:

3apajHa CTaHLifA BUKOPWCTOBYETHCS,
aBTOMODGINb 3aPALKAETCA.
N5 CVHe bGiratoye CBIT/I0: BMUKAETLCS /
BUMUKAETbCS:
3apAAHUI 3'€QHYBaY NiAKIOYEHN A0
aBTOMOGINA, NpoLec 3apAaKM nepepsaHo.
N6 3eneHe biratoye CBITNO: BMUKAETLCA /
BUMUKAETbCS:
3apAAHUIA NPUCTPIV NpaLioe, ane
6NIOKYETBCA NepemMmKayeM 6IOKyBaHHA 3
KIloYeMm.
N7 OpaHxkeBe Giratoye CBIT/I0: BMUKAETbCA /
BUMUKAETbCS:
npoLec 3apsAKM NepepsaHo onepaTopoMm.

4.2.2
Qua. 5
IHauKaui

CBiTnogiogHU iHAMKaTOP NOMMUIOK

A

MOMUNOK

F1 CBITI0AIOA rOPUTL 3€/IEHUM KOSIbOPOM,
SKOBTWI MyJbCye:
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3apafHa CTaHLis CUAbHO HarpiTa i 3apamKae

aBTOMOGifb 3 MEHLLO NOTY>XHicTio. MMicns

ha3n oXoNoLKEeHHs 3apsAaHa CTaHUis

NPOLOBXYE 3BMYaNHUIA NPOLIEC 3apPALKY.

F2 CeiTnogiof, roputb 6e3nepepBHO XXOBTUM
KONbOPOM i npoTarom 0,5 ¢ 3By4nTb
3BYKOBUW CUrHan:

MepeBULLIEHHA TemnepaTypu.

Micna dasn oxonopykeHHn 3apsagHa CTaHuis

NPOLOBXYE 3BMYANHUIA NPOLIEC 3apPALKN.

F3 CBiTNoAiof ropuTb 3efleHNM KOJIbOPOM,
YepBOHWI Nynbcye i npoTarom 0,5 ¢ 3By4nThH
3BYKOBUIA CUrHan:

Mpw nigKNtoYeHHi 3apAAHOI CTaHLii BUHMKaEe

MOMMIIKa YCTaHOBKM, aKTUBHUI KOHTPOSb

a3, 3apagHa cTaHLiA 3apaaKaEeTbea 3i

3HUXKEHOIO MOTYXKHICTIO.

» [lepeBipka 06epTOBOro noss
KBanihikoBaHUM €NeKTPUKOM.
MepenymoBoto € 06epTaHHs 3a
FOAVHHVKOBOIO CTPISIKOIO.

F4 CBITNOAIOA NYyNbCYE B 2-CEKYHOAHOMY LMK
YEPBOHVM KOJIbOPOM.

MpucyTHA NoMuska Ha aBTomobini.

> Tligknto4iTb aBTOMOBIIb 3HOBY

F5 Ceitnogiof nynbcye B 0,5- i 3-cekyHaHOMY
LMKANi NpoTArom 0,5 ¢ YePBOHVM KOJIbOPOM.
Mpotarom 0,5 ¢ 3By4nTb 3BYKOBUI CUrHa :
Hanpyra >Xv1BMeHHsA BUXOAUTb 3a AOMNYCTUMUIA
niana3oH Big 180 B o 270 B. binbLu
feTanbHy iHdopmauiio ave. Masa 8.3,
"YcTaHoBKa" Ha cTpaHuua 341
> TepeBipka KBaniikoBaHM €NeKTPUKOM.

F6 CiTnogion, ceiTUTbCA Be3nepepBHO
YEPBOHVM KOJIbOpoM i npoTarom 0,5 ¢
3BYYMTb 3BYKOBUI cUrHas. Micnsa uboro
NPOTArOM 5 C 3By4MTb 3BYKOBWI CUrHanN 3
nepepsoto B 1 c:

IHgukaui

a

NOMMUIOK
MpucyTHA Npobnema 3 KOHTPOIEM Hanpyru
abo KOHTPONEM CUCTEMU.

Hebe3neka ypaxkeHHs
€/1eKTPUYHVIM CTPYMOM 3i CMepTesibHIM
pesynsTaToMm.

BVMKHITb €1eKTPOXXMBAEHHA 3apAfHOI
CTaHL,ii B yCTaHOBLi i 3aXMCTiTb i Bif,
BBIMKHeHHS. TifIbKy MiC/1s UbOro Bif,'€aHanTe
3apagHuii kabenb Bif aBTOMOGINS.
3B'AXITHCA 3 rapAYoto NiHieto Webasto
Charging Hotline. i v 3HaliaeTe Ha Hawomy
canTi www.webasto-charging.com

4.3 Bnokytoumnii 3aMoK-BMMUKaY
Que. 6
Bnokytoumnin 3amMoK-BUMMKaY CIY>XKWUTb 418 aBTopu3aLi i
Moxe nosepTaTuca Ha 90°. MosepTanTe oro 3a
rOJIMHHVKOBOIO CTPINKOIO, 06 po36s10KyBaTh 3apaaHy
CTaHuito. MoBepTanTe NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKY,
L1106 3a6510KyBaTN 3apAAHY CTaHLto.
= YKASAHUE
Knto4 moxe BUTATyBaTUCA B 060X MOIOXKEHHSAX.
3a610K0BaHa 3apsAAHa CTaHLisA He BiAK/OYA€ETbCA, a
Tinbkv nepebyBace B pexxumi 6110kyBaHHA (3apAaka
HEMOXJIMBA).

4.4 3anyck npouecy 3apaaku

Qua. 7

= YKA3AHUE
lNepLu HixX 3apaakaT aBToMObisb, 3aBXAW BPaxoByiTe
BMMOTIY 10 aBTOMOBINA.

‘= YKASAHUE
MapkyiTe aBTOMOGINb NOPAA, 3 3aPALHOIO CTaHLjE Tak,
106 3apAaHUIA kabenb He 6yB HaTArHYTUIA. [us. dur. 7
Mipa omc |
> Tigknodits 3apﬂﬂH|/|D| 3apsmHa CTaHujs BUKOHY€E
3'€QHyBay oo nepesipKkun cuctemu i
aBTOMOGINA. MiAKIIOYEHHA.

Mpwv noyaTky npovecy
3apALKM CNoYaTKy 3eneHuni
cBiTNOAIOAHUI IHANKATOP
MOYMHAE MyNbCyBaTW CUHIM
KOSIbOPOM. AKLLO
aBTOMOGINb He rOTOBWI 10
3apsAaky (Hanpvknag, yepes
Te, Wo baTapes NoBsHa),
3'ABNIAETLCA CUHE Biratode
CBITNO.

4.5 3aKiHYeHHs npoLecy 3apaaKku

ABTOMOGi/Ib aBTOMATUYHO 3aBepLUuB LUK

3apagku:

> B pasi HeobXigHoCTI CBITNOLIOA; CUHE Biratoue
3HATU aBTOMOGI/b 3 CBiTNO. ABTOMObINb

dhikcaii. nig'eqHaHnn, He
> BWTArHITb 3apAgHUI 3aPAXKAETLCA.

3'eqHyBaY 3

aBTOMObINA.

> BcTaBTe 3apAgHWii
3'elHyBay B TpMaY
3apAAHOI CTaHLT.
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AKL0 3apAAKa He NPUNUHAETBCA HA aBTOMOGINI

ABTOMATUYHO:

Mipa Omc |

> BcTaHoBiTb 610Kytounin - LIMKI 3apsaaku nepepsaHmi.
3aMOK-BUMUKAY B CBITNI04i0A 3MIHIOTBCA Ha

MONIOXKEHHA 3eseHe Giratoue CBITNO.
"Off" ("BuMKH."). CraH N6
AGo LIk 3apsaaKu nepepsaHui.

CBiTNoAioA 3MiHIOETLCA Ha
CWHe bBiratoye cBiTno. CtaH
N5.

> MpunuHiTL NpoLec
3apAfKeHHA Ha
asTomobini.

5 TpaHcnopTyBaHHSA Ta 36epiraHHsA
Mia yac TpaHCNOPTYBaHHA [OTPUMYyNTECA TeMnepaTypu
36epiraHHa. [nB. TexHU4eckn fJaHHW.

TpaHCcnopTynTe TiNIbKM Y BiANOBIAHIA yNaKoBL.

6 006'em NocTaBku
3apsgHa cTaHuis 1
3apsaaHMi Kabenb 3 3apsAHUM 3'€fHyBaYeM 1

06'eM NOCTaBKMN

— BUHT (6,5 x 25 MM, T25) ona KpinaeHHs 2

3aTuckaya NPUCTPOIo AJIA 3HATTA HATAry
IHCTPYKLis 3 ekcryaTaLii Ta MOHTaxy 1
Kutioy 2
=~ YKA3SAHUE

MocTaBneHuin B KOMNEKTi yHiBepcanbHWii Arobens Fischer
UX R 8 € nnactukoBum atobesnem 3 BUCOKOAKICHOrO
HeNNoHy. YHiBepcanbHUi Atobenb po3LLNPIOETLCA B
MacuBHUX ByaiBenbHUX MaTepianax i yTBOpIOE By3n B
MOPOXHIX | NaHenbHYX ByaiBenbHUX MaTepianax Ans
MaKCVMasIbHO CTINKOrO KPirieHHs.

7 Heo6xigHi iHCTpyMeHTH
Onuc iHCTpyMeHTy

LLniyboBa BuKkpyTKa 0,5%3,5 MM
BuikpyTka Torx Tx25
BukpyTka Torx Tx10

8 YcTtaHoBKa i enekTpuyHe
NigKAYeHHA
/\OMACHOCT

[loTpumyiiTech BKa3iBOK 3 TexHiku 6e3nekun B [naga 2,
“be3neka” Ha cTpaHuua 336.
IHLWi BOKYMEHTW MOXHa OTPUMATM 3 HACTYMHUX AXKepen:
— Webasto Dealer Portal (https://dealers.webasto.com)
— MNporpama Webasto Service
LLlo6 3aBaHTaxuTn nporpamy 3 Apple App Store,
3aifiTb Ha cTopiHKy https://apps.apple.com/ abo
BifjCKaHyMTe HacTynHWn QR-KoA,
LLlo6 3aBaHTaxwuTW nporpamy 3 Google Play Store,
3anfiTb Ha cTopiHky https://play.google.com/ abo
BifjCKaHyMTe HacTynHWn QR-KoA,

[na goctyny fo nporpamn Webasto Service App Ta

MOHTaXHWI KOMMNEKT ANA HACTIHHOMO KPINIeHHs: ‘D'M:.ar':;;em”q””“ Kniod (Ajanasox 5-6 Hw, ! TexHiYHoi oHnanH-gokymeHTaLii Webasto, 6yab nacka,
_ [lo6enb (8 x 50 mm, Fischer UX R 8) 4 an 5 . BifickaHyTe QR-kof abo LITPUX-KOZ, Ha yrnakoBLi
[IMHaMOMETPUYHWIA Ktou (diana3oH 4-5 Hw, 1 npogykty Webasto.
— MBuHT (6 X 70, T25) 2 Q1A raiikoBOro KJllo4a po3mipom 29 Mm) Hawwi iHcTpyKuji 3 ekcrinyaTauii Takox JOCTYNHi Ha
— IBuHT (6 x 90, T25) 2 CBepAWnbHa MaLLMHa 3i CBepAIOM 8 MM 1 Hallomy Beb-caiTi 3a agpecoto www.webasto-
_ LWaiBa (12 x 6,4 mMm, DIN 125-A2) 4 MOonoToK 1 charglng.cczm/default/dolcumentatlon. Yci mosun
MO>Ha 3HaiTu Ha NopTani 3aBaHTaXeHHA Ha HaLLlomy
— TBUHT (3 X 20 MM, T10) 2+2 MeTp 1 Be6-caliTi.
f-‘z 3N!IHHI [BMHTM) ; Bareprac 1 -~ YKA3SAHUE
— HMaCTIHHWIA KPOHLLTENH 1 . 1 KoHuenuis 6e3nekn Webasto Pure ocHoBaHa Ha
— KoBrnayok HakoHeuyHvka Nposoga, (1 wr. 2 IHCTPYMEHT AnA SHATTA isonAuii 3a3eMJIeHiln Mepexi, ska MOBUHHa ByTy 3aBXaun
AK 3aMacHa YacTuHa) BuMiptoBasibHVI MOHTaXXHWUI NpWAag, 1 rapaHTOBaHa Npw BCTaHOB/IEHHI KBanidikoBaHM
MOHTaXHWUI KOMNAEKT /1A 3apAAHOro CUMYNATOP eNekTpoMOBiNs 3 iHAMKAaTOPOM 1 ENIEKTPUKOM.
Kabens: obepTanbHOro MarHiTHOro noss .
— CnipanbHuin npoTexkTop 1 Kpyrnuin HanunbHnK 1 8.1 BV!M‘.)WI A0 MicuA yCTaHoBKM )
- Mpw BMbOPI Micus ycTaHoBkM Webasto Pure HeobxigHO
~ KabenbHuii xomyr 1 KombiHoBaHi nnockorybui 1 BPaXOBYBATW HACTYMHi MYHKT:
— 3aTnckay MpUCTPOIO A1 3HATTA HATAry 1
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— lNpw ycTaHOBLL HUXHIl Kpaw npuknageHoro
MOHTaXHOrO LLabIOHY NOBUHEH 3HaXOAUTUCA Ha
BifACTaHi He MeHLwe 90 cm Big 3emni. (auB. dur. 14)

— AIKLLLO NOpAL, BCTAHOBJIOETLCA [eKinbka 3apsaaHuX
CTaHUi, TO BiCTaHb Mi>XX OKPEMUMMU CTaHLiaMU
MOBVHHa BYTY He MEeHLLIOIO HixK 200 MM.

— MoHTaHa NoBepxHs MOBUHHA BYTN MiLHOIO i
CTiliKot0.

— MoHTaKHa NoBepXHsi MOBUHHA BYTN MOBHICTIO PIBHOO
(MaKc. 1 MM Pi3HML MiDK OKpeMUMK ToYKaMmn
KPinaeHHs).

— MoHTaXKHa NOBEPXHA He NOBUHHA MiCTUTK N1erko
3aMUCTMX PEYOBUH.

— HalikopoTLwuii Wwnsx kabento Bif 3apafHoi cTaHuii 1o
TPaHCMOPTHOrO 3acoby.

— BincyTHs Hebe3neka noTpannsHHA Kabesnio nig,
Koneca.

— MOX/IMBI €N1eKTPUYHI NILKITIOUYEHHS IHPPACTPYKTypK.

— BigcyTHiCTb nepeLukog, AnA NiloXiAHUX Jopir Ta
LUNAXiB eBaKyaLlii.

— Ans onTuManbHoi Ta 6e3aBapiiHoi po6oTn MU
peKkoMeHAyeEMO B1OpaTV MicLie MOHTaXy TaK, Lob Ha
HbOrO He MOTPaNAAAV COHAYHI MPOMEHi.

— 3BMYaiiHe NapKyBasibHe NOSIOXKeHHs aBTOMObiNA 3
ypaxyBaHHAM MOJSIOXKEHHA 3apAAHOI BAIKM
aBTOMObINS.

— JoTpuMyiiTech MicLieBuX OyaiBeNbHUX i
NPOTUMOXKEXKHUX MPaBUI.

-~ YKASAHUE
MoHTa>Ha BifcTaHb MidXK HUXHIM KpaeM 3apAagHOI cTaHLi
i 3emMneto MoBUHHA BYTW He MEeHLLIOIO HiX 0,9 M.

8.2 Kputepii ans enektpuyHoro
nigKlOYeHHsA

MakcumanbHUi 3apAgHUIA CTPYM, BCTAHOBNEHUA Ha
3aBO/i-BUPOBHMKY, BKa3aHUI Ha TabanyLi 3 OCHOBHUMM
TEXHIYHUMW AaHUMK 3apAaHoi cTaHuii. DIP-nepemukadi
MO>YTb BUKOPVCTOBYBATWNCA AJIA 3HUXKEHHA
MaKCMMasbHOro 3apAAHOro CTPYMY A0 3HAYeHHA
BOYyA0BaHOro aBTOMaTUYHOTO BIMMKaYa.

- YKA3AHUE
3HaueHHA CTpyMy BUOPaHUX 3aXMCHUX NPUCTPOIB Hi B
AKOMY pa3i He MOBUHHI ByTU HKYUMI 3HaYeHb CTPYMY,
BKa3aHVX Ha TabaMYLli 3 OCHOBHVMW TEXHIYHUMU JaHUMU
3apsAAHOI CTaHLii abo BCTaHOBMEHOTO 3a Aonomoroto DIP-
nepemukaya 3HauyeHHs CTpyMmy.
[vB. po3ain 8.6 .
Mepen, noYaTkom PoBIT 3 MiAKMIIOYEHHS YMOBM YCTaHOBKM
3apALHOI CTaHLii MOBMHHI ByTI NepeBipeHUMmn
€/1eKTPUKOM.
3anexHo Bifl KpaiHu NOBUHHI OTPUMYBaTUCA
MOJIOXKEHHA OpraHiB Ta onepaTopiB eNeKTPUYHIX MepeX,
Taki ik 000B'A30K MNOBIAOMIATY NPO BCTAaHOBJIEHHA
3apAdHOI CTaHLi.
-~ YKASAHUE
B peAkunx kpaiHax Ha 1-thasHe 3apApKeHHs icHye
BCTAHOBJIEHA FPaHULIA IHTEHCUBHICTI cTpymy. Mu
NPOCKMO BaC JJOTPUMYBATUCh MiCLIEBUX YMOB
NiSKTIOYeHHS!.
BkasaHi Hv>k4e 3aXuCHi NPUCTPOi MOBMHHI MaTu Taky
KOHCTPYKLjto, L1106 B pa3i HECMPaBHOCTI 3apsfHa CTaHLis
BifK/It04anaca Bif Mepexi Ha BCix nostocax. Mpwv Bubopi
3aXMCHWX NPUCTPOIB MOBUHHI 3aCTOCOBYBaTUCA
HaLlioHaIbHi NpaBua i HOPMU MOHTaXY.

8.2.1 Bu3HayeHHA NapameTpiB NPUCTPOIO
3aXMCHOr0 BUMKHEHHS

B 3aranbHOMy Ait0Tb HaLiOHaIbHI HOPMATUBHI
[IOKYMEHTMN 3 MOHTaXYy. AKLLO B HMX He BKa3aHo iHLUe,
KOXKHa 3apsfAHa CTaHUis NoBWHHa ByTU 3axuLleHa
BiANOBIZAHNM NPUCTPOEM 3aXMCHOMO BUMKHeHHS (M3B

TNy A) 3i CTPYMOM BigK/to4eHHA <30 MA.

8.2.2 Bu3Ha4yeHHA NapameTpiB MiHiaTIOPHOrO
aBTOMaTU4YHOro BUMMKaya

MiHiaTIOpHWI aBTOMaTUYHWIA BUMKKay (MCB) noBuMHeH
Bifnosigat1 Hopmi EN 60898. HomiHasnbHa eHepris (I2t)
He nosmHHa nepesuLlysaTi 80.000 A%s.

B AKOCTi anbTepHaTUBM MOXHa BUKOPVCTOBYBATY
KOMBiHaLito MPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS i
MiHiaTIOPHOrO aBTOMaTU4HOro BUMMKada (RCBO) 3rigHo

3 Hopmoto EN 61009-1. Ins uiei kombiHawii
aBTOMaTUYHOrO BMMUKAYa TakoXX Ail0Tb BULLe3rafaHi
napametpu.

8.2.3 MpucTpi BipKIIOYEHHA Bif, MepeXxi
3apAAHa CTaHLiA He Ma€ B/TaCHOrO MepPeXeBoro
BUMMKaYa. TOMY 3aXVCHi MPUCTPOi BCTaHOBJIEHI B
Mepexi TakoX Cny>aTb ANA i30NALji Bif, Mepexi.

8.3 YcTaHoBKa

Jue. Takox Masa 15, "MoHTax" Ha cTpaHuua 345.

MpuknageHnin MOHTaXKHWA MaTepian npyu3HaveHni ana

YCTaHOBKM 3apALHOI CTaHLLi Ha LernaHiin abo GeToHHil

CTiHi. Mpy MOHTaXi Ha ONopi MOHTaXXHU MaTepian

BXOAWTb B BIANOBIAHUA KOMIMIEKT MNOCTAaBKN OMOPU.

v 06'eM NOCTaBKM NepeBipeHnin Ha KOMMIEKTHICTb.

> [lepeBipTe MOHTaXHY MO3MLI0 Ha MICLi MOHTaXy.

Oue. Our. 14.
-~ YKASAHUE

MpocBepaniTh cepeaHiii oTsip!

> BuiimiTb LabnoH Ansa ceepaniHHA B nepdopoBaHoMy
MiCLi 3 ynakoBKU.

> [lo3HauTe 3a JOMNOMOrOIO LWaboHy AnA CBEPANIHHA
YOTUPU NOSOXKEHHS NPOCBEPANEHNX OTBOPIB Ha MicLi
ycraHoBku. [lne. ®ur. 14.

> [MpocBepAiiTb B NO3HaYeHMX No3unuiax 4 oTsopu
ApiameTpom @ 8 MM.

> Po3MmicTiTb i 3aKpiniTb TPMMaY 3a JONOMOrot 2
atobenis i 2 rBUHTIB 6 X 70MM, T25 Haf, BepXHiMu
OTBOpaMu.

> 3HIMITb HUXKHIO KPULLIKY 3 MiCLi NiAKIO4eHHA
3apagHoi cTaHuii.

Que. 8

> 3HiMiTb cnipasbHWIA NPOTEKTOP 3 MicUA NiAKNOYEHHA
3apAAHOI CTaHUi i noknNagnTb ii A0 iHWMX
nocTaBfeHNX MaTepianis.
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> Tpw ycTaHOBL Ha MOBEPXHi 3p0biTb NornnbneHHs ans

NpoBOAY XXVBEHHA Ha 3a[Hil CTOPOHi 3apAAHOI
CTaHUii Hag, HaMiYeHUMU ToYKamu Po3puBy 3 Hokis
(Npu HEOBXiAHOCTI 3a4MCTITh Kpai PO3pUBY KPYrioro
HaNUbHNKA).

> BcTaBTe Kabesb XUBNEHHA Yepe3 nepefdayeHunii ons
LbOro Npoxif, i NOMICTITb 3apAaHy CTaHLi0 Ha BXe
BCTaHOBNIEHWI TPUMAY.

> BCTaHOBITb 3apAfiHY CTaHLLlo 3a JOMNOMOrOl0 2 rBUHTIB
6 x 90 MM, T25 Hafg, OTBOPaMU B HUXKHIA 30Hi
nigktodeHHA. MakcManbHU KPYTHUA MOMEHT 6 Hm
He MOBMHEH MepeByLLYBaTUCA.

8.3.1 MipkoyeHHn 3apafaHoro kabenio
> TlocyHbTe CnoYaTKy CripanbHKn NPOTEKTOP 3
6e3pi3b6OBMM OTBOPOM Uepes npuKIefeHNit
3apAfHWiA Kabenb.
> TpoBeniTb 3apAaHWii kabenb Yepes nornepeaHbo
BCTAHOBJIEHW YLLiSIbHIOBASIbHWIA 3aTHCKaY.
-~ YKASAHUE
lMepekoHaiTecs, Lo nonepeHbO 3MOHTOBaHA
YLLiNbHIOBaIbHA ryMa MpaBWUIbHO BCTaBMIEHa B
YLLiNbHIOBaNIbHOMY 3aTUCKaui.
> BcTaBTe 3apsAHWI Kabenb Ha BifCTaHi He MeHLUe
10 MM Bifi BEPXHbOrO Kpato MiCLA 3aTUCKaya
NPUCTPOIO AN1A 3HATTA HATATY.
> HakpyTiTb CnipanbHW1 NPOTEKTOP AeKibka pa3iB Ha
YLLINbHIOBAIbHUIA 3aTUCKaY.
-~ YKA3AHUE
LLle He 3aTArywTe.
Que. 9
> HakpyTiTb NpUKIaAeHnin 3aTuckay NpucTpoto AnA
3HATTS HATArY Ha 3apsAHWIA Kabenb B NpaBUibHOMY
MOOXEHH.
-~ YKA3AHUE
3aTrckay NPUCTPOLO 1A 3HATTA HATATY MoXe 6yTn
PO3MiLLIEHUA B ABOX MO3WLAX 3 BapiaHTaMn 3apsaaHMX
Kabenis 11 kBT i 22 kBT.
MNepekoHaiiTecs, Wwo Hagnuc "11 kW installed" Ha
3apagHomy kabeni 11 KBT HanpAMAeHUi BHK3 i 10ro He
BULHO.

> BCTaHOBITb 3aTCKaY NPUCTPOIO 1A 3HATTA HaTAry B
NpaBUIbHOMY MOHTaXXHOMY MOMIOXEHHI 3a
[0NOMOroto NprKnageHnx camopisis Torx
(6,5 x 25 mm), i 5,5 HMm. (YBara: He 3aTAryiiTe rBUHTH
HAATO CUIbHO).

> TOBHICTIO NPVKPYYEHNIA 3aTCKaY NPUCTPOLO ANA

3HATTA HaTAry NOBWHEH NIeXaT PiBHO.

YKA3AHUE

lMepeBipTe HaTAr 3apAaHoro kabento, LWob nepekoHaTUCA

B TOMY, LUO BiH HE PYXa€TbCA.

> Tenep HakpyTiTb cnipanbHUIA NpoTeKTop 3 4 HM Ha
YLNbHIOBaNbHUIA 3aTUCKaY.

> 3a [OMOMOroto LWiLbOBOI BUKPYTKM (3,5 MM) 3rigHo 3
IHCTPYKLi€to Mif'enHanTe okpeMmi KiHui kabento fo
NpaBoi KJeMHOI KONoAKK 3 Hanncom "OUT", Ak
noKasaHo Ha MaJsltoHKy.

> 115 upOro BCTaBTe BUKPYTKY B NepenbaveHnin ons
LibOro BepXHil OTBIp MPY>XMHHOTO PO3BaHTaXKeHHA
KJIeMHOi KONOAKM i BiAKPUIATE TaKMM YUHOM 3aTUCKHY
NPYXXWHY.

> Tenep BCTaBTe okpeMuin Kabesnb B nepepbadenmnii ons
LIbOro OTBIp NiAKIIIOYEHHS KITEMHOT KONOAKM (HUXKHIN

CuHiin N
Kopuunesuin L1
YopHuii L2
Cipuin L3

>KoeTo-3eneHuin PE

YopHo-6inuit Kabenb ynpaeniHHsa (CP)

> ToTim 3HOBY BUTATHITL BUKPYTKY i NepeBipTe 3a
JIONOMOTOI0 KOHTPOJSIIO HATArY, Lo okpeMmi kabeni
NPaBWUbHO | MOBHICTIO 3aTUCHYTI.

> Tigkntovitb YopHo-6inunii kabenb ynpasniHHs (CP) go
Knemu (HUXKHIN KOHTakT A). Aus. dur. 2.

=~ YKA3AHME
HaTWCHITb Ha Binni NPY>KUHHWIA KOHTAKT CnpaBa Bif,
3'€[IHaHHA, BBOAAUM [0 KiHUA KaGenb ynpasniHHs.

> [lepeBipTe 3a OMNOMOrOl0 KOHTPOJIIO HATArY, L0

Kabesb MPaBUbHO i MOBHICTIO 3aTUCHYTIA.

8.4 EnexkTpuuHe 3'€aHaHHA
> T[lepesipTe i NnepekoHaTeCa y BiCYTHOCTI Hanpyru B

NPOBOLi XMBMEHHS, @ TAaKOX B TOMY, L0 BXMTI
3ax04M WOAO 3anobiraHHs NOBTOPHOIO BKIIKOYEHHS.

> T[lepesipTe i 3a6e3neyTe BUKOHAHHS BCiX BUMOT,

HeoOXiAHUX ANs NiAK/IYEHHS Ta BKAa3aHWX BULLE B
JaHin iHCTpyKuUjii.

> B nocrassieHVx MaTepiasis Bi3bMiTb BTYJIKK 4J15

KabenbHoro BBOAY.

> HacyHbTe BTYNIKy A1 KaGenlbHOro BBOAY Ha kabenb

KMUBNEHHA.

= YKASAHUE

NepeKkoHaiiTecs B TOMY, LU0 B yCTAaHOBNEHOMY CTaHi OTBip
[ONA NonerileHHsa BBOAY Po3TalloBaHUIA Ha 3afHil
CTOPOHI 3apAAHOI CTaHLi, ane Lie He BCTaHOBJIIONTE Oro
B OTBIp BBOAY B KOPMyCi.

> 3HiIMiTb 000NOHKY Kabesto XMBEHHS.
> T1pu BUKOPUCTaHHI XXOPCTKOrO Kabesto KUBMEHHs

3irHiTb OKpeMi kKabesi, [OTPMMYIOUNCh MiHIMaNbHMX
pagiyciB 3ruHy, 106 ix MoXHa By/10 nif'egHaTV [o
Kfiem 6e3 BEeNMKOro MexaHiYHOro HaBaHTaXKeHHs.

> 3HiMITb i30M1ALiI0 3 OKPeMMX NPOBOAIB, AK NOKa3aHO

Ha MastoHKy. (MpUMITKa: YHUKaNTe NOLIKOAXKEHHS!
MiZHOrO pOTY).

Que. 10
> 3a 4OMOMOroto LWAiLbOBOI BUKPYTKM (3,5 MM) 3rigHO 3

HCTPYKLj€l0 Mif'efHanTe okpeMi KiHLi kabento fo
NiBOI KJIEMHOI KOJIOAKM 3 Hanvcom "Power In”, sk
MoKa3aHo Ha MaJloHKY.

= YKASAHUE

Mpw NigKNIOYeHHI NepekoHanTeca B NpaBUIbHil
NOCIAOBHICTI NiAKIIIOYEHHA NPaBoro 06epToBoro noss.

> [1nAa uboro BCTaBTe BUKPYTKY B NepeadadyeHnii ana

LibOro BEPXHill OTBIP NMPY>XMHHOTO PO3BAHTaXEHHS
KJIEMHOI KOJIOAKM i BIIKPUNTE TakUM YMHOM 3aTUCKHY
NPY>KNHY.
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> Tenep BCTaBTe okpeMuit kabenb B nepepbadeHunii ans
LibOro OTBIp NiAK/IOYEHHA KNEMHOI KONOAKN (HUXKHI
OTBIp).

> [loTimM 3HOBY BUTATHITb BUKPYTKY i NepesipTe 3a

[IOMOMOTOI0 KOHTPOJIIO HaTArY, Lo okpeMi Kabeni

NPaBUIbHO | MOBHICTIO 3aTUCHYTI i LLO He BUOHO

BiAKPUTUX MigHUX Kabenis.

YKA3AHUE

Y pasi BCTaHOBJIEHHA AEKiNbKOX 3apAAHVIX CTaHLIn A0

3arafibHOi FOIOBHOI TOUKM XXUBNEHHS: ICHYE PU3MK

nepeBaHTaXeHHs.

> Y HanalTyBaHHi NiAKIIOYEHHA 3apAAHOI CTaHLi
HeobxigHO nepeadaunTyt i ananTyBaTn obepTaHHA dasu.
JIB. OHNaMH-IHCTPYKLtO 3 HanawTyBaHHs https:/
webasto-charging.com/documentation.

> BcraBTe kabenb Ans nepefdadi AaHux B nepepbdavyeHe
N4 UbOro Miclie MiAKIoYeHHA 3'€qHaHHA. [InB.
nasa 3.1, "JliHia ynpasnitHa (Control Pilot)" Ha
cTpaHuua 338 i @ur. 2

> Bupanite MOXJINBI 3a6pyAHEHHS, Hanpukiag,
3aJIMLLKK i3071ALT B 30Hi 3'€OHAHHSA.

> TlepeBipTe Lue pas, Yu BCi kabeni MiLHO 3aKpinieHi Ha
BiANOBIAHIN KNemi.

> Tenep BCTaHOBITb BTYJIKY )11 KabenbHOro BBOAY B
OTBip BBOAY B KOPMYCi.

=~ YKASAHUE

3BEpHITb yBary Ha Te, L0 Mi>K KOPMycoM i KabenbHUMm
BBOLIOM He MOBWHHO BT NOBITPAHMX 3a30piB.

8.4.1 EnekTpuuHe 3'€qHaHHA B po3AineHin
mepexi (po3pineHa asa)
KoHdirypaLia nigkatoveHHs:

Mepe>xeBuin NpoBif, KnemHa Konogka

L1 L1
L2 HenTpanbHui

Kowdirypauis DIP-nepemukaya: D6 = 0

=~ YKA3SAHUE
Mpw Taki KoHdbirypaLii NiakItoYeHHs 0bMeXeHHs
HECVMETPUYHOTO HaBaHTaXKe€HHA HEBU3HAYeHe.

8.5 YnpasniHHA aKTUBHOI NOTY>KHOCTi

Ous. @ur. 2

YNpaBiHHA aKTUBHOI NOTYXXHOCTI 3riAHO 3 AUPEKTUBOIO
VDE AR-4100 NoBUHHe ByTU NiAKIIOYEHNM HaCTyMHUM
YUHOM.

B Len po3'em (no3uuisa 3 i 4) HeobXxifHO BCTaBUTK fBa
kabeni Bif, Npuiimaya paaioynpaBniHHA — - PO3MiLLieHHs
KOHTaKTIB TyT HE M€ 3HauYeHHsA — (MaKCManbHMi
nepetuH kabesio 1,5 Mm?).

8.6 MonoxxeHHsa DIP-nepemukava
AOI‘IACHOCT
Bucoki Hanpyru.
> Hebe3neka ypaXKeHHs eneKTpUYHUM CTPYMOM 3i
CMepTesbHVM pe3y/ibTaToM.
> [lepekoHanTecs, WO BiACYTHA Hanpyra.
PeryntoBaHHA CTpyMy 3apAOHOI CTaHLji BUKOHYETbCA 3a
nonomoroto DIP-nepemukadyis.
Que. 11
DIP-nepemukay Beepxy /ON = 1
DIP-nepemvikay BHu3y /OFF = 0
3aBofcbka HacTpoiika DIP-nepemukaya: 000111
=~ YKASAHUE
3MiHM B HanawuTyBaHHAX DIP-nepemuKkaya akTuBYOTbCA
TiNIbKW NiCA NOBTOPHOIO 3anycky 3apAaHOI CTaHLji.
DIP-nepemuikayi NOBMHHI 6yTW 3anporpamoBaHi Takum
YMHOM, LLIOG HMXKYe BKa3aHa BMXigHa NOTYXHicTb ana 1 i
3-chazHoro pexxumy 3apsaaku Morna 6yTu HanalToBaHa
Ha 6axxaHy cuny cTpymy (D1-D6).

D1 | D2 | D3| [A] Onuc
0 0 0 8 CTaH nNpu nocTasLi
0 0 1 10
0 1 0 13
o 1 1 16
1 0 0 20
1 0 1 25

1 1 0 32

D1 | D2 | D3 [A] C

1 1 1 0 [1eMOHCTpaLinHUiA pexmm:
3apsAaKka HemMmoXmBa

D4 0= BiACyTHICTb OOMEXEHHA HECUMETPUYHOTO
HaBaHTaXeHHsA AnA 1-a3Hoi 3apagku, 1 =
0BMeXEHHA HeCMETPUYHOTO HaBaHTaXXEHHA 10
16A i D1-D3 > 20A (gna CH i AT).

D5 0= BiACyTHICTb OOMeXeHHA HECUMETPUYHOTO
HaBaHTaxkeHHA Ans 1-chasHoi 3apsagky, 1 =
06MeXeHHs HECUMETPUYHOIO HaBaHTaXeHHsA A0
20A T1a D1-D3 > 25A (gns D).

D6 1=TN/TT-mepexa, 0= IT-Mepexa (MoX/IMBe TiNbku
1-chasHe nigknoyveHHs). Avs. Masa 8.4.1,
"EnekTpuyHe 3'€lHaHHA B pO3AiNneHi mepexi
(po3pineHa aza)" Ha cTpaHuua 343

8.7

8.7.1 Mepesipka 6e3neku

Pe3ynbTaTi BUNPOBYBaHb | BUMipOBaHb Npu
no4aTKOBOMY BBEAEHHI B eKCrnyaTaLiito MOBUHHI
[OKYMEHTYBaTUCA 3riAHO 3 NpaBuiaMmn yCTaHOBKM Ta
HOpMamu.

Cnig, AOTPUMYBATUCA MiCLIEBUX MONOXKEHD 3
eKkcrnyaTaLii, yCTaHOBKM Ta 3aXMCTY HaBKOMLLIHBOrO
cepepoBuLLa.

MouaTKkoBe BBeAEHHSA B eKcruyaTaLiilo

8.7.2 Mpouepypa 3anycky

> Bupanitb 3anuLKu MaTepiany 3 MicUi 3'€HaHHA.

> [lepen no4yaTkoMm pobOTH NepeBipTe MILHICTb BCiX
Hapi3HUX Ta 3aTUCKHUX 3'€iHaHb.

> BCTaHOBITb HVXKHIO KPULLIKY.

> HWXHIO KPULLIKY 3aKpiniTh MBUHTAMW KPIiMJeHHS;
0bepexHO 3aKpyTiTb MBUHTY KPiMJIeHHA A0 yrnopy.
[us. @ur. 8.

> BBIMKHITb Hanpyry enektpomepexi.

—TMocninoBHicTb 3anycky akTUBYeTbCA (TpMBa€e fo 60

cekyHp).
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—bine biratoye CBITNO: BMUKAETCA / BUMMBAETHCA.
[us.
> B pasi HeobxigHOCTI po36oKynTe 3apaaHy CTaHLijto 3a
[0MOMOroto nepeMukaya 610KyBaHHA 3 KtOHeM.
> BukKoHaWiTe nepesipKy Npu NepLIOMy NycKy i 3anuLLiTb
BUMIipAHi 3Ha4eHHA B MPOTOKO/ BUNPOBYBaHb.
3apAgHUIn 3'€fHyBaY CITYXXMWTb AK TOYKa BUMIPIOBaHHS,
a CMMyNATOp aBTOMOGINA - AK BUMIpIOBaNbHI
npuCTpin.
> [poBesiTb CUMY/IOBAHHA Ta NepeBipKy OKpeMux
yHKLi ynpaBRiHHA i 3aX1CTy 3@ 4OMOMOroto
cuMynAaTopa aBToMobing.
> MigKntoYiTe 3apaaHMA Kabenb [0 aBToOMObINS.
—CBIiTNOAIOA 3MIHIOE KOTIP 3 3€/1eHOr0 Ha NybCyoUMiA
CUHIN.

9 HanawtyBaHHA
-~ YKASAHUE
Y HUKYe onMcaHnx NpoLecax BaXkmee AOTPUMaHHA Yacy.
Tomy o3HaioMTecA 3 yciMa Kpokamu, NepLu Hixk noyaTu
npouec.

9.1 3aTeMHeHHs CBiTNOAioOAHOro iHAMKaTopa
Que. 12
[unB. Takox KOHTaKTeH KoY.
v’ 3apsgHa cTaHuis 3anyLieHa.
v' CBITNOAIOAHUI IHAMKATOP MOCTINHO FOPUTH 3eN1eHUM
CBITNIOM.
v’ Mepemukay 60KyBaHHS 3 KJOYEM 3HAXOAUTLCA Ha
ON.
v' ABTOMObifIb He Nifa'eaHaHNiA.
> [loBepHiTb NepeMmnKay 610KyBaHHA 3 ktodem 3 ON Ha
OFF, 3eneHe Giratoye CBITIO NOYNHAE rOPITU BHU3Y.
3aveKaiiTe, MOKM CBITIO 3HOBY Oyae BHU3Y.
> BcTaHOBITb Nepemyikay 610KyBaHHsA 3 Kilodem 3 OFF
Ha ON (npotarom 3 cekyHa Ha ON)
—BigKpUBAETLCA PEXMM 3aTEMHEHHS
CBITNOAIOAHWI IHANKATOP 3MIHIOE KOMIP Ha CUHIN i
3aTEMHIOETbCA B Kiflbka KPOKIB B 3-CEKyHAHOMY
iHTepBasi 3 MaKCMasIbHOTO Ha MiHiManbHWiA. Micna

[OCATHEHHSA HaiHWXKYOro PiBHA 3aTEMHEHHA

CBITNOAIOAHMI iHAMKATOP NOBEPTAETLCA A0

MaKCUMabHOro PiBHA. 3MiHa ACKPaBOCTi BinOyBa€eTbCA

n’'ATb pasis.

> BCTaHOBITb NepeMukay 6710kyBaHHA 3 Koyem 3 ON
Ha OFF

V” BUOVpPaETbCA CTYMiHb 3aTEMHEHHS.
=~ YKA3AHUE
Mpy nocTasLi CBITNOAIOA HaNALLTOBaHWIA Ha
MaKcMasbHy ACKPaBICTb.
- YKASAHUE
SlckpaBicTb BiATIHKIB KObOPIB MOMUIOK He Moxe 6yTu
3MiHeHa.

10 BuBepeHHA npoaykTy 3
ekcnnyaTtauii

BuseaeHHA npunaay 3 ekcnnyataLii NOBUHHO

BUKOHYBaTVCA NnLLE KBaNihikoBaHUM eneKTPrKOM.

> Bia'enHaviTe eneKkTpOXMBIEHHSA.

> EnekTpuyHe po3bupaHHs 3apaaHOI CTaHLi.

> YTtunizauia:ave. Maea 13, "YTunisauia” Ha cTpaHuua
344.

11 TexHiuHe 06C/yroByBaHHA,
OYMLLIEHHSA | PEMOHT

11.1 TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA MOXe NPOBOAUTUCS TiJlbKN
KBasithikoBaHVM €N1eKTPUKOM i 3TiJHO 3 MiCLEeBUMM
HOPMAaTVBHUMMN [OKYMEHTaMK.

11.2 OuumLieHHA
/!\OI'IACHOCT

Bucoki Hanpyru.

Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUYHUM CTPYMOM 3i
CMepTesIbHUM pe3ysibTaToM. 3a60p0HH€TbCS| YncTnuTn
3apAfAHY CTaHLjlo OuMLLyBaYeM BUCOKOrO TUCKY abo
noAibHMM NPUCTPOEM.

> [lpoTupaiTe yCTaHOBKY TisIbKV CyXOto TKaHWHOt. He
BKOPUCTOBYITE arpecuBHi YMCTAYi 3acobu, Bick abo
PO3YMHHUKMN.

11.3 PeMOHT

HecaHKLiOHOBaHWUI PEeMOHT 3apAfHOI CTaHuji
3a00pOHEHWN.

Webasto 3anuiuae 3a co60t0 BUKIOYHE NPaBo Ha
NPOBEAEHHA PEMOHTY 3apAAHOI CTaHLii. PEMOHT Moxe
BUKOHYBATUCA TiSIbkv KBanipikoBaHUM eNnekTprkom 3
BUKOPUCTaHHAM OpUriHaNbHMX 3anacHMX YacTUH Bif
Webasto.

12  3amiHa 3apagHoro Ka6esnto
&OI'IACHOCT
Hebe3neka ypaXxeHHsA eneKTpUYHUM CTPYMOM 3i
cMepTelbHUM pesyanaTOM.
» BUMKHITb €NeKTPOXKUBNEHHA 3apAAHOI CTaHLji B
YCTaHOBL, i 3aXWCTiTb i Bifi BBIMKHEHHS.
= YKA3AHUE
J103BOSIAETLCA BUKOPVCTOBYBATY TiZIbKW OPUTiHasbHi
netani Webasto.
-~ YKASAHUE
Mig Yac BuKopuctaHHa Webasto Pure 3apagHui kabenb
MO>Ha MiHATA MaKCMyM YOTUPU pasu.
YKA3AHUE
HoMepu 3an4acTviH MOXHa OTPUMaTU B iHTEPHET-
Mara3uHi Webasto: www.webasto-charging.com
| Mpw 3amiHi kabento 3apAAHOrO MPUCTPOIO AOTPUMYIATECH
IHCTPYKLUT 3 yCTaHOBKM, LLIO AOAAETHCA 3 PEMOHTHUM
KOMMIEKTOM.

13 YTunizauin

C1MBON 3 NepekpecyieHnM CMITTEBUM
KOHTEeHepOM 03HaYag, LLO Lie eNeKkTpuYHe Ta
eneKkTpoHHe obnafgHaHHA NicNs 3aKiHYeHHs
TepMiHy Cy>KO1 NOBMHHO YTUNI3yBaTUCA OKPEMO
Bifl NOOYTOBMX BiIXOAiB. BE3KOLLUTOBHI NyHKTK
NpuoMy BifXOAiB eNeKTPUYHOro Ta
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e/1eKTPOHHOro obafHaHHA MOXHa 3HaTL
6e3nocepefHbO Ha MicLi. ALpecs MoXHa
oTpMMaTU B aaMiHicTpaLii micTa un B
KOMyHasIbHOMY yrpaBJiHHi. Okpemuii 36ip
€/1eKTPUYHOrO Ta efleKTPOHHOTo 0bNafgHaHHA
CNY>XKWTb [/ MOBTOPHOTO BUKOPUCTAHHS,
nepepobku abo iHLWNX opM NMOBTOPHOTO
BVKOPVCTaHHA €NeKTPUYHOrO Ta e/1eKTPOHHOMO
obnafHaHHaA i 41a 3anobiraHHA HeraTMBHOrO
BMIMBY Ha HAaBKOJINLLHE CepeaoBuLLE i 3A0POB'A
JIOAVHW Npw yTuni3auii Hebe3neuHnx pevoBuH, ki
MOXYTb BYTV NPUCYTHIMU B 0BNaAHAHHI.
> YTunisyiTe ynakoBky B BiANOBIAHI KOHTENHepW AnA
BTOPVHHOI NepepobKy 3rifHO 3 YNHHUM
HaLlioHaIbHUM 3aKOHOAABCTBOM.

14 [exknapauis BignosigHoCTi
Webasto Pure 6yB po3pobneHuii, BUroToBfeHWIA,
NPOTECTOBaHW | NOCTaBAEHWI Yy BIANOBIAHOCTI 3
LiF0YMMM NPaBOBVMI HOPMaMU B YCTaHOBEHNX
perioHax npofaxis.

MoBHWI TekcT [deknapadii BignosigHocTi €C MOXHa
3HaNTW Ha cTopiHui https://webasto-charging.com/
abrufbar.

15 MoHTaXx
Que. 13
Que. 14
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16 TexHi4Hi XapaKTepucTukm

Hanpyra mepexi [B]
HomiHanbHuii cTpym [A]

YacroTa mepexi [Iy]
DopmMu Mepexi
Knac EMC

Knac nepexanpyru

Knac 3axucty

Knac 3axucty IP

3axu1CT Bifl MeXaHiYHWX yaapis
3anobixHi npuctpoi

Tun kpinneHHa

KabesnbHe nigkitoyeHHn
MepeTuH 3'eHaHHA

3apsapHni Kabenb 3 3apsAHUM 3'€fHYBaYeM
Knema nigkitodeHHs 1o Mepexi

BuxigHa Hanpyra [B]

Makc. 3apagHa noTyxHicTb [KBT]
TemnepaTypa HaBKOJIMLLHBOTO CepefoBULLA
[°d

Temnepatypa 36epiranHs [°C]

IHOnKaua

BnokysaHHA

BucoTa [M]

[lonycTma BifHOCHa BosoricTb [%]

230/400 AC

8A, 10A, 13A, 16A, 20A, 25A, 32A (1-cba3Huin, 3-hasHuii), posgineHa dasa (L1+L2, 6e3 N),
3 BapiaHToM 11 KBT MOXMBO Makc. 16A

50

TT /TN (1- Ta 3-dhasHa) / IT (1-cbasHa)

BunpomiHioBaHHs nepeLukoa: knac B (kntnosa, koMepLjiiHa i NpOMUCIOBa 30HM)
CTiRKiCTb 10 NepeLLKO/: NPOMUCIIOBI 30HK

Il 3raHo 3 EN 60664

|

IP54

IK08

MPUCTPIii 3aX1CHOrO BUMKHEHHA TUMNY A Ta MiHIaTIOPHWA aBTOMaTUYHWI BUMUKAY. [InB.
MOHTax Ha CTiHy i onopy (3 NOCTIAHUM NiAKNOYEHHAM)

MoBep)kKHeBUIA @60 BHYTPILLHIA MOHTaX

MiHiManbHW peKoMeHLO0BaHW MONepeYHWii Nepepi3 4SS CTaHLAPTHOI YCTAHOBKU - B 3a/1€XKHOCTI Bif, Kabento i TUMy yCcTaHOBKM:
6 MM? (1A 16 A)
10 mm? (ona 32 A)

Tun 2 3rigHo 3 EN 62196-1 Ta EN 62196-2

MpoBia NigKntoYeHHs:

— XKOPCTKUM (MiH.-MaKc.) 2,5-10 Mm?

— FHYYKMi (MiH.-MaKc.) 2,5-10 mm?

— FHYYKUI (MiH.-MaKC.) 3 APOTOBUM HaKOHEYHWUKOM: 2,5-10 Mm?
230/ 400 AC

11 abo 22 (B 3anexHOCTi Bif, 33aBOACHKOI KOHirypalLiii)

-30 fo +55 (6e3 NPAMOro COHAYHOro CBiTNa)

-30 no +80

CBiTNIOAIOAHN eleMeHT

MepemuKay 6110KyBaHHS 3 K/to4YeM L1 po36SIOKyBaHHA 3apsaKu
Makc. 3000 (Hag, piBHeM Mops)

Bif 5 [0 95; 6e3 koHAeHcaui
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Bara [kr] 11 kBT
4,5 m: 4,6 kr
7 m: 5.3 kr
22 kBT
4,5 wm; 5,7 kr
7 M: 6.8 kr

Po3mipm [Mm] [VB. MantoHKM B MoHTax

Ol Il Webasto Pure
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17 KOHTpONbHUI CNUCOK ANA YCTAaHOBKM 3apafHoi ctaHLii Webasto

3apsapaHa cTaHuisa Webasto Pure
3apagHa NoTyXHiCTb 11 kBT[] 22 kBT[]
CepiiHuin Homep

Homep martepiany

BaXknBo /
BU

MoHTax, efleKTpnYHe NIAKIYEHHA Ta BBEAEHHA B eKCryaTallto 3apAfaHOI CTaHUll BUKOHaHO KBaJ'IId)IKOBaHI/IM €/IeKTPNKOM. D

3apafHa CTaHuia He BCTaHOBMNEHa y BUByxoHebe3neyHoMy cepeoBuLLi.

3apagHa CTaHLiA He BCTaHOBJEHa B MicLli, ile BOHa MOye ByTUN NOLIKOAXKEHa NafalounmMmn npegmeTamu.
3apAaHa CTaHLiA He BCTaHOBJ/IEHA B 3aXMULLEHOMY Bif, COHLA MiCLIi 3riiHO 3 pekoMeHAauiAaMu.
Micue po3TallyBaHHsA 3apsAHOI CTaHLii BUOPaHO Tak, o6 MOXHa Oyno BUKIOUNTI MOLLKOAXKEHHS, BUKJIMKAHI BUNAAKOBUM HADKAXKaHHAM TPaHCMOPTHUX 3acobiB.

HaujioHasibHi 3aKOHOAABYI BYUMOTU CTOCOBHO €/1€KTPOYCTATKYBaHHS, MPOTUMOXEXHOIO 3aX1CTy, NPaBW TEXHIKM Ge3neku i LunsaxiB eBakyallii Ha MiaHoBaHOMY MicL
MOHTa>y BUKOHYIOTbCA.

3apanHuit kabernb i 3'€QHyBaY 3axuLLIEH Bifl KOHTAKTY 3 30BHILLHIMU AXKepenamMu Tensa, BOAO, GpyaAoMm i XiMiYHUMMK peyoBrHAMU.

3apsanHui Kabenb | 3apAgHNI 3'€HYBaY He MOXe NOTpanuTK Nif koneca, ByTu 3allemneHnM abo 3a3HaTu iHLLKMX MeXaHiYHUX BrIMBIB.

KnieHTy / KopucTyBayesi byno pos'scHeHo, AK BigkounT Webasto Pure Bif Axkepena >KvBeHHs 3a AOMOMOrOI0 3aXUCHWX MPUCTPOIB Ha CTOPOHI YCTAHOBKU.
Bumoru po aapmavoi cravuii | |
Mpw BCTaHOBNEHHI BMOHTOBaHWI KOBMaYok HaKOHeYHMKa NPoBoAa A1 Kabesto XXUBMNEHHA Ta CUrHasbHOro Kabesto.
MpoTekTOp 3apAnHOro Kabesnto NPUKPYYeHNn A0 3apALHOI CTaHLLi, a ryMOBe YLUiIbHEHHS NPaBWIbHO BCTaBeHe B NPOTEKTOP.

Mpv MoHTaxi BiANOBIAHUI 3apAanHuit kabenb (11 KBT abo 22 KBT) nigkntoyeHo [o 3apaAHOI cTaHLji (3rigHO 3 TabNNYKOIO 3 OCHOBHUMU TEXHIYHUMU AaHUMK).
3aTnckay NpUCTPOLO AN 3HATTA HATAry 3apARHOro kabento BCTaHOBEHUIA. BkazaHi MOMEHTH 3aTAryBaHHA BpaxoBaHi. 3apaaHui Kabenb nif'efHaHWi 3rigHo 3
IHCTPYKL€0.

Mepen 3aKpUTTAM KPULLIKM iIHCTPYMEHTU Ta 3aMLLKW YCTaHOBKM Bynu BUAaneHi i3 3apagHoi ctaHuyji.

e DDDIDDD Oooood

Mip Yac BBe#eHHs B eKCrulyaTaLlito HeoOXiAHO CKIacTW nependayeHi 3aKOHOAABCTBOM Ha MiCLLi MPOTOKONIN BUNPOBYBAHHS, | HaZATL iX KOMilo 3aMOBHVKY.

KnieHT/3aMOBHUK:

Micue: Nignuc:
[aTa:
Micue: Nignuc:
[Harta:
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These are the original instructions. The German language is binding. You can re-
quest your language if it is missing. The telephone number of each country can be
found in the Webasto service centre leaflet or the website of the respective
Webasto representative of your country.

Dies ist die Originalanweisung. Die deutsche Sprache ist verbindlich. Sollten
Sprachen fehlen, kdnnen diese angefordert werden. Die Telefonnummer des je-
weiligen Landes entnehmen Sie bitte dem Webasto Servicestellen-Faltblatt oder
der Webseite lhrer jeweiligen Webasto Landesvertretung.

ToBa e opurrHanHaTta UHCTPYKUMS. HeMCKUST e3nk e 3agbrkuTeneH. AKo
nvncear es3nuy, Te MoraT Aa 6baat nouckaHu. TenedoHHNAT Homep 3a
CcbOTBeTHaTa Abpxasa Le HamepuTte B GpoluypaTa 3a cepBu3nTe Unu Ha
MHTepHeT cTpaHuLaTa Ha NpeacTaBUTeNCTBOTO.

Toto jsou Originalni pokyny. Némecky jazyk je zavazny. Pokud by chybély urcité
jazykové verze, je mozné si je vyzadat. Telefonni Cislo pfislusné zemé je uvedeno
na prospektu servisnich stfedisek Webasto nebo na webovych strankach Vasi
pfislusné zemské pobocky Webasto.

Dette er den originale vejledning. Det tyske sprog er geeldende. Hvis der mangler
sprog, kan de rekvireres hos Webasto. Du kan finde telefonnummeret pa Weba-
sto Danmark i Webastos kontaktoversigt eller pa Webastos danske hjemmeside.

AuTO gival To TTPWTATUTTO £yXEIPIdIO 0dnyIwv. H yeppavikr yAwoaoa givai
deopeuTIKA. EdQv AciTouv YAwooeg, ptropeite va Tig nToeTe. O apiBuog
TNAEPUWIVOU TNG EKBCTOTE XWPAG TTAPEXETAI OTO QUAAGDIO onpeiwv a€pPIg
Webasto r} otnv 10T00€Aida TNG ekdoToTE avTiTpoowTreiag Webasto Tng xwpag
0aG.

Estas son las instrucciones originales. Se considera vinculante el texto en ale-
man. Se pueden solicitar otros idiomas, en caso de que falte alguno. Puede en-
contrar el numero de teléfono del pais correspondiente en el folleto de centros de
servicio de Webasto o en la pagina web del representante de Webasto en su pa-
is.

Tegu on originaaljuhendiga. Saksakeelne versioon on siduv. Kui keeleversioonid
puuduvad, saab neid tellida. Vastava riigi telefoninumbrid leiate Webasto
hoolduspunktide brosudrist voi teie riigi Webasto esinduse kodulehekdljelt.

Tama on alkuperainen kayttdohje. Saksankielinen versio on sitova. Mahdollisesti
puuttuvat kieliversiot ovat tilattavissa. Kunkin maan puhelinnumero 16ytyy
Webasto huoltopiste-esitteesta tai kyseisen maan Webasto edustajan
internetsivuilta.

Il s’agit de la notice d'utilisation originale. C’est la langue allemande qui fait foi. Si
des langues devaient manquer, il est possible de les demander. Pour trouver le
numéro de téléphone du pays concerné, veuillez consulter le dépliant des points-
service Webasto ou la page web de la représentation Webasto de votre pays.

N2 ,NISY NINON DX .N'UDYN 2'NNN KIN N'INNAN NDYA PNIYD .DNIMIERN DININN [N I
7¢ NN'UN NI (1752 0'Y'91IR NY0AH7IN NAFTNA 19700 190N .[N90IN NX Wi
Webasto y'on 7w v1101xn 1nxa Ik Webasto mipnn.

Ovo su originalne upute. Verzija na njemackom jeziku je obvezuju¢a. Ako jezici
nedostaju, mozete ih zatraziti. Telefonski broj doti€ne zemlje pronaci ¢ete na letku
servisa Webasto ili mreznoj stranici predstavnika poduzeéa Webasto u vasoj
zemlji.

Ez az eredeti utasitas. A német nyelv kotelezé. Ha nyelvek hianyoznak, azokat
meg lehet kérni. Az adott orszag telefonszamat kérjiik, a Webasto lgyfélszolgalati
kézpontjanak szérélapjabdl, illetve a Webasto orszagos képviseletének honlapja-
rél kikeresni.

Queste sono le istruzioni originali. La lingua tedesca & vincolante. Nel caso in cui
mancassero alcune lingue, € possibile richiederle. Il numero di telefono di ciascun
paese é riportato nell'opuscolo dei centri di assistenza Webasto o nel sito web
della rispettiva filiale Webasto nei diversi paesi.

betta er frumutgafa leidbeininganna. byska utgafan er bindandi. Ef tungumal
vantar er haegt ad panta pau. Simanumer vidkomandi lands er ad finna i
baeklingnum med upplysingum um pjonustuadila Webasto eda a vefsiou
umbodsadila Webasto i viokomandi landi.

Tai yra originali instrukcija. Vokie¢iy kalba privaloma. Jei kai kuriy kalby nebuty, jy
galima paprasyti ,Webasto“. Atitinkamos $alies telefono numerj rasite ,Webasto*
techninés priezidros skyriy lape arba savo Salies atitinkamos ,Webasto*
atstovybés internetiniame puslapyije.

STir originala lietoanas instrukcija. Vacu valoda ir saisto$a. Ja kada no valodam
trakst, varat to pieprasit. Attiecigas valsts talruna numuru meklgjiet Webasto
servisu lapa vai savas Webasto valsts parstavniecibas vietné.

Dit is de originele handleiding. De Duitse taal is bindend. Als talen ontbreken, kun-
nen deze worden aangevraagd. Het telefoonnummer van het betreffende land
kunt u vinden op het Webasto Servicepuntenoverzicht of de website van de We-
bastovestiging in uw land.

Dette er den originale handboken. Det tyske spraket er bindende. Sprak som
mangler, kan bestilles. Du finner telefonnummeret til de nasjonale Webasto
servicekontorene i folderen eller pa nettsiden til ditt lands agentur.



To jest instrukcja oryginalna. Wiazacy jest jezyk niemiecki. W razie braku potrzeb-
nych wersji jezykowych mozliwe jest ich zaméwienie. Numer telefonu dla odpo-
wiedniego kraju jest podany w sktadanej ulotce zawierajgcej wykaz punktow ser-
wisowych Webasto, albo na stronie internetowej przedstawicielstwa Webasto w
tym kraju.

Esta é a instrucéo original. A versao vinculativa esta em alemao. Pode solicitar
algum idioma em caso de necessidade. Para o nimero de telefone do respectivo
pais consulte o flyer de Servigo da Webasto ou a pagina web do distribuidor da
Webasto no seu pais.

Acestea sunt instructiuni originale. Limba germana este obligatorie. Daca lipsesc
limbi, acestea pot fi solicitate. Numerele de telefon valabile pentru diferitele tari se
gasesc in brosurile Webasto ale centrelor de Relatii Clienti, sau pe paginile
nationale ale reprezentantelor Webasto.

Toto je originalny navod. Nemecky jazyk je zavazny. Ak by niektory z jazykov chy-
bal, mdzete si ho vyziadat. Telefénne Cislo prislusnej krajiny si prosim vyhladajte
v letaku servisnych stredisk Webasto alebo na webovej stranke prislusného za-
stupenia Webasto vo vasej krajine.

To je originalno navodilo. Nemski jezik je obvezujo¢. Ce kak$en jezik manjka, ga
lahko dobite na zahtevo. Telefonsko $tevilko za posamezno drzavo najdete v
zgibanki s servisnimi mesti Webasto ali v splethem mestu lokalnega zastopstva
Webasto

Detta ar originalbruksanvisningen. Det tyska spraket har foretrade. Om sprak
saknas kan dessa begaras. Telefonnumren i respektive land hittar du pa Webasto
serviceverkstads informationsblad eller pa webbplatsen for respektive lands
Webasto representant.

Bu orijinal kilavuzun kendisidir. Baglayici dil Aimancadir. Eksik olan diller
Webasto'dan talep edilebilir. ligili eyaletin telefon numaralarini Webasto Servis
Brosurinden ya da Webasto Eyalet Temsilciligi web sitesinden 6drenebilirsiniz.

ToBa e opurrHanHarta UHCTpyKUusl. HeMckuaT eaunk e 3agbrikuTeneH. Ako
nvncear eanuy, Te MoraT Aa 6baat nouckanu. TenedoHHUST HoMep 3a
CcbOTBeTHaTa Abpxasa Le HamepuTte B GpoluypaTa 3a cepBu3nTe Unu Ha
WHTepHeT cTpaHuuaTa Ha NpeacTaBuTesicTBOTO.
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